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راهنماي تدوین و شرایط پذیرش مقاله
مقدمه

   دوفصلنامــه زبــان و ادبیــات عربــی، پــس از اخــذ مجــوز رســمی از کمیتــه ناظــر بــر نشــریات علمــی دانشــجویی و معاونــت 
فرهنگــی اجتماعــی دانشــگاه تربیــت مــدرس، از تاریــخ 94/9/17 بــه چــاپ و نشــر مقــالات علمــی- تخصصــی مربــوط بــه 
حــوزه زبــان و ادبیــات عربــی می پــردازد. ایــن مجلــه وابســته بــه انجمــن دانشــجویی زبــان و ادبیــات عربــی دانشــگاه تربیــت 
ــار نشــریات  ــررات کمیســیون بررســی اعتب ــرم و براســاس مق ــه محت ــأت تحریری ــره و هی ــأت مدی ــر نظــر هی ــدرس و زی م

ــد. دانشــگاهی کشــور فعالیــت می کن
محورهای پذیرش مقاله

   هــر موضوعــی کــه مربــوط بــه حــوزه زبــان و ادبیــات عربــی باشــد می توانــد در قلمــرو پژوهشــی مجلــه جــای گیــرد؛ از 
جملــه: زبــان و فرهنــگ عربــی، ادبیــات تطبیقــی و مطالعــات بینارشــته ای، نقــد ادبــی، نظریــات و انــواع ادبــی، تبارشناســی 

ادبــی، آمــوزش زبــان عربــی و...
مقالاتی که به زبان عربی باشند در اولویت داوری و انتشار قرار خواهند گرفت.

شیوه  نامه نگارش مقاله
•شیوه تنظیم مقاله:

ــام  ــتغال )ن ــی و محــل اش ــۀ علم ــود. مرتب ــته ش ــوان نوش ــر عن ــه و زی ــا نویســندگان( در وســط صفح ــام نویســنده )ی - ن
ــا ســتاره  ــام نویســنده مســؤول ب ــر اســامی، ســمت راســت ذکــر شــود. ن ــا نویســندگان( زی مؤسســه علمــی( نویســنده )ی

ــود. ــی آورده ش ــؤول در پاورق ــندۀ مس ــی نویس ــانی الکترونیک ــردد و نش ــخص گ مش
- چکیده حداکثر 15 سطر، به هر دو زبان فارسی و عربی باشد.

- کلید واژگان حداکثر 5 کلمه باشد.
ــه  ــرای ورود ب ــده را ب ــد و خوانن ــی و روش کار می باش ــذ کل ــق، مآخ ــینه تحقی ــات، پیش ــؤالات، فرضی ــامل س ــه ش - مقدم

بحــث اصلــی آمــاده ســازد.
- در متن اصلی نویسنده به طرح موضوع و تحلیل آن می پردازد.

- مقاله باید شامل نتیجه گیری باشد.
- پی نوشت و توضیحات اضافی در انتهای مقاله بیاید.

- مسؤولیت صحت و سقم مقاله به لحاظ علمی و حقوقی به عهده نویسندگان مقالات می باشد.
- مجلــه  جســتارهایی در زبــان وادبیــات عربــی، حــق رد یــا قبــول و نیــز ویراســتاری مقــالات را بــرای خــود محفــوظ مــی دارد 

و از بازگردانــدن مقــالات دریافتــی معــذور اســت.
- کتاب نامه، تصویرها، جدول ها و نمودارها با مشخصات دقیق در صفحات جداگانه آورده  شود.

- در هــر مقالــه، فاصلــه بیــن ســطرها 1/15 ســانتی متر و حاشــیه از دو طــرف و از زیــر و زبــر 3 ســانتی متر باشــد و مقالــه 
بایــد بــا فرمــت word و ســایز 12 و قلــم )فونــت( B Nazanin بــرای مقــالات فارســی و Traditional Arabic بــرای 

ــع ارســال شــود. ــا و پی  نوشــت ها و فهرســت مناب ــم پاورقی ه ــا تنظی ــی، ب ــالات عرب مق
ــه صــورت  ــد ب ــود بای ــالات فارســی آورده می ش ــری در مق ــا نث ــال شــعری و ی ــاهد مث ــوان ش ــه عن ــه ب ــی ک ــون عرب  -مت

ــم گــردد. ــه تنظی ــی مجل ــا فرمــت عرب ایتالیــک و ب
• نحوه تنظیم ارجاعات

- ارجاعــات درون متنــی بایــد داخــل پرانتــز بــه ترتیــب نــام خانوادگــی نویســنده »شــهرت«، ســال و صفحــه ذکــر شــود. 
ــال )پروینــی، 1391: ص62(. مث
- ارجاعات به کتاب در کتاب نامه

نــام خانوادگــی )شــهرت(، نــام، )ســال انتشــار(، »نــام کتــاب«، نــام مترجــم یــا مصحــح، نوبــت چــاپ، شــهر محــل نشــر: 



ناشــر.
- ارجاعات به مجله در کتاب نامه

نــام خانوادگــی نویســنده )شــهرت(، نــام نویســنده، )ســال انتشــار(، »عنــوان مقالــه«، نــام ویراســتار، نــام مجموعــه مقــالات 
محــل نشــر: نــام ناشــر، شــماره صفحــات.

- ارجاعات به سایت های اینترنتی
 نــام خانوادگــی نویســنده، نــام نویســنده، )آخریــن تاریــخ و زمــان تجدیــد نظــر در پایــگاه اینترنتــی(، »عنــوان و موضــوع«، 

نــام و آدرس ســایت اینترنتــی.
- بیــن نشــانه های نگارشــی و کلمــه پیشــین نبایــد فاصلــه ای باشــد. مثــلا اگــر نقطــه را در پایــان جملــه بگذاریــم بایــد آن 
را بــه کلمــه پیشــین چســباند. امــا اگــر پرانتــز یــا گیومــه ای بــاز کنیــم بایــد آن دو را بــه کلمــه بعــد چســباند، و چنانچــه 

پرانتــز و گیومــه را ببندیــم بایــد آنهــا را بــه کلمــه پیشــین چســباند. مثــال درســت:
 )هلال، 1960م: 20(؛  »هذا الموضوع یمکن أن...«؛  جاء الحق وزهق الباطل )الإسراء: 81(

مثال نادرست:
) الفاخوری، 1990 م : ص 15 (؛ و » هذه الظاهرة یمکن أن...

- واوهــای عطــف و کلمــات پــس از آن در مقــالات فارســی بــا فاصلــه و در مقــالات عربــی بــدون فاصله نگاشــته شــود. فارســی 
مثــل: مجیــد و یونــس و قاســم آمدنــد، عربــی مثــل: حســین وعلــی ومحمــد حضــروا معا.

- نیم فاصله حتما رعایت شود و برای رعایت آن حتما با دو کلید ctrl space + انجام شود.
ــروخ،  ــه، علامــت نقطــه ویرگــول )؛( نهــاده می شــود. ماننــد: )ف ــرای جــدا کــردن ارجاع هــا و مراجــع درون متنــی مقال - ب

ــوری، 2000م: 40( 1986م: 10؛ الفاخ
- بــرای نقــل قــول مســتقیم از نشــانه گیومــه فرانســوی » « و بــرای بیــان نام هــا و واژه هــا و عبارت هــای خــاص از علامــت 

گیومــه انگلیســی"  " اســتفاده می شــود، مثــل: رمان"الشــحاذ" لنجیــب محفــوظ؛ دراســۀ وتحلیــل.
ــر اســاس ترتیــب  ــه ب ــان مقال ــع در پای ــد. فهرســت مناب ــه شــماره گذاری ندارن ــازی ب ــه نی ــان مقال ــع موجــود در پای - مناب

ــد. ــندگان می آی ــام نویس ــی ن الفبای

ملاحظات
 1- مقالــه بایــد حاصــل کار نویســنده آن باشــد. 2- مقالــه یــا چکیــده آن نبایــد در نشــریه دیگــری چــاپ شــده 
ــا بشــود.  ــه مجلــه دیگــری ارســال شــده باشــد ی ــی ب ــرای ارزیاب ــا همزمــان ب ــد قبــلًا ی ــه نبای باشــد. 3- مقال
4- هــر گونــه مســؤولیت علمــی و اخلاقــی مربــوط بــه تحقیــق و مطالــب مقالــه بــا نویســنده مقالــه اســت. )فــرم 
ــه ارســال شــود.( 5- حــق  ــا مقال ــی همــراه ب ــا امضــای نویســنده اصل ــد ب ــوق بای ــوارد ف ــه تعهــد م ــوط ب مرب
ــه  ــرای چــاپ، مشــروط ب ــه ب ــان و ادبیــات عربــی محفــوظ اســت. 6- تأییــد مقال ــرای مجلــه زب ویراســتاری ب
نتیجــه ارزیابــی داوران و نظــر هیــأت تحریریــه اســت. 7- مقالــه نبایــد از 20 صفحــه اســتاندارد نشــریه بیشــتر 

ــد فارســی یــا عربــی باشــد.  ــان مقالــه می توان باشــد. 8- زب
ــوص  ــل در خص ــؤولیت کام ــول مس ــن قب ــه............................................... ضم ــی( مقال ــنده )اصل ــب نویس اینجان

ــم ــت می کن ــر را ضمان ــواد زی ــه، م ــدرج در مقال ــب من ــی مطال ــت علم ــی و صح ــول اخلاق ــات اص مراع
ــا ــت. 2- مق ــیده اس ــاپ نرس ــه چ ــریه ای ب ــچ نش ــده آن در هی ــا چکی ــه ........................................... ی  1- مقال

لــه....................................... قبــل یــا همزمــان بــا ارســال بــه مجلــه جســتارهایی در زبــان و ادبیــات عربی دانشــگاه 
تربیــت مــدرس بــه هیــچ نشــریه دیگــری ارســال نشــده و تــا زمــان اعــلام پاســخ نهایــی از ســوی مجلــه یــاد 

شــده بــه هیــچ نشــریه دیگــری ارســال نخواهــد شــد.





 ن والقلم وما یسطرون
خوشــبختانه مجلــه ی دو زبانــه جســتارهایی در زبــان و ادبیــات عربــی انجمــن علمــی - دانشــجویی دانشــگاه 
تربیــت مــدرس، بــه همــت همــکاران خــود، ســالی پــر از موفقیــت را پشــت ســر نهــاده اســت و اینــک کــه 
توانســته بــا تــلاش دلســوزانه اســاتید و دانشــجویان - و بویــژه در میــان قشــر اخیــر - جایگاهــی بــرای خــود 
ــد،  ــز نســل جــوان دراز می کن ــه ســوی پژوهشــگران عزی ــت و همــکاری ب ــد، دســت محب ــا کن دســت و پ
باشــد کــه محفــل گرمــی بــرای اســتقبال از دغدغه هــای ایــن نســل و مســائل و موضوعــات مبتــلا بــه آنــان 
در حــوزه رشــته زبــان و ادبیــات عربــی بــا تمامــی گرایشــات و بــا نگاهــی آســیب شناســانه بــه گذشــته و 
حــال و رویکــردی نوآورانــه بــا انگیزه هــای مضاعــف در وجــود پژوهشــگران ایــن نســل در راســتای خدمــت 

بــه فرهنــگ و تمــدن اصیــل ایــران اســلامی حاصــل ســازد.
ــن  ــه میه ــت ب ــد در راه خدم ــی بلن ــوده، و آرزوهای ــجویی ب ــارک دانش ــت مب ــن حرک ــاهد ای ــه ش ــال ک ح
ــه خــود،  ــا تــلاش و پیگیــری مجدان ــم، امیــد آنســت کــه - همچــون گذشــته - ب اســلامی عزیزمــان داری

ــیم. ــتر باش ــتر و بیش ــه بیش ــش هرچ ــر درخش نظاره گ
بــا ایــن وجــود، مجلــه دانشــگاه هنــوز در ابتــدای راه خــود قــرار دارد. دســت انــدرکاران مجلــه قصــد دارنــد 
تــا إن شــاءالله بــا کمــک یــاران و حامیــان خــود، بــا بهبــود کمــی و کیفــی مقــالات منتشــر شــده و اقــدام در 
جهــت نمایــه ســازی آن در ســایر پایگاه هــای اطلاعاتــی معتبــر، گام هــای بلنــدی در جهــت اعتــلای جایــگاه 

ایــن مجلــه، در ســال های آینــده بردارنــد.
همین جــا فرصــت را غنیمــت شــمرده و بــر خــود واجــب می دانیــم کــه از تمامــی خواننــدگان و نویســندگان 
عزیــز، اعضــای محتــرم هیــأت تحریریــه، داوران و ســایر دســت اندرکاران فرهیختــه مجلــه جســتارهایی در 
ــد،  ــه نموده ان ــن مجل ــی کــه در شــماره های پیشــین همــت خــود را صــرف ارتقــای ای ــان و ادبیــات عرب زب

تشــکری ویــژه داشــته باشــیم.

                                                                           من الله التوفیق وعلیه التکلان
                                                                                    بهار و تابستان 1397 
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الحرب واللغة؛ الألفاظ العامية المستحدثة بعد الغزو الأمريکي في اللهجة 
البغدادية

سيدة مينا ميردامادي، سيد ابراهيم آرمن1 

1.خريجة ماجستير، قسم دراسات الترجمة بجامعة آزاد الإسلامية في كرج
2.أستاذ مشارك، قسم دراسات الترجمة بجامعة آزاد الإسلامية في كرج

الاستلام: 97/08/25                                    القبول: 97/09/05

الملخص
لم يــترک الجيــش الأمريکــي بمغادرتــه مــن العــراق خلفــه ســوی کومــة مــن الحطــام مدعيــاً تحريــره. 
في اعقــاب ســقوط بغــداد نُبــت جميــع المتاحــف والمصــارف وظهــرت الأعمــال الإجراميــة والتخريــب 
وأعمــال النهــب الفرديــة والنزاعــات الطائفيــة وظهــر جميــع أنــواع الفســاد و...، الأمــر الــذي تســبب 
باســتحداث بعــض الألفــاظ العاميــة. إنّ الغــزو الأمريکــي علــی العــراق تــرک مجــالًا واســعاً لدارســة آثار 
الحــرب علــی جميــع النواحــي بمــا فيهــا آثار الحــرب علــی اللغــة. و مــن هــذا المنطلــق يهــدف هــذا البحــث 
في إيجــاد علاقــة مــا بــن اللغــة والحــرب ودراســة آثارهــا. وأمــا بشــأن اختيــار منهــج البحــث یمکننــا القــول 
بأنــه لم نجــد معجمــاً یحتــوي علــی الألفــاظ البغداديــة المســتحدثة الــي ظهــرت بعــد الغــزو الأمريکــي یمکــن 
الاعتمــاد عليــه. لذلــک قمنــا بدراســة ميدانيــة لجمــع الألفــاظ العاميــة المســتحدثة وقمنــا بدراســة کيفيــة 
ظهورهــا وثم قمنــا بترتيبهــا علــی حســب شــدّة اليــأس وإحبــاط معنــویات الشــعب. وقــد توصلنــا مــن 
خــلال هــذا البحــث إلــی تأثــير حــرب الســلبي علــی اللغــة وإدخــال الألفــاظ الســلبية في اللهجــة الدارجــة 

خــلال الحــرب أو بعدهــا الــي تســبب اليــأس وســائر تأثــيرات الســلبية علــی نفســية أفــراد المجتمــع. 

الکلمــات الدليليــة: الحــرب، اللغــة، الألفــاظ البغداديــة، الألفــاظ المســتحدثة، الألفــاظ العاميــة، الغــزو 
الأمريکــي، العــراق. 

1- الکاتب المسؤول:                                                                 
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1- المقدمة
إن ظاهــرة الحــرب هــي الأشــدّ عنفــاً مــن بــن جميــع الظواهــر الاجتماعيــة کلهــا. قيــل إنّ أول الحــروب هــي الــي 
دارت بــن ابــي آدم هابيــل وقابيــل. وهــذه الظاهــرة کانــت ولازالــت موجــودة إلــی الأبــد. تتأثــر المجتمعــات البشــرية 
بشــدة مــن جــراء الحــروب، وخاصــة علــي المناطــق الســكنية والبنيــة التحتيــة العامــة والمستشــفيات ويتــم تدمــير الأســس 
الــي يقــوم عليهــا الوجــود الإنســاني. فمــن البديهــي أن الحــرب تجلــب مآســي لا توصــف فضــلا عــن عــدم الاســتقرار 
السياســي والاقتصــادي، وحيــاة النــاس والحيــاة اليوميــة  وســيكون مــن الصعــب العثــور علــى وظائــف أو ممارســة الحيــاة 
في هــذه الظــروف، وقــد يتــم تشــريد الســكان بســبب آثار الحــرب وويلاتهــا. مــن البديهــي إنّ نتائــج الحــرب الداميــة 
ليســت مــن علــم الغيــب، بــل الجميــع يعــرف حســراتها وخســاراتها وتســبب دمــاراً في مختلــف أنحــاء حيــاة النــاس. فيحــذر 

زهــير أبي ســلمی المــزني مــن الحــرب في معلقتــه الشــهيرة قائــلًا: 
ـمِ ُرَجَّ

وَمَا هُـوَ عَنْهَا بِالحـَدِيثِ الم وَمَا الحـَرْبُ إِلاَّ مَا عَلِمْتُمْ وَذُقـتْـُمُ  
وَتَضْـرَ إِذَا ضَرَّيـتُْمُـوهَا فـتََضْـرَمِ مَتـَى تـبَْعَـثوُهَا تـبَْعَـثوُهَا ذَمِيْمَـةً   
وَتـلَْقَـحْ كِشَـافاً ثُمَّ تـنُْتَجْ فـتَتُْئـِمِ فـتََعْـركُُكُمْ عَرْكَ الرَّحَى بثِِفَالِـَا   
كَأَحْـَرِ عَادٍ ثُمَّ تـرُْضِـعْ فـتََفْطِـمِ فـتَنُْتـِجْ لَكُمْ غِلْمَانَ أَشْأَمَ كُلُّهُـمْ  
قـُرَىً بِالْعـِراَقِ مِنْ قَفِيْزٍ وَدِرْهَـمِ فـتَُغْـلِلْ لَكُمْ مَا لَا تغُـِلُّ لَأهْلِهَـا  

)ابن ابی سلمی، لاتا: 81-82(

2- خلفية البحث
تمــت دراســة آثار الحــرب الواضحــة مثــل آثار الحــرب علــی المجتمــع والثقافــة والبيئــة والخســائر البشــرية الفادحــة 
ســابقاً، ولکــن هنــاک آثار حــرب أقــل وضوحــاً لم يلــق الضــوء عليهــا مثــل تأثــير الحــرب علــی اللغــة، لأنــا قــد تعتــر أقــل 
أهميــة مــن ســائر أضــرار الحــرب. تدخــل بعــض الألفــاظ إلــی اللغــة عنــد الحــرب أو بعدهــا، بالأحــری إن الأدب يتأثــر 
تأثــيراً شــديداً بالحــرب بــل إن الحــرب تــترک آثاراً واضحــة علــی فکــر المجتمــع وثقافتهــم وحضارتهــم وقــد أوحــت الحــرب 
للشــخص بأن يســتخدم المفــردات المتصلــة بهــا في الدلالــة علــی معــان آخــری لا صلــة لــا بالحــرب، بــل کان ذلــک 

علــی ســبيل التشــبيه أو المجــاز وکذلــک يظهــر تأثــير الحــرب علــی صياغــة بعــض الأمثــال والکنــایات. 

3- أسئلة البحث
إن مشــکلة البحــث تتجســد في إيجــاد الألفــاظ المســتحدثة أي الألفــاظ الــي دخلــت بعــد الغــزو الأمريکــي في 
الجــة البغداديــة وهــل کان لــا تأثــيراً ســلبياً أم ايجابيــا؟ً هــل تســببت الحــرب بظهــور ألفــاظ عاميــة تشــير إلــی الفســاد 

والکآبــة أو غيرهــا؟ وکيــف کان تاثيرهــا علــی المجتمــع العراقــي؟
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4- فرضيات البحث
کان للألفاظ المستحدثة تأثير سلبي علی المجتمع.

إن الحرب أسفرت عن ظهور ألفاظ عامية تشير إلی الفساد والکآبة والبطالة وغيرها.
جميــع الألفــاظ الــي دخلــت بعــد الحــرب أي بعــد الغــزو الأمريکــي في اللهجــة البغداديــة کانــت لــا تأثــيراً ســلبياً 
منهــا الــي تشــير إلــی الفســاد والکآبــة ومنهــا النابيــة والغــير أخلاقيــة و... ولم يدخــل أي لفــظ إيجــابي في اللهجــة 

البغداديــة بعــد الغــزو الأمريکــي.

5- منهج البحث
إن هــذا البحــث يســلط الضــوء علــی الألفــاظ العاميــة الــي ظهــرت بعــد الغــزو الأمريکــي في العــراق، ويقــوم بدراســة 
تأثيرهــا علــی المجتمــع العراقــي معتمــداً علــی البحــث الميــداني وجمــع الألفــاظ الــي يســتخدمها الشــباب في حواراتهــم 

اليوميــة وکيفيــة ظهورهــا. ويقــوم بترتيبهــا علــی حســب شــدة اليــأس وإحبــاط معنــویات الشــباب والمجتمــع.

6- العراق بعد الغزو الأمريکي
بعــد مــا دخــل الجيــش الأمريکــي في العــراق واحتلــه وبعــد مــا مــرّ العــراق بمحطــات عصيبــة في مختلــف الأزمــات، 
صــارت آثار الغــزو واضحــة في کافــة شــؤون العــراق. وقــد تســببت هــذه الحــرب بأكــر خســائر بشــرية في المدنيــن 
في تاريــخ العــراق وتاريــخ الجيــش الأمريكــي منــذ عــدة عقــود. وقــد اصبحــت ذکــری ســقوط بغــداد جــزءاً مــن تاريــخ 
بــلاد الرافديــن، ولــن ينســاها العراقيــون قــط. وتمــرّ هــذه الذکــری المريــرة بآلام مختلفــة علــی مختلــف أرجــاء دولــة العــراق، 
وســتبقی مشــهداً قاســياً أمــام أنظارهــم للأبــد. بمجــرد دخــول القــوات الأمريکيــة في العــراق بــدأت الفــن ولم يــترک 
خلفــه الجيــش الأمريکــي بمغادرتــه ســوی الحطــام والــرکام مدعيــاً تحريــر العــراق. وطبعــاً قــد تأثــرت جميــع شــؤون العــراق 
بالحــرب بمــا فيهــا اللغــة. ظهــرت ألفــاظ جديــدة منهــا مــا ترکهــا الجيــش الأمريکــي ومنهــا مــا أتــی بهــا العراقيــون مــن آثار 
الحــرب والإرهــاب والدمــار. تم تعريــب بعــض الألفــاظ الأمريکيــة المســتحدثة وقــد تم اســتخدام بعضهــا کمــا هــي. مــن 
البديهــي أنّ جميــع الألفــاظ الــي ظهــرت واســتحدثت کانــت ألفاظــاً ســلبية ولم يکــن لــا أيّ بعــد إيجــابي منهــا الألفــاظ 
النابيــة والألفــاظ الــي ظهــرت نتيجــة عــن البطالــة والحــالات الاجتماعيــة والنهــب والفســاد المــالي والجرائــم والقتــل 
وغيرهــا. یمکــن القــول بأنّ الحــرب خلــف دمــاراً شــاملًا في العــراق مــن جميــع النواحــي بمــا فيهــا اللغــة والأدب والثقافــة. 

7- الألفاظ المستحدثة في المجتمع لدی الشباب
إن تقاليــد المجتمــع العراقــي مبنيــة علــی روح التآلــف والتــآزر والمعــروف عــن الأســرة العراقيــة بأنــا أســرة محافظــة 
ومتماســکة وتخــرج أبناؤهــا علــی أســاس التربيــة الصحيحــة والســليمة. ممــا لاشــک فيــه أن الغــزو الأمريکــي والحــرب قــد 
خلــف دمــاراً شــاملًا في شــباب العــراق مــن ناحيــة التصــرف والأخــلاق فمــن المؤکــد تحطيــم مبــادئ الشــباب وقيمهــم 
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الأخلاقيــة هــي مــن أولــویات والأصــول الأساســية الــي تــرأس أهــداف العــدو. )طــه العــاني، 2015م( فقــد تدهــورت 
أخــلاق الشــباب وظهــرت النــوادي الليليــة وبيــوت الدعــارة بعــد الاحتــلال الأمريکــي فصــاروا يتعاطــون المخــدارت في 
النــوادي وهــي مــا يطلــق عليهــا "الکبســلة"، ثم ظهــرت ألفــاظ أخــری مثــل "الحبشــکلات" وهــو لفــظ لا معنــی لــه في 
الأســاس ويطلــق علــی المشــروبات الروحيــة أو الرشــوة أو المخــدرات أو الممنوعــات أو الأمــور الغــير أخلاقيــة. وبالتــالي 
اســتحدثت مفــردة "مــاذر" و هــذه المفــردة تعــي الشــخص الســاقط والــذي لا أخــلاق لــه أي الشــخص الفاســد مــن 
جميــع النواحــي. وشــاعت الکثــير مــن الألفــاظ النابيــة وزال قبحهــا الاجتماعــي وظهــرت کلمــة "حاتــة" و "صاکــة" 
وهــي تعــي البنــت الجميلــة أو مــا يعادلــا "المــزة" في اللهجــة المصريــة وتداولــت بــن الشــباب. ظهــر لفــظ "فيکــة" وهــو 
لفــظ إنجليــزي الأصــل بمعنــی حيلــة أو أســلوب أو طريقــة. ثم صــار العراقيــون يســتخدمون "ابــن البارحــة" کنايــة عــن 
محــدث النعمــة والــذي لم يــری الحــرب والــذي عــاش حيــاة مترفــة. وبعــد التحطيــم والدمــار لم تعــد خطــوط الواتــف 
الأرضيــة متوفــرة کالســابق وأصبــح الجميــع يســتخدم جوالــه الخــاص لإجــراء مکالمــة هاتفيــة بعــد مــا يقــوم بإدخــال 
الرصيــد فمــن هنــا ظهــرت کنايــة "منــو دازلــه خــط؟" أي مــن الــذي قــام بدعوتــه؟! وهــي کنايــة عــن الشــخص الثقيــل 

وغــير المرحــب بــه. 
بعــد مــا بــرز الإرهــاب والمنظمــات الإرهابيــة الــي تســتخدم المتفجــرات بأشــکالا کالعبــوات الناســفة وقذائــف 
الــاون والســيارات المفخخــة والأحزمــة الناســفة وأصابــع الديناميــت وغيرهــا الــي تقتــل أکــر عــدداً مــن المدنــن العراقيــن 
وتــزرع الخــوف والرعــب بينهــم وتخــلّ قــوات الأمــن )المصــدر نفســه(  ظهــرت بعــض الألفــاظ العنيفــة بالمعنــی وصــار 
يســتخدمها الشــباب بمعنــی آخــر، مثــل لفــظ الـ"قصــف" وهــو کنايــة عــن الجــواب والــرد المســکت والعنيــف. وأصبحــت 
کلمــة الـ"مفخخــة" تعــي کل شــيء غريــب ومشــکوک فيــه وليــس مــن الضــروري أن تشــير إلــی عمليــة إرهابيــة بــل 
صــارت کلمــة يتداولــا الجميــع. ظهــرت عبــارة "دَمّــه بشيشــة" وهــي کنايــة عــن الشــخص المخاطــر والمســتعد لمواجهــة 
البــلاء والــذي لايخشــی شــيئاً. وکذلــک بانخفــاض مســتوی جــودة المستشــفيات والعنــایات الصحيــة  أنــواع  جميــع 

للمريــض ظهــرت کنايــة "شــدّولة مغــذي" وهــي کنايــة عمــن جعلــوه ينتظــر طويــلًا. 

8- البطالة والحالات الاجتماعية بعد الاحتلال
إن البطالــة أصبحــت تعــد مــن أخطــر المشــاکل الــي يواجههــا المجتمــع العراقــي. إن تســريح أعــداد هائلــة مــن 
العاملــن وســقوط الدولــة ووزارات الدفــاع والداخليــة والثقافــة وغيرهــا أدی إلــی إلقــاء العاملــن في دوامــة البطالــة 
والفقــر. کمــا أنــه فُصــل بعــض العاملــن لأســباب سياســية زاد مــن أعــداد العاطلــن عــن العمــل ونســبتهم إلــی مجمــوع 
الســکان وإزداد معدلــم شــيئا فشــيئا. إن انتشــار الفســاد المــالي والإداري في المجتمــع يــؤدي إلــی تفضيــل المصلحــة 
الشــخصية علــی المصحلــة العامــة. إن الفســاد وتزامنــه مــع وجــود أزمــات اقتصاديــة في البلــد يقــود إلــی الضغــط علــی 
المواطنــن وبالتــالي قلــة فــرص العمــل. کمــا إن قلــة بعــض الخدمــات مثــل الکهــرباء تــؤدي إلــی توقــف العديــد مــن 
الأعمــال وتــزداد البطالــة. )عبــدالله الشــمري، 2013م: 150-143( مــن إحــدی الأثار الــي حصلــت في العــراق 
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نتيجــة البطالــة هــي ارتفــاع نســبة الطــلاق في العــراق حيــث وصلــت النســبة إلــی ارقــام مخيفــة جــداً. ومــن ثمّ يقــود إلــی 
التذمّــر الشــعبي العــام وتظهــر بعــض الألفــاظ مثــل "الحديقــة" وهــي تعــي الشــخص العاطــل عــن العمــل وکذلــک تعــي 
الشــخص الــذي لا مــال لــه ولا صديــق ولا حبيــب ولا زوج! أي هــو الشــخص الــذي يعتــي بحديقــة بيتــه فقــط. 
وظهــرت کنايــة أخــری وهــي "خيــّاط چفانــة" کنايــة عــن البطالــة والشــخص العاطــل عــن العمــل أي الشــخص الــذي 
يخيط الأکفان للموتی!!. إن زیادة نســبة البطالة تعي زیادة نســبة الفقر. فقد انخفض مســتوی دخل الأفراد بســبب 
التضخــم وثم بســبب ظهــور فــرق جديــدة مثــل الحشــد الشــعبي، فصــارت الحکومــة العراقيــة تســتقطع جــزءاً مــن رواتــب 
الموظفــن والمتقاعديــن دعمــاً ومســاندةً للحشــد الشــعبي. )حســن البديــري، 2015م: 32( وظهــرت بعــض المهــن 
الــي یمارســها الأفــراد للحصــول علــی لقمــة عيــش بســيطة ولا أکثــر. "دوّارة" هــم العاطلــن عــن العمــل والذيــن يبحثــون 
لجمــع الأشــياء المرميــة لبيعهــا وأيضــاً "العتّاگــة" هــم الذيــن يشــترون ويبيعــون البضائــع "العتيگــة" أي البضائــع القدیمــة.

9- العملة العراقية والمال والفساد المالي والاختلاس
لا يــکاد مجتمــع مــن المجتمعــات قدیمهــا وحديثهــا يخلــو مــن مظاهــر الفســاد المــالي والإداري. إنّ الفســاد المــالي 
لايخــص مجتمعــاً بعينــه أو دولــة بحــد ذاتهــا، بــل هــي ظاهــرة عالميــة تشــکو منهــا جميــع الــدول. یمکننــا أن نقــول إنّ 
الفســاد المــالي والإداری هــو حالــة مرضيــة ناجمــة عــن علاقــات غــير متوازنــة بــن الســلطة السياســية والجهــات التنفيذيــة. 

)مدحــت کاظــم، 2012م: 23(.
عنــد الغــزو الأمريکــي للعــراق في عــام 2003 قامــت ســلطة الائتــلاف المؤقتــة بإصــدار دينــار عراقــي جديــد حيــث 
کانــت العمليــة ذات مواصفــات جيــدة وکان يصعــب تزويرهــا. وقــد تم اســتعمالا في جميــع أرجــاء العــراق و کان 
تصميمهــا مشــابهاً للتصاميــم الــي أصدرهــا البنــک المرکــزي العراقــي في الســبعينات وبدايــة الثمانينــات مــن القــرن المنصــرم 
حيــث لم تکــن العمــلات العراقيــة تحمــل صــورة الرئيــس الســابق صــدام حســن. ثم دخــل الجيــش الأمريکــي وروّج 
عملتــه أيضــاً ومامضــت إلــی فــترة قليلــة جــداً مــن الغــزو الأمريکــي وصــار العراقيــون يتعاملــون بالــدولار وأصبــح الدينــار 
والــدولار همــا العملــة الرسميــة في العــراق. وأطلقــوا علــی المائــة دولار لفــظ "الورقــة" وثم ظهــر "الدفــتر" أو "الشــدّة" وهــو 
يعــادل مبلــغ عشــرة آلاف دولار أي مائــة "ورقــة". ومــن البديهــي أنـّـه بدخــول العملــة الأمريکيــة في العــراق فقــد الدينــار 
الکثــير مــن قيمتــه وأنــه قــد شــهد التغيــيرات الحــادة والکثــيرة في الأونــة الأخــيرة إلا أن العراقــن أنفســهم في بغــداد صــاروا 

يتعاملــون بالــدولار الأمريکــي في کافــة معاملاتهــم المهنيــة واليوميــة عــدا الصغــيرة منهــا. 
عصفت ظاهرة الفساد في عهد الحكومات الي جاءت بعد الاحتلال في سنة 2003 بالعراق، بل هو أعظم 
فســاد شــهده هــذا البلــد فقــد تم ســرقة ثــروة عظيمــة مــن الشــعب العراقــي ومــن أجيالــه القادمــة أيضــاً. )المصــدر نفســه، 
32(.  ضعــف أجهــزة الرقابــة الداخليــة وتفــكک هياكلهــا بعــد الســقوط، إضافــة لتعــدد الدوائــر الرقابيــة والتضــارب 
بــن صلاحياتهــا جعــل الأمــور تخــرج عــن الســيطرة کليــاً ثم تجــددت وشــاعت بعــض الألفــاظ مثــل الـــ "الفرهــود" و"ولايــة 
بطيــخ" مــن جديــد. بعــد الاحتــلال الأمريکــي شــاع الفســاد المــالي  وترســخت جــذوره وأصبحــت جــذوره قويــة جــداً، 
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بــل انتشــرت بــکل دائــر الدولــة والبنــوک. ثم ظهــرت کنايــة " الطگــوگ" بمعنــی جديــد أي مــن يســرق مبالــغ طائلــة مــن 
البنــوک أو مــن الداوئــر الحکوميــة أو مــن الدولــة ثم ينتفــخ وينفجــر. ثم ظهــرت کنــایات عاميــة أخــری مثــل الـــ "خمــط" 
بمعنی الســرقة و"الخمّاط" هو الشــخص الذي يســرق المال من الحکومة أو من أي مکان آخر. وکذلک ظهر لفظ 

"النکــري" هــو الــذي يســرق ویمشــي دون أن يشــعر بــه أحــد، أي إنـّـه يســرق ويقــوم بتجاهــل الأمــر.
الاحتــلال  لقــوات  إن  الجميــع.  لــدی  وواضحــة  البلــدان  جميــع  قدیمــة في  ظاهــرة  فهــي  للرشــوة  بالنســبة  وأمــا 
الأمريکيــة دوراً هامــاً في ترســيخ ثقافــة الرشــوة. وان كل مــا جــرى ويجــري مــن تدهــور ملحــوظ علــى أداء كافــة اليئــات 
والمؤسســات المدنية والعســكرية، وبما أن أعلى الرم بُي على فســاد وتغذى وعاش على الفســاد، فقد أصبح المواطن 
العراقــي مُــدركاً أنــه لا مفــر مــن تعاطــي الرشــوة رغــم أن جميــع العراقيــن يوقنــون بحرمتهــا وکراهيتهــا ولکــن يررونــا بالآيــة 
الشــريفة: ﴿...فمــن اضطــر غــير باغ ولاعــاد.... ﴾ وفعــلًا أصبحــت الأمــور في العــراق مرتبطــة بالرشــاوی بشــکل 
وثيــق حيــث مــن الصعــب تمشــي معاملــة المواطــن العراقــي دون الرشــوة. وثم ظهــرت ألفــاظ " الرطيــل" و "ورّق" أي 
تعاطــی الرشــوة لأن ســبق وذکــرنا صــار العراقيــن يتعاملــون بالعملــة الأمريکيــة أي "الورقــة".  کمــا يعُــرف الأن إنّ 
الانحرافــات الماليــة ومخالفــة قوانــن الماليــة هــي الــي تنظــم ســير العمــل الإداري في الدولــة ومؤسســاتها. مــن هنــا ظهــرت 

کنــایات أخــری مثــل "داهــن الســير" أي ســرع في مســار روتــن المعاملــة بإعطــاء الرشــوة. 
بعــد الســقوط والاحتــلال الأمريکــی انخفضــت الصناعــة والانتــاج بنســبة کبــيرة أو یمکــن القــول بأنــا اضمحلــت 
واصبحــت تقريبــاً کافــة الســلع مســتوردة مــن الــدول المجــاورة مثــل إيــران وترکيــا بتعرفــة جمرکيــة منخفضــة جــداً أو دون 
أيّ ضرائــب جمرکيــة. انخفــاض التعرفــة الجمرکيــة عبــارة عــن ضيــاع مبلــغ طائــل مــن المــال مــن الخزينــة المرکزيــة. مــن 
هــذا المنطلــق ظهــرت کنايــة "گمرگهــا" أو کمــا يقولــون "گمرگهــا علينــا" وهــذه الکنايــة ترمــز الاحتيــال أو الســرقة أو 

الاســتغلال. 

10- أزمة الماء والکهرباء والإجراءات الأمنية
إنّ كثــرة المــواد الكيميائيــة الناتجــة عــن الحــروب أدّت إلى حبــس درجــات الحــرارة في الأرض، فبالتــالي قلّلــت مــن 
ســقوط الأمطــار  وزادت الجفــاف، وزادت مــن حجــم ثقــب الأوزن، فتطــورات التكنولوجيــا الحديثــة ومــا نتــج عنهــا مــن 
صناعــات ضــارة  كالصواريــخ، أثــّرت بشــكل مباشــر علــى الــواء وعلــى نقائــه والــذي يعــد أساســيّاً لاســتمرارية الحيــاة 
عنــد الإنســان. )تغريــد ســلمان، 2015م: 20( لذلــک بعــد ســقوط الرئيــس الســابق صــدام حســن أصبحــت بغــداد 
ومعظــم المحافظــات ومــدن العــراق تعــاني مــن أزمــة کبــيرة في خدمــة توصيــل المــاء. إن هــذه الأزمــة تهــدد المستشــفيات 
والمراکــز العلاجيــة أي بالأحــری إنــا تهــدد حيــاة العراقيــن، فمــن البديهــي أن محطــات الکهــرباء ومحطــات تصفيــة 
الميــاه مــن الأمــکان المســتهدفة في الحــرب. وحاليــاً عندمــا یحــل فصــل الصيــف تتجــدد أزمــة شــحة الميــاه وتعــود المعنــاة 
مــن جديــد والغريــب أنــه يشــکوا أهــل الرافديــن مــن العطــش وفي بلادهــم نــران عظيمــان!!. فقــد أضطــرت العوائــل 
لحفــر بئــر عميــق للحصــول علــی المــاء مــن الأنبــوب الرئيســي، حيــث لم يکــن المــاء يصــل إلــی منازلــم وهنــاک مــن 
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يتجــاوز علــی شــبکة الميــاه ويقــوم بثقــب الأنابيــب ممــا یمنــع وصــول المــاء. وصــار بعضهــم يســتخدمون "ماطــور تانکــي" 
أي محــرک يضــخ الميــاه إلــی المــازل أو يضخهــا إلــی مخــازن الســطوح أي  "التانکــي". إن هــذه الأزمــة لاتقتصــر علــی 
المــاء فقــط بــل أزمــة الکهــرباء هــي أعظــم. اعتــاد العراقيــون في فصــل الصيــف وخاصــة في شــهر رمضــان المبــارک علــی 
انقاطــع الکهــرباء، لمــدة ســاعات طويلــة. وقــد تصــل هــذه القطوعــات لأکثــر مــن 18 ســاعة متواصلــة في اليــوم، 
الأمــر الــذي اضطــر العراقيــن للجــوء إلــی "السَــحِب" والمقصــود بــه شــراء الأمبــيرات مــن مولــدات الکهــرباء. فقبــل 
هــذا لم يکــن العراقيــن يعرفــون کلمــة  "الوطنيــة" کمــا يعرفوهــا اليــوم. فکانــت دائــرة الکهــرباء الوطنيــة تــزود بيــوت 
بالکهــرباء کمــا تفعــل أي دولــة أخــری لشــعبها، لذلــک ظهــر لفــظ "الوطنيــة" حديثــاً، فحينمــا ينقطــع الکهــرباء الوطــي 
يقــوم النــاس بتشــغيل مولــدات الکهــرباء أي "الســحب". بالتــالي ظهــر "الخــط الذهــبي" و "الخــط الفضــي" وهمــا مــن 
الألفــاظ اللهجــة الدارجــة الــي اخترعهــا العراقيــون ویمثــلان خدمــة خاصــة مــن خدمــات مولــدات الکهــرباء. لم تخــل 
جميــع شــوارع بغــداد مــن الحفــریات والتجــاوزات الــي تحصــل مــن قبــل أصحــاب المؤسســات الأهليــة والمواطنــن عليهــا، 
بســبب نصــب مولــدات التشــغيل الکهربائــي وغســل الســيارات في أمــکان غــير مخصصــة. بظهــور مولــدات کهــرباء 
الکبــيرة الــي تشــترک فيهــا العوائــل العراقيــة بحســب طلــب الأمبــيرات تســرب الفســاد إلــی ســرقة الکهــرباء أيضــاً ثم ظهــر 
لفــظ "چَطــَل" ويختلــف تمامــاً عــن "چطــل" أي الشــوکة الــي يســتخدمها العراقيــون في الطعــام بــل المقصــود بــه ســرقة 
خطــوط الکهــرباء عــر الأســلاک مــن مولــدات الکهــرباء، ثم اتخــذت هــذه الکنايــة معنــی الســرقة والاحتيــال أيضــاً. 
ثم شــاع اســتخدام لفــظ الـ"تــورچ" بأنواعــه وهــو يعــي المصبــاح اليــدوي الــذي يعمــل علــی البطاريــة أو علــی شــحن 
الکهــرباء، وقــد تم اســتيراد أنــواع الـ"تــورچ" لإنارة الطريــق في المنــزل عندمــا تنقطــع "الوطنيــة" والعوائــل تنتظــر حينمــا يتــم 

إنارة البيــوت بـــ "الســحب". 

11- ظهور الفرق والأحزاب
حــاول الاحتــلال الأمريکــی تمزيــق شــعب العراقــي علــی أســاس اختــلاف طائفــي وقــد زرع الفــن بــن العراقــن 
ليميزهــم إلــی طائفــي الســنّة والشــيعة. وعلــی أســاس هــذه الاختلافــات ظهــرت بعــض الفــرق مثــل "المحاصصــة" و 
هــو مصطلــح شــاع بعــد الاحتــلال وهــو يعــرّ عــن اقتســام الســلطة طائفيــاً وعرقيــاً. في الحقيقــة إنّ الاحتــلال والغــزو 
الأمريکــي نجــح في تقســيم العــراق تقســيماً طائفيــاً، والآن انقســم العــراق إلــی أحيــاء ســنية وأخــری شــيعية تمامــاً )نغــم 
محمــد صــالح، لاتا، 35-23( وأدّی هــذا الأمــر إلــی تحــول بغــداد بنســبة حــوالي 75 بالمائــة مدينــة شــيعية. وفي 
بعــض المناطــق فيهــا يشــكل الشــيعة حــوالي 9. 99 بالمائــة مــن ســكانا مثــل مدينــة الكاظميــة والثــورة والكــرخ والبيــاع 
وغيرهــا.. . مــرّت بغــداد بأزمــة طائفيــة کبــيرة جــداً حيــث لم يکــن بأمــکان أيّ شــخص شــيعي أن يدخــل مناطــق ســنية 
وبالعکــس. ثم تطــورت الأزمــة واشــتدّت الطائفيــة وظهــر اللفــظ المــروع "القتــل علــی الويـّـة" أي يقُتــل الشــخص لمجــرد 

کونــه شــيعياً أو ســنيّا مــن قبــل الجماعــة المقابلــة. 
تجــدد وشــاع لفــظ " المرجعيّــة" الــذي کان القليــل مــن النــاس يعرفونــه قبــل ســقوط صــدام. إنّ مفــردة "المرجعيــة" 
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الدينيــة رغــم وجودهــا ازدهــرت وأصبــح لــا بعــد سياســي قــوي بعــد الغــزو الأمريکــي. "الحشــد الشــعبي" وهــي قــوات 
نظاميــة عراقيــة وتعبــتر جــزء مــن القــوات العراقيــة المســحلة، تشــکلت هــذه الفرقــة بعــد إصــدار فتــوی الجهــاد الکفائــي 
الــي اطلقهــا المرجعيــة الدينيــة وذلــک بعــد مــا ســيطر تنظيــم الدولــة الإســلامية "داعــش" علــی مناطــق واســعة مــن 
محافظــات شمــال بغــداد وتم تأســيس هــذه الفرقــة في عــام 2014. بســقوط صــدام حســن قــد ظهــرت عصــابات 
الســلب والنهــب بشــکل کبــير، عصــابات تقتــل العائلــة بأکملهــا وتقــوم بعمليــات الســطو علــی البنــک و... مــن 
أجــل الأســتيلاء علــی الأمــوال. مــن هنــا شــاع لفــظ "الحواســم" أي الجماعــة الــي شــارکت في نــب الدوائــر الحکوميــة 
والمؤسســات والمعســکرات والبنــوک بعــد ســقوط صــدام حســن. بالحقيقــة إنّ ثقافــة الحواســم هــي ثقافــة بعثيــة اســتنها 

الصدامــن وصــار العرقيــون إلــی يســتخدمونا إلــی يومنــا هــذا.

12- الانهيار والفساد الاجتماعي 
لم يتوقــف الــکلام عــن الســرقة والنهــب والاختطــاف والفســاد الاجتماعــي منــذ دخــول الأمريــکان في العــراق إلــی 
يومنــا هــذا. فمنــذ بدايــة دخــول الجيــش الأمريکــي أشــاع وزيــر الإعــلام في نظــام صــدام حســن مفــردة عاميــة أثنــاء 
الغــزو الأمريکــي للعــراق للتعبــير عــن قــوات الاحتــلال أي الأمريــکان وهو"العلــوج" ثم صــار العراقيــون يقصــدون بهــا 
الأمريــکان بالتحديــد. ثم تطــورت أزمــة الفســاد الاجتماعــي في العــراق شــيئاً فشــيئاً حتــی یمکــن القــول بأنّ العــراق 
قــد دخــل في مرحلــة جديــدة اتســمت بالصــراع والعنــف وأعمــال الجریمــة المنظمــة والفصائــل المســلحة. حيــث صــارت 
الفصائــل المســلحة تقــوم بالاعتقــالات العشــوائية واختطــال وانتهــاک حقــوق المدنيــن خاصــة في بغــداد ومــن هنــا ظهــر 
لفــظ الـ"علّاســة" أي الجماعــة الذيــن يقومــون بالخطــف أو الاعتقــال أو هــم الأفــراد الذيــن يوشــون بشــخص مــا إلــی 
جهــة مســلحة لتســليم هــذا الشــخص، و لفــظ "انعلــَس" أو "علســوه" هــو کنايــة عمــن تم اختطافــه ولم يعــد لــه أثــر. في 
الحقيقــة تأتي هــذه الكلمــة مــن كلمــة "علــس" و يقصــد بهــا فــرم الشــيء أو عصــره باللهجــة العاميــة العراقيــة ولكــن كلمــة 
"علاســة" يقصــد بهــا معــى أخــر غــير هــذا تمامــا و إمــا مــا معــى هــذه الكلمــة فهــي بــكل بســاطة يقصــد بهــا الإرهابيــن 
و المجرمــن الذيــن يتتبعــون شــخص أو مجموعــة مــن أجــل تنفيــذ عمــل إجرامــي.  بمــا أنّ العراقيــن أصبحــوا يتفننــون 
في الفســاد الاجتماعــي ظهــرت الفــاظ مختلفــة بمــا فيهــا لفــظ "الصکّاکــة" أي الذيــن يغتالــون بشــکل مفاجــئ ودون 
أي ســابق إنــذار. ولعــل بعــض المصطلحــات الــي اســتحدثت في الفــترة الأخــيرة هــي الـ"قفّــاص" وهــو تحويــر لکمــة 
الغشــاش. و"القفّــاص" هــو الــذي يريــد الحصــول علــی المــال بأي طريقــة کانــت. بالحقيقــة "القفّاصــة" هــم العصابــة 
الذيــن يقتلــون عائلــة کاملــة بمــا فيهــا الأطفــال مــن الأجــل الوصــول إلــی المغــانم. ثم تداولــت کنايــة بــن الشــباب وهــي 
"قنّــاص بغــداد" أو "قفّــاص بغــداد"  وهــذه الکنايــة تطلــق علــی الشــخص الــذي يظهــر مهــارات فائقــة في اقتناصــه 
لأيــة فرصــة تتــاح لــه ســواء کان مــن أجــل المــال أو شــيء آخــر.  وظهــر لفــظ "الســيّاف" أي الشــخص الــذي يعمــل 
علــی قطــع ارزاق النــاس، تشــبيهاً بالســياف الــي تقطــع الرقــاب. ثم صــار الشــباب يســتخدمون هــذا اللفــظ لــکل مــن 

کان يفســد الأمــور أو يســبب قطــع الأرزاق أو مــا شــابه. )مدحــت کاظــم، 2012م(
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ظهــر لفــظ الـ"وَرَقــة" في عبــارة "فــلان إجيتّــه ورقــة" وهــو لفــظ يختلــف تمامــاً عــن العملــة الأمريکيــة الــذي ذکــرناه 
ســابقاً. بــل المقصــود منــه هــي الرســالة الــي يترکهــا الإرهابيــون علــی الــدار أو الســيارة وهــي تقــوم بإنــذار صاحــب البيــت 

أو صاحــب الســيارة بتنفيــذ مــا کُتــب في الرســالة وعــادتاً ترفــق رصاصــة مــع الرســالة تهديــداً بالقتــل. 

13- الأعمال الإرهابية والقتل
السياســية  العلاقــات  مــن  ومتشــابکاً  جديــداً  العراقــي جلــب نمطــاً  المجتمــع  الأمريکــي  الجيــش  مــا دخــل  بعــد 
والاجتماعيــة الــي جعــل مــن العــراق ســاحة مفتوحــة لــکل أنــواع الصدمــات المســلحة ولــکل أنــواع الإرهــاب. فصــار 
العراقيــون يســمعون بعــض الألفــاظ مثــل " الحــزام الناســف" أو "العبــوة الناســفة" و "الرمــي العشــوائي" آلاف المــرة في 
حياتهم اليومية. ثم ظهرت بعد الألفاظ الي لم يکن يعرفها العراقيون قبل ســقوط الصدام أو کان العراقيون يتجنبون 
قولــا مثــل "المقابــر الجماعيــة" أو "ورا الســدّة" خوفــاً مــن النظــام البعثــي وافشــاء جرائمهــم.  في الحقيقــة إن الحــرب 
والأعمــال الإرهابيــة قــد تســببت بإدخــال بعــض کنــایات ليــس لــا أي صلــة بالحــرب بــل کانــت علــی ســبيل التشــبيه 
أو المجــاز فقــط. مــن هــذا المنطلــق ظهــرت کنايــة  "طگّــوه بالدهــن" وهــي تشــبيها بالبيــض الــذي يُکســر في المقــلاة! 

14- النتيجه
مــن البديهــي بأن الحــرب تــترک آثاراً ســلبية في کافــة النواحــي بمــا فيهــا اللغــة. خلــف الغــزو الأمريکــي الکثــير مــن 
المآســي والدمــار، الأمــر الــذي تــرک مجــالًا للدارســة عــن آثار الحــرب علــی المجتمــع واللغــة تأثيراتهــا الســلبية. مــن المؤکــد 
بأنــه ســيواجه ضحــایا الحــرب آثار نفســية بمــا في ذلــک الاکتئــاب والاضطــراب والقلــق واللــع واضطــراب الکــرب مــا 
بعــد الصدمــة، الأمــور الــي تســبب الاضطــراب النفســي للمجتمــع العراقــي ثم تســرب هــذا الاضطــراب إلــی اللهجــة 
البغداديــة الدارجــة وأدّی إلــی اســتحداث بعــض الألفــاظ منهــا النابيــة والغــير أخلاقيــة والقاســية والکئيبــة وغيرهــا. 
کذلــک افتقــار الأمــن والمراقبــة اســفر عــن ظهــور أنــواع الفســاد وثم اســتحدثت ألفــاظ تشــير إلــی الفســاد والإرهــاب 
وســائر الحــالات الاجتماعيــة الســلبية الــي ظهــرت مــا بعــد الحــرب. أي تســببت الحــرب بظهــور الفــاظ عنيفــة ومحبطــة 
وصــار الشــباب يتداولــون هــذه الألفــاظ المســتحدثة في حواراتهــم اليوميــة. فالمجــالات الــي یمکــن أن نشــير إليهــا مــن 
حيــث إضفــاء بعــض الألفــاظ الجديــدة عليهــا یمکــن عدّهــا فيمــا يلــي: الألفــاظ المســتحدثة في المجتمــع لــدی الشــباب، 
البطالــة والحــالات الاجتماعيــة بعــد الاحتــلال، العملــة العراقيــة والمــال والفســاد المــالي والاختــلاس، أزمــة المــاء والکهــرباء 

والإجــراءات الأمنيــة، ظهــور الفــرق والأحــزاب، الانيــار والفســاد الاجتماعــي والأعمــال الإرهابيــة والقتــل. 
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دراسة في ظاهرة الحسد في ديوان المتنبي

حسن خلف1، عزيز عبد جرمد العبادي  

 1. خريّج قسم اللغة العربية وآدابها بجامعة فردوسي 
 2. طالب الدکتوراه في قسم اللغة العربية وآدابها بجامعة فردوسي

الاستلام: 96/01/15                                    القبول: 96/03/05

الملخّص
العمــل الأدبي صُــورة صادقــة لحالــة مُبدعــه فرحــاً وترحــاً وحُبــّاً وكُرهــاً لِمــا یْحملــهُ مــن شــحناتٍ نفســية 
وحــولات دلاليــة، تعُطــي الصــورة الواضحــة لخفــایا حــالات الإنســان الشــعورية والــي یحــاول الإنســان 
ســترها بصــورة وأُخــرى، لا تزيُدهــا الأیام إلاّ زوالًا؛ لــذا كانــت دراســة شــكوى الُحســاد عنــد المتنــبي 
مــن الأمــور ذات أهميــة في الدراســات الادبيــة وســبب أهميتهــا يرجــع إلى أن الدراســات الكثــيرة الــي 
أنجــزت عــن المتنــبي ليــس فيهــا مــا يُشــير إلى ظاهــرة الحســد كظاهــرة مُلحــة وبارزة بحيــث تفُــرد بدراســة 
مســتقلة، غــير أن الــدارس لشــعر المتنــبي يقــف علــى إتجاهــات كثــيرة تصــب في ميــدان الشــكوى وهنــا 
نعــرف مقــدار الخلــل الــذي وقــع فيــه متذوقــو شــعر المتنــبي أن الشــاعر يكشــف في شــعره عــن شــخصية 
یملأهــا الأعتــزاز بالــذات والتعــالي وهــذا مــا توحــي بــه قصائــد المتنــبي ولكــن الشــكوى ومــا تعــر عنــه مــن 
شــعور بالضعــف والإنكســار تتناقــض مــع ذلــك. مــن هــذا المنطلــق إننــا نــدف في هــذا المقــال إلــی رصــد 
صــور شــكوى الُحســاد في شــعر المتنــبي وآثاره النفســية الــي عكســت إنكســارات الشــاعر وإنحناءاتــه 
مُــدة حياتــه، فيتنــاول المقــال بواعــث الحســد مــن خــلال ســؤال عَــلامَ حُســد المتنــبي؟ ثمّ يــدرس الُحســاد 
وأنماطهــم المختلفــة دراســة وصفيــة – تحليليــة. وقــد توصّــل البحــث إلــی مجموعــة مــن النتائــج مــن أبرزهــا: 
بــروز ظاهــرة شــكوى الُحســاد بشــكل جلــي يلمســهُ كل مــن يقــرأ ديــوان المتنــبي فــلا تــكاد تخلــو قصيــدة 

مــن ذكــر الحســد بلفظــه أو بمعنــاه ومــن الإیمــاء تارة إلى حُســاد ممدوحيــه وتارة إلى حُســاده.

الكلمات الرئيسة: الشعر، المتنبي، الحسد، الُحساد

1Hasan_khalaf84@yahoo.com الكاتب المسوؤل:                                     
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1- المقدمة
ازدهــر الشــعر في القــرن الرابــع الجــري، واتســعت دائرتــه، فقــد ضــمّ كوكبــه مــن أبــرز الأسمــاء في خارطــة الشــعر 
العــربي، أليــس هــذا القــرن هــو الــذي ضــمّ المتنــبي وأبا فــراس الحمــداني والشــريف الرضــي وابــن ســكره والخالــدیان، 
والســري الرفــاء وغيرهــم؟ ولا محــال أمــام مجتمــع يزخــر بمثــل هــذا العــدد مــن الأسمــاء الشــعرية مــن نشــوء الحســد والتنافــس 
والتســابق ممــا كان لــه أكــر الأثــر في إذكاء نار الغــيرة وإشــتعال جــذوة التنافــس علــى الإجــادة والإبــداع. وممــا يزُيــد 
إمتــلأ  الرابــع مشــهد  القــرن  للتكســب والمشــهد الأدبي في  للعيــش وطريقــة  الشــعر أصبــح وســيلة  الأمــر أهميــة أن 
بالخصومــات والمســابقات بــن الشــعراء؛ ولذلــك وجــد الحســد مجــالا بأن ينبــت فيمــا كانــت الخصومــة مدفوعــة بالغــيرة 
مــرة والحســد مــرة أُخــرى. وقــد ســاهم الأمــراء والــولاة أنفســهم في إتســاع دائــرة الخلافــات والمنافســات بــن الشــعراء 
إذ شــاهدوا فيهــا »متعــة نادرة يســتغلونا، لذلــك فهــم إن لم يكونــوا یحرضــون الشــعراء فيمــا بينهــم، فهــم في تقريبهــم 
هاتــرات اللفظيــة 

ُ
لبعضهــم ونفورهــم مــن بعــض أخــر، يســهمون إســهاما كبــيراً في خلــق مثــل هــذه الأجــواء المشــحونة بالم

الــي تنــزّ بالحســد.« )الــراوي، لاتا: 72(
ولعــل المتنــبي مــن أبــرز الشــعراء الذيــن شــكوا مــن ظاهــرة حســد الشــعراء ومضايقتهــم لــه، وليــس ببعيــد أن ينهــض 
هــؤلاء ويســعون بمــا أوتــوا مــن ســبيل إلى أخمــاد جــذوة شــهرته ومكانتــه الــي ســيطرت عليهــم وبهرتهــم بأشــعتها وقــد كان 
ســلاحهم في ذلــك الحســد والتشــهير وإبــراز العيــوب والكــذب وتلفيــق الــكلام والتنــدر بتباهيــه والتشــكيك في تفاخــره 
ومحبتــه ســعيا وراء مــا أصلحــه الدهــر بــن الأمــراء والشــاعر وبعــد هــذا أ یحــق لنــا أن نطــرح تســاؤلًا: هــل حُســد المتنــبي 
وأشــتكى؟ وإن کانــت الإجابــة ايجابيــة، فمــن هــم حُســاده؟ وماهــي هویاتهــم؟ ومــا الــذي جعلهــم يتكاثــرون عليــه؟ ومــا 

هــي الاســباب الــي کانــت مؤثــرة في اشــتعال نار الحســد بــن شــاعرنا والشــعراء الآخريــن؟
بنــاء علــی الأســئلة الــي مــرّ ذکرهــا، یحــاول هــذا البحــث أن يثبــت الفرضيــّات التاليــة ويناقشــها وهــي 1- أنّ أبا الطيــب 

شــکی کثــيراً مــن الُحســاد مــرّ الشــکوی وشــعره ينطــق بمــا كان بينــه وبــن حســاده، منــه قولــه:
كثيٌر حاسدي صَعبٌ مَرَاميقليلٌ عائدي سَقِمٌ فُؤادي

2- إنّ الذيــن یحســدون المتنــبَي کانــوا مــن طبقــات الشــعراء والــوزراء والأدباء الذيــن يجمعــون في بــلاط الأمــراء للتکســب 
والتنافــس والتســابق.

3- التفــوق الــذي يشــعرُ بــه المتنــبي، أعطــى الآخريــن فرصــةً لحســده والكيــد لــه، هــذا مــن جهــة ومــن جهــة أخــری فضيلتــه 
علی الآخرين وشــاعريته ومکانته عند الأمراء يجعل مخالفيه أن یحســدوه ويکيدوا له.

1-1- خلفية البحث
الدراســات والأبحــاث الــي تناولــت شــعر المتنــبي کثــيرة کلّ الکثــرة، وذکــر کلهــا يســتغرق زمنــاً طويــلًا وليــس مجــالٌ 
لــه. ونخــصّ منهــا بالذکــر: الحکمــة في شــعر المتنــبي لعبــدالله محمــود حســن، کليــة اللغــة العربيــة بالقاهــرة، العــدد 6، 
1408ق. المتنــبي وســرّ عظمتــه، لعبدالرحــن شــکري، مجلــة الرســالة، العــدد 291، 1357ق. أبوطيــب المتنــبي الغربــة 
والفاجعــة، لحســن الجمعــة، مجلــة المعرفــة، الســنة الثالثــة والثلاثــون، العــدد 367، 1994م. المتنــبي بــن شــباب الأمــس 
واليــوم، لعبدالعزيــز قــروف، مجلــة البصائــر، العــدد 130، ذي القعــدة 1369ق. ملامــح النرجســية في فخــر المتنــبي 
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وحياتــه، لخــداداد البحــري، بحــوث في اللغــة العربيــة وآدابهــا، العــدد6، 1433ق. فهــذه الأبحــاث وأمثالــا الــي مــا 
ذکرناهــا، غيــض مــن فيــض ممـّـا درســه الکتــّاب والمدرســون والناقــدون مــن شــعر المتنــبي منــذ القــدم ولکننــا لم نعثــر علــی 
دراســة حــول ظاهــرة الحســد في ديــوان هــذا الشــاعر الفــذّ. ففــي جانــب هــذه الدراســات نقــدم هــذه المقالــة إلــی الذيــن 

يريــدون أن يتعرفــوا علــی مکانتــه شــاعرنا في الأدب العــربي.

2- الأسباب التي تجعل المتنبي محسوداً عليه
2-1- شاعريته

لم یحــدث شــاعر مــن شــعراء العــرب دویاً في أسمــاع الأدباء ومُحــبي الشــعر كمــا أحــدث المتنــبي؛ حيــث إننــا نلاحــظ 
أنــه ظــلّ علــى مســرى القــرون العشــرة الماضيــة ويدرســونه وينقدونــه ويعلقــون عليــه، ويُشــير إلى ذلــك الثعالــبي بقولــه: 
»مجالــس الــدرس غُــزي بشــعره، ومجالــس الأنُــس تغنــت بقولــه، وجــرى علــى لســان الخطبــاء والمتكلمــن أبــرز أقوالــه، 
وأشــتغل بــه المؤلفــون وأنشــغل معهــم الناقــدون وكثــرت التأليــف في تفســير قصائــده وحــل مشــكله وعويصــه، فتفرقــوا 
فرقــا بــن محــبٍ هائــم أو معتــدل وبــن قــادح جائــر أو ناقــد صــادق، ولا يهتــم النقــاد إلا بالمشــهور وبمــن طبــق الآفــاق 
خــره« )الثعالــبي، لاتا، ج1: 111( ولــو ســرنا نتابــع شــاعريته وأهميــة شــعره وتأثــيره ومــا أثاره مــن مُناقشــات لمــا أتيــح 
لنــا الوقــت، لكــن الــذي يهمنــا مــا جلبتــهُ هــذه الشــاعرية وتلــك النفــس مــن حســدٍ وكيــدٍ وكــرهٍ وغِــيرة، ممــا أذكــى نار 
الشــكوى وزاد وقــود المعــاناة والشــواهد الشــعرية الــي بــن أيدينــا تنضــح بالألم الــذي كان يعُانيــه المتنــبي مــن هــؤلاء 
الُحســاد إلّا أن الجدير بالملاحظة، أن المتنبي أســهم بشــكلٍ أو بآخر في جلب الحســد وإســتعداء الآخرين، وممن يزيد 
في إذكاء جــذوة الحســد ويرفــع مــن لظاهــا تعــالي المتنــبي علــى ســائر الشــعراء عندمــا ينُشــد أشــعاره الــي تشــع بالتحــدي 
ردده و الدهر أول راوٍ لا، حن يقول في بلاط ســيف الدولة:

ُ
وتصادر الآخرين وأشــعارهم إذ لم يأتوا إلّا بأشــعاره الم

إذ قلُتُ شعراَ أصبح الدهرُ منشدا           وما الدهرُ إلاّ من رواة قصائدي  

)العکري، 1926، ج1: 290(
بل أنه يترفع – أحيانا- حتى على الشعراء والشاعرية حن يقول:

ن لساني يرُى من الشعراء           وفُؤادي من الملوك وان كا  

)الرقوقي: 1986، ج1: 156(
فهــو »يــكاد يضيــق بقلــب شــاعر... بالمفهــوم والاعتبــار القدیمــن للشــاعر الــذي كان ينُظــر إليــه علــى أنــه إنســان 
مُتكســب، مُتســلق« )شــرف الدين، 1987: 96( بــل أنــه يتعــالى عــن الآخريــن، مازجــاً ذلــك بشــيء مــن التوبيــخ 

مثــل قولــه:
وإذا نطقتُ ، فأنني الجوزاءُ          أنا صخرة الوادي إذا ما زُوحمت  

ٌ عمياءُ أن لا  تراني  مُقلة           وإذا خفيتُ على الغبّي فعاذرٌ  

)العکري، 1926، ج1: 15(



 1397 دوفصلنامه جستارهایی در زبان و ادبیات عربی            سال سوم، شماره پنجم، بهار و تابستان 

22

ويهمنا أيضا ان ندُرك ان المتنبي كان يُركِّز في الثناء على نفسه والتعرض لآخرين مثل قوله:
فأقتـلُُها وغيري في الطرادِ         أراكضُ مُعوِصاتِ الشعرِ قَسراً  

)المصدر نفسه، ج2: 18(
هــذا التفــوق الــذي يشــعرُ بــه المتنــبي، أعطــى الآخريــن فرصــةً لحســده والكيــد لــه »وشــعر المتنــبي مملــوء بذكــر هــؤلاء 
الكائديــن الذيــن تعقبــوه في كل مــكان وطــاردوه في كل بلــد ذهــب إليــه« )حســن، 1406: 1( وتضطــرب جدليــة 
شــكوى الحســد عنــد المتنــبي فتأخــذ مناحــي شــتى منهــا مــا يصتــدم بطموحــه المتعاليــة وشــعوره الذاتيــة بنفســه وكأنــه 

البحــر مــن يزحــهُ يغــرق كقولــه:
ولكن من يزحم البحر يغرقِ          وما كمد الحسُاد شيئا قصدته  

)العکري، 1926، ج2: 314(
وقد يدُرك المتنبي أن أفعاله ومكانته جالبة لٌلحسد والكيد له مثل قوله:

على نظري إليه، وأن يذُوبوُا          وللحُسّاد عُذرٌ أن يشحُّوا  

عليه تحسُدُ الحدقَ القلوبُ          فإنّي قد وصلتُ إلى مكانٍ  

)المصدر نفسه، ج1: 75(
بــل أنــه قــد يلتمــس لــم العُــذر ويتحمــل لــم التريــر حــن يجــد نفســه متفوقــاً عليهــم، وكأنــم مــن دواب الأرض، 

يقــول:
تُطى إذا جئتَ في استفهامها بمن          حولي بكُلِ مكانٍ منهُم خلَقٌ  

حتّ أعنّفُ نفسي فيهم وأنِى          إني لأعذرهُُم مماّ أعنـفُّهُم  

فقرُ الحمار بلا رأسٍ إلى رَسَنِ          فَقرُ الجهُولِ بلا عقلٍ إلى أدبٍ  

)المصدر نفسه، ج4: 211-210(
ويُجيب عن هذا السؤال بشكل آخر فالحسد يُشكل هاجساً في ذهن المتنبي يقول على سؤال الحسد:

لهُ على كلّ هامةٍ قَدَمُ           وكيف لا يُسدُ إمرؤٌ عَلَمٌ  

)المصدر نفسه، ج4: 60(
   والشعر الذي ينظمهُ من اكر دواعي الحسد، لذا كان كل من يسمع شعر المتنبي يغارُ ویحسِدُ يقول:

نيا فـلََكْ سار فهو الشّمسُ والدُّ عر مَلَكْ   عرَ في الشِّ          إنّ هذا الشِّ

صارَ ممّن كانَ حيَّا فـهََلكْ          فإذا مَرّ بُأذني حاسدٍ  

)المصدر نفسه، ج2: 375-374(
وبعــد ذلــك يدخــل المتنــبي في ظــلام الشــكوى مازجــاً الُحســاد بهــا فهــم یحســدونه علــى حظــه المنحــوس الــذي لــو 

طلبــوه لأعطاهــم إیاه، فحيــاة المتنــبي ليســت بالشــيء الــذي یُحســد عليــه وُيرغــب فيــه لأنــا تخلــو مــن الســرور:
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لَجدُتُ به لذي الجدَِّ العثُور          فلو أني حُسدتُ على نفيسٍ  

وما خَيُر الحيَاةِ بلا سُرُورِ          ولكنّي حُسِدتُ على حَياتي  

)المصدر نفسه، ج2: 144-143(
والُحســاد الذيــن اشــتكى منهــم المتنــبي كُثــر، منهــم الشــعراء ومنهــم اللغويــون ومنهــم الــوزراء والأمــراء، وشــعره ينطــق 
بما كان بينه وبن حســاده، ومن هنا نجد تفســيراً صحيحاً لمعاناة الشــاعر من طائفة الحاســدين ولعله »لم يُخطىء اذ 
حســد( وتكنيتــه بــه« )التونجــي، لاتا: 267( وكأنَّــهُ يريــدُ الــردَّ علــى مــن سمــّاه بالمتنــبي، 

ُ
عــر عــن نفســه بتســمية ابنــه )الم

ومعنــاه الــكاذب في روايــة ابــن خالويــه النحــوي في مجلــس ســيف الدولــة »لــولا أن الآخــر جاهــل لمــا رضــى أن يدُعــى 
المتنــبي لأن متنــبي معنــاه كاذب، ومــن رضــي أن يدُعــى بالكــذب فهــو جاهــل« فقــال لــه: »أنا لســت أرضــى أن أدُعــى 
بهــذا وإنمــا يدعــوني بــه مــن يريــد الغــضَ مــي ولســت أقــدر علــى الامتنــاع« )عــزام، 1968: 66( و»حكــى ابــن جــي 

أن أبا الطيــب يشــكو مــن حســاده إذ يقــول: إنمــا لقبــتُ بالمتنــبي لقــولي:
وسِامُ العِدا وغيظُ الَحسودِ           أنا ترُبُ النّدى وربُّ القوافي  

)البديعي، 1977: 66(
ولا ينفــك المتنــبي يفخــر بنفســه فهــو تــوأم الكــرم والجــود والأصالــة، أمــا القــوافي فهــو ربـّـه المتكفــل بهــا، فقــدم ذاتــه 
عــر ضمــير المتكلــم »أنا« واتبعهــا بـ»تـُـرب النــدى« وعطــف عليهــا رب القــوافي ولم يكتــف بهــذا بــل عطــف عليهــا 
كذلــك بـ»سِمــام العــدا« و»غيــظ الحســود« في مقابــل الحاســد الــذي سمــاه عــدواً وحاســداً وهكــذا »تظهــر صــورة العــدو 

الحاســد في الشــطر الثــاني هزيلــة أمــام التعــالي الشــخصي للشــاعر« )اسماعيــل، 1985: 44(

2-2- مكانته في مجالس الأمراء
2-2-1- مجلس الأمير بدر بن عمار الأسدي

اتصــل المتنــبي ســنة 328 بالأمــير العــربي بــدر بــن عمــار بــن اسماعيــل الأســدي وكان نائبــاً لابــن رائــق قائــد الخلافــة 
في بغــداد، وكان يتــولى الجيــش في طريــه، فلزمــه ومدحــه وقــد رأى فيــه ضالتــه المنشــودة مــن كــرم ورجولــة ومجــد قومــي 
ولكــن »اتصالــه بــه لم يطــل أكثــر مــن ســنتن أو ثــلاث« )المقدســي، 1989: 88(. ولســنا نعــرف دقائــق حيــاة 
المتنــبي عنــد بــدر، ولكــن مــن الواضــح أن مدائحــه أرضــت بــدراً كل الرضــا عنــه، وأثارت في نفــوس الجميــع شــيئا مــن 
الحســد. ولم تلبــث آثاره أن تظهــر واضحــة كل الوضــوح، في شــعره، وقــد شــكى منهــا المتنــبي في هــذه اللاميــة الــي 

مــدح بهــا بــدرا والــي يقــول فيهــا:
وحُسن الصبر زمُّوا لا الِجمالا...             بقائي شاء ليس هُمُ ارتحالا  

َهجرهِا يجدُ الوصالا... فساعة              كأنّ الحزُنَ مشغُوفٌ بقلبي  

تـيَـقََّن عنه صاحبُهُ انتِقالا             أشدُّ الغمّ عندي في سُرُورٍ  
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ولا أزْمَعْتُ عَن أرْضٍ زَوالا             فما حاوَلتُ في أرضٍ مُقاما  

أُوجَّهُها جنُوبا أو شَالا             على قـلََقٍ كأنّ الرَّيح تَحتي  

)العکري، 1926، ج3: 225-221(
ثم یمضــي في مــدح بــدر حــتى يصــل إلى هذيــن البيتــن اللذيــن يتمثلهمــا في بغــداد، بعــد أكثــر مــن خمــس وعشــرين 
ســنة، حــن يلــح عليــه شــعراء العــراق بالجــاء فيســألهُ أصحابــه أن يــرد عليهــم، فيزعــم أنــه ســبق إلى الــرد عليهــم في 

شــبابه حــن قــال:
ومَن ذا يَمَدُ الدّاءَ العُضالا            أرَى المتَُشاعِرينَ غَرُوا بذَمّي  

يَجدْ مُرّاً بهِ الماَءَ الزُّلالا            ومَنْ يَكُ ذا فَمٍ مُرٍّ مَريِضٍ  

)المصدر نفسه: 228(
وحــن أضــاف ابــن رائــق الســواحل إلى عمــل الأمــير بــدر، هنــأه المتنــبي بمقطوعــة شــعرية، ولكــن بــدرا حــن ســافر 
الى الســواحل ليســتلم مــا أضيــف إليــه مــن الأقاليــم لم يصحبــه المتنــبي في ســفره هــذا، وانتهــز خصومــه هــذه الفرصــة 
فأغــروا بــه الأمــير وحرضــوه عليــه، وكأن أغراءهــم وتحريضهــم، قــد وقــع مــن نفــس بــدر موقعــاً، فســعى إلى مدیحــه بعــد 
عودتــه، ويعتــذر إليــه مــن هــذا القعــود، بــل يســتغفره هــذا الذنــب في قصيدتــه النونيــة الــي يُصــرح فيهــا بذكــر حُســاده 

وخصومــه:
ليس الذي قاسيتُ منه هَيّنا            أضحى فِراقُك لي عليه عُقُوبةً  

لتِخُصّنى بِعَطيّةٍ مِنها أَنا            فأغفر فِدًى لك واحيُني من بعدها  

فاَلحرُُّ مُمتَحنٌ بأولادِ الزِّنا            وَانْهَ المشُِيَر عَليك فيَّ بِضلًةٍ  

َاللَّذ عَنا في مَجلِسٍ أخذَ الكلام             وإذا الفت طرحَ الكلامَ مُعَرِّضاً  

وَعداوةُ الشُّعراء بئسَ المقُتنى... ُالسُّفهاء واقعةٌ بِم              وَمَكايد 

رُزءٌ أخفُ عليّ من أن يوُزنا            غضبُ الَحسودِ اذا لقيتُك راضيا  

)المصدر نفسه، ج4: 207-205(
فمــا الــذي أهــاج الُحســاد علــى المتنــبي أهــو براعتــه في مــدح بــدر، حــتى أرضــاه أم عطــاء بــدر للمتنــبي؟ فنشــئ عــن 
هــذا الأمــر الحســد لــذا الشــاعر، الــذي صــرف عنهــم وجــه الامــير بمدائحــه، وحضــي منــه بالبــات والعطــایا، و»الظاهــر 
أن رجلًا اسمه ابن كرّوس أفســد ما بينه وبن بدر« )عزام، 1968: 6( ولم يجد المتنبي ســبيلًا للخلاص من الُحســاد 

غــير الرحيــل الــذي أعجلــه حــتى عــن وداع الامــير والأســتئذان منــه فغــرد مُعتــذرا:
فأنني لرحيلي غيُر مُتار           لاتنكرنَّ رحيلي عنك في عجل  

يوم الوغى غير قالٍ خشية العار           ورُبما فارق الأنسانُ مهجته  

فاجعل نداك عليهم بعض أنصاري           وقد مُنيتُ بُحسادٍ أُحاربـهُُم  
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)العکري، 1926، ج2: 141(
وربمــا لم ينجــر بــدر إلى محاولــة اختبــار شــاعرية المتنــبي عــر قصــة الدُميــة المشــهوره إلاّ تحــت تأثــير الُحســاد والكائديــن 
الســفهاء، بشــاعريته الــي لایحتمــل المتنــبي التشــكيك بهــا، وكأنــا قيمــة الشــرف بالنســبة للبــدوي، ليكــون الفــراق. ولم 
ينــس المتنــبي حاســده ابــن كَــرَوّس فقــد هجــاه بقصيدتــه الــي أنشــأها بعــد فــراق بــدر بــن عمــار مضمنهــا ألــواناً مــن 

الشــكوى اذ يقــول في آخرهــا:
لَخلتُ الُأكْمَ مُوغرةَ الصُّدُور         عدُوّي كُلُّ شيءٍ فيك حتَّ  

لجدُتُ به لذي الجدّ العثُورِ            فلو أنّي حُسدتُ على نفيسٍ  

وما خيُر الحياة بلا سُرُورِ            ولكنّي حُسدتُ على حياتي  

وإن تفخرْ فيا نصفَ البًصِير            فيا ابن كرَوّسٍ يا نِصفَ أعَمى  

وتبُغِضُنا لأنّا غيُر عُورِ            تعُادينا لأنّا غَيُر لُكْنٍ  

)المصدر نفسه: 144-143(

2-2-2- مجلس الأمير أبي العشائر الحسين بن حمدان
بعــد رحيلــه عــن مجلــس بــدر بــن عمــار بلــغ الثالثــه والثلاثــن مــن عمــره وقــد »أصبــح شــاعراً عظيمــاً يتحــدث النــاس 
بــه وبشــعره في شمــال الشــام وجنوبهــا وفي مصــر عنــد الأخشــيدين، وفي العــراق عنــد العباســين، والبويهيــن« )حســن، 
1406: 161( وهــو يعــرف هــذه المكانــة ويغُــالي بهــا ويقدرهــا، فــلا یمــدح إلا مــن يرُيــد، ويتجــاوز الأمــراء والحــُكام 
الصغــار إلى أمــير خطــير، هوالأمــير ســيف الدولــة، ولكنــه لايبلــغ ســيف الدولــة فجــأة، وإنمــا يتوســلُ إليــه بأبــن عمــه أبي 
العشــائر وهــو الحســن بــن علــي بــن الحســن بــن الحســن بــن حــدان قائــده في أنطاكيــه، وقــد أعــدّ أول مدائحــه وكان 

في ذلــك الوقت"مشــغوفا بشــوارد القــوافي فأنشــد: )المصــدر نفســه:160(
حَشاهَُ لى بحَرِّ حَشاىَ حاشِ            مَبيتي من دِمشق على فراشِ  

)العکري، 1926، ج2: 207(.
وقــد وصــل المتنــبي إلى أبي العشــائر وهــو مكــرٌ لنفســه، مُستشــعرٌ عظمتــه وتفوقــه علــى الشــعراء، ناقــمٌ عليهــم 
متيقــنٌ مــن حســدهم، فهــو مــن أجــل ذلــك يهُاجــم ولا ينتظــر أن يدُافــع كمــا فعــل في مجلــس بــدر بــن عمــار كقولــه:

وسارَ سِواي في طلَب المعَاش           فَسِرتُ إليك في طلََب المعَالي  

)المصدر نفسه: 216(.
وبعد أن استقر عند أبي العشائر مدحه بقافيته المشهورة:

فس أنَّ الِحمامَ مُرٌّ المذاقِ           إلفُ هذا الهواءِ أوقَعَ في الأنـ  

والأسى لا يَكُونُ بعد  الفراق           والأسى قبلَ فُرقةِ الرُّوحِ عَجزٌ  
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كان مِن بُل أهلهِ في وَثاق           كم ثرَاءٍ فـرَّجتَ بالرُّمحِ عنهُ  

قَدرَ قبُحِ الكريم في الإملاق           والغنى في يَدِ اللَّئيم قبيحٌ  

سِ ولكن في الشمس كَالإشراق            ليس قولي في شسِ فِعلكَ كالشَّمـ  

ظِ كِلانا ربُّ المعَاني الدّقاقِ           شاعرُ المجدِ خِدنهُُ شاعرُ اللَّفـ  

نَّ صَهيلَ الجيِادِ غَيُر النَهاق            لم تـزََل تَسمعُ المديحَ ولكـ  

)المصدر نفسه: ج2: 371-369(.
وفي معــرض مدیحــه لأبي العشــائر لاينســى الُحســاد فيُعــرّض بهــم ثم يُصــرح بذمهــم والغــضُ منهــم حيــث »اتخــذ مــن 
صهيــل الخيــل قناعــاً لصوتــه في حــن يكــون النهــاق قناعــاً لاصــوات الُحســاد مــن الشــعراء« )فتــوح، 1983 :22( 
فأهــاج الشــعراء عليــه وأغراهــم بالكيــد لــه، ولكــن المتنــبي لم ينهــزم لــم ويفــر منهــم هــذه المــرة كمــا فعــل مــع الذيــن كادوا 
لــه عنــد بــدر بــن عمــار وإنمــا ثبــت لــم وألح في الجــوم عليهــم وكان يــرى أن هــذه الموقعــة حاسمــة بينــه وبــن الُحســاد  
الذين يخاصمهم فهو إن انزم رُد إلى شــقاء متصل وإن انتصر بلغ ما يوُصله إلى ســيف الدولة، وقد كانت تســانده 
علاقــة طيّبــة بأبي العشــائر، عمادُهــا الــود والاهتمــام ،فقــد أغــدق عليــه أبــو العشــائر وأكرمــه، ولم يســمع أقــوال الوشــاة 
والُحســاد الحاقديــن علــى أبي الطيــب، وقــد أثــر هــذا الموقــف في نفــس أبي الطيــب تأثــيراً عميقــاً، يظهــر في بعــض 

قصائــده الــي وجههــا إليــه یحــذره مــن الفــن الــي بــدأت تظهــر حولــه، بقولــه:
ويا ملكَ الملُوك ولا أُحاشي          فيا بحرَ البحُورِ ولا أُوَرَّي  

فما يُفى عليك مَحلُّ غاشِ          كأنّك ناظر ٌ في كُلّ قَلبٍ  

ولم تقبل عليَّ كَلامَ  واشِ          أأصبُر عنك لم تبخلْ بِشيءٍ  

)العکري، 1926، ج2: 212-211(

2-2-3- مجلس الأمير سيف الدولة الحمداني
أجتمعــت لســيف الدولــة صفــات عــدة كانــت ســبباً هامــاً في جــذب الشــعراء والأدباء إليــه فــکان شــجاعته 
وحروبــه المتعــددة توفــر لــم مــواد المــدح، وكان كرمــه الفيــاض يدعمهــم في صحبتــه، وميلــه الى العظمــة والإســتبداد 
بالــرأي يســهّل عليهــم أســاليب التفخيــم والتبجيــل وحبــه لــلأدب ومعرفتــه بالشــعر، كمــا يذكــر »ابــن خالويــه اللغــوي 
الكبــير الــذي كان مــن المقيمــن في بلاطــه« )الثعالــبي، 1947، ج1: 16( عــزّز فيهــم روح المنافســة؛ أمــا عصبيتــه 
للعــرب فقــد أعــادت إليهــم مــا انقــرض مــن موضوعــات الفخــر القدیمــة وكان تســاهله وســعة ثقافتــه يجرآنــم علــى أقــوال 
مــا كانــوا ليجــرؤوا عليهــا في حضــرة إمــرئ جاهــل ضيــق الصــدر. قــال الثعالــبي: »كان ســيف الدولــة أديبــاً وشــاعراً محبــاً 
لجيــد الشــعر شــديد الإهتــزاز لمــا یُمــدح بــه« )المصــدر نفســه: 17( لــذا فقــد ضــم بلاطــه الكثــير مــن الأدباء والشــعراء 
وكانــوا يتســابقون جميعــاً في مــدح ســيف الدولــة فــكان »مــن حلــب الصنوبــري، الخليــع الشــامي، ومــن منطقــة الموصــل 
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الســري الرفــاء وأبوبكــر الخالــدي وأخــوه ابوعثمــان والببغــاء وابــن جــي ومــن أصقــاع الشــام الــوأواء الدمشــقي والتلعفــري 
ومــن العــراق الزاهــي والناشــي الأصفــر وابــن نباتــة والســعدي والحاتمــي وغــير ذلــك الكثــير مــن أدباء الأقاليــم وعلمائهــم 
مثل ابن خالويه وأبي علي الفارسي وعبد العزيز الجرجاني وأبوبكر الخوارزمي« )الشكعة، 1983: 89( و»اجتمع 
ببابــه مــن الأدباء والشــعراء مــالم يجتمــع ببــاب أحــد غــيره ويبــدو أنّ هــذه الإســتجابة متحركــة بالمنافســة، أو الدعــاوه 
الشــخصية« )بلاشــير، لاتا: 184(. وإن شــخصية كبــيرة كشــخصية ســيف الدولــة خلقــت لــلأدب العــربي في فــترة 
مــا، هــي القــرن الرابــع في بيئــة معينــة، هــي بيئــة حلــب بمــا فيهــا مــن حيــاة حضاريــة جديــدة، ومــا فيهــا مــن مناظــر طبيعيــة 
أدباً غزيــراً خصبــاً، إذ أصبحــت شــخصية ســيف الدولــة بخصائصهــا الذاتيــة، وأعمالــا الحربيــة محــوراً لــلأدب شــعراً 
ونثــراً. ویمكــن أن نســمي مجلــس ســيف الدولــة نضــة أدبيــة عامــة تحــت ظــل ســيف الدولــة في القــرن الرابــع؛ وقــد تكــون 
لــا أشــباه في مــكان آخــر ولكــن النهضــات الأخــرى لم تبلــغ مــا بلغتــه تلــك النهضــة لمــا قيــض لــا مــن أفــذاذ الأدباء 
والشــعراء مــا لا يــكاد يجمــع في زمــان واحــد، وكل أمــر مقــرون بأســبابه، ذلــك أن الدويــلات الــي انفصلــت عــن بغــداد 
كانــت كفيلــة بأن تكــوّن العواصــم الأدبيــة، يــوم لم يكــن الأدب يســتطيع أن يعيــش ويترعــرع إلا في ظــل حاكــم جــواد 
وســخي. وقــد كان ســيف الدولــة یمثــل في أنظــار الملتفــن حولــه المثــل الأعلــى للبطــل العــربي؛ وكان تشــجيعه لــلأدب 
وســخائه بالمال مضرب الأمثال، ولا شــك أن هذه الأعطيات الكثيرة الي يغُدقها ســيف الدولة على شــعرائه أثرت 
في ازدهــار بلاطــه وذيــوع صيتــه وشــهرته، فبالمــال جلــب أو حصــل علــى أفضــل الشــعراء والأدباء وكان هــؤلاء يقفــون 
رقبــاء علــى شــعر بعضهــم، فــكان لابــد مــن يقــدح الشــاعر زناد شــاعريته ليــأتي بأجــود مــا يســتطيع وإلا أصبــح مضغــةً 
في أفــواه زملائــه، فجــاء شــعر البــلاط الحمــداني قــویاً مســبوكاً لفظــاً ومعــى، كذلــك كان للحــروب الــي قــام بهــا ســيف 
الدولــة أثــر بارز في شــعر الشــعراء الذيــن لازمــوه وأهمهــم المتنــبي وأبوفــراس، وقــد ورد في الأخبــار أن المتنــبي ظــل بجانــب 
أبي العشــائر في انطاكيه مادحاً إیاه وفي نفســه هدفاً آخر هو الالتحاق بركب ســيف الدولة الذي قدم الى انطاكيه 
في جمــادى الأولى عــام 337 وانتقــل معــه إلى حلــب، ولقــد تجلــت جوانــب العظمــة في نفــس المتنــبي حــن أصبــح إلى 
جــواره، فلقــد حــرص علــى الاعتــداد بنفســه، مقــدراً لذاتــه فــوق كل نظــير، فمــا إن طلــب منــه ســيف الدولــة الحمــداني 
أن يكــون شــاعره بعــد أن قدمــه أبوالعشــائر لــه حــتى وضــع شــرطه الأول لــذا اللقــاء »وهــو أن لاينشــد شــعره واقفــاً 
كباقــي الشــعراء وأن لايقُبــل الأرض بــن يديــه ولم يجــد ســيف الدولــة في ذلــك غضاضــة« )البديعــي، 1977: 67(. 
ولبــث المتنــبي في بــلاط ســيف الدولــة ثمــاني ســنوات إذ انصــرف عنــه ســنة 345 وكان ســيف الدولــة يصطحــبُ المتنــبي 
معــه في غزواتــه، ويســتمع اليــه وينُشــد مدائحــه فيــه، حــتى بلــغ مقــدار ذلــك ثلــث ديوانــه. وكان المتنــبي خــلال هــذه 
الفــترة شــاعر ســيف الدولــة المفضــل، ولم يكــن الوصــول إلى هــذه المكانــة بالأمــر الــن علــى الكتــاب والشــعراء، فقــد 
يقضــي الواحــد منهــم عمــره كلــه ولاينجــح في الوصــول إلى المكانــة المرموقــة. وقــد تنجــح الوســاطات في الــزج بــه ثم لا 
تُســعفه موهبتــه أو فنّــه علــى الصمــود طويــلا أو يلقــى خصمــاً لــدوداً يدُحرجــه الى الســفح بدسائســه؛ وهكــذا تظــل 
هــذه المكانــة حلــم كل شــاعر يُصــارع نفســه مــن أجــل تحقيقــه، ففيهــا مــن الفوائــد الكثــيرة وفيهــا العطــایا الســخية وفيهــا 
مــن العلــم المبــذول وفيهــا إشــباع غــرور النفــس وإرضــاء الفــن والعلــم وفيهــا الشُــهرة والعلقــم الــذي يصبــه الحاســدون. 
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فالمتربعــون علــى القمــم دائمــا في صــراع فيمــا بينهــم خشــية زوال النعــم ودائمــاً يتوجســون مــن الوافــد الجديــد، يتصيــدون 
لــه الأخطــاء وينتقدونــه بالحــق وبالباطــل، ويهزئــون مــن شــأنه وعليــه أن يكــون قــویاً متماســكاً واثقــاً مــن نفســه، 
دارســاً للطبائــع  والأعــراف مــدركا لرســوم الخطــاب مــع الكــریاء، واعيــاً بآداب الجلــوس مــع الملــوك، صبــوراً ذكيــاً 
مؤثــراً مقنعــاً، قــد أعــدّ نفســه للبقــاء طويــلًا علــى القمــة الــي شــقى مــن أجــل الوصــول اليهــا، والمتنــبي لــه مــن كل هــذا 
نصيــب، إلا أن الحاســدين تمكنــوا مــن الكيــد لــه عنــد الأمــير. وقــد ألمــح )بلاشــير( إلى هــذا الأمــر في أثنــاء تعليقــه علــى 
مطالعــات المتنــبي الدائمــة وبحثــه الــدؤوب في المســائل اللغويــة والنحويــة حيــث قــال: »هــذا لعمــري شــيء طبيعــي جــداً 
إذا مــا علمنــا الظــروف الحرجــة الــي حلتــه علــى أن يتلقــى ضــربات خصومــه الــي ســببتها ســعة علمــه، وأن يتألــق في 
المناقشــات النحويــة واللغويــة الــي كان يثيرهــا أحيــانا بخبــث ســيف الدولــة بالــذات« )بلاشــير، لاتا: 243(. وكانــت 
هــذه المناقشــات تثُــير، ولا ريــبَ، بعــض الخصومــات بــن شــعراء ســيف الدولــة، ولكنهــا في الغالــب لم تتســم بطابــع 
العنــف الــذي إتســمت بــه معركــة المتنــبي وخصومــه »الذيــن أكل الحســد قلوبهــم« )الشــكعة، 90:1983( لإفتتــان 
الأمــير بشــعره حــتى أن أحدهــم وهــو أبــو عثمــان الخالــدي، قــال لســيف الدولــة إنــك لتغــالي في شــعر المتنــبي، أقــترح 

علينــا ماشــئت مــن شــعره حــتى  نعمــل أجــود منهــا؛ فأعطاهمــا القصيــدة الــي مطلعهــا:
وللحب ما لم يبقَ مني ومابقي          لعينيك  ما يلقى  الفؤاد وما لقي  

)بلاشير، لاتا: 205(
وظلــت هــذه العلاقــة تغُــذى بعــد ذلــك مــن منبعــن متناقضــن: الأول المــودة الناتجــة عــن الأصطفــاء والثــاني 
الضغينــة الــي يؤلبهــا الُحســاد لــه، لقــد كانــت هــذه الحضــوة أدعــى لأن تقلــب عليــه الُحســاد، فانمــرت عليــه المكائــد 
مــن كل صــوب تقبــل منهــا ســيف الدولــة الكثــير، وأعــرض المتنــبي عــن الكثــير، حــتى ازدادت الحيــاة ســوءاً بينهمــا. نعــم 
بعــد هــذا المطــاف يتقلــب شــاعرنا بــن القلــق والارتيــاح واليــأس والرجــاء ويتحــول مــن حــال إلى حــال ومــن السُــخط 

إلى الرضــا، فـيُُقبــل علــى الممــدوح ويقــول فيــه:
انرتُ با ما بين غربٍ ومشرق          بلغتُ بسيف الدولة النور رتبةً  

)العکري، 1926، ج2: 314(
ثم يغُريه على أنه إن اســتمع إلى حُســاده وإلتفت اليهم، فإنما ذلك ان يلهو بلحيتهم ويضحك منهم إذ يطلب 

منهم مباراة شــاعره فلا يلحقون شــأوه ولايبقى لم ســوی الخذلان والخجل، فيقول:
أَراهُ غُباري ثَّ قالَ لهُ الحقِ         إذا شاءَ أَنْ يلَهو بلِحية أحمقٍ   

ُمن يزحَمِ البحرَ يغرقِ ولكنّه          وما كَمدُ الحسَُّادِ شيئاً قَصدتهُ  

ويغُضي عَلى علمٍ بكُلَّ مُمخرقِ         ويَتَحنُ النَّاسَ الأميُر بِرأيه  

)المصدر نفسه: 315-314(
إن ســعاية الحســاد وكمــد الأعــداء الــي تعُكــر صفــاء البــلاط علــى الشــاعر بمــا نالــه مــن مــوالاة ســيف الدولــة جعــل 
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ممدوحــه ســببا لــذه الحــرب الــي حــي وطيسُــها فيســتمد منــه القــوة في دفعهــم ورفــع مكايدهــم يقــول:
فأنت الذي صيرتُم لي حُسّدا          أزل حسد الحسُاد عني بكبتهم  

)المصدر نفسه، ج1: 289(
لعــل تكــرار ذكــر الحســد في هــذا البيــت ليومــئ إلى انشــغال المتنــبي وذهنــه بمــا يـُـكاد لــه منهــم؛ إذ ورد ذكــر الحســد 
في ثــلاث صيــغ صرفيــة مختلفــة )حســد، الُحســاد، حســدا( وحــتى الألفــاظ الُأخــرى كانــت الضمائــر تُحيــل عليهــم في 
)كبتهــم، صيرتهــم( مؤكــدا في خضــم ذلــك علــى )اناه( متمثلــة في )عــي، لي( إذ هــي الــي كانــت تتعــرض لأذاهــم، 
بعدهــا ألقــى المتنــبي مســؤولية الحســد والُحســاد علــى عاتــق "أمــير العــرب" علــى حــد تعبــيره، ومايــراه مــن أعــراض الأمــير 
عنــه وحفاظــاً منــه علــى مــا يتعلــق بينهــا مــن الألفــة والمعرفــة يلجــأ الى العتــاب؛ فعاتبــه المتنــبي بهــذه القصيــدة الــي تكــون 

أقــرب إلى الجــاء منهــا الى المــدح إذ يقــول:
ومَن بِِسمِي وَحاَلي عِندهُ سَقَمُ          واحرَّ قَلباهُ ممَّن قَلبُهُ شَبِمُ  

وَتَدًّعي حٌبِّ سَيفِ الدَّولة الأممٌ...          مالي أَكتِّمُ حُبّاً قد بـرََى جَسَدي  

وقد نظرتُ إليهِ والسُّيُوفُ دَمٌ          قد زُرتهٌُ وُسيُوفُ الهنِدِ مُغمدةُ  

وكان أحَسَن ما في الأحسنَ الشًّيمُ          فكان أحَسَنَ خلقِ اِلله كُلًّهمِ  

في طيَّهِ أسَفٌ في طيَّه نعِمُ...          فَوتُ العدُوِّ الذي يمّتهُ ظَفرٌ  

تصرّفتْ بك في آثارهِ الِهمَمُ          أكُلَّما رمُتَ جيشاً فأنثنى هربًا  

)المصدر نفسه، ج3: 365-362(
وبعــد عاصفــة المديــح القويــة العارمــة يصــبّ المتنــبي جــام غضبــه علــى ســيف الدولــة الــذي أصغــى لتلــك الوشــایات 

وأقــوال الحســاد فيقول:
فيك الِخصامُ وأنتَ الخصمُ والحكَمُ         ياأعدلَ النَّاسِ إلا في مُعامَلتي  

)المصدر نفسه: 366(
ومــن ثم أغتــاظ ســيف الدولــة مــن المتنــبي وقــد تعمــد ألا يرضيــه فأوغــر ذلــك قلــب المتنــبي عليــه حــتى زاد الأمــر 

تعقيــداً بينهمــا فقــال:
أن تحسب الشحم فيمن شحمه ورمُ          أعيذها نظرات منك صادقة   

إذا استَوتْ عِندَهُ الأنوارُ والظُّلمُ نيا بنِاظرهِ           وما انتِفاعُ أخي الدُّ

)المصدر نفسه: 367-366(
ثم يعود المتنبي الشــاعر الفذ المعتز بشــخصيته الواثقة من نفســه ومن شــاعريته إلى الفخر بنفســه ومكانته الأدبية 

والشــعرية الي لايُضارعها مكانة بن الشــعراء فيقول:
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بأنني خيُر من تسعى به قدمُ         سيعلمُ الجمع ممن ضمّ مجلسُنا  

وأسعت كلماتي من به صممُ         أنا الذي نظر الأعمى إلى أدبي  

ويسهر الخلق جرّاها ويتصمُ         أنامُ ملّء جفوني عن شواردها  

ُ يدٌ فراسةٌ وفمُ حت أتته          وجاهل مَدّهُ في جهله ضَحِكِي  

فلا تظنُن أن الليث مُبتسمُ         إذا نظرت نيُوب الليث بارزة  

)المصدر نفسه: 368-367(
ویحاول المتنبي استمالة قلب سيف الدولة من جديد مازجاً بن الحنن والمودة فيقول:

وجداننا كل شيء بعدهم عدم         يا من يعزُّ علينا أن نفارقهم  

لو أنّ أمر كُمُ من أمرنا أممُ         ما كان أخلقنا منكم .. بتكرمة  

)المصدر نفسه: 370(
ثم يزيد في العتاب ويضع إصبعه على الجرح  ملفتاً أنظار الأمير إلى الجنُاة الحقيقن وهم الُحساد فيقول:

فما لجرُح إذا أرضاكُمُ ألُم         أن كان سركُّمُ ما قال حاسدُنا  

إن المعارف في أهل  النُّهى ذممُ         وبيننا لو رعيتُم ذاك معرفةٌ  

ويعــود المتنــبي مــرة أُخــرى مخاطبــاً ســيف الدولــة بأنــه لــو بحــث لــه عــن عيــب واحــد فلــن يجــد شــيئا، فــإن الله يأبى 
ثم كــرم ســيف الدولــة بقولــه:

ويكرهُ الله ما تأتُون والكرمُ          كم تطلبُون لنا عيبا فيُعجزكُم  

أنا الثـرُّيا وذان الشيبُ والهرمُ          ما أبعد العيب والنُقصان عن شرفي  

ويلوح المتنبي بالرحيل عن الدیار بأسلوبه المعهود الذي یمزج الألم بالكریاء:
لا تستقلُّ  با الوخادةُ الرٌّسُمُ          أرى النّوى يقتضيني كُل مرحلة  

ثم  يضع المتنبي أمام سيف الدولة رؤية فلسفية عن هذا الرحيل فيقول:
ألا تفُارقُهم فالرّاحلون هُمُ          إذا ترحّلت عن قوم وقد قدرُوا   

وشرُّ ما يكسبُ الأنسانُ ما يصمُ          شرُ البلاد مكانٌ لاصديق به  

شُهبُ البُزاة سواءٌ فيه والرخمُ          وشر ما قنصتهُ راحتي قنصٌ  

)المصدر نفسه، ج3: 372- 373(
وهــا هــو المتنــبي يعــز عليــه بوصفــه الشــاعر الفــذ الــذي تطــأ لبنانــه روائــع الكلمــات والمعــاني أن يــرى مَــن يْتقــول 

الشــعر وقــد احتــل مكانتــه فيقــول:
تُجوزُ عندك لا عُربٌ ولا عجمُ          بأيٍّ لفظٍ تقولُ الشعر زعنفةُ  
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)المصدر نفسه، ج3: 373(
ثم يعاود العتاب تاركاً الحسرات في نفس الأمير سيف الدولة:

نَ الدُّر إلا أنه كلمُ قد ضُمِّ           هذا عتابك إلا إنه مقةٌ  

)المصدر نفسه: 374(
وممــا يذكــر حــول هــذه القصيــدة إن المتنــبي الــذي لم يعبــأ بذلــك واســتمر في قصيدتــه حــتى دفــع الأمــير إلى قذفــه 
بمحــرة في وجــه؛ وبعــد انشــاد أبي الطيــب هــذه القصيــدة انصــرف وتــرك المجلــس في اضطــراب. غــادر المتنــبي مجلــس 
ســيف الدولــة إلى مصــر ومــن ثم إلى بغــداد وبعــد فــترة مــن الزمــن ورد إلى أبي الطيــب كتــابان أحدهمــا مكتــوب بخــط 
ســيف الدولــة يدعــوه إلى العــودة لحلــب، والثــاني كتــاب ابــن العميــد يطلــب منــه زیارتــه إلا أن المتنــبي أجــاب ســيف 

الدولــة بهــذه القصيــدة الــي يثُــي فيهــا عليــه، ويرفــض العــودة إليــه فيقــول:
فَسَمعاً لِأَمرِ أمير العَرَبْ              فهمتُ الكتابَ أبرَّ الكُتُبْ  

وان قَصَّرَ الفِعلُ عَمّا وَجَبْ              وطوعا لهُ وأبتهاجا به  

)المصدر نفسه: ج1: 96(
ثم يسوق المتنبي مُررات رفض الدعوة فيقول:

ُالكذب وإن الوشايات طرُق                وما عاقني غيُر خوف الوشاة  

وتقريبهم بيننا والخبب               وتكثير قوم وتقليلهم  

وينصُرُني قلبُهُ والحسب               وقد كان ينصُرُهُم سعُهُ  

ِالذهب ولا قلُتُ للشمس أنت                وما قلُتُ للبدر أنت اللُّجين  

ويغضب منهُ البطئُ الغضب               فيقلق منه البعيدُ ألأناةِ  

)المصدر نفسه: 97(
ولا يســتطيع المتنــبي أن يخفــي مودتــه للأمــير ســيف الدولــة لــذا نــراه يذكــر محاربتــه للــروم وجهــاده حاميــاً للثغــور 

الإســلامية، ثم يختــم القصيــدة بقولــه:
إمّا لعجز وإما رهب             أرى المسُلمين مع المشُركين  

قليل ُ الرّقاد كثيُر الُتعب             وأنت مع الله في جانبٍ  

ودان البريةُّ بابن وأب             كأنك وحدك وحَّدتهُ  

إذا ما ظهرت عليهم كئب             فليت سُيوفك في حاسدٍ  

وليتك تجزي ببٌغض وحُب            وليت شكاتك في جسمه  

أضعف حظ بأقوى سبب            فلو كُنت تجزي به نلتُ منك  
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)المصدر نفسه: 105-104(
ويتبــن مــن هــذه القصيــدة أن أبا الطيــب كان لايــزال عاتبــاً شــاكياً علــى ســيف الدولــة معتبــاً إیاه لإصغائــه 

بينهمــا. المفســدين  للحســاد 
ويدرك المتنبي أنا آخر قصيدة لسيف الدولة  فيضمنها بعض اللؤم ويدعوه إلى جي ما زرعت يداه فيقول:

د أنكر أظلافهُ والغبب          ومن ركب الثّورَ بعد الجوا  

)المصدر نفسه: 98(
هكــذا يُســدل المتنــبي الســتار علــى تاريــخ مــن المــودّة والوصــال بينــه وبــن ســيف الدولــة الــذي اســتعاض عنــه 
ببعــض الوشــاة والُحســاد والمتشــاعرين بهــذه القصيــدة الــي تبــدو فيهــا شــاعريته يقظــة قويــة، مشــبوبة یحفزهــا في ذاتــه فــورة 

الغضــب وحوافــز الأمــل والعــزم والظهــور في ذلــك المجتمــع الجديــد.                   

3- حُساد المتنبي
3-1- الشعراء

3-1-1- أبو فراس الحمداني
إن التبايــن واختــلاف الــرأي وعــدم الرضــى عــن شــخص مــا، أو عــن حــال معينــة في المجتمــع أمــر مفــروغ منــه 
علــى نحــو كبــير، لإختــلاف وجهــات النظــر مــن شــخصٍ إلى آخــر، ولكــن ليــس كل مــن يختلــف مــع الآخــر يســتطيع 
أن يصــور هــذا الإختــلاف حــتى يتعمقــه ويســر أغــواره فذلــك أمــر لايقــدر عليــه إلا القلّــة مــن النــاس مــن أصحــاب 
الثقافــة والفكــر، ومنهــم المبدعــون والشــعراء فــلا يعتــر الشــاعر شــاعراً حقــاً حــتى يكــون جــزءاً مــن الأحــداث يبُلــغ عنهــا 
ويتوقــف عندهــا ويتفاعــل معهــا بــل يقومهــا بمــا یمتلــك مــن وعــي تراثــي صنعتــه تراكمــات كثــيرة مــن الماضــي ومفاهيــم 
وأحــداث مــن الحاضــر. والمتنــبي حالــه حــال أي مبــدع كانــت تعتريــه ســاعات مــن الحــيرة والقلــق تجعلــه ينجــر وراءهــا؛ 
وهــذا أمــر مقبــول، لأنــه أولًا وأخــيراً شــاعر لا فيلســوف ولامفكــر إلا مــا يدخــل في إطــار الثقافــة العامــه الــي لابــُدّ 
أن تطغــى عليهــا تجليــات الشــاعر وتقلبــات نفســه وربمــا انكســاراته. وكان لرفــض الشــاعر المجتمــع وأناســه في كثــير 
مــن الأحيــان أســبابه ودواعيــه المبنيــة علــى أُســس نابعــة مــن عمــق الفكــر والاتجــاه والقوميــة والشــعور العــالي بالكــریاء 
والعظمــة. علــى هــذه الكيفيــة كان التبايــن بــن المتنــبي والشــعراء الآخريــن الذيــن يختلــف معهــم إذ كانــت العلاقــة المتوتــرة 
تتجلــى في شــعره علــى شــكل هجــاء أو شــكوى لاولئــك الذيــن كانــوا يتربصــون بــه ويكيــدون أويغمطــون حقــه علــى 
اختــلاف منازلــم ودرجاتهــم، فمنهــم الشــعراء والأمــراء والــوزراء وكان يصفهــم بأبشــع وصــف وينــزل عليهــم مــا فاضــت 
بــه قریحتــه مــن انتقــاد لاذع وهجــاء مريــر. وقــد يكــون لــكل شــاعر تعريــف خــاص يوليــه اليــه لقــد وصــف المتنــبي أولئــك 
الشــعراء بأنــم حُســاد، كائــدون، خداعــون في الأغلــب، حكــم عليهــم مــن رؤيتــه إلى الواقــع الــذي عاشــه وعايشــه في 
بــلاط الأمــراء فجــاء شــعره زاخــرا بهــذه الأمثلــة الــي تصــور الشــعراء علــى أنــم حُســاد وواشــون، فضــلًا عــن نظرتــه إلى 
الشــعراء بوصفهــم غــير جديريــن بالمســؤولية أو ضعيفــي العقــول وقليلــي المــم؛ فلــم يجــد معهــم نمطــاً مــن التوافــق وهجــاء 
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الكثــير منهــم هجــاء لاذع؛ ومنهــم مــن قــال فيهــم شــعراً علــى قــدر منزلتهــم ثم إنــه شــخص قســماً منهــم بالذكــر الصريــح 
لأسمائهــم، ومنهــم مــن عمــد إلى الإشــارة إليهــم ليقصــد بهــم ومــن ورائهــم مجتمعــاً بأســره أو نمطــاً بأكملــه. ولعــل الحســد 
أكثــر أســباب الخصومــات الــي تعــرض لــا المتنــبي لمــا یمتلكــه مــن موهبــة ونبــوغ یُميــزه عــن أقرانــه الشــعراء وبمــا أدى اليــه 

مــن حظــوة لــدى عليــة القــوم وكُبّارهــم فقــد أخمــل ذكــر أولئــك الشــعراء أو حــدَّ منزلتهــم بإزائــه في الاقــل.
لقــد دخــل المتنــبي بــلاط ســيف الدولــة وفيــه -كمــا أســلفنا- كبــار الشــعراء والأدباء ومنهــم الأمــير أبــو فــراس 
الحمــداني ابــن عمــه وقائــد عســكره، ويكفــي قــول الصاحــب بــن عبــاد فيــه »بــدئ الشــعر بملــك وختــم بملــك يعــي 
لــه ويخشــاه« )البديعــي، 1977 :87( وهــو »مــن  المتنــبي يشــهد  فــراس، وكان  القيــس وبالثــاني أبا  امــرأ  بالأول 
حاســدي المتنــبي« )الدســوقي، 2005: 32(، فشــق عليــه أن ينــال المتنــبي هــذه المنزلــة عنــد الأمــير وزادت غيرتــه 
منــه، وكرهــه لــه، فحــاول الإيقــاع بــه، ومــن ذلــك مــا نقلــه البديعــي »قــال أبوفــراس لابــن عمــه ســيف الدولــة إن هــذا 
المتشــدق كثــير الأدلال عليــك عليــك، وأنــت تعطيــه كل ســنة ثلاثــة آلاف دينــار علــى ثلاثــة قصائــد، ویمكــن أن تفــرق 
مائــي دينــار علــى عشــرين شــاعراً يأتــون بمــا هــو خــير مــن شــعره، فتأثــر ســيف الدولــة مــن هــذا الــكلام، وعمــل فيــه« 

)البديعــي، 1977: 87(. وكان المتنــبي غائبــاً، وبلغتــه القصــة فدخــل علــى ســيف الدولــة وأنشــد:
ِمضاربا فداه اُلورى أمضى السُّيوُف           ألا ما لسيف الدولة اليوم عاتباً  

تنائف لا أشتاقها وَسَباسِبا...         ومالي إذا ما اشتقتُ أبصرتُ دُونهُ  

ُكاذبا أهذا جزاءُ الكذب إن كنت          أهذا جزاءُ الصدق إن كنتُ صادقا  

محا الذّنْبَ كُلّ المحو من جاء تائبا         وإن كان ذنبي كُل َّذنبٍ فإنهّ  

)العکري، 1926، ج1: 70- 71(
فأطــرق ســيف الدولــة ولم ينظــر إليــه كعادتــه، فخــرج المتنــبي مــن عنــده متغــيراً، وحضــر أبــو فــراس وجماعــة مــن 

الشــعراء فبالغــوا في الوقيعــة في حــق المتنــبي وانقطــع يعمــل القصيــدة الــي مطلعهــا:
ومن بسمي وحالي عنده سقمُ          واحر قلباه ممن قلبه شبمُ  

)المصدر نفسه، ج3: 362(
وبعــد عاصفــة المــدح العارمــه المنســابة يصــبّ المتنــبي جــام غضبــه علــى ســيف الدولــة الــذي أصغــى إلــی تلــك 

الوشــایات وأقــوال الحســاد وقــد وصــل في إنشــاده إلى قولــه:
فيك الخصام وأنت الخصم والحكم          يا أعدل الناس إلا في معاملتي  

)المصدر نفسه: 363(
فقال أبو فراس مسخت قول دعبل وأدعيته وهو:

عَيني دُموعاً وَأنَتَ الَخصمُ وَالحكََم          وَلَستُ أَرجو اِنتِصافاً مِنكَ ما ذَرفََت  

)دعبل الخزاعي، 1983: 235(
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فقال المتنبي:
أن تحسب الشحم فيمن شحمه ورمُ           أعيذها نظرات منك صادقة   

)العکري، 1926، ج3: 366(
فعلــم أبوفــراس أنــه يعنيــه، فقــال ومــن أنــت یا دعــيّ كنــده حــتى تأخــذ أعــراض أهــل الأمــير في مجلســه؟ فاســتمر 

المتنــبي في إنشــاده ولم يــرد إلى أن قــال:
بأنني خيُر من تسعى به قدمُ          سيعلم الجمع ممن ضم مجلسُنا  

وأسعت كلماتي من به صممُ          أنا الذي نظر الأعمى إلى أدبي  

)المصدر نفسه، ج3: 367(
فزاد ذلك غيظاً في أبي فراس لما وصل إلى قوله:

ُوالضرب والقرطاس والقلمُ والحرب           الخيلُ والليلُ والبيداءُ تعرفُني  

)المصدر نفسه: 369(
»قــال أبــو فــراس: ومــا ابقيــت للأمــير إذا وصفــت نفســك بالشــجاعة والفصاحــة والریاســة والســماحة تمــدح 

نفســك بمــا ســرقت مــن كلام غــيرك وتأخــذ جوائــز الأمــير؟
غضــب ســيف الدولــة مــن كثــرة مناقشــته في هــذه القصيــدة وكثــرة دعاويــه فيهــا، فضربــه بالــدواة الــي بــن يديــه 

فقــال المتنــبي في الحــال:
فما لجرح إذا أرضاكُمُ ألُم          إن كان سركُمُ ما قال حاسُدنا   

فقال أبو فراس أخذت هذا من قول بشار:
قول الوشاةِ فلا شكوى ولا ضجر          إذا رضيتُم بأن نُفى وسركُُمُ  

فلــم يلتفــت ســيف الدولــة إلى مــا قالــه أبــو فــراس، واعجبــه بيــت المتنــبي ورضــى عنــه في الحــال، وأدناه اليــه وقبــل 
رأســه وأجــازه بألــف دينــار ثم أردفــه بألــف أخــرى لــذا »كان أبــو فــراس يضمــر لابــن عمــه ســيف الدولــة حرمــة مشــوبة 

بنكــد وتنغيــص إذ رأى المتنــبي قريبــاً ووجــد نفســه بعيــداً« )المحاســي، 1971: 7(

3-1-2- الخالديان
همــا أبــو بكــر محمــد وأبوعثمــان ســعيد ابنــا هاشــم، الخالــدیان أديبــا الموصــل وشــاعراها في عصرهمــا، قــد اتصــلا 
بســيف الدولــة ومدحــاه، وكان بينهمــا وبــن الســري الرفــاء مــا يكــون بــن المتعاصريــن مــن التغايــر والتضاغــن. وكان 
أبوعثمــان أصغــر الأخويــن نادرة الدنيــا في الحفــظ، وقــد أرجــع بعــض المؤرخــن نســبهما إلى »خالديــة قريــة مــن أعمــال 
الموصــل« )الحمــوي، 1956، ج2: 338(. قــال الخالــدیان: كان أبــو الطيــب المتنــبي كثــير الروايــة جيــد النقــد، ولقــد 
حدثــن ويغــضُ مــن البلغــاء المفلقــن، »وكان الشــاعران 

ُ
حكــى بعــض مــن كان یحســدهُ أنــه كان يضــع مــن الشــعراء الم

الخالــدیان مــن جملــة حُســاده« )المحاســي، 1971: 54( حــتى  أن أحدهــم وهــو أبــو عثمــان الخالــدي قــال لســيف 



35

 دراسة في ظاهرة الحسد في ديوان المتنبي                                                          حسن خلف و همکار

الدولــة إنــك لتغــالي في شــعر المتنــبي اقــترح علينــا ماشــئت مــن شــعره حــتى نعمــل أجــود منــه فأعطاهمــا القصيــدة الــي 
مطلعهــا:

وللحب ما لم يبق مني وما بقی            لعينيك ما يلقى الفؤاد وما لقی  

)العکري، 1926، ج2: 304(
فلمــا أخذاهــا قــال عثمــان لأخيــه ابي بكــر مــا هــذه مــن قصائــده الطنــانات فــلأي شــئ أعطاناهــا ثم فكــرا فقــال 

أحدهمــا لصاحبــه: والله مــا أراد إلا قولــه:
أراه غُباري، ث قال له الحقِ            إذا شاء ان يلهو بلحية احمقٍ   

ولكنهُ من يزحم البحرَ يغرقِ            وما كمدُ الحساد شئٌ قصدته   

ويغُضي على علمٍ بكُل مُمخرقِ           ويتحنُ الناس الأميُر برأيه   

)المصدر نفسه: 314- 315(
فــأدرك الخالــدیان أن »الضمــير في شــاءَ لســيف الدولــة فــتركا القصيــدة ولم يعــاوداه ولم يعمــلا شــيئا« )البديعــي، 
1977: 228(. وكان ســيف الدولــة لايعــي مــن هــذه القصيــدة إلا الأبيــات الســاخرة الــي يعُــرّض مــن خلالــا المتنــبي  

بالشــعراء الآخريــن.

3-1-3- الحسن بن لنكك
هــو أبــو الحســن المعــروف بابــن لنــكك البصــري الشــاعر الأديــب كان فــرد البصــرة وصــدر أدبائهــا في زمانــه ولكــن 
المتنــبي أخمــل ذكــره، لذلــك كثــر شــعره في هجائــه وفي شــكوى الزمــان، ولمــا بلــغ الحســن بــن لنــكك بالبصــرة ماجــرى 
علــى المتنــبي مــن وقيعــة شــعراء العــراق فيــه واســتخفافهم بــه وكان »ابــن لنــكك حاســداً لــه، طاعنــاً عليــه، هاجيــاً إیاه، 

زاعمــاً أن أباه كان يســقي المــاء بالكوفــة«، فشــمت بــه وقــال:
ضلوا عن الرشد من جهل بم وعَمُوا            قولا لأهل زمان لا خلاق لهم  

فزوجوه برغمٍ أمهاتكمُ           أعطيتموا المتنبي فوق مُنيته  

نعالُهم  في  قفا السقاء تزدحم           لكن بغداد جاد الغيثُ ساكنها  

)المصدر نفسه: 144(

3-1-4- أبو العباس النامي
هــو أبــو العبــاس أحــد بــن محمــد الدرامــي المعــروف بالنامــي كان مــن الشــعراء البارزيــن في عصــره ومــن خــواص 
مــداح ســيف الدولــة، کان »يلــي أبا الطيــب في المنزلــة والرتبــه ولــه معــه وقائــع ومفاوضــات تــوفي ســنة 70 علــى 
المشــهور« )البديعــي، 1977: 80(.  وحكــى صاحــب المفاوضــة: »أن ســيف الدولــة کان یميــل إلى أبي العبــاس 
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النامــي الشــاعر ميــلًا شــديداً إلى أن جــاءه المتنــبي فمــال عنــه إليــه، فغــاظ ذلــك أبا العبــاس، فلمــا كان ذات يــوم خــلا 
به وعاتبه وقال: أيها الأمير،لم تفضل عليّ ابن عيدان الســقا؟ فأمســك ســيف الدولة عن جوابه، فلجّ وألحّ، وطالبه 

بالجــواب فقــال: لأنــك لاتحســن أن تقــول كقولــه:
وقد أغذّ إليه غير مُحتفلٍ ٍغير مُفتخرٍ              يعُودُ من كُلّ فتح 

)العکري، 1926، ج3: 39(
فنهــض مــن بــن يديــه مُغضبــا، واعتقــد ألّا یمدحــه أبــدا« )البديعــي، 1977: 81(. وأبــو العبــاس هــذا هــو 
القائــل: كان قــد بقــي في الشــعر زاويــة دخلهــا المتنــبي، وكنــت أشــتهي أن أكــون ســبقته إلى معنيــن قالمــا مــا سُــبق 

إليهمــا. أمــا أحدهمــا فقولــه:
فُؤادي في غشاء من نبال            رماني الدهرُ بالأرزاء حتّ  

تكسّرت النّصالُ على النصالِ            فصرتُ إذا أصابتني سهامٌ  

)المصدر نفسه: 9(
والآخر قوله:

فكأنما يبُصِرنَ بالآذانِ           في جَحفَلٍ سَتـرََ العُيُونَ غُبارهُ  

)المصدر نفسه، ج4: 176(
وقــد أشــار المتنــبي إلى ذلــك في معــرض حديثــه عــن أســباب حســده، إذ يــرى نفســه ســابقاً إلى الإبــداع في القــول 
وإذا كان غــيره مــن القائلــن لايخــرج عــن المتعــارف، فإنــه يتفــرد باخــتراع المعــاني الــي لم يُســبق إليهــا غــيره، ولقــد أدى 
هــذا التفــرد إلى كثــرة حســاده وأعدائــه يعادونــه علــى فضلــه وعلمــه وأنــه ليعجــب أشــد العجــب فهــذه امــور كمــا يرآهــا 
لا توُجــب ســوى الحــب ولــذا فهــو لايهتــم في كثــير أو قليــل بمــا يقولــه أولئــك الحاســدون فقــد تعــود علــى هــذا حــتى 

أنــه يتركهــم يختصمــون في أمــره ويتخاصمــون أمــا هــو فــلا يأبــه لــذه الصغائــر: 
إذِ القَوْلُ قـبَْلَ القائلِِيَن مَقُولُ            انَا السّابِقُ الهادي إلى ما أقُولهُُ   

أُصُولٌ ولا للقائلِيهِ أصُولُ            وَما لكَلامِ النّاسِ فيمَا يرُيبُني   

وَأهْدَأُ وَالأفكارُ فّي تَجُولُ            أُعَادَي على ما يوُجبُ الُحبَّ للفَت   

)المصدر نفسه، ج3: 109-108(
لــذا نــرى المتنــبي بعــد حديثــه عــن نفســه نــراه يلجــأ إلى أبيــات يقــرر فيهــا حقيقــة موقعــه مــن الحاســد كحقيقــة كُليــة 

في شــكل يقــترب مــن أبيــات الحكمــه الــي كانــت منتشــرة في القصيــدة العربيــة القدیمــة كقولــه:
إذا حلّ في قـلَْبٍ فـلََيسَ يُولُ           سِوَى وَجَعِ الحسُّادِ داوِ فإنهُّ  

وَإنْ كُنْتَ تـبُْديهَا لَهُ وَتنُيلُ           وَلا تَطْمَعَنْ من حاسِدٍ في مَوَدّةٍ  

وَتَسْلَمَ أعْراضٌ لنََا وَعُقُولُ          يـهَُونُ عَلَيـنَْا أنْ تُصابَ جُسُومُنَا  
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)المصدر نفسه: 109(     

3-2- الوزراء
3-2-1- الوزير المهلبي

لمــا وصــل المتنــبي إلى بغــداد »نــزل علــى صديــق لــه حيــم وهــو علــي بــن حــزه البصــري، وأقــام عنــده في داره مــا 
بقــي في بغــداد« )عــزام، 1968: 157( وفي بغــداد آنــذاك الخليفــة العباســي ووزيــره معــز الدولــة ابــن بويــه، وكان 
المهلــبي وزيــر معزالدولــه، أديبــاً وشــاعراً و»هــو رجــل اســتمرأ السُــخف والــزل واســتولى عليــه اهــل الخلاعــة والمجــون« 
)شــعيب، 1969: 30( جمــع مــن حولــه مجموعــة مــن الشــعراء مثــل ابــن ســكره وابــن لنــكك وابــن الحجــاج والســري 
الرفــاء ومعهــم أبــو الفــرج الاصفهــاني، »والمتنــبي مــر النفــس صعــب الشــكيمه جــاد مجــد يأبى الــزل وينفــر مــن العبــث« 
)البغــدادي، لاتا، ج2: 214( فترفــع عــن مــدح الوزيــر المهلــبي ذاهبــاً بنفســه عــن مــدح غــير الملــوك، شــق ذلــك علــى 
المهلــبي، فأغــرى بــه شــعراء بغــداد، حــتى نالــوا مــن عرضــه، وتبــاروا في هجائــه، فلــم يجبهــم ولم يفكــر فيهــم وإنمــا قــال: 

»إني فرغــت مــن إجابتهــم بقــولي لمــن هــم أرفــع طبقــة منهــم في الشــعراء« )عــزام، 1968: 158( حيــث قــال:
ومَن ذا يَمَدُ الدّاءَ العُضالا        أرَى المتَُشاعِرينَ غَرُوا بذَمّي  

يَجدْ مُرّاً بهِ الماَءَ الزُّلالا        ومَنْ يَكُ ذا فَمٍ مُرٍّ مَريِضٍ  

)العکري، 1926، ج3: 228(

3-2-2- الوزير الصاحب بن عباد
هــو الصاحــب إسماعيــل بــن عبــاد ووزيــر آل بويــه، وهــو أحــد الــوزراء المشــهورين في أواخــر القــرن الرابــع الجــري، 
وكان مــن الأدباء الكبــار الذيــن يولــون الأدب والأدباء رعايــة واهتمامــا. وقيــل »أن الصاحــب طمــع في زیارة المتنــبي 
إیاه بأصفهــان، فكتــب يُلاطفــه في اســتدعائه ويضمــنُ لــه مشــاطرته جميــع مالــه، فلــم يقُــم لــه المتنــبي وزناً، ولم يُجبــه عــن 
كتابــه، فصــيّره الصاحــب غرضــاً يرشُــقه بســهام الوقيعــة، ويتتبــع عليــه ســقطاته في شــعره وهفواتــه وينعــى عليــه ســيئاته 
وهــو أعــرف النــاس بحســناته وأحفظهــم وأكثرهــم اســتعمالا لــا« )البديعــي، 1977: 146( ويذكــر ابــن النــديم »لم 
يشــتد أوار الخصومة بن المتنبي وابن عباد إلّا بعد وفاة الشــاعر« )ابن النديم، 1978: 194(. والســؤال متى كتب 
ابــن عبــاد الرســالة؟ إذ قيــل فيهــا الكثــير، منهــا أنــه كتبهــا قبيــل وفــاة ابــن العميــد ســنة 360 بســبب أن الصاحــب 
أفــرد لآراء ابــن العميــد في الشــعر خمــس صفحــات، ويعلــل الدكتــور إحســان عبــاس »لذلــك حــرص الصاحــب علــى 
إظهار شــعر المتنبي بمظهر المخالف لآراء ابن العميد في الشــعر )عباس، 1986: 272( ورســالة الصاحب موجهه 
إلى أحــد مشــايعي المتنــبي تعتمــد علــى ذوق مؤلفهــا واســتجابته الأدبيــة أكثــر ممــا تعتمــد علــى منطلقــات نظريــة 
محــددة في نقــد الشــعر، لأنــا مجموعــة انطباعــات لايربــط بينهــا ربــط فكــري، بــل شــخصية الكاتــب ومــا تنتقيــه لتُعلــن 
اســتهجانا لــه. ولعــل آراء ابــن العميــد تشــكل أساســا مــا لتوجهــات النقــد عنــد الصاحــب فهــو يذكــر عــن ابــن العميــد 
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أنــه »يتجــاوز نقــد الأبيــات إلى الحــروف والكلمــات ولا يرضــى بتهذيــب المعــى حــتى يطالــب بتخــير القافيــة والــوزن« 
)ابــن عبــاد، 1965 :59( ومــن الســهولة أن نلمــس ســعي الصاحــب إلى تطبيــق آراء ابــن العميــد في نقــد الحــروف 

ُيلــج سمعــاً أو يــَردُِ أذناً قولــه: والكلمــات ..... »وممــالم اقــدِّرْه 
ولا لَكَ في سؤالِك لا ألا لا ُنظيُر؟            جوابُ مُسائلي ألَه 

وقــد سمعــتُ بالفأفــأ ولم اسمــع بالــلْألاء، حــتى رأيــتُ هــذا المتكلــف المتعســف الــذي لايقــف حيــث لايعــرف« 
)المصــدر نفســه:59( ویمضــي الصاحــب في رســالته بهــذه الانطباعــات الحــادة والسُــخرية اللاذعــه الجارحــة الــي لانجــد 
لــا تفســيرا ســوى مراجعــة وصــف معاصــري الصاحــب لــه" بأن حســده لغــيره علــى فصــل حســن ولفــظ حــرّ بقــدر 
إعجابــه بمــا يقولــه ويكتبــه" )عبــاس، 1986: 272( عندهــا مــن الســهل أن نفهــم لمْ كتــب رســالته، الكشــف عــن 

مســاوىء شــعر المتنــبي.

3-3- اللغويون      
3-3-1- أبو علي الحاتمي )338(

هــو أبــو علــي محمــد بــن الحســن بــن المظفــر المعــروف بالحاتمــي وُلــد في بغــداد وتـُـوفي فيهــا ســنة )338(. قــد صنــف 
الحاتمــي عــدداً مــن الكتــب في النقــد واللغــة والتراجــم وذكــرت لــه فضــلًا عــن ذلــك، رســالتيه اللتــن صنَّفهمــا في نقــد 
وضحــه. أمــا الأولى فقــد نبــذ فيهــا مائــة معــى مــن معــاني أبي الطيــب وردّهــا إلى 

ُ
شــعر المتنــبي وهمــا الرســالة الحاتميــة والم

مــا ظــنّ أنــا أُخــذت منــه مــن كلام أرســطوطاليس. وأمــا الثانيــة، فهــي أعظــم خطــراً مــن تلــك لأنــا أول رســالة وافيــة 
صُنفــت في نقــد شــعر أبي الطيــب وهــي »بهــذا تكــون أصــلًا لجميــع الدراســات النقديــة الــي تلتهــا« )نجــم، 1965:( 
والــي ألفهــا أصحابهــا في نقــد شــعر المتنــبي، كرســالة الصاحــب بــن عبــاد "الكشــف عــن مســاوىء شــعر المتنــبي" 
و"الوســاطة بــن المتنــبي وخصومــه" لعلــي بــن عبــد العزيــز الجرجــاني وكتــاب "الإبانــه عــن ســرقات المتنــبي لفظــاً ومعــى" 
لأبي ســعد العميــدي. فمــا الــذي دعــا الحاتمــي إلى كتابــة هــذه الرســاله، وتتبــع شــعر المتنــبي باحثــاً عــن أصــول حكمــه 
في فلســفة أرســطو»فكأن هــذه الدراســة النقديــة لــون مــن ألــوان النقائــض الــي تحــث بــن الطوائــف المختلفــة عاطفــة، 
المتنافــرة ميــلًا« )شــعيب، 1969: 245( وهــذا يســتدعينا أن نتلمــس صلــة الحاتمــي بالمتنــبي ونــوع العلاقــة بــه حُبــّاً أو 
كرهــاً وحســداً ولنبــدأ مــن بــلاط ســيف الدولــة. أورد یاقــوت في ترجمــة الحاتمــي الــكلام التــالي عــن كتــاب "اللباجــة" 
الــذي صنّفــه الحاتمــي للوزيــر أبي عبــد الله بــن ســعدان في رجــل ســبّه عنــده وسّمــى الرجــل اللباجــة ولم يصــرح باسمــه، 
قــال: »خدمــت ســيف الدولــة،... وأنا ابــن تســع عشــرة ســنة، تميــل بي ســنة الصبــا وتنقــاد لي أریحيــة الشــباب، بهــذا 
غرم بأهله، منقباً عن أســراره. و وزنت في مجلســه تكرمة وإدناء وتســوية في الرتبة، 

ُ
العلم، وكان كلفاً به علقاً علاقة الم

ولم يســفر خــدّاي عــن عذاريهمــا، بأبي علــي الفارســيّ، وهــو فــارس العربيــة وحائــز قصــب الســبق فيهــا منــذ أربعــن 
ســنة، وبأبي عبــد الله ابــن خالويــه، وكان لــه الســهم الفائــز في علــم العربيــة تصرّفــاً في أنواعــه وتوســعاً في معرفــة قواعــده 
وأوضاعــه. وبأبي الطيـّـب اللغــوي، وكان كمــا قيــل، حتــف الكلمــة الشّــرود حفظــاً وتيقّظــاً« )الحمــوي، 1956، 
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ج18: 154( يفُهــم مــن هــذا النــص أن الحاتمــي قصــد بــلاط ســيف الدولــة في صبــاه وأقــام هنــاك وقــد عَــرَف أبا 
ــدّ مــن أن يكــون قــد نالــه بعــض أذاه، فلقــد كان لأبي الطيّــب الجــاه والحظــوة، ممــا أثار حفيظــة العلمــاء  الطيــب ولابُ
والشــعراء اللذيــن أحاطــوا بالأمــير. وقــد يكــون منهــم  الحاتمــي وهــذا كلــه يُســوغ قــول الثعالــبي عنــه وهــو قريــب العهــد بــه 
»أنــه كان مبغضــاً إلى أهــل العلــم، یحســد أهــل الفضــل ویحقــد عليهــم ويذهــب بــه غــروره وتنفّجــه إلى أن يقــرن نفســه 
بهــم« )الثعالــبي، لاتا، ج2: 273(. ولعلــه احتقــب كل هــذا لأبي الطيــّب، حــتى كان لقاؤهمــا ذاك في بغــداد، وكان 
الجــو مناســباً والفرصــة متاحــة، فمعــز الدولــة ووزيــره المهلــبي ناقمــان علــى الشــاعر المترفــع، فحــاول الحاتمــي اســتراج المتنــبي 
إلى خصومــة علميــة تثبــت عــواره وضعفــه حــتى تنالــه الخصــوم باللــوم والتجريــح لأن »الحاتمــي صنيعــة مــن صنائــع المهلــبي 
ومعــز الدولــة بــن بويــه« )شــعيب، 1969: 245( وأنــه مــن أولئــك الذيــن يبنــون ســعادتهم علــى أنقــاض غيرهــم مــن 
النــاس تزلفــاً لمــن بيدهــم الأمــر مــن الــوزراء، ألم نســمع منــه قولــه للمتنــبي »مــا أعــرف لــك إحســاناً في جميــع مــا ذكرتــه. 
عــز الدولــة أسمعــت مــا 

ُ
إنمــا أنــت ســارق متبــع وآخــذ مقصــر« )المصــدر نفســه:246( وكذلــك ألم نســمع قــول المهلــبي لم

فعلــه أبــو علــي الحاتمــي بالمتنــبي؟ لقــد شــفى منــه نفســاً كل هــذه الامــور تجعلنــا نقــرر مطمئنــن أن الحاتمــي خصــم عنيــد 
متحامــل تحركــه نــوازع نفســية نفــث فيهــا  حســده وحقــد معاصريــه مــن أهــل بغــداد علــى الشــاعر العظيــم.

4- النتائج
1- الإقــرار بشــيوع ذكــر الحســد في شــعر المتنــبي شــيوعاً لایمكــن إغفالــه فــلا تــكاد تخلــو قصيــدة للمتنــبي مــن ذكــر 

الحســد بلفظــه أو بمعنــاه ومــن الإیمــاء إلى حســاده أو حُســاد ممدوحيــه.
أظهــرت شــكوى الُحســد التداخــل الكبــير بــن شــكوى الُحســاد ورفــض الواقــع، علــى أن الشــكوى تكــون   -2
في إحــدى مظاهرهــا ســياق خفــيّ لانكســارات الشــاعر وانحناءاتــه وصــدى لضعفــه وعجــزه أمــام حُســاده ممــا اضطــره 

في کثــير مــن الأحيــان إلى الرحيــل قســراً.
مــن الجديــر بالذكــر أن المتنــبي غــيّر كيفيــة التعامــل مــع الُحســاد في كل بــلاط وفــد إليــه؛ ففــي بــلاط الأمــير   -3
بــدر بــن عمــار كان يتعامــل مــع الُحســاد ويُشــهر بهــم علــى أســاس الدفــاع عــن النفــس، وبعــد أن كادوا لــه، ولکــن في 
بلاط الأمير أبي العشائر والأمير سيف الدولة يبدأ هجومه قبل أن يهُاجم عليه، وربما كان يعتقد أن الجوم أفضل 
مــن الدفــاع. فقــد حصــد الثمــار الــي منهــا بقــاؤه في كنــف ســيف الدولــة تســعة أعــوام، في حــن أن موقــف الدفــاع لم 

یمهلــه فرصــة حــتى لــوداع الأمــير.
تنوعــت صــور حســاد المتنــبي وهویاتهــم، فمنهــم الشــعراء کأبي فــراس الحمــداني والخالديــن والنامــي، ومنهــم   -4

الــوزراء کالمهلــبي، وابــن عبــاد، وابــن العميــد، ومنهــم اللغويــون کالحاتمــي وابــن خالويــه.
إذا كان المتنــبي لم يســتطع أن یحقــق حُلمــه بولايــة یحكمُهــا فقــد تــرك للبشــرية رصيــداً كبــيراً مــن الشــعر الــذي   -5
ارتقــى ذروتــه واعتلــى عرشــه، كمــا تــرك مســاحات شاســعة مــن الجــدل والتأمــل والبحــث حــول شــخصيته وأهوائــه 

وأصدقائــه وحســاده.
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طليعة تطور الشعر العربي المعاصر شكلًا ومضمونًا
)دراسة تاريية في المدرسة الرومانسية(

سعيد سواري1 

1.خريج الماجستير في قسم اللغة العربية وآدابها جامعة العلامة الطباطبائي 

الاستلام: 95/11/07                                 القبول: 96/03/17

الملخّص
يســعی هــذا البحــثُ إلــی رصــد ظهــورِ المدرســة الرومانســية في الأدب العــربي المعاصــر مــن خــلال 
المنهــج الوصفــي التحليلــي معتمــداً علــی التطــورات الأدبيــة المعاصــرة؛ وذلــك عــن طريــق التطــرق إلــی 
تبيــن بواعــث وثمــار  الرومانســية فضــلًا عــن  الرومانســية ونتاجــات  إلــی  العــربي  ســبب لجــوء الأدب 

ظهورهــا في الأدب العــربي.
فتوصل البحث إلی أنّ نضوج المدرســة الرومانســية في الأدب العربي طوّر القصيدة العربية شــکلًا 
ومضمــوناً. أمّــا فيمــا يخــص الشــکل فأصبحــت القصيــدة تتســم بالوحــدة العضويــة وراحــت تتحــرر مــن 
الأوزان والقــوافي والألفــاظ الجزلــة شــيئاً فشــيئاً، وأمّــا فيمــا يخــص المضمــون فتحولــت المعــاني إلــی معــان 
عاطفيــة وذاتيــة وغنائيــة تعــرّ عــن ذات الإنســان المعاصــر. فــکان لإتصــال الأدباء العــرب بالغــرب 
ومشــاهداتهم وقراءاتهــم الأدب الغــربي عامــةً والأدب الإنجليــزي والفرنســي خاصــةً وانتشــار شــعرائها 
وتأســيس التجمعــات والرابطــات الأدبيــة لــلأدب العــربي داخــلًا وخارجــاً تأثــيٌر ناجــعٌ بنضــوج المدرســة 
الرومانســية العربيــة مضيفــاً إلــی أنّ المدرســة الرومانســية أضفــت إلــی الأدب العــربي المعاصــر أدباً شــعبياً 

لأنّ الرومانســية بزغــت في الأدب لتنُزعــه مــن الطبقــة الأرســتقراطية إلــی الحاضنــة الشــعبية.

الكلمات الرئيسية: الرومانسية، الأدب العربي، التطور، الشكل، المضمون

1Saeedsavari63@yahoo.com الكاتب المسؤول:                                                   
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1- المقدمة
حقــاً أنّ الأدب المعاصــر العــربي في المدرســة الرومانســية واکــب نظــيره الغــربي مــن حيــث التأثــيرات الــي أدّت إلــی 
ظهــوره؛ أهمهــا الإختلاجــات النفســية لــلأدباء والتطــورات الاجتماعيــة كالحــرب العالميــة الأولــی »لإنّ المــدارس الأدبيــة 
الحديثــة في أروبا كانــت وليــدة الظــروف والتقلبــات الفكريــة والاجتماعيــة« )انصــاري، 2003: 141(. »ولــذا منــذ 
أن نشــأت المدارس الفكرية الحديثة الغربية أخذت الأفكار الشــرقية الأدبية الي انجرت من بلدانا تســاير المدارس 
الغربيــة مســايرة في الأدب والأفــكار ترُيــد أن تغــرّد بالعواطــف وتعانــق روح الكــون بالحــب والنشــوة والتفاعــل« )عيــد، 

1994، ج2: 77(.
فانطلاقــاً مــن حركــة المذاهــب الأدبيــة المعاصــرة في الغــرب والــي انتشــرت في العــالم راح الأدب العــربي يتمثــل بــزي 
جديــد في المذاهــب الأدبيــة تأثــيراً بالغــرب وليــس نضجــاً بنفســه في حــن قامــت تنتشــل الرومانســية إلــی البلــدان العربيــة 

وأصبحــت مذهبــاً أدبيــاً يجتــي رجــال الأدب العــربي ثمارهــا للتطــور شــكلًا ومضمــوناً.
هــذا وإنّ الرومانســية في الأدب العــربي عرفــت رجالــا في بــدء الأمــر خــارج البلــدان العربيــة وذلــك في المهجــر 
الأمريكــي »فشــاعر مثــل جــران قــرأ أعمــال وليــام بليــك واســتوعبها وتأثــر بهــا كمــا تأثــر العقــاد بــوردزورث وكولــيردج 
في نقــده وشــعره وتأثــر شــعراء أبولــو وشــعراء المهجــر بالشــعر الرومانتيكــي الإنجليــزي عامــة.« )المســيري، 1979: 1(
فاحتــكاك وتأثــير هــولاء الأدباء بالغــرب وانتشــار التجمعــات الأدبيــة في البلــدان العربيــة داخــلًا وخارجــاً وظهــور 
الحيــاة المدنيــة واکــب نضــوج المدرســة الرومانســية في الأدب العــربي ممــا أدّی هــذا النضــوج إلــی تطــور المضامــن الجديــدة 
مثــل الغنائيــة والأدب الشــعبي والأدب القصصــي والمضامــن النفســية مثــل الکآبــة والحــزن والتغــي بالعاطفــة فهــذا الأمــر 
کان بالإضافــة إلــی ســلوك الســلطات العربيــة مــع جيــل الأدباء والأحــداث الإجتماعيــة والسياســية في البلــدان العربيــة 

بعــد الحــرب العالميــة الأولــی.
اعتمد هذا البحث علی المنهج الوصفي التحليلي ويرمي إلی تحقيق الأهداف التالية: 

1- تعليل بواعث ظهور ونضوج المدرسة الرومانسية في الأدب العربي.
2- تبين نتاج المدرسة الرومانسية في الأدب العربي المعاصر.

1-1- خلفية البحث
هناك بعض البحوث والدراسات ترتبط بموضوع بحثنا منها:

1- مقــال بعنــوان )بررســی تطبيقــی رمانتيســم در اشــعار نادر نادربــور و ابــو القاســم الشــابی( لعبــد العلــي آل 
بويــه لنکــرودي أســتاذ مســاعد في جامعــة الإمــام الخميــي الدوليــة بقزويــن وفريبــا مدبــري خريجــة ماجســتير الأدب 

المقــارن. نشــر هــذا المقــال في مجلــة لســان المبــن، فصليــة محکمــة، العــدد 3، ربيــع 1390 شـــ.
2- مقــال بعنــوان )تاثيرپذيــری شــاعران معاصــر عــرب از مکتــب ادبــی رمانتيــک( لعلــي ســليمي أســتاذ مشــارك 
في قســم اللغــة العربيــة وآدابهــا بجامعــة رازي وحســن رضــا أخــتر ســيمن طالــب الماجســتير في اللغــة العربيــة وآدابهــا 
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بجامعــة رازي. نشــر هــذا المقــال في مجلــة نقــد الأدب العــربي المعاصــر، فصليــة محکمــة، العــدد الـــ1، شــتاء 1390.
3- مقــال بعنــوان )نقــد و بررســی جلوه هايــی از انــدوه رمانتيــک در شــعر معاصــر عــراق( لعلــي أکــر محســي 
أســتاذ مســاعد في قســم اللغــة العربيــة وآدابهــا بجامعــة رازي ورضــا کيــاني طالــب الماجســتير في قســم اللغــة العربيــة وآدابهــا 

بجامعــة رازي. نشــر هــذا المقــال في مجلــة نقــد الأدب العــربي، فصليــة محکمــة، العــدد الـــ1، ســنة 1391 شـــ. 
4- رســالة بعنــوان )عوامــل و زمينه هــای شــکل گيری رمانتيســم در شــعر معاصــر فارســی و عربــی( لعمــاد بحــراني 

بور نوُقشــت في جامعة یاســوج کلية الآداب والعلوم الإنســانية عام 1392 شـــ.
ويلاحــظ مــن خــلال النظــر إلــی البحــوث الســابقة أن هــذا المقــال يختلــف عــن البحــوث الســابقة عنــواناً ولا 

مضمــونًا.

1-2- أسئلة البحث
یحاول البحث أن يجيب عن الأسئلة التالية.

1- لماذا لجأ الأدب العربي إلی تيار جديد من حيث التنظير الأدبي؟
2-ما هي نتاجات الرومانسية في الأدب العربي من حيث التطور الشكلي والمضموني؟

3-ما هي البواعث الي أثرّت في نضوج المدرسة الرومانسية العربية؟
وبناءً علی أسئلة البحث تم صياغة الفرضيات التالية:

1- يــری الأدب العــربي المعاصــر لتطويــر وتحريــر أدبــه مــن الآداب الكلاســيكية القدیمــة أن يأوي إلــی مدرســة 
وتيــار جديــد في الشــكل والمضمــون ولــذا حاكــی المدرســة الأدبيــة الرومانســية الغربيــة في الشــكل والمضمــون حتــی 

يعطــي نمطــاً جديــداً في بنيــة القصيــدة والتعبــير الأدبي.
2- کانــت مــن ثمــار الرومانســية شــكلًا التحــرر مــن الــوزن والقافيــة و اللفــظ القــديم الجــزل ومضمــوناً التحــول 
للتعبــير الغنائــي والعاطفــي والــذاتي والفــردي والإنســاني، وبــزوغ المــدارس الجديــدة في الأدب العــربي کالواقعيــة والرمزيــة 

والرناســية، والوحــدة العضويــة المتماســكة للقصيــدة.
3- مــن عوامــل نضــوج المدرســة نفســية الشــاعر المتأثــرة بالمعــاناة الداخليــة والخارجيــة للبلــدان العربيــة والآلام 
النفســية وتعاطــي الســلطات مــع جيــل الأدباء والجــرة والإغــتراب إضافــة إلــی تأثــير شــعراء العــرب بالرومانســية الغربيــة 

للتحــرر مــن قيــود الشــكل والمضمــون.

2- مقصود الرومانسية 
تحــاول الرومانســية أن تجنــح نحــو مقاصــد ومضامــن أهمهــا »1- طلــب الحريــة والإنطــلاق والإغــراق في الغنائيــة، 
2-غلبــة الاحســاس الغامــض علــی الفكــرة الواضحــة المحــدودة المعــالم، 3- التعبــير عــن تأزم الفكــر والارادة والقلــق 
والكآبــة والتشــاؤم والتمــزق والشــعور بالجريــة والإصابــة عــادة بــداء العصــر، 4- تقــديم الخيــال علــی العقــل وتفضيلــه 
علــی التحليــل النقــدي والــروب مــن الواقــع والالتجــاء إلــی الحلــم والرحيــل عــر المــكان بــریادة البلــدان البعيــدة أو عــر 
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الزمــان بالارتــداد إلــی القــرون الغابــرة، 5- التمســك بالديــن والميــل إلــی الغوامــض والخــوارق والأســاطير ورؤيــة الطبيعــة 
مــلاذاً واتخاذهــا رفيقــاً أنيســاً ومحــاوراً في تحليــل الانفعــالات النفســية، 6- بــروز الفرديــة وتضخمهــا وإنتفاضتهــا علــی 
الموضوعــات الكلاســيكية وأصولــا وعبــادة الــذات والمغــالاة في عــرض شــؤونا، 7- الدفــاع عــن الضعــف المتمثــل 
في النبتــة والحيــوان والانســان المضطهــد والشــعب المســتعمر والتــوق إلــی عــالم فاضــل تســوده مبــادئ العــدل والمســاواة 

والمحبــة، 8- تشــخيص الطبيعــة ومحادثتهــا واللجــوء إليهــا وقــت الأزمــات« )نشــاوي، 1984: 157- 158(.
الرومانســيون بالطبيعــة  يتأثــر  ولــذا  عــن مقاصدهــا  بالتعبــير  والباطــن  والنفــس  الــذات  إلــی  الرومانســية  ترمــق 
ومشــاهد العــالم وذلــك بإدراكاتهــم الكامنــة وبمشــاعرهم الحســية والباطنيــة بينمــا نســتلهم أنّ الرومانســي يختلــج بكامنــه 

الباطــي محــاولًا تعزيــز المشــاهد الخارجيــة إلــی تأمــلات وتدفقــات نفســية.
عــالم  الخارجيــة في  الحســية  والتأمــلات  النفــس  الخفــي في  الكامــن  بــن  صــراع  عــن  عبــارةٌ  هــم  فالرومانســيون 
الخــارج بحيــث تتطــور هــذه الصراعــات بألم وحــزن وتلاطــم وكآبــة باطنــاً ونفســاً، وهــذا يعــي أنّ الرومانســين نتيجــةٌ 
للاكتظاظــات والاختلاجــات الباطنيــة بانطواهــم علــی أنفســهم حيــث توجــد علاقــة بــن عــالم الخــارج والباطــن الإنســاني 
إذ يســتلهم الرومانســي عــن عــالم الخــارج والطبيعــة الإشــعارات والإنطباعــات الخارجيــة إذ تتحــول إلــی التأمــلات 

النفســية. والإختلاجــات 
فالرومانســية »تهيــم في عــالم الخيــال وروائعــه وتغــرم بالوجــدان العميــق وبالانفعــالات الباطنــة. وأصحــاب هــذا 
المذهــب یحلــّون الغرائــز والدوافــع والتلقائيــة والطبيعــة محــل العقــل والمنطــق والقواعــد الموضوعــة والنظــم الإجتماعيــة فهــو 
مذهــب روحــي معنــوي ولــذا يقــال إنّ الرومانســي أدب منطــوي یميــل إلــی أن یحــول الخارجــي إلــی باطــي، ويتجــه 
إلــی الحيــاة الباطنيــة والنواحــي الروحيــة، والحيــاة عنــد الرومانســين هــي موضوعــات مثاليــة« )عيــد، لا.ت، ج1: 

.)138-137
الرومانســية هــي تمثيــل لــلأدب المنطــوي؛ والإنطــواء هــو الأدب الــذي یحــوّل المشــهود المحســوس في عــالم الخــارج 
إلــی المشــهد الباطــي النفســي وذلــك في كامــن الإنســان فهــو أدب ذاتي روحــي معنــوي وهــو أدب عاطفــي ينبــع مــن 
القلــب ركيزتــه أي العاطفــة والخيــال. ولــذا عــرف الأدب الرومانســي بأنــّه أدب وجــداني فــردي ذاتي تعبــير عــن ذات 

الإنســان وترجمــانٌ للحيــاة والطبيعــة وذلــك في الکامــن.

3- صراع العقل والعاطفة
»كان العقــل عنــد الكلاســيكين أســاس فلســفتهم في الجمــال والأدب ومرادفــاً للــذوق الســليم أو صــواب الحكــم 
ويجــب أن تمــرّ الخواطــر في مجــال التفكــير لتصفــی وتهــذب حتــی تخــرج إلــی النــاس منطقيــة معتدلــة غــير مشــوبة. فالشــعر 
عندهــم لغــة العقــل علــی حــن عنــی الرومانتيســيون بالقلــب والعاطفــة دون العقــل فإنّــم يجحــدون ذلــك الإتجــاه العقلــي 
الــذي مجــده الكلاســيكييون بحيــث يســتبدلون بــه العاطفــة والشــعور وهــم يســلمون قيادهــم إلــی القلــب. والضمــير 
عندهــم قــوة مــن قــوی النفــس قائمــة بذاتهــا وهــو غريــزة خلقيــة تميــز الخــير مــن الشــر عــن طريــق الإحســاس والــذوق. 
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ولــذا قــد قامــت الرومانســية علــی أســاس الفلســفة العاطفيــة الــي راجــت في أروبا« )هــلال، لاتا: 39 -40(.
المنظــور التنظــيري لــدی الكلاســيكين يقــوم علــی العقــل ويعتــر العقــل ركيــزة الأدب عنــد التعبــير ويعتقــد أن 
العقــل هــو الــذي يبســط الأمــور ويقضــي عليهــا؛ وهــذا يعــي أنّ كل شــئ قائــم علــی العقــل لا غــير، بينمــا يقــوم المنظــور 
التنظــيري للرومانســين علــی قــوة العاطفــة والإحســاس وهمــا يــؤوّلان القضــایا والأمــور بــل یُحكمــان عليهــا إذ إنّ القلــب 

مســيطرٌ علــی كافــة التأويــلات والتعبــير يتــم عــر القلــب والعاطفــة.
هذا وإنّ العاطفة في الرومانسية هي أساس كل شئ ولا دور بارز في فهم واستيعاب الأمور والقضایا بالقلب.

الشعر في الرومانسية ترجمان العاطفة والقلب حيث »إنّ العاطفة هي جوهر الشعر وأنبل ما في الإنسان، وإنّ 
الخيــال هــو ســبيل العاطفــة لإدراك حقيقــة أسمــی مــن حقائــق العلــم وإنّ الشــعر الصحيــح لا يكــذب وإذا بــدأ مخالفــاً 
للواقــع فذلــك لأنـّـه يهتــم بالباطــن لا بالظاهــر« )محمــد عيــاد، 1993: 99(. فالرومانســية هــي مدرســة تأسســت 

أسســها ومبادأهــا علــی العاطفــة.

4- نشأة الرومانسية في الغرب
»ظهرت الرومانسية في فرنسا منذ أوائل القرن التاسع عشر ووجدنا أنّا لم تكن لتتغلب فيها علی الكلاسيكية 
ذات الجــذور العميقــة في المــزاج الفرنســي والفلســفة الفرنســية لــو لا أن تضافــرت عــدة ظــروف سياســية واجتماعيــة 
واقتصاديــة مهــدت لظهورهــا وخلقــت عنــد الفرنســين تلــك الحالــة النفســية الــي تتميــز بهــا الرومانســية إذ إنّ روســو 
الــذي أنفــق الجانــب الأكــر مــن حياتــه في سويســرا قــد مهّــد الســبيل للرومانســية بثروتــه علــی كافــة القيــود والأوضــاع، 
والدعــوی للعــودة إلــی الطبيعــة وإلــی الحيــاة الفطريــة بينمــا لــو لم تتضافــر ظــروف الحيــاة في فرنســا خــلال النصــف الأول 
مــن القــرن التاســع عشــر لكــي تخلــق تلــك الحالــة النفســية الــي صــدرت عنهــا الرومانســية ووعــت حقيقتهــا فاســتحالت 

إلــی مذهــب أدبي بــل وإلــی فلســفة وســلوك في الحيــاة« )منــدور، لا.تا: 62-61(.
هــذا وإنّ الرومانســية وجــدت نفســها في تطــورات وأحــداث المجتمــع الأروبي كافــةً بينمــا للتطــورات الاجتماعيــة 
والسياســية حافــزٌ لنشــأة الرومانســية في بلــدان أروبا في حــن تواكبــت هــذه التطــورات الاجتماعيــة والسياســية نظــير 
الحــرب وتعســفات ســلطة الكنيســة مــع التأثــيرات النفســية للشــعب؛ فــإنّ لتغلبــات الحيــاة الاجتماعيــة والسياســية 
والســلطات الدينيــة في المجتمــع الأروبي دوراً بارزاً في ظهــور الرومانســية في الغــرب إذ نــری أنّ الرومانســين يتأثــرون 
نفســياً بالتطــورات الإجتماعيــة وتغلبــات الحيــاة الــي تعــاني مــن الحــرب العالميــة الأولــی، حيــث راحــوا يعــرون بهــا في 
أدبهــم وذلــك علــی نــج عاطفــي ونفســي فأصبــح الأدب الرومانســي في الغــرب ترجمــان الحيــاة النفســية للشــعراء وتعبــيراً 

عــن الإختلاجــات والإنكماشــات النفســية الــي حصلــت لــم إثــر التطــورات الإجتماعيــة والسياســية آنــذاك.

5- نشأة الرومانسية عند العرب
»يعُــدّ الشــعر بمثابــة تعبــير عــن لحظــات وطاقــات شــعورية نفســية عــر تجربــة شــعورية للشــاعر الــذي يشــهدها فــی 
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الحيــاة والمجتمــع« )قطــب، 2011: 64(. »فمنــذ أن شــهد المجتمــع الغــربي حيــاة جديــدة بعــد الحــرب العالميــة الأولــی 
واشــتد اتصــال الشــرق بالغــرب راح الأدباء العــرب والمهاجــرون يثــورون علــی الشــعر القــديم« )الفاخــوري، 2015، 

ج2: 44(؛ إذ ســلكوا التيــارات الأدبيــة المختلفــة النزعــات منهــا الرومانســية.
يقــول نســيب نشــاوي بهــذا الشــأن »يبــدو الشــعر الرومانســي العــربي متأثــراً إلــی حــد بعيــد بمثيلــه الغــربي حتــی 
لتــكاد الســمات العامــة تتفــق في نظرتهــا إلــی الفــن الأدبي مــن حيــث المحتــوی. فنجــد أنّ النزعــة الذاتيــة مســيطرة علــی 
الأعمــال الشــعرية الــي صنعهــا الإبداعيــون العــرب وأنّــم یحتفــون بالنفــس الإنســانية كل الإحتفــاء ويرفعونــا إلــی مرتبــة 
التقديــس كمــا يجــدون الألم الإنســاني والــذاتي ويأوون إلــی الطبيعــة كذلــك. وجــددوا أســاليب التعبــير مــن الناحيــة 
الفنيــة« )نشــاوي، 1984: 163(. القــول المذكــور يشــير إلــی اشــتراك الرومانســية العربيــة والغربيــة مضمــوناً وأســلوباً 
ومصــدر التأثــر للرومانســية العربيــة وهــو تطــور المضمــون والأســلوب الشــعري في التعبــير. کمــا يشــير الكاتــب إلــی أنّ 
أضــواء ظهــور الرومانســية شُــهدت في دواويــن خليــل الخــوري بحيــث »تشــيع في بعضهــا ملامــح بارزة مــن المدرســة 
الرومانســية الفرنســية وهــو علــی اتصــال تراســلي مــع قمــة مــن قمــم الرومانســية الفرنســية وهــو لامارتــن. فرغــم أنّ خليــل 
الخــوري مــدح الســلاطن والــولاة لكنــّه مــن أوائــل الذيــن فتحــوا باب الإطــلاع علــی الآداب الأوربيــة وبخاصــة الفرنســية 

وأظهــر تقــارباً بــن المدرســة الرومانســية والعربيــة.« )المصــدر نفســه: 167-165(
فعوامــل نشــؤ الرومانســية في الأدب العــربي هــي تأثــيرات الغــرب والتجمعــات الأدبيــة المجــددة والمجــلات والصحــف 
الدعايــة والانتقــادات الــي وجهــت إلــی الاتباعيــن ومعــاناة الجيــل بعــد الحــرب العالميــة الأولــی إذ یمكننــا القــول أنّ 
علــی ظهــور الأدب  العــالم الاجتماعيــة نظــير الحــرب والحداثــة تأثــيراً  للغــرب ووســائل الإعــلام الحديثــة وتطــورات 

الرومانســي عامــة وخاصــة في الأدب العــربي.
هــذا وإنّ المذاهــب الأدبيــة المعاصــرة نظــير الرومانســية هــي نتــاج التطــورات الاجتماعيــة المعاصــرة الــي نضجــت 
في الغــرب ومــن خــلال هــذه التطــورات الاجتماعيــة الــي طــرأت علــی الغــرب أخــذت رجــال الأدب العــربي تثــير علــی 

الفنــون والمذاهــب التقليديــة مــن ضمنهــا الكلاســكية.
مــن خــلال نشــأة هــذه المذاهــب نــری أنّ الرومانســية تثــير علــی الكلاســيكية القدیمــة الــي تحاكــي آداب اليــونان 
والرومــان القــديم فهــي تتميــز بالثــورة علــی كافــة الأصــول والقيــود الكلاســيكية التقليديــة حيــث هــي تعبــير عــن الحيــاة 

والطبيعــة ومحــاكاة للطبيعــة والحيــاة الاجتماعيــة الــي يشــعر بهــا الإنســان.
فلهــذا بدايــة حيــاة الرومانســية تعــد ثــورة علــی القيــود والأصــول الكلاســيكية و»إنّــا نزعــة تحريريــة لــلأدب مــن 

ســيطرة الآداب الأغريقيــة التقليديــة« )منــدور، لا.تا: 59(.
»فــلا جــرم أنّ الأدب المعاصــر العــربي يســاير هــذه المذاهــب المعاصــرة الغربيــة ويقتــدي بأدب الغــرب وطـُـرقِ أدائــه« 
)الفاخــوري، 2015، ج2: 44(. فرجــالٌ مــن العــرب ســبقوا إبــداع المفاهيــم والنظــریات والتطبيقــات الــي تمثــّل تبلــور 

مذهــب الرومانســي الغربي.
هــذا وإنّ »الأدباء العــرب واكبــوا الحيــاة والطبيعــة آويــن إلــی الطبيعــة في الرومانســية بحيــث تركــوا في الأدب العــربي 
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صفحــات فريــدة رائعــة يجذبهــا الخلــود وانتهــت الرومانســية إلــی أن تكــون ظاهــرة أدبيــة في الشــعر العــربي المعاصــر يجــب 
الــی متلقيهــا أن یحفظهــا لمــا فيهــا مــن المواجــد الإنســانية المتيقظــة« )نشــاوي، 1984: 277(.

هكــذا انتشــرت الرومانســية بــن محبيهــا في الأدب العــربي، تمثــل صــور الحيــاة والطبيعــة وباطــن الإنســان بحيــث 
یحاكــي رجالــا آلامهــم واضطراباتهــم النفســية وتخيلاتهــم التفلســفية إزاء الحيــاة والكــون والعــالم في الشــعر العــربي لكــي 

یحــررون أنفســهم مــن القيــود الكلاســيكية والتقليديــة لــلأدب العــربي.

6- أبرز ثمار الرومانسية شکلًا
6-1- الوحدة العضوية للقصيدة

التطــور الــذي طــرأ علــی القصيــدة العربيــة في الشــعر المعاصــر هــو أنّ القصيــدة أصبحــت ذات كيــان متماســك 
مــن الداخــل والخــارج شــكلًا ومضمــوناً إذ تتوحــد بأداء المقصــود في كافــة وظائفهــا حيــث »ابتكــر مطــران في المعــاني 

والأفــكار الشــعرية وعمــل علــی إدخــال الوحــدة العضويــة الكاملــة في القصيــدة« )الحســن، 2008: 194(.
فجــاء في النصــوص الأدبيــة المعاصــرة »أنّ في داخــل التجربــة الشــعرية كل صــورة تصبــح بمثابــة عضــو حــي في 
بنيتهــا الفنيــة وهــذا مــا يســمی عضويــة الصــورة الشــعرية. فالقصيــدة وحــدة عضويــة تشــبه وحــدة المســرحيات العضويــة 
وتبعــاً لذلــك تكــون القصيــدة الغنائيــة عضويــة أي ذات بنيــة حيــة تنمــوا بهــا مــن داخلهــا في اتســاق تام نحــو نايتهــا« 

)غنيمــي هــلال، لا.تا: 367(.
كان نتــاج الوحــدة العضويــة للقصيــدة في الشــعر العــربي المعاصــر أدّی إلــی اســتيعاب الأفــكار بنســق وترتيــب 
وحــدة القصيــدة في حــن هــذا التطــور في البنيــة الفنيــة للقصيــدة جــاء إثــر بــزوغ الرومانســية في الأدب العــربي وجعــل 
مــن القصيــدة قيمــةً فنيــةً تنفــرد عــن الأعمــال الســابقة في الشــعر العــربي بينمــا أكّــد خليــل مطــران علــی »أهميــة النظــرة 
إلــی القصيــدة في جملتهــا بصورتهــا الكليــة لا في أبياتهــا منفــردة، متخطيّــاً بذلــك وحــدة البيــت الشــعري« )خورشــا، 

.)107 :2012
بنــاءً علــی هــذا فــإنّ للوحــدة العضويــة للقصيــدة في الشــعر العــربي في تأويــل الأفــكار والأغــراض للشــاعر العــربي 
المعاصــر دوراً جــذریاً بحيــث لابــدّ للقصيــدة مــن وحــدة عضويــة توحــد فكــرة القصيــدة وغرضهــا فمــن هــذا المنطلــق 
الرومانســي جــاء التطــور الفــي للقصيــدة المعاصــرة في شــكلها بــل حتــی في مضمونــا لكــي تقــوم عضويــة القصيــدة 

بدورهــا الفــي، وتتجلــی هــذه القضيــة بتوحيــد غــرض القصيــدة وارتبــاط مضامينهــا بعضهــا بعضــاً.

6-2 الوزن والقافية
کان الشــعر قبــل النهضــة خاضعــاً لــلأوزان الخليليــة والقــوافي لا يعُــدّ قريضــاً إلّا أن يوافــق الــوزن الخليلــي وکان 
الشــعراء لا يقيمــون للشــعر مکانــة ســامية إلّا أن يقــوم علــی وحــدة الــوزن والقافيــة إذ يــرنّ منــه الإيقــاع وتتلــذذ منــه 
الأذواق والأحاســيس بينمــا »نفــی ميخائيــل نعيمــة أهميــة الأوزان والقــوافي ورأی أنّ التحــرر مــن القافيــة الموحــدة أمــر 
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مستســاغ بــل مطلــوب تجنبــاً للرتابــة المثــيرة للملــل في القصائــد الطــوال وكذلــك رأی أنّ الالتــزام بــوزن واحــد في القصيــدة 
أدی إلــی تعلــق الشــعراء بــه وترکيزهــم عليــه وإهمــال روح الشــعر الحقيقــي. وتلافيــاً لذلــك نبــذ هــذا الالتــزام ودعــی إلــی 

إطــلاق الحريــة للشــعر مــن الــوزن« )السّــيّد، 2014: 186(.
فالشعر لا يتبع الوزن والقافية لأنهّ يخضع  للقریحة والذوق في الوزن لأنّ الخليل لم يبدع الأوزان بل اکتشفها بما 
أنّــا کانــت موجــودة ســابقاً علــی ذوق الشــعراء القدامــی؛ إذن کان بإمــکان الشــعر في العصــر الحديــث أن يخــرج عــن 
الــوزن تبعــاً لقریحــة المنشــئ ویحافــظ علــی الإيقــاع والموســيقی في الشــعر وصــار هكــذا حقــاً في بعــض الأشــعار المعاصــرة 

وذلــك بعــدم الالتــزام بالــوزن والقافيــة تبعــاً لــذوق الشــاعر.

6-3- الألفاظ
کانــت الألفــاظ في الشــعر العــربي قبــل ظهــور الرومانســية تُســبك بإطــار رصــن جــزل تحتــاج إلــی تأمــل وتدقيــق 
وتفســير وفي بعــض الأحيــان کلفــة معقــدة لا يســتوعبها العــربي المعاصــر إلّا بعنــاء وجهــد لأنّــا کانــت عســيرة، بينمــا 
تحولــت الألفــاظ في الشــعر العــربي إبّان ظهــور المدرســة الرومانســية إلــی ألفــاظ مرنــة ســهلة تقــترب مــن لســان الشــعب 
وعامــة النــاس يفهمهــا الجميــعُ لا تحتــاج إلــی کــد ومشــقة بالتفســير والتأويــل. وفي هــذا الصــدد يقــول قصــي الحســن 
»إذا قــرأت قصائــد علــي محمــود طــه فوجدتهــا عقــودا تتــلألأ مــن الألفــاظ الخلابــة فإنــّك في الوقــت نفســه ســوف لــن 
تجــد تحــت ذلــك بنيــة فکريــة عميقــة ولا حتــی غامضــة كفكــر الرمزيــن ذلــك لأنّ فكــره مجلــو مکشــوف لا يســتر شــئ 

وراءه« )الحســن، 2008: 235 -236(.

7- أبرز ثمار الرومانسية مضمونًا
7-1- الغنائية 

الشــعر الغنائــي خلافــاً عــن الشــعر الملحمــي الــذي يصــف الأحــداث القوميــة »طابعــه الفــرد وصوتــه صــوت الــذات 
والإنعــزال ويعتــر العــالمَ الباطــي فريــداً وينظــر إلــی مــا حولــه نظــرة عاطفيــة علــی أنّ الإنفــراد للشــاعر یمنحــه التفكــير 

المتعمــق وإنّ هــذا التفكــير يشــعل مشــاعره إذ ينعكــس في شــعره« )باينــده، 2010، ج2: 42(.
بعــد أن ثار الرومانســيون علــی الآداب القدیمــة ونادوا بالتحــرر مــن كل القيــود »نــض الشــعر الغنائــي نضــة 
عظيمــة بفضلهــم ولاعتدادهــم بالفــرد ومشــاعره ولفهمهــم الخيــال علــی نحــو يناقــض مــا كان يفهمــه الكلاســيكيون 
فالخيــال عنــد الرومانتيكيــن هــو الــذي يولــد الصــور والصــور وســائل تجســيم المشــاعر والأفــكار« )غنيمــي هــلال، 

.)366 لا.تا: 
فالمحــور الفكــري للرومانســين هــو الفــرد والــذات الفرديــة والمحــور التعبــيري الــذي یحلــق بآفاقهــم هــو الخيــال الــذي 
يفــزز المشــاعر والأحاســيس الباطنيــة لمنشــئ العمــل الأدبي. فالرومانســي مــن الناحيــة الفكريــة والباطنيــة متصــل بالــذات 
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الفردية وإنّ العاطفة هي أســاس الأفكار والطموحات له إذ إنّ الشــعر للرومانســين تعبير عن خلجات واضطرابات 
نفســية. ولكــي يبــنّ البحــث النزعــة العاطفيــة يستشــهد بالأبيــات التاليــة لأبي القاســم الشــابي:

قــف قليــلا، أيهــا الســاري القمــر! واصطــر/ یا سمــيري! في أوُيقــات الكــدر والضجــر/ واســقي مــن جــدول النــور 
البديــع قدحــا/ علّــي أفهــم هينــوم الربيــع إن صحــا/ فـلََكــم أحزنــك الدهــرُ الخطــر بالنُّكــر/ أيهــا القامــوس یا صــوت 

الحيــاة وصداهــا/ )الشــابي، 1970: 23-22(.
وُصِــفَ الشــابي بأنـّـه مكتــظ بالآلام والكآبــة وســادت علــی شــعره الرومانســي هــذه الأحــزان والآلام الباطنيــة. 
فملامــح عاطفتــه إزاء الحــزن والكآبــة مــن هــذا شــعر أساســها غنائــي في حــن یحــاول أن يتحــدث الشــاعر مــع القمــر 
بلســان عاطفــي وخيــالي منــادیاً القمــر بأن يصــر علــی الكــدر والألم انطلاقــاً مــن الإحســاس المرهــف فــكأنّ الشــابي 

بهــذه الأبيــات يتكلــم مــع القمــر والنــور والربيــع مباشــراً بالعاطفــة الخياليــة بينمــا يصبهــا بألفــاظ تتلائــم والحــزن.

7-2- التفلسف
التفلســف في الكــون والكائنــات والعــالم هــو مــن المضامــن الــي طــرأ علــی الأدب العــربي إثــر نــزوع الأدباء العــرب 
نحــو الرومانســية في حــن تــری الشــاعر العــربي ينغمــس بفلســفة معــالم العــالم ومخلوقــات الكــون تعبــيراً عــن باطــنٍ انطــوی 
عليــه؛ فلهــذا »نــزع المهجريــّون الشــماليون منزعــاً فلســفيا تداولــوه في رابطتهــم القلميــة وغــير القلميــة وراحــوا يعالجــون 
حقيقــة الحيــاة وعــالم الــروح، وصدعتهــم آراء نيتشــه، ورومنســية وليــم بليــك وتخيــلات رينــان، وخصوصــا روحانيــة 
التيوصوفيــة ونظریاتهــا الحلوليــة والكونيــة« )الفاخــوري، 2015، ج2: 237(. فالتفلســف أحــد أركان الرومانســية 
في الأدب العــربي رغــم أنّ جــذوره هــو التأثــير بالغربيــن لكــنّ نزعــة التعمــق والتدقيــق توجــد في الرومانســية عامــةً، وفي 

الرومانســية العربيــة خاصــةً وذلــك انطلاقــاً مــن باطــن الأديــب بالتعمــق الــذاتي في الكــون.

7-3- الحزن والكآبة والعاطفة
الكآبــة والحــزن والتغــي بالعاطفــة هــي نتيجــةُ معــاناة الشــاعر العــربي حصــولًا مــن الاغــتراب في خــارج البلــدان 
العربيــة والضنــك والكبــت الإجتماعــي ســواء حصــل مــن المجتمــع أو حصــل مــن الســلطات العربيــة في داخــل البلــدان 
العربيــة فــكان الشــاعر العــربي ينقــل مــا يــری مــن تطــورات وأحــداث مؤلمــة في الحيــاة الاجتماعيــة ولــذا كانــت هــذه 
النزعــة أكثــر تناســباً بالرومانســية ومبادئهــا تركيــزاً علــی الفــرد والإنســان »فالبطــل الرومانســي إمّــا أن يكــون إنســاناً لا 
يفكــر إلا في ذاتــه ينتابــه الحــزن والملــل إمّــا أن يكــون ثائــراً هائجــاً ضــد المجتمــع ولكنــّه في كلتــا الحالتــن يلفــه الغمــوض 
وقــد فضــل الرومانتيســيون العاطفــة علــی العقــل كمــا فضلــوا الأشــياء المثاليــة والتطلــع لــا علــی الواقــع والتســليم« 
)المســيري، 1979: 9(. هــذا وإنّ المحــور الرئيســي في الأدب الرومانســي هــو الشــخص والــذات الفرديــة والنزعــة 

الضديــة اتجــاه المجتمــع وذلــك علــی أســاس التــألم والحــزن تحليقــاً بالعاطفــة للشــاعر أو الأديــب.
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7-4- الأدب الشعبي
يريــد خليــل مطــران التغيــير لــلأدب العــربي »وضــرورة نــج منهــج آخــر لمجــاراة الأمــم الغربيــة فيمــا انتهــی إليــه وضعهــا 
شــعراً وبيــاناً في حــن ترجــم عطيــل شكســبير نثــراً وتوخــی فيهــا الأســلوب الوســط وهــو الــذي تكــون بمقتضــاه الألفــاظ 
كلهــا فصيحــة ســهلة وتفــكك الجمــل تفكيــكاً يقــرب مدلولاتهــا في ذلــك التفكيــك مــن الأفهــام لفنــون المحــادثات 

المســتجدة« )محمــد عيــاد، 1993: 90(.
فطلــب اللجــوء إلــی المبــادئ الجديــدة في الأدب مســتقاة مــن الأدب الغــربي مختلفــاً عــن الأدب الأرســتقراطي. 
فــالأدب العــربي يــری لتســهيل فهــم مقصــوده لــدی العامــة الشــعبية أن يلجــأ إلــی الرومانســية لأنّ الرومانســية عُرفــت 
في الأدب الغــربي بأنّــا أدب شــعبي تقــترب مــن لســان العامــة وتبتعــد مــن لســان الســلطة والطبقــة الأرســتقراطية. هــذا 
يعــي أنّ الرومانســية تتجنــب اللغــة الرسميــة وتحــوّل اللغــة الشــعبية محلهــا لأنّــا قريبــة الفهــم وسلســلة الاســتيعاب لإبانــة 

مقاصدهــا.

8- نبذة عن ميزات الشکل والمضمون
يــدرج البحــث أهــم الخصائــص التاليــة للشــکل والمضمــون لکــي يتّضــح للقــارئ نوعيــة التطــور لــلأدب العــربي 
شــکلًا ومضمــوناً. فــلا يخفــی أنّ مجمــل الملاحظــات التاليــة مســتقاة مــن کتــاب مجــاني الشــعر العــربي الحديــث ومدارســه 

للدکتــور صــادق خورشــا ولعــدم الملــل بتكــرار الإحــالات اکتفــی البحــث بتلخيصهــا علــی الوجــه التــالي.

8-1- الشکل
1- الجــوم علــی الأغــراض التقليديــة مــن فخــر وغــزل ومــدح ورثاء وهجــاء. 2- التجربــة الشــعرية 3- الحفــاظ 
علــی الوحــدة العضويــة للقصيــدة 4- الجــوم علــی الصنعــة 5- الميــل إلى تحريــر القصيــدة مــن وحــدة القافيــة 6- 
الوحــدة العضويــة واختيــار عنــوان للقصيــدة 7- الميــل إلى الموســيقى الادئــة والإكثــار مــن البحــور القصــيرة والمجــزوءة 
8- اســتخدامهم الشــعر المرســل الــذي لا يلتــزم قافيــة ويســتعمل أكثــر مــن بحــر 9- عــدم الإهتمــام بوحــدة الــوزن 

والقافيــة منعــاً للملــل.

8-2- المضمون
تطــور المضمــون إلــی المضامــن الذاتيــة والوجدانيــة مختلفــاً عــن الفحــوی الجــاف والمضمــون الرصــن. ولكــم نمــاذج 

مــن المضامــن التاليــة لإيضــاح الخــلاف بــن المضامــن القدیمــة والمضامــن الجديــدة الرومانســية:
1- الإهتمام بالوجدان والإنسانية. 2- الحنن والشعور بالغربة والتحسس بالطبيعة. 3- الإلتزام بالأحاسيس 
الإنســانية مــن حــزن وألم وحنــن إنســاني. 4- وصــف الكــون والحيــاة والطبيعــة بمــا فيهــا مــن جمــال وأســرار. 5- 
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الداخلــي  والحــوار  الذاتيــة  التجربــة  علــى  الإعتمــاد  والشــوق. 7-  الحنــن  المتداولــة. 6-  الشــعب  بلغــة  الإهتمــام 
8- اســتعمال اللغــة اســتعمالًا جديــدا أي اســتخدام لغــة العصــر. 9- اســتعمال الكلمــات الأجنبيــة والأســطورية 
10- حــب الطبيعــة والتعلــق بجمالــا. 11- تنــوع موضوعاتهــم بــن الطبيعــة والمــرأة والأمــل والحنــن والذكــریات 12- 

الصــدق في التعبــير والبعــد عــن المبالغــات.

9- أبرز التأثيرات في ظهور المدرسة الرومانسية في البلدان العربية.
9-1-  المدنية

لظهــور كل تيــار أدبي بواعــث أو یمکــن القــول إنــه توجــد لظهــور كل فــن أدبي عوامــل تشــيّده بالتطــور والتكامــل 
فــلا تســتثنی المدرســة الرومانســية مــن بواعــث ظهورهــا بحيــث »انبثقــت عنــد العــرب مــن ويــلات الحــرب ومــن اســتبداد 
الحميــدي ثم مــن الضيقــة الإقتصاديــة والإجتماعيــة فســادت فيــه العاطفــة المتألمــة والنظــر المتشــائم إلــی الكــون إذ تجلــت 
مظاهــر الأدب الرومانســي في مظهريــن بارزيــن: الرجــوع إلــی الماضــي وذكریاتــه واتخــاذه مثــلا أعلــی واللــواذ إلــی الطبيعــة 

والاتصــال بهــا بــل الاندمــاج فيهــا« )الفاخــوري، 2015، ج2: 45(.
فمعــاناة الأدباء مــن حالــة الضنــك الاجتماعــي وبــؤس الحيــاة ووقــوع الأحــداث السياســية الاجتماعيــة کالحضــارة 
التطــور  إثــر هــذا  الشــاعر  يقــوم  الرومانســية والحالــة المكتظــة للشــاعر علــی أن  النزعــة  إلــی  الغربيــة أدّت  الجديــدة 
الاجتماعــي والحيــوي بالإنعــزال عــن المجتمــع آویاً إلــی الطبيعــة والريــف لأنــّه يــری راحــة نفســه بالحيــاة الطبيعيةكونــا 
نزيهــة طاهــرة مــن الحيــاة المدنيــة الجديــدة؛ فلهــذا كان للاشمئــزاز مــن الحضــارة المدنيــة الجديــدة دافــعٌ بظهــور الشــعر 
الرومانســي لأنّ المــدن العربيــة آنــذاك كانــت تمتــزج بالحضــارة الجديــدة الغربيــة خلافــاً عــن البيئــة العربيــة الإســلامية 

والحيــاة القرويــة الريفيــة.
فالحيــاة المدنيــة الجديــدة كانــت لأدباء العــرب غــيَر مستســاغة وغــيَر مریحــة فلهــذا كان أحــد البواعــث في ظهــور 

الرومانســية في الأدب العــربي هــی الحيــاة المدنيــة الجديــدة والحضــارة الجديــدة.

9-2- حلقات الوصل وروادها البدائيين
شُــهدت ملامــحُ الرومانســية في شــعر خليــل الخــوري ثم اســكندر العــازار بحلقاتــه الشــعرية ثم بشــارة الخــوري لكــن 
يعــدّ خليــل مطــران حلقــة الوصــل للرومانســية في الأدب العــربي حيــث يعتــر إليــاس أبــو شــبكة وعبــاس محمــود العقــاد 
وإبراهيــم عبــد القــادر المــازني وعبدالرحــن شــكري رواد البدائيــن للرومانســية إذ لــم الحــظ الوافــر بانتشــار ثم تکريــس 

الرومانســية في الأدب العــربي؛ ثم جــاء شــعراء آخــرون یمثلــون النزعــة الرومانســية في الأدب العــربي سيُشــار إليهــم.

9-3- الثالوث المصري
لجماعــة الديــوان دور بارز بربــط المبــادئ الرومانســية الغربيــة بالأدب العــربي بــل شــكلها ومضمونــا »وفي الواقــع 
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إنّ شــكري والمــازني والعقــاد الذيــن تشــكّلت منهــم مدرســة الديــوان لم يخرجــوا في مجموعــة عــن مضمــون دعــوة مطــران 
التجديديــة فقــد تحــرر شــكري وهــو أول مــن لبـّـی دعــوة مطــران التجديديــة مــن قيــد الرصانــة في الأســلوب كذلــك 
حــل المــازني والعقــاد رآيــة الجــوم العنيــف علــی المدرســة التقليديــة فهاجــم المــازني الشــاعر حافــظ إبراهيــم كمــا هاجــم 
العقاد احد شــوقي غير أنّ اللافت أنّ شــعراء الديوان يســتمدون من الآداب الإنجليزية وشــعرها الغنائي« )الحســن، 

.)195 :2008
هــذا و»كان تأثــر هــولاء الأصدقــاء الثلاثــة بمــا قــرءوا لــلأدباء والنقــاد الإنجليــز أكثــر مــن تأثرهــم بمــا قــرءوا لغيرهــم 
وفي مقدمــة الأدباء الإنجليــز الذيــن تأثــروا بهــم هــم شــعراء المدرســة الرومانســية ثم يضيــف العقــاد أسمــاء عــدد آخــر مــن 
الأدباء والمفكريــن الإنجليــز  الأمــيركان الذيــن أعجــب بهــم هــو ورفاقــه مــن الأدباء ومــن هــولاء مــن ينتمــون إلــی مدرســة 

النبــوءة والمجــاز أمثــال شــللی وبــيرون ووردزورث وكارلايــل وجــون ســتيورات مــل« )السّــيّد، 2014: 85(.
فهــولاء الثلاثــة بالإضافــة إلــی تأثرهــم بالأدب الإنجليــزي الرومانســي نقلــوا إلــی الأدب العــربي المبــادئ الرومانســية 
الغربيــة شــکلًا ومضمــوناً بمــا فيهمــا مــن التحــرر مــن الــوزن والقافيــة والدمــج بــن المضاميمــن المتعلقــة بالإنســان والطبيعــة 

والتعبــير عــن الذاتيــة الفرديــة إذ أصبــح الأدب العــربي أدباً إنســانياً مغايــراً عــن أدب المناســبات.

10- النتائج
توصل البحثُ إلی النتائج التالية:

1- تطــور الأدب العــربي في الشــكل والمضمــون مرهــون بتطلعــات العــرب إلــی خــارج البلــدان العربيــة وتقصيهــم 
الأدب الغــربي نظــير مشــرب خليــل مطــران وجــران خليــل جــران وجماعــة الثالــوث المصــري.

2- جــاء التطــور في القصيــدة العربيــة منــذ انتشــار النزعــة الرومانســية في الأدب العــربي واتقــان المهجريــن المبــادئ 
الغربيــة للمدرســة الرومانســية؛ وإنّ الأدب العــربي في الرومانســية لجــأ إلــی نظــيره الرومانســي الغــربي لكــي يبــدأ يتطــور 

في الشــكل والمضمــون واســتقی المبــادئ الأدبيــة للتطــور مــن هــذه المدرســة الأدبيــة الغربيــة.
3- الأدب العــربي المعاصــر لتطويــر وتحريــر أدبــه مــن الآداب الكلاســيكية القدیمــة لجــأ إلــی المدرســة الرومانســية 
والتيــار الغنائــي ولذلــك نلاحــط أنــه حاكــی المدرســة الأدبيــة الرومانســية الغربيــة شــكلًا ومضمــوناً ليســير بنمــط جديــد 

في بنيــة القصيــدة والتعبــير.
4- مــن حيــث الشــكل تطــورت ألفــاظ وتعابــير القصيــدة الأســلوبية ترکيبــاً وبلاغــةً ووزناً ومــن حيــث المضمــون 
أخــذت القصيــدة العربيــة طابــع التعبــير النفســي والإهتمــام بالــذات الإنســانية والفرديــة بحيــث أصبــح الإنســان محــور 
التعبــير في الأدب إذ تحــول الأدب العــربي مــن حاضنــة المناســبات إلــی حاضنــة الشــعب وأضفــت الرومانســية إلــی 

الأدب العــربي الأدب الشــعبي.
5- کانــت مــن ثمــار الرومانســية شــكلًا التحــرر مــن الــوزن والقافيــة و اللفــظ القــديم الجــزل، ومضمــوناً التحــول في 
التعبــير الغنائــي والعاطفــي والــذاتي والفــردي والإنســاني، وبــزوغ المــدارس الجديــدة في الأدب العــربي کالواقعيــة والرمزيــة 
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والرناســية، والوحــدة العضويــة المتماســكة للقصيــدة.
6- الفضــل في بدايــة تطــور الشــکل والمضمــون كان للرومانســية لأنّ الرومانســية العربيــة كانــت أكثــر اتصــالًا 
بالغــرب ولــذا تأســس تيــارٌ رومانســيٌ لــلأدب العــربي في خــارج البلــدان العربيــة عُــرف بأدب المهجــر وتبعــاً لــذه القضيــة 
تأسســت رابطــات أدبيــة في خــارج البلــدان العربيــة وداخــل البلــدان العربيــة بحيــث ســاعدت التجمعــاتُ والرابطــات 

تطــورَ القصيــدة العربيــة تحــولًا بالشــکل والمضمــون.
7- ممــا يعُــدّ مــن عوامــل نضــوج المدرســة الرومانســية نســتطيع الإشــارة إلــی نفســية الشــاعر المتأثــرة بالمعــاناة 
الداخليــة والخارجيــة للبلــدان العربيــة والآلام النفســية وتعاطــي الســلطات مــع جيــل الأدباء والجــرة والاغــتراب مضيفــاً 

إلــی تأثــير شــعراء العــرب بالرومانســية الغربيــة للتحــرر مــن قيــود الشــكل والمضمــون.
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عرية في نثر الرافعي جمالية اللغة الشِّ

حجت رسولي1، سيد علي مفتخر زاده  

  1. أستاذ في قسم اللغة العربية وآدابها بجامعة الشهيد بهشي
2. طالب الدکتوراه في فرع اللغة العربية وآدابها بجامعة الشهيد بهشي

الاستلام: 97/7/12                        القبول: 97/8/15

الملخص 
إن الشــعرية في مفهومهــا العــام تعــي القوانــن الــي تحکــم الخطــاب الأدبي. والأدب يتحقــق عــر 
اللغــة وهــي الــي تجسّــد المعــاني والأحاســيس والصــور. إن اللغــة الشــعرية )الشــاعرة( عبــارة عــن انتهــاك 
قوانــن اللغــة المعياريــة بغيــة خلــق تعابــير تختلــف عــن الخطــاب المألــوف. نثــر الرافعــي في کتابــه »أوراق 
الــورد« يضــم طاقــة شــعرية هائلــة في معظــم مقاطعــه وســطوره مــن خــلال الإنزیاحــات الــي تحتويــه 
وإيقاعــه الخــاص. تحــاول هــذه الدراســة أن تثبــت شــعرية نثــر الرافعــي في کتــاب أوراق الــورد؛ وذلــك عــن 
طريــق عــرض مفهــوم الشــعرية، مــن ثمّ تســليط الضــوء علــی کتــاب أوراق الــورد لإســتجلاء جوانــب مــن 
جماليــات لغتــه الشــاعرة معتمــدة علــی المنهــج الوصفــي التحليلــي. لقــد صــوّر الرافعــي نفســه وخواطــره 
في الحــُب وســطّر  فيــه حــول فلســفة الحــب والجمــال إلــی جانــب غــيره مــن الأعمــال الــي کشــف فيهــا 
عــن أتــراح وأفــراح روحــه وقلبــه إثــر تجربــة الحــب الــي عاشــها، وذلــك قبــل ســبعة عقــود مــن زمننــا هــذا. 
قــد بيّنــت الدراســة أن اللغــة الشــعريةّ تحقّقــتْ في الکتــاب مــن خــلال عناصــر شــعرية، منهــا: الإنــزیاح 

الــدلالي والصــور الناجمــة عنــه والإيقــاع المحقّــق عــر التــوازي بنوعيــه النحــوي والصــرفي.

الكلمــات الرئيســة: الشــعرية، أوراق الــورد، مصطفــی صــادق الرافعــي، الانــزیاح الــدلالي، الإيقــاع، 
التــوازي.

 

1  الكاتب المسؤول:                                                          
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1- المقدمة
يعتقــد جــون کوهــن أن اللغــة الشــعرية »هــي الانــزیاح عــن لغــة النثــر، باعتبــار أن لغــة النثــر توصــف بأنــا لغــة 
الصفــر في الکتابــة« ) کوهــن، 1986: ص 35(. وإذا أردنا أن نعــرض تعريفــاً عامــاً عــن اللغــة الشــعرية یمکننــا القــول 
بأنــا »کليــة العمــل الشــعري أو النســيج الشــعري بمــا يشــتمل عليــه مــن مفــردات لغويــة وصــور شــعرية ومــن موســيقی« 
)الورقــي، 1984: ص67(. ولکــن لا يعــي ذلــك أن النثــر ينفصــل عــن الشــعر حيــث أننــا »نشــهد في هــذا العصــر 
تداخــلًا في الأجنــاس الأدبيــة لدرجــة أن أصبحــت الحــدود الــي تفصــل بــن الشــعر والنثــر قلقــة مراوغــة« )العــلاق، 
1997: ص 171(؛ بالتالي يســتطيع النثر أن یحقق الشــعرية فيما يعرضه عر الخروج عن إطاره والتحلّق في أجواء 
الشــعر. إذن، یمکــن القــول بأن »النثــر ليــس حقيقــة وســيلة تعبــير منفصلــة عــن الشــعر، وهکــذا للشــاعر أن يســرد لنــا 
بلغتــه الشــعرية عالمــه، ولا شــيء یحظــر الکاتــب مــن أن يبــاري الشــاعر فيمــا يقــوم بــه« )مــرتاض، 1983: ص 35(.

 الأديــب الکاتــب والشــاعر والناقــد مصطفــی صــادق الرافعــي قــد ابتعــد في کتابــه "أوراق الــورد" عــن سمــات اللغــة 
النثريــة الــي تتصــف -غالبــاً- بأنــا إيصاليــة تبليغيــة ليقــترب بذلــك إلــی اللغــة الشــعرية. وقــد ســکب الرافعــي عواطفــه 

الصادقــة تجــاه مــن أحبّهــا في قوالــب لغويــة وتعبيريــة تلامــس ضفــاف الشــعر.
تأتي أهميــة هــذا البحــث في أنــه يتنــاول نثــر مصطفــی صــادق الرافعــی فنيــاً وجماليــاً. فــإن معظــم الدراســات التطبيقيــة 
قــد شملــت نتاجــه الشــعری. لــذا، يعتــر هــذا البحــث محاولــة متواضعــة للکشــف عــن عناصــر اللغـــة الشــعرية في کتابــه 
أوراق الــورد. وقــد ســطرّ الرافعــی فيــه حــول فلســفة الحــب والجمــال إلــی جانــب غــيره مــن الأعمــال التــی کشــف فيهــا 
عــن أتــراح وأفــراح روحــه وقلبــه إثــر تجربــة الحــب الــي عاشــها، وذلــك قبــل ســبعة عقــود مــن زمننــا هــذا. إن هــذه الدراســة 

تســلط الضــوء علــی اللغــة الشــعرية في کتــاب  أوراق الــورد للرافعــي. ويســعی إلــی الإجابــة عــن الأســئلة التاليــة:
هل تتصف لغة الرافعي بالشاعرة في کتابه هذا؟  -1

ما هي عناصر لغة الرافعي الشعرية؟    -2
و أمــا فرضيتنــا فتنــصّ علــی أن نــص الرافعــي يتصــف باللغــة الإبداعيــة، وجماليتــه تنبعــث مــن خــلال توظيــف 
تقنيــات اللغــة الشــعرية کالإنــزیاح الــدلالي والصــور الناجمــة عنــه والإيقــاع. تنتهــج هــذه الدراســة المنهــج الوصفــي-

التحليلي وتســعی إلی رصد تجليات اللغة الشــعرية وجماليتها في کتاب »أوراق الورد«، وذلك من خلال مقطوعات 
تعــن المتلقــي علــی تــذوق وفهــم اللغــة الشــعرية في هــذا النــص.

1-1- الدراسات السابقة
هنــاك دراســات تناولــت الشــعرية تنظــيراً وتطبيقــاً نذکــر منهــا: مقالــة »شــعرية النثــر في ثلاثيــة أحــلام مســتغانمي« 

للباحثة سمر الدّيوب طبعت في المجلة الأدبية سنة 2014. قد کشفت الدراسة   اللثــام عــن شــعرية 
لخطــاب في لغــة مســتغانمي الروائيــة؛ حيــث إنــا تميــّز خطــاب مســتغانمي الســردي باعتمــاده علــی لغــة شــعرية أکثــر منــه 
علــی لغــة نثريــة وبيّنــت أن اللغــة الشــعرية بــرزت في ثلاثيتهــا مــن خــلال الانــزیاح الترکيــبي والــدلالي وعنصــر المفارقــة 
والإيقــاع المتمثــل في الجنــاس والتکــرار والتــوازي. دراســة بعنــوان »اللغــة الشــعرية في روايــة فوضــي الحــواس لأحــلام 
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مســتغانمي« للباحثــة زهــرا ناظمــي قــد طبعــت بمجلــة حوليــات الــتراث ســنة 2013. قــد توصلــت الباحثــة إلــی أن 
اللغــة في هــذا العمــل الســردي تنــزاح عــن المألــوف؛ فبهــذا اســتطاعت أن تجعــل المتلقــي يصــاب بالدهشــة وخيبــة 
التوقــع الــي تحقّــق جماليــة النــص وشــاعريته، کمــا بيّنــت أن القاصّــة قــد اســتعانت بعناصــر مــن علــم البيــان لتقــدم مــن 
خلالــه نصوصهــا الغائبــة في قالــب شــعري وجمــالي يتلائــم مــع لغــة النــص، وکشــفت الدراســة عــن الإيقــاع المبثــوث في 
هــذا العمــل الروائــي حيــث ظهــر جمــال الإيقــاع مــن خــلال تکــرار الحــروف والتشــابه بــن الألفــاظ أي الجنــاس. وأمــا 
فيمــا يتعلــق بدراســة الشــعرية في نثــر الرافعــي فلقــد عثــرنا علــی دراســة بعنــوان »شــعرية المصطلــح النحــوي في رســالة 
للرافعــي« في إحــدی عشــرة صفحــة للباحــث أحــد عــادل عبدالمولــی؛ نشــرت هــذه الدراســة في موقــع الألوکــة الأدبيــة 
واللغويــة. وقــد قــام الباحــث بدراســة الألفــاظ والمصطلحــات النحويــة في فقــرة مــن فقــرات کتــاب أوراق الــورد. واعتــر 
الباحــث هــذا الاســتخدام نمطــاً أســلوبياً، کمــا کشــف عــن شــعريةّ توظيــف الرافعــي لــذه الألفــاظ النحويــة في إنتــاج 

الدلالــة الأدبيــة.

2- الأدب النظري
يعتر أفلاطون رائداً في مجال الآراء النقدية للأعمال الإبداعية، وهو أول من أثار قضية الشــعر والشــعراء. ومن 
مواقفــه النقديــة انتقــاده للشــعر باعتبــاره محــاکاة للمحــاکاة وابتعــاداً عــن الحقيقــة بثــلاث مــرات )المناصــرة، 2006: 
ص32(. وبعــد ذلــك نصــل الــی أرســطو الــذي يعــد کتابــه »فــن الشــعر« المرجــع الأول للباحثــن الاوروبيــن؛ إذ إنــه 
أول مــن لمــح إلــی الشــعرية تحــت مســمی آخــر الا وهــو صناعــة الشــعر؛ لأنــه »جعــل الشــعر صناعــة فنيــة؛ وکان يعتقــد 
أن فــن الشــاعر يتجلــی في صياغتــه وتنظيمــه للعمــل الشــعري حتــی يکســبه الصفــة الشــعرية مســتنداً إلــی المحــاکاة 
کعنصــر جوهــري في الشــعر« )مــروك، 2013: 264(. وعلــی هــذا الاســاس، یمکــن القــول إن الشــعرية الإغريقيــة 
هــي الجــذر الرئيــس للشــعرية الأوروبيــة الحديثــة؛ إذ إن »کتــاب أرســطو في الشــعرية هــو أول کتــاب خصــص بکاملــه 
لنظريــة الأدب کمــا هــو کتــاب في المحــاکاة عــن طريــق الــکلام« )تــودوروف، 1987: 12(. و إذا مــا عــدنا إلــی 
التراث النقدي العربي ســنجد إرهاصات شــعرية في أقوال النقاد والشــعراء، فهذا قدامة بن جعفر والذي يبدو أن له 
فضل الســبق في القول بکون الشــعر صناعة، إذ قال »لما کان للشــعر صناعة وکان الغرض في کل صناعة إجراء ما 
يصنــع ويعمــل... فلــه طرفــان أحدهمــا غايــة الجــودة والآخــر غايــة الــرداءة، وبينهمــا حــدود تســمی الوســائط« ) قدامــة 
بن جعفر، 1963: 16(. فإنه يسعی إلی »ترير قيمة الشعر الي ترتد إلی صورة القصيدة الي لا یمکن أن تفهم 
منفصلــة عــن عناصرهــا، والــي یحددهــا علــم تميــّز الجيــد مــن الــردیء في الشــعر« کمــا نلحــظ أن الشــعرية تظهــر في ثــوب 
مــا اطلــق عليــه الآمــدي »عمــود الشــعر« نســبة إلــی الأوائــل ومحاولــة منــه لتحديــد جماليــة العمــل الإبداعــي؛ إذ قــال 
»وليــس الشــعر إلّا التــأتي وقــرب المأخــذ واختيــار الــکلام ووضــع الألفــاظ في مواضعهــا وأن يــورد المعنــی باللفــظ المعتــاد 
فيــه، وأن يکــون الاســتعارات والتمثيــلات لائقــة بمــا اســتعيرت لــه« )الآمــدي، 1992: 423(. وأمــا عبدالقاهــر 
الجرجــاني فيحدثنــا مــن خــلال کتابيــه "دلائــل الإعجــاز" و"أســرار البلاغــة" »عــن التفرقــة بــن مســتویات الــکلام، تلــك 
المســتویات الــي تبــدء مــن مســتوی الــکلام العــادي إلــی مســتوی الــکلام المعجــز القــرآني، وبينهمــا مســتوی الــکلام 



 1397 دوفصلنامه جستارهایی در زبان و ادبیات عربی            سال سوم، شماره پنجم، بهار و تابستان 

60

الأدبي« وأهــم مــا توصــل إليــه هــو نظريــة »النظــم« ويعرّفهــا قائــلًا »ليــس النظــم إلا أن تضــع کلامــك الوضــع الــذي 
يقتضيــه علــم النحــو، فتعمــل علــی قوانينــه وأصولــه وتعــرف مناهجــه الــي نجــت فــلا تزيــغ عنهــا« )الجرجــاني، 1987: 
64(. کمــا تعــرض إلــی قضيــة »معنــی المعنــی«؛ فهــو »يفــرق بــن المعنــی الشــعري الــذي يقــترن بصورتــه الفنيــة، لا 
ينفــك عنهــا والمعنــی العــام، أو بــن المعنــی حــن يشــکل وحــدة في بنيــة العمــل الفــي ومطلــق المعنــی« )رزق، 2002: 
39(. وهــذا یحيلنــا إلــی خطــوة متقدمــة نحــو الشــعرية والــي تناولــا عبدالقاهــر في کتابيــه کإشــارات لا کعلــم قائــم بذاتــه، 

ليأخذهــا النقــاد المحدثــون بالدراســة والتحليــل )مــروك، 2013: 365(. 
يتفق الدارســون علی أن الشــکلانين الروس -في أواخر القرن العشــرين- هم أول من أثار قضية أدبيّة الأدب. 
ومــن هــذا المنطلــق قــام النقــاد بالتنظــير والتأصيــل فيمــا يتعلــق بالشــعرية، وقــد ســبق »تــودوروف« أقرانــه في هــذا المجــال 
وســلط الضــوء علــی هــذه القضيــة في کتابــه »الشــعرية«؛ إذ يــری »أن الأدب نتــاج لغــوي غــير أن هــذه العلاقــة، 
لاترتبــط بــن الشــعریات واللســانيات بقــدر مــا ترتبــط بــن الأدب واللغــة، وبالتــالي بــن الشــعریات وکل علــوم اللســان« 
)تــودوروف، 1990: 27(. کمــا أن الشــعرية عنــده »هــی بحــث في أدبيــة الخطــاب الأدبي بعيــداً عــن الخطــابات 
الأخــری ذات الطابــع الفلســفي والتاريخــي« )مــروك، 2013: 368(. کمــا يعتقــد أن الشــعرية تختــص بالخطــاب 
الإبداعــي کلــه؛ إذ قــال »تتعلــق کلمــة الشــعرية في هــذا النــص بالأدب کلــه ســواء کان منظومــا أم لا، بــل قــد تــکاد 
تکــون متعلقــة بالخصــوص بأعمــال نثريــة« )تــودوروف، 1990: 24(. فيمکــن القــول إن شــعرية تــودوروف تتحــدد 
علــی أســاس إشــتغالا علــی خصائــص الخطــاب الأدبي )مــروك، 2013: 372(. أمــا »رومــان جاکبســون« وهــو 
مــن أبــرز أعضــاء »حلقــة موســکو اللغويــة« قــد رکــز في دراســاته لعلــم الأدب علــی الأدبيــة؛ بمعنــی آخــر »مــا الــذي 
يجعــل مــن رســالة کلاميــة عمــلا فنيــا وباعتبــار الأدب کلامــا مادتــه الخــام هــي اللغــة واللســانيات« )المصــدر نفســه: 
369(. ويقصــد باللغــة، اللغــة الشــعرية الــي تحقــق للنــص شــاعريته؛ »وهــي اللغــة الــي تتجــاوز الظاهــر وتغــوص في 
ترکيباتهــا الخفيــة فتحــرف النــص عــن مســاره العــادي إلــی وظيفتــه الجماليــة، هــذه العمليــة مــا هــي إلا انتهــاك لســنن 
اللغــة العاديــة« )یاکبســون، 1988: 356-357(. وينظــر »جــان کوهــن« إلــی الشــعرية علــی أنــه »علــم موضوعــه 
الشــعر، والقيمــة الشــعرية تنبــع مــن النظــم ببنيتيــه الصوتيــة والدلاليــة، کمــا تتحقــق الشــعرية عــر اللغــة، فاللغــة هــي 
الــي تضفــي علــی الأشــياء سمــة الشــعرية« ) کوهــن، 1986: 6(. کمــا يعتقــد »أن اللغــة الشــعرية انــزیاح عــن اللغــة 
العاديــة، أي خــرق قانــون اللغــة العاديــة، فــکل صــورة تخــرق قاعــدة مــن قواعــد اللغــة تعــد لغــة شــعرية« )المصــدر نفســه، 
1986: 9(. ضــف إلــی ذلــك »إن اللغــة الشــعرية عنــد کوهــن هــو عدولــا عــن المعــاني القاموســية، فهــي بعدولــا 
ذاك تحقــق الشــاعرية للنــص« )مــروك، 2013: 371(. أمــا نقــاد العــرب المحدثــن فقــد تعاملــوا مــع الشــعرية کلٌ 
حســب ثقافتــه وتأثــره بالتيــارات الوافــدة؛ فلهــذا اختلفــوا علــی تســمية واحــدة لمصطلــح الشــعرية، »فــإن بعضهــم سمــاه 
الإنشــائية أو الأدبية والبعض الآخر سماه الشــعرية وهناك من أطلق عليه مصطلح الشــاعرية وغيرها من التســميات« 
)بوحــوش، 2006: 57(. فهــذا أدونيــس، یميّــز بــن اللغــة الشــعرية واللغــة غــير الشــعرية قائــلًا »علــی اللغــة أن تحيــد 
عــن معناهــا العــادي في الشــعر، ذلــك أن المعنــی الــذي تتخــذه عــادة لا يقــود إلــی رؤيــة أليفــة، مشــارکة، ولغــة الشــعر 
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هــي لغــة الإشــارة في حــن أن اللغــة العاديــة هــي لغــة الإيضــاح« )أدونيــس، 1979: 125(.
و نحــن نعــي بالشــعرية مــا ورد عنــد تــودوروف؛ أي »تلــك الخصائــص المجــرّدة الــي تصنــع فــرادة الحــدث الأدبي؛ 
أي الأدبيــّة« )تــودوروف، ص 5(. کمــا نعــوّل علــی رأي »یمنــی العيــد« في البحــث عــن عناصــر اللغــة الشــعرية حيــث 
تعترهــا »الانــزیاح والموســيقی والمتغــيرات الجديــدة في توليــد رؤی مختلفــة وجديــدة طالــت التراکيــب« )العيــد، 1987: 

.)298
 وقــد آثــرنا في دراســتنا هــذه أن نســتعمل لفظــة الشــعرية عنــد الــکلام حــول اللغــة الإبداعيــة المعــرَ بهــا، ولفظــة 
بــدع، والمعــرَ عنــه بلغــة شــعرية ترتکــز علــی توظيــف 

ُ
الجماليــة عنــد الحديــث عــن الأثــر الــذي يترکــه الحــُبّ في کيــان الم

الإنــزیاح الــدلالي والإيقــاع. حيــث أن التعبــير الجمــالي يختــص بالفــن عمومــاً وبالادب تحديــداً لتصبــح صفــة الشــعرية 
»تمتــد إلــی الأمــور المجــردة طــوراً أو المحسوســة طــوراً آخــر، و لمــا کان الأدب ممــا ينتمــي إلــی الأشــياء الجميلــة بحســن 
تصويــره للأشــياء فــإن مســألة الجمــال يجــب أن تبحــث في النــص الأدبي حتــی یميــز الجميــل مــن الــکلام مــن غــير 
الجميــل« )جــوان،2011: 171(. فيمکــن للنثــر أن یحقــق الشــعرية عــر لغتــه وذلــك مــن خــلال الاقــتراب مــن 
الشــعر؛ بمعنــی أنــه »يســتفيد مــن لغتــه المجازيــة بصورهــا وانزیاحاتهــا ومجازاتهــا لتتحقــق بــذاك أدبيــة النــص، أي تلــك 
الأمــور الــي تجعــل مــن أي عمــل عمــلا ادبيــاً، ومــن هنــا فالخطــاب یمکــن أن يبقــی شــعریا دون الإلتــزام بخصائــص الــوزن 

ویمکــن أن يتحقــق الإيقــاع الشــعري بتتابــع سمــات إيقاعيــة متعــددة« )حــو، 2011: 87(.

3- الرافعي و أوراق الورد
ولــد الرافعــي )1880-1937( بطنطــا مــن أســرة لبنانيــة الأصــل. وحــاول أن يقــف بــن القــديم والجديــد وأن 
يکــوّن لنفســه نجــاً خاصــاً عــرف بمذهــب الرافعيــة وغلبــت عليــه نزعــة القــديم )الفاخــوری، 1986: 310(. ومــن 
بــن آثاره النثريــة نجــد کتــاب أوراق الــورد »وهــو طائفــة مــن الخواطــر المنثــورة علــی شــاکلة رســائل الحــب في فلســفة 
الحــب والجمــال، وهــو کتــاب يصــوّر نفســه فيــه وخواطــره في الحـُـبّ« )العــریان، 1955 :141(. وکمــا قــال الرافعــي، 
إن مــا حفــزه علــی تأليــف هــذا الکتــاب وغــيره مــن الکتــب في هــذا الموضــوع هــو »أنــك تــری أن الأدب العــربي قــد 
انطــوی علــی محجوبــة مــن هــذا الفــن -رســائل الحــب- بقيــت في الغيــب إلــی عهــدنا هــذا«. کمــا أنــه قســم الکتــاب 
إلــی فصــول »ففيهــا حنــن العاشــق المهجــور، وفيهــا منيــة المتمنــی، وفيهــا ذکــریات الســالی و فــن الأديــب« )المصــدر 

نفســه: 144(.

4- جمالية اللغة الشاعرة في نثر الرافعي
4-1- الانزياح الدلالي

إن الانــزیاح مــن ضمــن الدراســات الأســلوبية؛ وهــو عنصــر یميــز اللغــة الشــعرية عــن غيرهــا مــن اللغــة الوظيفيــة 
ويجعلهــا لغــة خاصــة )عامــر، ص 146(. ونعــي بالانــزیاح الــدلالي »اســتبدال المعنــی الحقيقــي أو الســطحي للفظــة 
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بالمعنــی المجــازي العميــق، حيــث يتــم الانتقــال مــن المعنــی الأول إلــی المعنــی الثــاني. وقــد عــرّ الجرجــاني عــن هــذا المفهــوم 
ب »معنــی المعنــی« )الجرجــاني، 1981: 200(. وتمثــل الاســتعارة عمــاد هــذا النــوع مــن الانــزیاح )ويــس، 2005: 

111(. کمــا أنــه »مجــال التعبــيرات المجازيــة مــن اســتعارة وغيرهــا« )فضــل، 1998: 119(.

4-1-1- الاستعارة وتشکيل الصورة  
يصــف الجرجــاني الاســتعارة قائــلًا: »إنــا تعطيــك الکثــير مــن المعانــی باليســير مــن اللفــظ« )الجرجــاني، 1998: 
21(. والاســتعارة عبــارة عــن »ذکــر أحــد طــرفي التشــبيه وتريــد بــه الطــرف الآخــر مدعيــاً دخــول المشــبه في جنــس 
المشــبه بــه، دالًا علــی ذلــك باثباتــك للمشــبه مــا يخــص المشــبه بــه« )الســکاکي، 1987 :369(. وتعــدّ الاســتعارة 
مــن أقــوی مُشــکّلات الصــورة والتصويــر؛ إذ إنــا »وســيلة مــن وســائل التصويــر الفــي ولکنهــا ذات بنيــة انفعاليــة کبــيرة 
وتقــدم لنــا مــن خــلال العلاقــات المشــابهة الــي تقــوم بــن طرفيهــا صــور طريفــة وجديــدة« )حــو، 2011: 89(. 
وکتــاب »أوراق الــورد« زاخــر بالاســتعارة والمجــاز والتصاويــر الناجمــة عنهمــا، وســنعرض فيمــا يلــي طرفــاً منهمــا لإثبــات 

لغتــه الشــاعرة وجماليــة اســتعمالاته المجازيــة والاســتعارية للغــة.
»يا زجاجةَ العطر، إذهبي اليها وتعطّري بمسّ يديها وکوني رسالة قلبي لديها« 

)الرافعي، 1982: 34(.
قــد أخــذ الکاتــبُ يخاطــب آنيــة العطــر؛ حيــث إن الأشــواق تملکــت عليــه وراح يــری الشــيء في صــورة الإنســان، 
فيخاطبــه ويبــثّ إليــه مــا يخــالج وجدانــه، ليکــون رســولًا بينــه وبــن الحبيــب. الغريــب في هــذه الصــورة المجازيــة هــو جعــل 
آنيــة العطــر تلامــس يــد المحبوبــة؛ لأنــا قــد فاقــت المســک عطــراً و شــذیً، وجعــل الآنيــة رســالة قلــب إلــی قلــب. 
تأتي هــذه الغرابــة مــن أن الکاتــب »لا يهتــم بالجمــال المــادي أو الملامــح الماديــة للصــورة بقــدّ اهتمامــه بنقــل المشــاعر 
والاحاســيس الــي يشــعر بوجودهــا الصــورة« )الضيــف، 1962:  94(. وفي هــذا المقطــع مــن النــص حيــث يخاطــب 

الرافعــي القمــرَ: 
»أتذکــر أيهــا القمــرُ وقــد رأيتــك ثمَّــة قريبــاً مــن الحبيبــة، تصــبّ عليهــا النــورَ، خيــل إلي أنّهــا إحــدی الحــور 

العــين متکئــة في جنّتهــا علــی رفــرف خُضــر، وقــد وقــف القمــرُ لخدمتهــا؟«
)الرافعي، 1982: 56(.

قــد خاطــب الکاتــب )القمــر( بأداة النــداء الــي تســتخدم لمــن يعقــل ویحــس. ويعــود ذلــك إلــی حالــة الکاتــب 
النفســية الــي تعيــش ذکــریات أیام الخــوالي. عندئــذ لم يعُــد القمــرُ ينــير الأرض فحســب، بــل صــار شــاهداً حيــّاً علــی مــا 
دار بــن العاشــقن، فلهــذا يشــخّصه الکاتــب إثــر فــراق الحبيبــة ليعيــد معــه ذکراهــا. والصــورة الأخــری الــي تســتوقف 
المتلقــي، تظهــر في هــذه العبــارة الاســتعارية »تصــب عليهــا النــور« حيــث الإنصبــاب للمــاء ومــا شــابهه، ولکــن شــبه 
نــور القمــر في کثافتــه بانصبــاب المــاء علــی ســبيل الاســتعارة التصریحيــة. کمــا أن نســبة الوقــوف إلــی القمــر في عبــارة 
»وقــف القمــر لخدمتهــا« يثــير عجــب القــارئ؛إذ أضفــی الکاتــب عليــه الصفــة الإنســانية. وجمــال هــذه الصــورة تکمــن 
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في أن القمــر قــد صــار جِرمــاً في کبــد الســماء وکأنــه يســتمد نــوره مــن طلعــة المحبوبــة البهيّــة والمتوهجّــة فيفيــض أنــواراً 
وأنــواراً فرحــاً بهــا. ونســتطيع أن نتلمــس الإنــزیاح في المقطــع التــالي حيــث قــال:

»أتــری يا قلــبي أنــه ليــس في الحـُـبّ إلاّ عواطــف مکــبّرة يثيرهــا دائمــا وجــه الحبيــب، فلابــد أن يکــون دائمــا 
وجــه الحبيــب طالــع، فيــه روح القمــر...«

)المصدر نفسه: 58(.
يشــير هــذا المقطــع بتشــکيله الإســتعاري إلــی مــا يقاســيه الکاتــب مــن الآلام والوحــدة؛ فجعــل خطابـَـه موجهــا إلــی 
القلــب موطــن الحــب والاحاســيس علــی غِــرار عشــاق الحــب والجمــال، فقــام بأنســنة القلــب عــر المجــاز اللغــوي موظفــاً 
حرف »یا« للنداء. کما شــبّه القلبَ بإنســان يری، و ذلك عر الاســتعارة المکنية، مما أحدثت غرابة ودهشــة لدی 
القــارئ. وبهــذا الأســلوب قــد حــل الکاتــب المتلقــيَ إلــی اللــذة الفنيــة والمشــارکة الوجدانيــة. وهنــاك اســتعارة أخــری في 
عبــارة »وجــه الحبيــب طالــع« حيــث جعــل الکاتــب وجــهَ الحبيــب قمــراً منــيراً علــی ســبيل الاســتعارة المصرحــة. ليؤکــد 
بهــذه الصــورة الاســتعارية أن الإنســان إذا مــا خــلا سمــاءُ خَيالــه مــن صــورة الحــبّ ســيفقد قمــرُ الســماء في عينيــه بريقَــه، 
حــبّ وتأجّــج عواطفــه فيزيــل عــن ناظــره 

ُ
فلابــد مــن حبيــب یحمــل روحَ القمــر صــورةً و معنــیً، لينفــذ نــورهُ إلــی قلــب الم

الصــورة الضبابيــة للأشــياء ومنهــا قمــر الســماء. وفي المقطــع التــالي، قــد طــار الرافعــي بخيالــه المجنــّح إلــی فضــاءات الشــعر 
وکشــف عــن حالتــه الشــعورية بأدوات بلاغيــة تجــاه تجاهــل الحبيبــة لرســائله:

»أکتبهــا لنفســي، ومتــی تنفّــس غــدُ هــذا اليــوم النحاســي مــن فجــره الذهــبي وأخــذت تتســلی همــومُ يــوم في 
يــوم الآخــر وضربــت موجــةٌ مــن الزمــن موجــةً أخــری، فهزمتهــا إلــی ســاحل الــذي تمــوت فيــه الأمــواج، ســاحل 

النســيان«
)المصدر نفسه: 48(.

يُســقط الکاتــبُ أحاسيســه علــی الطبيعــة، ليتصــوّر الغــدَ في صــورة اســتعارية انســاناً يتنفــس والمــومَ ذات روح 
تســلی عــن قلبــه أوجــاعَ الحـُـب والایام. کمــا صــوّر هــولَ الزمــن في أیام الجــر بمــوج يتبعــه مــوج آخــر إلــی أن تهــدأ أمــواج 
حــبّ متلاطــم وهائــج کالبحــر إثــر الفــراق، فيحــاول جاهــداً نســيان هــذا 

ُ
الزمــن علــی شــاطئ النســيان!؛ إذ إن قلــب الم

الحـُـب والــروب مــن ســطوة الزمــن وأحاســيس تعصــف بکيانــه. وقــد عــرّ عــن هــذا بصــورة اســتعارية طريفــة، وهــي 
»مــوت الأمــواج« لتــدل علــی الســکون المطلــق. لقــد انزاحــت لغــة الرافعــي عــن الخطــاب النثــري المباشــر في قســم آخَــر 

مــن نصــه:
»ومتی تنفس غدُ هذا اليوم النحاسي من فجره الذهبي...«

)المصدر نفسه: 48(.
قــد اضفــی مــا اطلــق عليــه النقــدُ الحديــث »بالاســتعارة التنافريــة« مســحة شــعرية لنــص الرافعــي؛ حيــث نســب إلــی 
المنعــوت نعتــاً ليــس منــه ليخلــق بذلــك تنافــراً وتضــاداً في التعبــير ويبتعــد إثــره الــدالُ مــن معانيــه المعجميــة، ويکتســب 
مدلــولات أخــری حســب الســياق الــوارد فيــه؛ إذ إن »الاســتعارة التنافريــة صــورة بلاغيــة تقــوم علــی الجمــع بــن شــيئن 
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لا تجمــع بينهمــا علاقــة منطقيــة« )قطــوس، 1994: 47(. قــد لمــح الکاتــبُ دون أن يصــرحّ بحالتــه النفســية عــر 
ترکيبتــن »اليــوم النحاســي« و»اليــوم الذهــبي«، والنحاســي والذهــبي صفتــان للمعــادن ولکــن نُســبا إلــی اليــوم. قــد 
تمکّــن الکاتــب بهــذا الانــزیاح مــن أن يکســر أفــق التوقــع لــدی المتلقــي حتــی يتأمــل. هــذا، واســتطاع عــر خلــق علاقــة 
ضديــة بــن الصورتــن أن يکشــف عــن يــوم الجــر، يــوم لا قيمــة لــه کالنحــاس إذا مــا قابلنــاه بيــوم الوصــل الذهــبي. 

کمــا يعــرّ الکاتــب عــن حالتــه النفســية إزاء صــدّ وهجــر الحبيبــة في النمــوذج التــالي موظفــاً الاســتعارة حيــث قــال: 
»فحينئــذ أقــرأ في رســالتي هــذه، تأريــخ الألم الــذي بلــغ مــني الغيــظُ ودكّ أطــواداً شــامة مــن الصــبر کنــت 

الــوذ بــا في رمضــاء الحــب«
)الرافعي، 1982: 48(.

إننــا أمــام عــدد مــن الصــور الاســتعارية عــرّ بهمــا الکاتــب عــن اللحظــات الــي يصيــب فيهــا المحــبُّ بخيبــات أمــل 
ومــا يفعــل الجَــرُ والصــدّ بقلــب المســتهام؛ فــالألم الــذي يکابــده العاشــقُ فريــداً، وکشــف عنــه بهــذه الترکيبــة »تأريــخ 
الألم« وصــوّر الألمَ الــذي لا حــظّ لــه مــادیاً بتأريــخ يُکتــب ويقــرأ؛ ليوحــي بعمــق المــه وتجــذره. وتأتي الصــورة الاســتعارية 
الأخــری ليکمــل الصــورة الحزينــه للمحــب؛ حيــث صــار »الغيــظ يــدكّ« ليقضــي علــی الصــر. وقــد أحســن الرافعــي 
التعبــير حــن اســتعار للصــر اطــوادا ليجسّــم الأمــرَ المعنــوي بعُنصــر مــادي، حتــی يوکّــد علــی فـُـرادة صــره. کمــا في 
حــبّ. وفي ترکيبــة »في رمضــاء الحــب«، تنــزاح 

ُ
الوقــت نفســه توحــي الصــورة بمــدی تبعــات الغيــظ علــی قلــب وکيــان الم

اللغــة عــن المألــوف؛ حيــث تُخيّــب هــذه الترکيبــة اللغويــة ظــنَّ المتلقــي، إذ ليســت هنــاك مشــابهة وتجانــس بــن الحــب 
والرمضــاء. ولکــن الســياق يکشــف لنــا بأن الکاتــب قــد تصــور الحــبَ رمضــاء تحــرق علــی ســبيل الاســتعارة المکنيــة، 
وهــذه الصــورة تجســيم للحظــات الحرمــان، وکأن العاشــق يجــد نفسَــه في أرض جــرداء يلفحــه هجيرهُــا ويترکــه ســرابُ 

الوصــال يهيــم علــی وجــه. والرافعــي يخــترق حــدود اللغــة العاديــة ليقــترب مــن اللغــة الشــاعرة في المقطــع التــالي:
»بمــاذا أصــف الوقــت الغــضّ الــذي کان ينبــت لســاعته رطبــا نــديّا، لأنــه مــرّ بــواء حُجرتــك الــتي أنــت 

فيهــا«
)المصدر نفسه: 123(.

الکاتــب آثــَر الصــورَ الاســتعارية للکشــف عــن رؤيتــه حيــال الزمــن؛ هــذا المفهــوم المعنــوي، فيُلبســه ثــوباً مــادیا؛ً 
حــبّ، حيــث تداعــبُ أغصانُــا المتثنيــة الرطبــة روحَ 

ُ
فالزمــن دوحــةٌ خضــراء إذا مــا کانــت الحبيبــة تــتراءی أمــام ناظــري الم

المحــب وتنشــر في کيانــه بــذور النمــاء. کمــا جعــل الکاتــبُ الزمــن انســاناً یمــر ويتحــرك، علــی ســبيل الاســتعارة المکنيــة، 
ليکتســب اخضــرارَه مــن نَسَــمات حُجــرة الحبيبــة. ولکــن الوقــت يتحــوّل إلــی صــورة أخــری إثــر التجربــة الــي عاشــها 

الکاتــب، حيــث قــال:
»ث جعلني أعرف بعد أن فارقتك أن الزمن قد يکون من جدبه في أنفاس الناس حطبا يابسا وهشيما«

)لمصدر نفسه: 123(.
لقــد أبتعــدت اللغــة مــن دلالتهــا المعجميــة في هــذا الســطر، لتــدل علــی مدلــولات أخــری. وبهــذا قــد تحققــت 
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الشــعرية في نــص الرافعــي؛ حيــث إن الوقــت يتجــرّد مــن معانيــه في الســياق ويــرزه الکاتــبُ عــر الاســتعارة المکنيــة 
أرضــاً فقــدت معــالمَ الحيــاة إثــر هجــر الحبيبــة، وتوحــي هــذه الصــورة الشــاعرة بضعــف وانکســار المحــبّ، وذلــك عــر 
تجســيم الزمــن وتصويــر قســاوة فِعلــه علــی قلــب وکيــان العاشــق.کما أن الانــزیاح بادیاً في العبــارات التاليــة؛ إذ قــال:

»الموت ينتزع الروحَ، والهجَر يترك الروحَ کأنها منتزعةٌ، فهو موتٌ لا ينتهي!«
)المصدر نفسه: 14(.

قــد تَحلــّق النــصُ في أجــواء الشــعرية وکانــت الاســتعارةُ جناحــه في ذلــك؛ فالمــوت يصُــول علــی الــروح ليغتالــا أبــداً، 
والجــرُ يظهــر في هيئــة ماديــة شَرسِــة لتــترك الــروحَ تــذوق حَشــرجة المــوت دون أن تلفــظ أنفاســها. والکاتــب قــد صــوّر 
حالتــه النفســية عــر هــذه الصــور الاســتعارية موظفــاً الافعــال المضارعــة التــی توحــي بالحرکــة؛ فالمــوت يتجــدّد والجــر 
کذلــك. کمــا عــاد الکاتــبُ ووصــف الجــرَ بالمــوت عــر الجملــة الاسميــة، لتــدل علــی الثبــوت ثمّ وصــف المــوتَ بالجملــة 
حــبّ يعيــش النفيضــن أبــدا؛ً فــلا هــو ميــت ولا هــو حــيّ أیام الجــر. 

ُ
الفعليــة، فعلُهــا مضــارع، ليوکّــد علــی أن الم

فخلــق الرافعــي بذلــك مفارقــة تصويريــة طريفــة. والرافعــي ينــأی عــن اللغــة المعياريــة في النمــوذج التــالي ليعــرّ عــن شــعوره 
حيــال رســالة الحبيبــة:

»وابتدرتني منه جملةٌ باسةٌ أمطرتُا لثماً، إذ خيل إلّي أنها ترجمةٌ عن شفتيك«
)المصدر نفسه: 141(.

قــد تشــکّل الانــزیاحُ في عبــارة »جملــةً باسمــةً«؛ إذ إن الإبتســامة ليســت مــن طبــاع الجملــة ولکنهــا بــرزت بهيئــة 
إنســانة تبتســم، وبذلــك قــد اکتســبت لغــةُ الکاتــب سمــات اللغــة الأدبيــة؛ کمــا في هــذه العبــارة »أمطرتهــا لثمــا«؛ 
فالأمطــار مــن فعــل الســماء ولکــن اســتعير هنــا للتقبيــل، وهــذه الصــورة الطريفــة تــدل علــی صــدق عواطــف المحــب تجــاه 
المحبوبــة؛ حيــث يــری عباراتَهــا ثغــراً يبتســم فيشــبعه لثمــاً، حتــی وإن کان الثغــرُ بهيئــة جمــلات ســطرّتها أنامــلُ الحبيبــة علــی 

الأوراق. و نــص الرافعــي يبتعــد عــن اللغــة التوصيليــة في النمــوذج التــالي حيــث قــال:
»وقرأتـُـه بفکــري کمــا أقــرأ نظراتــك وابتســاماتك ورجفــات الــدلال علــی جســمك حــين تتناثــر أفــکاري 

عليــه«
 )المصدر نفسه: 141(.                                                         

 إن الاســتعارة تهيمــن علــی العبــارات لتکشــف عــن أحاســيس مخبــوءة في شــغاف قلــب المحــب. هــذه العبــارات 
تفاجئ المتلقيَ؛ حيث إن القراءة تتم عر العَن ولکن هنا اســتعيرت القراءة للتأمل علی ســبيل الاســتعارة المصرّحة، 
حــب بصفــات أنثويـّـة، فيتأملهــا لإســتمتاع بجمــال معانيهــا، مثلمــا يتأمّــل 

ُ
کأن کلمــات الرســالة تــتراءی أمــام ناظــري الم

نظــراتِ الحبيبــة. وقــد انزاحــت اللغــة عــن حقولــا المعجميــة إلــی مدلــولات أخــری في عبــارة »تتناثــر أفــکاري«؛ إذ 
إن الفکــر معنــی مــن المعانــی، ولکنــه بــرز في ثــوب مــادي علــی ســبيل الاســتعارة المکنيــة؛ وکأن الأفــکار تتفــرّق بهيئــة 
ألفــاظ غزليــّة علــی الجســم حتــی يتأملهــا الکاتــب. کمــا توحــي هــذه الصــور الاســتعارية إلــی عمــق علاقــة المحــب والصلــة 

الروحيــة الــي تربطــه بالحبيبــة. والرافعــي يخلــق فضــاء شــعریاً بلغتــه الاســتعارية، إذ قــال:
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»وأنا أحــسّ کأن کلَّ شــجرة تضــع قبُلــةً نديــةً علــی قلــبي، أو کأن غصنــاً مطلــولا ينفــض طــلّ الصبــاح 
قطــراتٍ في دمــي«

)المصدر نفسه: 162(.
قــد انتقــل الکاتــبُ مــن المعنــی الحقيقــی إلــی المجــازي عــر الاســتعارة المکنيــة في جملــة »تضــع قبُلــة« والــي تــدل 
ــاء للبحــث عــن الجمــال الــذي فقــده في  حــبّ لم يجــد مــلاذاً ســوی الطبيعــة الغنّ

ُ
علــی انفعالاتــه وحالتــه النفســية. فالم

واقعــه، کمــا أن الطبيعــة تحمــل شــيئاً مــن ســحر ومعــاني الحبيبــة. ولــذا يــری المحــبُ الشــجرةَ انســانةً يرتمــي بــن أحضانــا 
الخضــراء، علّهــا تشــفی غليــلَ صَــدره بقُبــُلات ترسمهــا علــی قلَبــه، لتُعيــد إلــی عُروقــه نبضــةَ الحيــاة. والرافعــي أمــاط اللثــام 

عــن حيرتــه حيــال غُنــج وصَــدّ الحبيبــة بأســلوب منــزاح عــن المألــوف، إذ قــال:
»ومــا بال کتابنــا... يضــي "ســؤالًا" مــن القلــب ويبقــی عنــدك بــلا "جــواب" و"نبنيــه" نحــن علــی "حرکــة" 

قلوبنــا فتجعلينــه "مبنيــاً علــی الســکون" ثُّ "لا محــلَ لــه مــن الاعــراب"«
)المصدر نفسه: 182(.

قــد أظهــر الرافعــي الکتــابَ علــی هيئــة إنســان يلــحّ ويلــجّ في الســؤال عــر المجــاز العقلــي، کمــا تصــوّر الکتــابَ 
)الرســالة( کلمــة »تبُنــی« علــی ســبيل الاســتعارة المکنيــة. وتوحــي هــذه الصــورة الاســتعارية بتَــودّد المحــب إلــی الحبيبــة 
دون انقطــاع. بينمــا جعــل جوابَهــا لفظــاً »مبنيــا علــی الســکون« علــی ســبيل الاســتعارة المکنيــة، لتــدل علــی صمتهــا 
القاتــل. قــد أحســن الرافعــي التعبــيَر في النهايــة، حيــث إنــه عــرّ عــن دهشــة وحــيرة المحــب أمــام صمــت الحبيبــة بالصــورة 
حــبّ فيترکــه في مَتاهــات التفســير 

ُ
الاســتعارية »لا محــل لــه مــن الاعــراب«؛ إذ إن صمتهــا يبعــث الظنــونَ في کيــان الم

ولغُــزٍ قــد لا تُحــلّ عُقدُهــا. ويکســر الکاتــب قواعــد اللغــة المعياريــة متخــذاً مــن الاســتعارة مَرکبــاً لوصــف فَرحــة اللقــاء 
بــن العاشــقن، قائــلًا:

»وبــدا الصبــاحُ عليهــا بمعــاني الــرياض وعلــی الــرياض بمعانيهــا هــي، فاجتمــع نشــاطُ الکــون ونشــاطُ القلــب، 
وتقتّلــت کمــا تتقتــل.... وقالــت ضاحکــةً: لا أحبــكَ!«

)المصدر نفسه: 195(.                                           
قــد بعــث الکاتــبُ الحيــاة في الکــون والقلــب وخلــع عليهمــا صفــات انســانية، حيــث إنــه عَــر هــذا التجســيد 
والتشــخيص »يســعی أن يقــدم واقعــاً جديــداً يختلــف عــن الواقــع الــذي اقرتّــه التقاليــد المألوفــة، فــان الجمــل والأفــکار 
الــي يقدمهــا لا تتناســق مــع الواقــع المألــوف وانمــا تخلــق واقعــاً جديــداً« ) عيــد، لاتا: 90(.  فالطبيعــة تتراقــص فرحــاً 
والقلــبُ يطــرب منتشــياً لمجلــس الحبيبــن. کمــا نجــد اســتعارة أخــری زادت مــن جمــال هــذه الصــورة الشــاعرة؛ حيــث 
إنــه شــبّه الطبيعــة بحســناء علــی ســبيل الاســتعارة المکنيــة، فإنــا تکشــف عــن مفاتنهــا ســاعةَ اللقــاء کمــا الحبيبــة؛ لتبهــر 

المحــبَّ بســحر معانيهــا. قــد منــح الرافعــي نصَــه مســحة جماليــة عــر صُــوره الاســتعارية، کمــا في النمــوذج التــالي:
»وأنت دائمة التَرجرُج في خواطري دائمة الانسِکاب في قلبي!«

)الرافعي، 1982: 223(.
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إن هــذه الصــورة الفنيــة الاســتعارية تدهشــنا عــر الصلــة الــي أقامهــا بــن طرفيهــا؛ حيــث إن »اللغــة التصويريــة هــي 
اللغــة الــي لا تعــي مــا تقولــه علــی النقيــض مــن اللغــة الحرفيــة الــي تعنــی مــا تقــول« ) حــو، 2011 : 90(. والکاتــب 
قــد صــوّر تّحکــم الحبيبــة علــی کيانــه وفکــره بالبحــر، وذلــك عــر اســتعارة لفــظ »الترجــرج« لــا علــی ســبيل الاســتعارة 
حــبّ فيــه 

ُ
المکنيــة. لتوحــي هــذه الصــورة بأن حضــور الحبيبــة یحاکــي البحــرَ المائــج المضطــرب؛ حيــث لا تــری خواطــرُ الم

ســکوناً ولا يهــدأ لــه البــال. والصــورة الاســتعارية الأخــری جــاءت لتکمــل اللوحــة الفنيــة، فشــبّه المحبوبــة ببحــر يســکب. 
و قــد عــرّ الکاتــبُ بهــذه الصــور عــن هيمنــة العواطــف علــی المحــب. إذ إن خواطــره تضطــرب بهيــاج بحــر الحــب فيســير 
علــی أمواجــه ويغــوص لُججــه بفکــره وناظــره ليصيــد معانيــه ويکشــف عــن الجمــال الکامــن فيــه. إن الرافعــي قــد خلــق 

بخيالــه صــورة فنيــة عــر الاســتعارة في النمــوذج التــالي:
»وأنتِ لا تحتملين أن أضع شاطئاً لإرادتكِ«

)الرافعي، 1982: 223(.
 قــد شــبّه الکاتــب الحبيبــة ببحــر فحــذف المشــبه بــه وذکــر شــيئاً مــن لوازمــه وهــو الشــاطئ علــی ســبيل الاســتعارة 
حــبّ مــع جَــزره إلــی 

ُ
ــدّه للمُحــب ويعيــد الم المکنيــة. ليوحــي بأن الحبيبــة کالبحــر الزاخــر بالآلي والمحــار، یحملهــا في مَ

الأعمــاق ليبحــر ثانيــةً، فالشــاطئ لا یحــدّ تمــوجَ البحــر ولا تَحرکّــه أبــداً، کمــا الحبيبــة. قــد شــحن الرافعــي کلامــه بطاقــة 
تعبيريــة تتســم بالتکثيــف علــی غِــرار قصائــد الشــعر الحــر أو قصيــدة النثــر؛ لتلامــس لغــةُ النثــر حــدود لغــة الشــعر. 

4-2-  الإيقاع 
4-2-1-  التوازي

و هــو مــن أشــکال النظــام النحــوي في تقســيم الفقــرات بشــکل متماثــل في الطــول والنغمــة والتکويــن النحــوي، 
بحيــث تــرز عناصــر متماثلــة في مواقــع متقابلــة في الخطــاب )فضــل، 1988: 198(. کمــا عُــرّف بأنــه »تشــابه 
البنيــات واختــلاف المعــاني« )مفتــاح، 1997: 259(.  والرافعــي في کثــير مــن ســطور ومقاطــع کتابــه خلــق نوعــاً 
مــن الإيقــاع المتمثــل في التــوازي، وهــذا مــا نســعی إلــی تبيانــه وذلــك مــن خــلال عــرض بعــض أشــکال التــوازي في 

کتابــه أوراق الــورد.

4-2-1-1- التوازي الترکيبي )النحوي(
التــوازي الترکيــبي يقــوم مــن خــلال التطابــق التــام في کل عناصــر البنــاء النحــوی )وهــاب، 2014: 313 ( بحيــث 
يــؤدي إلــی تشــکيل الجمــل المتوازيــة، »تلــك الجمــل الــي يقــوم الأديــب بتقطيعهــا تقطيعــاً متســاویاً تتفــق في البنــاء 
النحــوي، ســواء اتفقــت هــذه الجمــل في الدلالــة أم لم تتفــق« )إبراهيــم، 2003: 67(. کمــا ورد في نــص الرافعــي 

ومنــه هــذا النمــوذج حيــث يخاطــب الرافعــي الزهــرة:
»أم أنــتِ مــن لغــة اللمــسِ، وقــد جئــتِ تحيــةً مــن وجههــا؟ أم أنــتِ مــن لغــة الابتســامِ، وقــد جئــت ســلاماً 
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مــن يدهــا؟ أم أنــتِ مــن لغــة النظــرِ، وقــد جئــت ذابلــةً متناعســة؟«
)الرافعي، 1982: 93(

نجــد تــوازیاً نحــویاً في النــص، فالجمــل الاسميــة تطابقــت تطابقــاً تامــاً في ضمــير المبتــدأ، کمــا هنــاك تطابــق في 
حــروف الجــر ومجروراتهــا، ومــع أن الجمــل الإسميــة المتوازيــة لا تنتهــي بسَــجعات إلا أنــا حققــت ضــربات متعادلــة عــر 
الــوزن الصــرفي والکســرة الــي رافقتهــا. ونقصــد هنــا بالــوزن الصــرفي الصيغــة الصوتيــة وهــو »لا يعــي الصيــغ الصرفيــة 
الــي تراعــي أصــل الکلمــة ومــا يطــرأ عليهــا مــن تغيــيرات بالقلــب والحــذف وغيرهــا« )العمــری، 1990: 112(. 
وقــد تــوازت الجمــل الفعليــة بصــورة عموديــة في القســم الثــاني مــن الســطر، حيــث تطابقــت ثلاثــة أفعــال ماضيــة، وکل 
منهــا مقــترن بتــاء الفاعــل. ويأتــی بعــد کل منهــا اســمٌ منصــوب علــی الحاليــة. کمــا أن مجــئ ترکيبــة »مــن يدهــا- مــن 
وجههــا« بعــد الاســم المنصــوب في الجملتــن الأولــی والثانيــة أدّی إلــی تعــدد أشــکال التــوازیات ومنــح طابعــا تغيــيریا؛ 
إذ إن التــوازي في الجملــة الثالثــة جــاء علــی صــورة »الجملــة الفعليــة+ الحــال« فحســب. کمــا أن هنــاك تطابقــاً بــن 
»ذابلــة – هالکــة« في الــوزن الصــرفي. فهــذا التنــوع  أثــري النســقَ الإيقاعــي المتمثــل في هــذه التــوازیات. کمــا نلمــس 

التــوازي في النمــوذج التــالي:
)1( »أنت دائمة الترجرجِ في خواطري«، )2( »دائمة الانسکابِ في قلبي«

)الرافعي، 1982: 223(.
قــد تکــرر نســق نحــوي في هــذا الســطر )ضمــير منفصــل، اســم، مضــاف إليــه، حــرف جــر، اســم مجــرور(، هــذا 
التــوازي قــد أدّی إلــی تقابــل دلالي بــن طرفيــه؛ حيــث إن الجملــة الأولــی تعُــارض دلالــة الجملــة الثانيــة، ولکــن تتفاعــل 
الجملتــان في الکشــف عــن اســتمرارية حضــور الحبيبــة وأثــره. کمــا حقــق التــوازي تناغمــا منــحَ الســطر إيقاعــاً يســتجيب 
لــه الســامع؛ إذ إن الإيقــاع »هــو توافــق صــوتي بــن مجموعــة مــن الحــرکات والســکنات تــؤدّي وظيفــة سمعيــة وتؤثــر فيمــن 
يســتجيب لــه ذوقيــاً وهــذا التوافــق قــد ترتضيــه أذُن دون أخــری« )عبدالرضــا، 1997: 109(. کمــا نــری ظاهــرة 

التــوازي في هــذا القســم مــن نــص الرافعــي:
)1( »هــل  تلبــس  الزهــرةُ أوراقَهــا ولونَهــا؟« )2( »هــل تلبــس الحبيبــةُ  کبرياءَهــا ودلالَهــا« )3( »إلّا لتظهــر 

؟« عاريــةَ  الجمََــالِ« )4( »إلّا لتظهــر عاريــةَ الحـُـبِّ
 )الرافعي، 1982: 216(.

نجــد تماثــلًا بــن الجملتــن الاســتفهاميتن؛ إذ تطابقــت الأفعــال المضارعــة صيغــة ومعنــی، وکذلــك تماثــلَ فاعــل 
الجملــة الأولــی مــع الجملــة الثانيــة وتطابقــاً في الختَــم »بالتــاء المربوطــة«، کمــا تماثــل مفعــول الجملــة الأولــی مــع الثانيــة 
مــن جانــب الموقــع الاعــرابي وتطابقــاً في تکــرار ضمــير »هــا«. ولا يخفــی مــا حققتــه مــن التــوازي الجملتــان الثالثــة 
والرابعــة. وقــد زاد مــن جمــال هــذا النســق الإيقاعــي التضــادُ المحقــق عــر توظيــف فعلــن »تلبــس« و»تظهــر«؛ فعلــی 
الرغــم مــن تماثــل الطرفــن في الترکيبــة النحويــة لکنهمــا يختلفــان دلالــةً؛ إذ إن تکــرار لفظــة »إلّا« جــاءت لتحــدد مــا 
حققــه فعــل »تلبــس« فحصرتــه في »إظهــار عاريــة الجمــال« في الجملــة الأولــی و»عاريــة الحــب« في الثانيــة. ويظهــر 
بذلــك أن التراکيــب النحويــة »تصبــح ذات طابــع جمــالي تأثــيري إلــی جانــب طبيعتهــا المعنويــة والعلائقيــة« )بوزيــدي، 
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.)215 :2013

4-2-1-2- التوازي الصرفي
يعتمــد هــذا النــوع علــی تکــرار بنــی لفظيــة ذات صفــات مشــابهة کاســم الفاعــل والصفــة المشــبهة وأفعــل التفضيــل 
و... وأوزان الأفعــال وتصاريفهــا المختلفــة وبعــض أنــواع الجمــوع )الحمــداني، 2013 : 73(. ونعــرض هُنــا بعــض 

نماذجــه في کتــاب أوراق الــورد:
»وأشــعر بــك دائمــة الاندفــاق والانصبــاب في نفســي... وأنــتِ خارجــة عــنّي وبي شــوقٌ دائــم النــُزوع اليــكِ 

وإنــه لايــزال شــارداً علــی الوجــود، مــع أنــه واجــدكِ، مــع أنــه حائــم عليــكِ، وذلــك الّا لأنــكِ دائمــة الــدلالِ«
)الرافعي، 1982: 201(.

هنــاك اتفــاق في الصيــغ الصرفيــة »أسمــاء الفاعــل« أي؛ »دائمــة، خارجــة، شــارد، واجــد، حائــم«. کمــا أن 
لفظتــن »الاندفــاق، الانصبــاب« جمعهمــا وزن واحــد فتعادلتــا في الــوزن الصــرفي »الانفعــال«، وممــا ســاعد علــی 
موســقة النــص هــو مــا نلمســه مــن التکافــؤ القائــم بــن الکافــات المتکــررة واليــاءات في » بــك، اليــك، واجــدك، عليــك، 
لأنــك« و» نفســي، عــي، بي« وضــف إلــی ذلــك تشــابه اللفظــن »النــُزوع، الوجــود« في وزن »الفعــول«. فــکل ذلــك 

قــد أدّی إلــی خلــق رنــّة إيقاعيــة موحيــة في نثــر الرافعــي. وکذلــك مــا ورد مــن هــذا النــوع في کتابــه:
»وأتی الهجرُ يحوها و يرسم غيرها.... ألمُ الأيام المکروهةِ تأتي وألمُ الأيام المحبوبةِ تذهب«

)المصدر نفسه: 230(.                                                        
 قــد تحقــق التــوازي مــن خــلال تماثــل الصيغــة الصرفيــة »يفعــل« في الأفعــال المضارعــة، وکذلــك بــن اللفظــن 
»المکروهــة، المحبوبــة« وهمــا علــی وزن »المفعــول«. ضــف إلــی ذلــك تماثلهمــا في موقــع الإبتــداء »م« وموقــع الختــام 
»ة«. ولا يخفــی أن صياغــة العبــارات علــی هــذه الصــورة نجــم عنهــا تضــادٌ في المعنــی؛ ونقصــد مــن التضــاد »هــو أن 
يقــع الشــطر الثــاني بمعارضــة وانــکار الشــطر الأول« )فرحــان، 1998 :31(. وهــذا مــا نلمســه في النمــوذج المختــار؛ 
فالتضــاد يکشــف عــن حالــة الکاتــب النفســية؛ لأنــا »حالــة متأججــة بــن الشــيء وضــده، وعلــی الرغــم ممــا تحملــه 
هــذه الکلمــات مــن معنــی مضــاد إلّا أن التماثــل الــوزني ظــل متســاویاً ممــا هيــأ للکاتــب الإســتمرار في تکريــس الإيقــاع 
الــذي ينســجم وإيقــاع وجدانــه« )الربابعــة، 1991: 138(. وفيمــا يلــي ســنعرض کذلــك بعضــاً مــن التــوازي الصــرفي 
الــوارد في کتــاب الرافعــي وســيکون مقياســنا في ذلــك »الکلمــات وصيغهــا الصرفيــة والــوزن والإيقــاع وتشــابها في شــکل 

الکتابــة« )المفتــاح: 104(. ومنــه:
»نظرات من عين ساجية ساکنة الطرف«

)الرافعي، 1982: 62(.
نجــد تماثــلًا في الصيغــة الصرفيــة »فاعلــة«، کمــا تحقــق مــن خــلال هــذا التــوازي مــا يســمّی بالموازنــة؛ وهــي »تســاوي 

الفاصلتن في الوزن دون التقفية« )التفتازاني، 1427: 475(.
»أتصوّرك عليلًا لأشفيك، مطروداً مرذولا لأکون لك وطناً، سجيناً لأشهدك«      
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)المصدر نفسه:130(  
تحقــق التــوازي مــن خــلال الصيغــة الصرفيــة »فعيــل« و»المفعــول«. کمــا أن هنــاك ســجعاً في الســطر. تشــکّل عــر 
لفظي»عليلًا« و»مرذولًا«، ونقصد بالســجع »تواطؤ الفاصلتن علی حرف واحد« )التفتازاني، 1427: 471(. 

ومــا ســاعد علــی الرنـّـة الإيقاعيــة هــو تکــرار ضمــير الــکاف لمــا بينهــا مــن التکافــؤ والتجانــس.
»من أنتِ، وماذا کنتِ؟ أکنتِ وحياً من فيض شاعريتي المکتظة«

)الرافعي، 1982: 133(.
قــد وازی الکاتــب بــن الصيغــة الصرفيــة »فعلــت« المتمثلــة في فعــل »کنــت«، کمــا نلحــظ تجانســاً صوتيــاً في 

الحرفــن »ن، ت« المتکرريــن في الفعــل والضمــير المنفصــل. 
»ولحظات وکلمات وحرکات يکشف من قلب العاشق«

)المصدر نفسه: 139(. 
نلاحظ تماثلًا في الوزن الصرفي، إذ جاءت الکلمات الثلاث علی وزن »فعلات«.

» ولها ممثلون وممثلات من الأنهار والأطيار والأشجار«
)المصدر نفسه، : 140(.

قــد تــرددت صيــغ صرفيــة ووزنيــة مختلفــة کانــت لــا دور فاعــل في تحقيــق التــوازي ومــن ثمّ إثــراء الجانــب الإيقاعــي؛ 
إذ إن هنــاك حضــوراً لإســم الفاعــل المحقــق مــن خــلال لفظــي »الممثــل، الممثــلات« وکذلــك الــوزن الصــرفي »أفعــال« 

في الألفــاظ الثــلاث »الأنــار، الأطيــار، الأشــجار«. 
»ومِن الحبيبة الراضية، حبيبة هاجرة، ومِن الحاضرة غائبة«

)المصدر نفسه: 162(.
نجــد تــوازیاً مــن خــلال وزني الصفــة المشــبهة واســم الفاعــل مــع التجنيــس الــذي نلمســه في نايــة کلمــات »کاســية، 
جديــدة، جميلــة« حيــث ختمــت بالتــاء المربوطــة. ضــف إلــی ذلــك التطابــق الحاصــل في الضمــير المتصــل »هــا«. لقــد 
جــاء التــوازي الصــرفي بصــوره المتنوعــة في کتــاب الرافعــي ليخــدم الجانــب الإيقاعــي لنصــه، کمــا أن اســتخدامه لــذا 

النــوع »أدّی إلــی تقويــة إيقــاع الفکــرة والدلالــة« )الحمــداني، 2013: 73(.

5- النتائج
توصلــت الدراســة إلــی أن الشــعرية لا تقتصــر علــی الشــعر دون ســواه، بــل إن النثــر إذا مــا وظــف العناصــر 
الشــعرية، مــن الإنــزیاح والتصويــر والإيقــاع، ســوف يقــترب مــن ضِفــاف الشــعر وفضاءاتــه. کمــا أن الشــعرية تحقــق 
للنصــوص أدبيتّهــا، وذلــك مــن خــلال خــرق قوانــن اللغــة العاديــة وخلــق علاقــات وتعابــير جديــدة في الســياق الــواردة 
فيــه. لقــد تبــنّ أن کتــاب »أوراق الــورد« يضــمّ طاقــة شــعرية هائلــة في معظــم مقاطــع الکتــاب وســطوره، ومردّهــا هــو 
الانزیاحــات الدلاليـــة )المجــاز والاســتعارة بنوعيهــا( والتصاويــر الناجمــة عنهــا؛ حيــث إن الرافعــي قــد کشــف مــن خلالــا 
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عــن أحاسيســه حيــال الحــب والجمــال. ضــف إلــی ذلــك، الإيقــاع المحقّــق في نثــره مــن خــلال التــوازي بنوعيــه النحــوي 
والصــرفي. قــد بــرز التــوازي النحــوي مــن خــلال تطابــق تام بــن الأبنيــة النحويــة کالجمــل الإسميــة والإســتفهامية والحاليــة 
وعــر التقابــل الــدلالي بــن طــرفي الجمــل المتوازيــة، وأمــا التــوازي الصــرفي فقــد جــاء بثــوب أبنيــة لفظيــة تشــابهت في 
صفاتهــا کاســم الفاعــل والصفــة المشــبهة وأفعــل تفضيــل والأوزان الصرفيــة ذات إيقــاع متشــابه وأيضــا مــن خــلال أفعــال 
)ماضيــة ومضارعــة( شــکلت تضــاداً في المعنــی و تماثــلًا في الــوزن والإيقــاع؛ حيــث أدّی هــذا الإيقــاع إلــی تقويــة إيقــاع 

الفکــرة والدلالــة.
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معايير في معرفة الوجه الأفضل من وجوه مشکل إعراب القرآن

محمد علي سلماني مروست، فاطمة جمشيدي1

1. الأستاذ المساعد فی قسم اللغة العربية و آدابها بجامعة يزد
2. دکتوراه في قسم اللغة العربية وآدابها بجامعة يزد

الاستلام: 04/21/ 96                           القبول: 96/05/29

الملخص
يــدرس النحــو العــربي ظاهــرة تغــير أواخــر الکلمــة العربيــة بحســب العوامــل الداخلــة عليهــا أو المؤثــرة 
فيهــا ومواقعهــا في ترکيبــات الجمــل، وهــو مايســمّي ظاهــرة الإعــراب في اللغــة العربيــة؛ ویمثــّل النحــو العــربي 
تلك القواعــد والأنظمــة الــي جهــدَ النحــاة منــذ بدايــة وضــع النحــو لاســتنتاجها مِــن خــلال مــا توفـّـر 
لديهــم مِــن نصــوص عربيــة فصيحــة، ســعياً منهــم لحفــظ اللســان العــربي مِــن اللّحــن وبخاصــة فيمــا يرتبــط 
منــه بقــراءة النــص الشــرعي والقــرآن بشــکل آکَــد. يريــد هــذا البحــث أن يفحــص عــن المعايــير المختلفــة 
الــي تســاعدنا في معرفــة الوجــه الأحســن والأفضــل مــن الوجــوه الإعرابيــة المختلفــة الــي تقُــتَرح للفــظٍ مــا، 
اســتناداً بآیات القــرآن الکــريم. اعتمــدنا في هــذه المقالــة علــی المنهــج الوصفــی التحليلــي، وقــد بحثنــا في 
بدايــة الأمــر عــن قضيــة الإعــراب وأهميتــه ثمّ ذکــرنا المعايــير المختلفــة وبعــد ذلك جِئنــا بالأمثلــة المختلفــة 
وتفســيرها حســب آراء المفسّــرين والنحويــن، وفي نايــة الأمــر ذکــرنا الوجــه الأفضــل والأرجــح وذلك 

بعــد قيــاس الوجــوه الإعرابيــة المذکــورة حــول الآیات.

الكلمات الرئيسة: النحو العربي، الوجوه الإعرابية، مشکل إعراب القرآن

f.jamshidi1364@gmail.com 1 الكاتبة المسؤولة:                                                          
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1- المقدمة
إنّ النحويــن يختلفــون في فهمهــم لحقيقــة الإعــراب، فمنهــم مَــن يذهــب إلــی عــدِّه ظاهــرةً حســيةً في الــکلام، 
وبعضهــم يذهــب إلــی أنـّـه أمــرٌ معنــوي تظهــر آثاره الحســية تبعــاً للتغيــير المعنــوي الــذي یحصــل تبعــاً لتغيــير تنَقُّــل الکلمــة 
داخــل الجملــة. وبخاصّــة أنّ المصــدر الأوّل والدســتور الــذي يرجــع إليــه النحويــون في تحليــل کثــيٍر مِــن الظواهــر النحويــة- 
وهو کتاب ســيبويه –کان غامضاً بشــأن تعريفه للإعراب، بحيث يســتطيع کلّ فريق منهم أن يدّعي انتماءه لمذهب 
ســيبويه في تعريفــه وفهمــه لحقيقــة الإعــراب. قــال ســيبويه في تعريفــه للإعــراب: »إنمــا ذكــرت لــك ثمانيــة مجــار لأفــرق 
بــن مــا يدخلــه ضــرب مــن هــذه الأربعــة لمــا یحــدث فيــه العامــل. وليــس شــئ منهــا إلا وهــو يــزول عنــه. وبــن مــا يبــي 
عليــه الحــرف بنــاءً لا يــزول عنــه تغــير شــيء أحــدث ذلــك فيــه مــن العوامــل الــي لــكل عامــل فيهــا ضــرب مــن اللفــظ 
في الحــرف وذلــك الحــرف حــرف الإعــراب« )ســيبويه، 1996م: 13/1(. وإنّ »ابــن جــيّ« يعــرف الإعــراب بأنــّه: 
»ضــدّ البنــاء في المعــي، ومثلــه في اللفــظ. والفــرق بينهمــا زوال الإعــراب لتغــير العامــل وانتقالــه، ولــزوم الحــادث عــن 
غــير عامــل وثباتــه« وأيضــاً يقــول: »هــو الإبانــة عــن المعــاني بالألفــاظ ثم شــرح تعريفــه بقولــه: ألا تــرى أنــك إذا سمعــت: 
"أكــرمَ ســعيدٌ أباه" و"شــكرَ ســعيداً أبــوه" علمــت برفــع أحدهمــا ونصــب الآخــر الفاعــل مــن المفعــول« )ابــن جــي، 
لاتا: 35/1( وقــال العكــري: »الإعــراب عنــد النحويــن هــو اختــلاف آخــر الكلمــة لإختــلاف العامــل فيهــا لفظــًا أو 
تقديــراً« )ابــن عــادل، 1419هـــ: 52/1(. وفي مجــال الصلــة بــن الإعــراب والمعنــی يقــول ابــن فــارس: »فأمــا الإعــراب 
فيــه تميــز المعــاني ويوقــف علــى أغــراض المتكلمــن وذلك أنّ قائــلًا لوقــال: "مــا أحســن زيــد" غيرمعــرب أو "ضــرب عمــر 
زيــد" غــير معــرب لم يوقــف علــی مــراده« )ابــن فــارس، 1975م: 310(. ويظهــر مــن مثــالي ابــن فــارس أنّ الســامع لا 
يســتطيع اســتيعاب هــذه الجمــل، ولا يفهــم المقصــود منهــا ولكــن لــو قيــل لــه »ضــربَ عمــرُ زيــداً« لفهــم مَــن الضــارب 

ومــن المضــروب والفضــل في ذلــك يعــود إلى الإعــراب )علــي، 2012: 29(. 
هــذه المســألة أي الصلــة بــن الإعــراب والمعنــی مِــن المســائل الــي أجمــع عليهــا النحــاة إلّا قطــرباً، فإنـّـه عــاب عليهــم 
هــذا الاعتــلال وقــال:»لم يعــرب الــکلام للدلالــة علــی المعــاني، والفــرق بــن بعضهــا وبعــض، لأننــا نجــد في کلامهــم 
أسمــاء متّفقــة في الإعــراب مختلفــة في المعــاني، وأسمــاء مختلفــة الإعــراب متّفقــة المعــاني، فممّــا اتفّــق إعرابــه واختلــف معنــاه 
قــولك "إنّ زيــداً أخــوك" و"لعــلّ زيــداً أخــوك" و"کأن زيــداً أخــوك" اتفّــق إعرابــه واختلــف معنــاه، وممـّـا اختلــف إعرابــه 
واتفّــق معنــاه قولــک: "مــا زيــدٌ قائمــاً" و"مــا زيــدٌ قائــمٌ"، اختلــف إعرابــه واتفّــق معنــاه« )علــي، 2012م: 30(، إنّ 
إبراهيــم أنيــس حــذا حــذو قطــرب في الــرأي حــول الإعــراب حيــث قــال: »يظهــر – الله أعلــم – أنّ تحريــك أواخــر 
الكلمــات كان صفــة مــن صفــات الوصــل في الــكلام شــعراً، أو نثــراً فــإذا وقــف المتكلــم أو اختتــم جملتــه لم یحتــج إلى 
تلــك الحــركات بــل يقــف علــى آخــر كلمــة مــن قولــه بمــا يســمى الســكون كمــا يظهــر أنّ الأصــل في كل الكلمــات أن 
تنتهــي بهــذا الســكون وأنّ المتكلــم لا يلجــأ إلى تحريــك الكلمــات إلا لضــرورة صوتيــة يتطلبهــا الوصــل«. وهنــا يــرى 
ــا هــذه الحــركات لا  الدكتــور إبراهيــم أنيــس أنّ الحــركات الإعرابيــة ليســت دلالــة علــى الفاعليــة أو المفعوليــة أو غيرهمــا وإنمَّ
تعــدو أن تكــون حــركات یحتــاج إليهــا لوصــل الكلمــات بعضهــا ببعــض. فهــي إذًا تأتي للتخلــص مــن التقــاء الســاكنن 
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عنــد وصــل الــكلام. أمــا الفاعليــة والمفعوليــة وغيرهمــا فإنمــا يســتفاد مــن موقــع كل مــن الفاعــل والمفعــول أي رتبتهــا في 
الجملــة )علــي، 2012م: 30(.

أمــا فيمــا يخــص خلفيــة هــذه المقالــة فعلينــا أن نشــير إلــی أهــمّ البحــوث الــي تطرّقــت إلــی مشــکل إعــراب القــرآن 
الکــريم منهــا: رســالة »بررســی و مقايســه ديدگاه هــای پژوهشــگران علــوم قرآنــی پيرامــون مشــکل اعــراب قــرآن کــريم در 
جــزء اوّل و دوّم« لـــعارفة رحيمــي، وأيضــاً رســالة »بررســی و مقايســه ديدگاه هــای پژوهشــگران علــوم قرآنــی پيرامــون 
مشــکل اعــراب قــرآن کــريم در جــزء ســوّم و چهــارم« الــي ناقشــت عنهــا فريبــا ســعادت، ومنهــا کــذلك رســالة »پديــده 
اعــراب در اختــلاف قــرائات قــرآن کــريم« لـــعباسقلی فــلّاح الــذي فحــص عمّــا اختلــف حولــا القــراّء ودور اختــلاف 
الإعــراب في اختــلاف القــراءات. إضافــة إلــی هــذا، کانــت التفاســير الــي دوّنــت حــول آیات القــرآن الکــريم مِــن المراجــع 
الــي اســتفدنا عنهــا للحصــول علــی هــذه المعايــير الــي تُذکَــرُ في الصفحــات التاليــة. وممــّا يجــدر بالإشــارة أنــّه لم تُذکــر 

معايــير لمعرفــة الوجــوه الإعرابيــة الفضلــی عندمــا نواجــه الوجــوه الإعرابيــة المختلفــة لآیات القــرآن الکــريم.
يريــد هــذا البحــث أن يکشــف عــن أهــمّ المعايــير الــي تســاعدنا حتــّی نعــرف أفضــل الوجــوه الإعرابيــة الــي يختلــف 
حولــا اللغويــون والمفسّــرون للحصــول علــی الفهــم الصحيــح للقــرآن الکــريم؛ کمــا يقصــد أن يجيــب علــی هــذا الســؤال 

وهــو مــا هــي هــذه المعايــير الــي تزيــل الإبهــام عنــد مواجهتنــا بمواضــع مشــکل إعــراب القــرآن الکــريم؟
 

2- ما هو الإعراب؟
الإعــراب سمــة بارزة مــن سمــات اللغــة العربيــة، بــل هــو أحــد خصائصهــا الــي لا تنفصــل عنــه، وتناولــه علمــاء اللغــة 
قدیمـًـا وحديثــًا مســتعرضن جوانبــه المختلفــة؛ الإعــراب بكســر المــزة مصــدر مــن الفعــل أَعــرب، يعــرِب إِعــرابا، وهــو 
بمعــى البيــان والإيضــاح والإفصــاح والإعــراب في اللغــة: الإبانــة عــن المعــاني بالألفــاظ وأعــربَ کلامَــه إذا لم يلحــن في 
الإعــراب )ابــن منظــور، ذيــل: عــرب(، يقــال: أعــرب الرجــل عــن حاجتــه إذا أبان عنهــا ويکــون أيضــاً بمعنــی التغيــير، 
يقــال: عربــت معــدة الرجــل إذا تغــيّرت وقــال الأزهــري: الإعــراب والتعريــب معناهمــا واحــد، وهــو الإبانــة. يقــال: أعــرب 
عنــه لســانهُ، وعــرّب أي أبان وأفصــح. ويقــال: أعــرِب عمّــا في ضمــيرك أي أبــِن. ومــن هــذا يقــال للرجــل إذا أفصــح 
في الــكلام: قــد أعــرب )ابــن منظــور والأزهــري، ذيــل: عــرب(. وقــال الراغــب: »والإعــراب: البيــان. يقــال: أعــرب 
عــن نفســه. وفي الحديــث: »الثيــب تعــرب عــن نفســها. أي تبــن. وإعــراب الــكلام: إيضــاح فصاحتــه« )الزبيــدي، 
والأصفهــاني: ذيــل عــرب( ومعــى إعــراب الثيــب عــن نفســها، أي تذكــر رأيهــا وتبينــه لفظــًا وتفصــح عنــه بالقبــول أو 
الرفــض فيمــن يطلــب زواجهــا. ويقــال للرجــل إذا لم يلحــن في الإعــراب: أعــرب كلامــه، وعــرّب منطقــه: أي هذبــه مــن 
اللحــن، فأجــاد وأفصــح في الــكلام )الفــيروز آبادي والجوهــري، ذيــل: عــرب( ويلاحــظ مــن التعريفــات الســابقة أن 
معــى الإعــراب يتمثــل في البيــان والإيضــاح والتغيــير. أمّــا في اصطــلاح النحويــن فهــو تغــيّر آخــر الکلمــة لاختــلاف 
العوامــل الداخلــة عليهــا لفظــاً وتقديــراً. سمــّي النحويــون هــذا النــوع مِــن التغيــير إعــراباً إمّــا لمجــرّد کونــه تغــيّراً أو لمــا يقــع بــه 
مِــن تبــنّ المعــاني کمــا يکــون هــذا التغيــير هــو الفاصــل بــن معــاني الأسمــاء مِــن الفاعليــة والمفعوليــة إلــی غــيرذلك )ابــن 
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عصفــور، لاتا: 102/1 - 104(؛ وهــذه الظاهــرة نادرةٌ  في اللغــات الحيــّة العصريــة ولاتظهــر علــی مــا نعلــم إلّا في 
العربيــة والحبشــية والألمانيــة )عبدالنــّور، 1984م: 27(.

3- أهمية الإعراب
نســتطيع أن نلاحــظ مــدی تأثــير الإعــراب علــی المعنــی في قصــة "أبي الأســود الــدؤلي" مــع بنتــه عندمــا قالــت: 
»مــا أحســن الســماءِ«، فأجابهــا أبوهــا: »نجومهــا«. فأضافــت البنــتُ: »ماســألتُ عــن جمالــا بــل تعجّبــتُ مِــن ذلك 
الجمــال«. فقــال الأب: »عليــک أن تقــولي: مــا أحســن الســماءَ!« فمــن البديهــي أنّ هاتــن العبارتــن متســاويتان في 
الألفــاظ والحــروف وکــذلك مــن حيــث موضعهــا في العبــارة فإنّمــا الإعــراب هــو الفــارق بــن هاتــن العبارتــن في تغيــير 

المعنــی.
أشــار علمــاء العربيــة إلى أهميــة الإعــراب في الإفصــاح عــن المعــى، وهــم إنمــا اختــاروا لــذه الظاهــرة مصطلــح 
الإعــراب الــذي يــدلّ علــى الإبانــة. يقــول ابــن فــارس )395هـــ( في "الصاحــبي": »فأمَّــا الإعــراب فبــه تُميَّــز المعــاني 
ويوقــَف علــى أغــراض المتكلّمــن. وذلــك أنّ قائــلًا لــو قــال: "مــا أحســن زيــد" غــير مُعــرَب،... لم يوُقــَف علــى مــراده. 
فــإذا قــال "مــا أحســنَ زيــداً"، أو "مــا أحســنُ زيــدٍ"، أو "مــا أحســنَ زيــدٌ"، أبان بالإعــراب عــن المعــى الــذي أراده«. 
وقــال: »مــن العلــوم الجليلــة الــي خُصَّــت بهــا العــرب الإعــرابُ، الــذي هــو الفــارق بــن المعــاني المتكافئــة في اللفــظ، وبــه 
يعُــرَف الخــر الــذي هــو أصــل الــكلام. ولــولاه مــا مُيــِّز فاعــل مــن مفعــول، ولا مضــاف مــن منعــوت، ولا تعجّــب مــن 

اســتفهام، ولا صــدر مــن مصــدر، ولا نعــت مــن تأكيــد«.

4- إعراب القرآن
عــرّ المتقدّمــون عــن الــدلالات النحويــة بالإعــراب، قــال "مکّــي بــن أبي طالــب": »وأفضــل مــا یحتــاج إليــه القــارئ 
هــو معرفــة إعرابــه )إعــراب الــکلام( والوقــوف علــی تصــرّف حرکاتــه وســواکنه، يکــون بــذلك ســالماً مِــن اللحــن فيــه، 
مســتعيناً علــی أحــکام اللفــظ بــه، مطلّعــاً علــی المعــاني الــي قدتختلــف باختــلاف الحــرکات، متفهّمــاً لمــا أراد الله بــه مِــن 
عبــاده؛ إذ بمعرفــة حقائــق الإعــراب تعــرف أکثــر المعــاني وينجلــي الإشــکال فتظهــر الفوائــد ويفهــم الخطــاب وتصــحّ 
معرفــة حقيقــة المــراد« )مکــي بــن أبي طالــب، 1362ش: 63(. وقــد عــدّه "الســيوطي" نوعــاً مِــن أنــواع علــوم القــرآن 
وقدعُــرف بأنــّه: »علــم يبحــث في تخريــج تراکيبــه علــی القواعــد النحويــة المقــرّرة« )الســيوطي، 2000م: 528/2(، 
إلّا أنّ مِــن مدلــولات إعــراب القــرآن صحّــة تلاوتــه )رفيــدة، 1990م: 97/1( وضبــط کلماتــه، والبُعــد عــن اللحــن 
في النطــق، وذلك حتــّی يظهــر المعنــی الصحيــح )الرومــي، 1416م: 114(. فملخّــص القــول أنّ مکانــة علــم النحــو 
تعــود إلــی کــون الإعــراب يبــنّ المعنــی ویميــّز المعــاني، ويوقــف علــی أغــراض المتکلّمــن ولایمکــن أن يفهــم النــصّ القــرآني 
الفهــم الصحيــح مــا لم ينطــق بکلماتــه النطــق الصحيــح، والإعــراب هــو ســبيل النطــق الصحيــح بالکلمــات القرآنيــة 

)الرومــي، 1416م: 114(.
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5- التناسب مع ظاهر ألفاظ القرآن
5-1- ﴿ثَّ أنَتـُـمْ هَــؤُلَاءِ تـقَْتُلـُـونَ أنَفُسَــكُمْ وَترُجُِــونَ فَريِقًــا منكُــم مِــن دِيَارهِِــمْ تَظاَهَــرُونَ عَلَيْهِــم بِالْاثِْ 

وَالْعُــدْوَانِ وَإِن يَْتُوكُــمْ أُسَــارَى  تـفَُدُوهُــمْ وَهُــوَ محـُـرَّمٌ عَلَيْكُــمْ إِخْرَاجُهُــمْ﴾ )البقــرة / 85(
هنــاك نقــاش بــن العلمــاء والمفسّــرين في إرجــاع ضمــير »هــو«؛ يــری البعــض أنّ هــذا الضمــير يرجــع إلــی لفظــة 
»إخــراج« الــذي ذکُــرت في الآيــة صریحــاً )الحســيي الشــيرازي، 1423ق: 23/1؛ گنــابادي، 1408ق: 113/1( 
والبعــض الآخــر يرجعــون هــذا الضمــير إلــی »الإخــراج« الــذي يفُهَــم مِــن فعــل »تُخرجــون« ویحســبونه بــدلًا عــن 
»إخراجهــم« المقــدّر )الطــري، 1412ق: 318/1( ولکــن بعــض المفسّــرين يجمعــون بــن الرأيــن المذکوريــن قائلــن 
بأنّ هــذا الضمــير یمکــن إرجاعــه إلــی »إخراجهــم« المذکــور وکــذلك إلــی مــا دلّ عليــه »تُخرجــون« مِــن المصــدر 
)الکاشــاني، 1423ق: 183/1؛ والبيضــاوي، 1418ق: 92/1( وعندمــا ندقــّق النظــر نــري بأنـّـه مِــن الأفضــل أن 
نرُجــع هــذا الضمــير إلــی »إخراجهــم« المذکــور؛ لأنّ هــذا الوجــه أکثــر تناســباً مــع ظاهــر الآيــة وممــّا يويــّد هــذا الوجــه 

تجويــز کبــار العلمــاء.

5-2- ﴿ وَظَنَّ أنََّهُ الْفِرَاق﴾ )القيامة/ 28(
يقــول بعــض المفسّــرين أنّ ضمــير »هـــ« في هــذه الآيــة يــرادُ بــه الشــأن فتعــي الآيــة »علــمَ أنـّـه الــذي نــزل بــه فــراق 
الدنيا ومحابها« )فيض الکاشــاني، 1418ق: 1381/2؛ الحســيي الشــيرازي، 1423: 598/1( أو بمعنی »أيقن 
أنـّـه أي الأمــر العظيــم هــو الفــراق أي فــراق الحيــاة« )ابــن عاشــور، لاتا: 333/29(. والبعــض الآخــر يــری بأنّ المــراد 
مــن »ه« هــو بلــوغ الــروح إلــی التراقــي فيکــون هــذا البلــوغ مفــارقَ للأهــل والدنيــا )ســبزواري نجفــي، 1419ق: 
583/1؛ ابــن الجــوزي، 1422ق: 372/4(، فعلــی أســاس هــذه الأقــوال يبــدو أنّ الوجــه الأرجــح والأفضــل هــو 
أن نقــول: إنّ المــراد بضمــير »هـــ« في هــذه الآيــة هــو بلــوغ الــروح إلــی التراقــي الــذي يعتــره المحتضــرُ علــی صفــة فراقــه 
مِــن الدنيــا والأهــل؛ إذ يبــدو أنّ هــذه الآيــة الکریمــة تشــيُر إلــی يأسِ المحتضــر الکامــل عنــد بلــوغ الــروح إلــی تراقيــه وهــذا 

الــرأي يطابــقُ ويلائــمُ مــع ظاهــر الآيــة ويســهل فهمــه.

ُ فِى السَّمَاوَاتِ وَفي الْأَرْضِ يـعَْلَمُ سِرَّكُمْ وَجَهْركَُمْ﴾ )الأنعام/ 3( 5-3- ﴿وَهُوَ اللَّ
اختلــف العلمــاء والمفسّــرون حــول إعــادة ضمــير »هــو« في هــذه الآيــة وتبيــن أحســن الوجــوه فيــه؛ يعــدّ بعــضُ 
المفسّــرينَ هــذا الضمــيَر مبيّنــاً للشــأن ويکــون »الله« مبتــدأً و»في الســموات« خــراً )الطرســي، 1377ش: 366/1؛ 
کرمــي حويــزي، 1402ق: 118/3؛ الکاشــاني 1423ق: 359/2(. الــرأي الآخــر هــو أنّ ضمــير »هــو« مبتــدأٌ 
فيکون »الله« الخرَ الأوّل و»في السموات« الخر الثاني ويفيد الحصرَ )طوسي، لاتا: 78/4؛ عاملي، 1413ق: 
410/1(، ولکــن البعــض يــرون بأنّ هــذا الضمــير مبتــدأٌ و»الله« خــرٌ يفيــد الحصــرَ والاختصــاص ولايبــنُّ الشــأنَ 
)الحســيي الشــيرازي، 1423ق: 140/1؛ نجفــي خميــي، 1398ق: 313/4(، أو يکــون »هــو« مبتــدأً و»الله« 
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بــدلًا عنــه و»في الســموات والأرضِ« خــراً للمبتــدا )ابوالفتــوح رازي، 1408ق: 232/7؛ البيضــاوي، 1418ق: 
154/2(؛ فعلــی أســاس مــا ذکُــر يبــدو بأنـّـه مِــن الأفضــلِ أن نقــول: إنّ ضمــير »هــو« ليــس مبيّنــاً للشــأنِ بــل مبتــدأٌ 
ومرجعــه »الله« في الآيــة الأولــی مــن الســورة وهــذا الوجــه أکثــر تناســباً مــع رؤوس الآيتــان الماضيتــان ﴿الَحمْــدُ للهَِِّ الَّــذِى 
ــن طِــن﴾ )الأنعــام: 2(، وأمّــا »الله« فيمکــن  ــمَاوَاتِ والْأَرْض﴾ )الأنعــام: 1( و﴿هــو الَـّـذِى خَلَقَكُــم مِّ خَلـَـقَ السَّ

اعتبــاره بــدلًا أو خــراً کمــا قيــل ويکــون »في الســموات« خــر أو خــر بعــد خــر.
 

6- التناسب مع القواعد النحوية
ــيَطِيَن كَفَــرُواْ  ــيَاطِيُن عَلــىَ  مُلْــكِ سُــلَيْمَانَ وَمَــا كَفَــرَ سُــلَيْمَنُ وَلَكِــنَّ الشَّ 6-1- ﴿ وَاتّـَبَعُــواْ مَــا تـتَْلـُـواْ الشَّ

ــحْرَ﴾ )البقــرة/ 102( يـعَُلِّمُــونَ النَّــاسَ السِّ
أورد العلمــاء والمفسّــرون آراء عديــدة حــول إعــراب کلمــة »يعلّمــون«؛ الــرأي الأوّل: يکــون هــذا الفعــل حــالًا 
أو خــراً ثانيــاً )نحــاس، 1421ق: 72/1؛ محيــي الديــن، 1415ق: 159/1( دون التصريــح بالمبتــدا أو بصاحــب 
الحــال. الثــاني: يکــون حــالًا لـــ »واو« في »کفــروا« )زجــاج، 1402ق: 177/1(. الثالــث: هــذا الفعــلُ حــالٌ لـــ 
»الشــياطن« )ابــن الأنبــاري، 1403ق: 114/1( والــرأي الرابــع هــو أنّ الفعــل المذکــور جملــةٌ اســتينافيةٌ )أبوحيــان، 
1429ق: 524/1(. عندما ندقّق في هذه الآراء نري بأنّ الوجه الأحسن والأرجح في هذه الآية هو قول الزجّاج 
الــذي يعتــرُ هــذا الفعــلَ جملــةً حاليــةً لـــ »واو« في »کفــروا« والســبب في هــذا الترجيــح هــو أنــّه إنّ الحــالَ إذا تصلــح 

لــکلٍّ ممــّا قبلهــا کانــت لِمــا تليــه ولــو تقديــراً.

ُ الْعَزيِزُ الْحكَِيم﴾ )السبا/ 27( 6-2- ﴿قُلْ أَرُونَي الَّذِينَ أَلْحقَْتُم بِهِ شُركََاءَ كلاَّ بَلْ هُوَ اللَّ
اختلــف العلمــاء والمفسّــرون حــول ضمــير »هــو« في هــذه الآيــة؛ يــری البعــض أنّ هــذا الضمــير يــدلّ علــی 
الشــأن )أندلســي، 1420ق: 549/8؛ ابــن عجيبــه، 1419ق: 494/4؛ ابــن عاشــور، لاتا: 62/22( والبعــض 
الآخــر اتفّقــوا علــی کــون هــذا الضمــير مبتــدأً )دعــاس، 1425ق: 69/3؛ درويــش، 1415ق: 90/8؛ صلفــي، 
1418ق: 223/22(. إذا تأمّلنــا في هــذه الآراء يبــدو بأنّ الوجــه الأرجــح والأفضــل هــو أن يکــون ضمــير »هــو« 
مبتــدأً لا ضمــيراً مبينــاً للشــأن؛ لأنّ ضمــير الشــأن يجــب أن تفسّــره جملــةٌ ولکــن ليــس هنــاك جملــة بعــد ضمــير »هــو« 
في هذه الآية )ابن هشــام، 1419ق: 636/2(. فعلی هذا الأســاس يبدو بأنّ »الله« في هذه الآية خرٌ لـ »هو« 
وجــيء بـــ »الرحــن« صفــةً لـــ »الله«، وممـّـا يؤيـّـد هــذا الــرأي اعتبــار البعــض »ربنّــا« في الآيــة الســالفة مرجعــاً لــــ »هــو« 

)الصــرة، 2001م: 535(.

7- الابتعاد عن التقدير
7-1- ﴿وَإِلَهكُمُ  إِلَهٌ وَاحِدٌ لاَّ إِلَهَ إِلاَّ هُوَ الرَّحْمَنُ الرَّحِيم﴾ )البقرة/ 163(
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هنــاك آراء مختلفــة حــول إعــراب »الرحــن« في هــذه الآيــة؛ الأوّل: هــذه الکلمــة بــدلٌ عــن »هــو« ويکــون مِــن 
قِســم بــدل الاســم الظاهــر عــن الضمــير وبمــا أنّ کلمــة »الرحــن« في هــذه الآيــة تنــزلُ منزلــة الجامــد وکمــا يــری البعــض 
أنّ »الرحن« يکون جامداً فهذا الإعراب صحيحٌ. والثاني: إنّ لفظ »الرحن« في هذه الآية خرٌ للمبتدأ المحذوف 
والتقديــر »هــو الرحــن« )ابــن الأنبــاري، 1403ق: 131/1(. والثالــث: تکــون هــذه الکلمــة خــراً ثالثــاً لـــ )إلکــم(؛ 
بعبــارة أخــری يکــون »إلــه واحــدٌ« الخــرَ الأوّل و»لا إلــه إلّا هــو« الخــرَ الثــاني و»الرحــن« الخــرَ الثالــثَ وهــذا الوجــه 
جائــزٌ عنــد العلمــاء الذيــن يجــوّزون تعــدّد الأخبــار للمبتــدأ الواحــد مطلقــاً )البيضــاوي، 1416ق: 435/1(. الرابــع: 
يکــون هــذا اللفــظُ صفــةً لـــ »هــو« المذکــور؛ إذ يجــوز وصــف الضمــير الغائــب بصفــة المــدح ويشــترط في وصــف الضمــير 
أن يکــون الضمــيُر غائبــاً ويــدلّ الصفــة علــی المــدح ولايجــوز أن يکــون خــراً لـــ »هــو« المذکــور لدنــّه لايعَــدّ المســتثنی 
جملــةً وهــذا قــول الکســائي )أبوحيــان، 1420ق: 77/2؛ ابــن عــادل، 1419ق: 235/2(. فــيری بأنّ القــول 
الأرجــح في هــذه الآيــة هــو أن يکــون »الرحــن« بــدلًا عــن »هــو« مــع العنايــة بأنّ ضمــير »هــو« لايســتطيع أن يکــون 
موصوفــاً إذ يــری بعــض علمــاء النحــو بأنّ الضمــير لايصــفُ ولايوصَــف )عمــر، 1398ق: 310/2( وهــذا الوجــه 

أکثــر ســهولةً وابتعــاداً عــن التقديــر.  

7-2- ﴿جَنَّاتِ عَدْنٍ الَّتِ وَعَدَ الرَّحْمَنُ عِبَادَهُ بِالْغَيْبِ إِنَّهُ كاَنَ وَعْدُهُ مَأْتيًِّا﴾ )مريم/ 61(
البعــض أنّ هــذا الضمــير يرجــع  يــری  العلمــاء والمفسّــرين ناقشــوا کثــيراً حــول مرجــع الضمــير في »إنـّـه«؛  إنّ 
إلــی »الله« تبــارک وتعالــی )مغنيــه، 1424ق: 190/5؛ القمــي المشــهدي، 1368ش: 250/8؛ الکاشــاني، 
إلــی کلمــة  أو  تعالــی  »الله«  إلــی  عــودُه  یمکــنُ  الضمــير  هــذا  بأنّ  يــری  الآخــر  والبعــض  1423ق: 192/4(. 
»الرحــان« وکــذلك یمکــن أن نعتــره ضمــيراً مبيّنــاً للشــأن )محيــي الديــن، 1415ق: 124/6( أو إلــی »الله« تعالــی 
أو يکــون ضمــيراً مبيّنــاً للشــأن )عکــري، لاتا: 253/1( أو إلــی »الرحــان« أو يکــون ضمــيراً مبيّنــاً للشــأن )الصــافي، 
1418ق: 318/16؛ الآلوســي، 1415ق: 429/8( ولکــن يبــدو أنـّـه مِــن الأفضــل إرجــاع هــذا الضمــير إلــی 
»الرحــان«؛ إذ يبعُــد هــذا الــرأي عــن التقديــر والتأويــل بعبــارة أخــري إذا تيسّــر عــود الضمــير إلــی المذکــور فــلا يجــوز 

أن نرجعــه إلــی المقــدّر والمحــذوف.  

7-3- ﴿الحمَدُ لِلَِّ الَّذِى أنَزَلَ عَلىَ  عَبْدِهِ الْكِتَابَ وَلَمْ يَجعَل لَّهُ عِوَجَا قـيَِّمًا﴾ )الکهف/ 1 و2(
هنــاك آراء عديــدة حــول إعــراب کلمــة »قيمــاً«؛ يــری البعــض أنّ هــذا اللفــظَ حــالٌ لـــ »الکتــاب« )دعــاس، 
1425ق: 209/2؛ محيي الدين، 1415ق: 531/5؛ النحاس، 1421ق: 288/2( والبعض الآخر يعتقدون 
بأنّ »قيّماً« مفعولٌ به لفعلٍ محذوفٍ تقديرهُ »جعله قيّماً« )الصافي، 1418ق: 137/15؛ الزمخشري، 1407ق: 
702/2( وهنــاك قــولٌ جمــع بــن هذيــن الرأيــن وهــو أنّ »قيّمــاً« فيــه وجهــن؛ الأوّل: هــو حــالٌ لـــ »الکتــاب« والثــاني: 
إنّ هــذا اللفــظَ منصــوبٌ بفعــلٍ محــذوفٍ تقديــره: »جعلــه قيّمــاً« )العکــري، لاتا: 242/1( ولکــن يبــدو أنّ الوجــه 
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الأوّل يعــي اعتبــار هــذا اللفــظِ حــالًا أحســن وأرجــح؛ لأنـّـه يخلــو مِــن التقديــر والتأويــل.

8- ذکر الاثنين وإرجاع الضمير إلی أحدهما والقصد کلاهما
8-1- ﴿وَإِذَا رأََوْاْ تِجارةًَ أَوْ لهوًَا انفَضُّواْ إِليَهْا وَتـرَكَُوكَ قاَئمًا﴾ )الجمعة/ 11(

هنــاك آراء عديــدة حــول مرجــع الضمــير في هــذه الآيــة؛ الأوّل: يعــود هــذا الضمــير إلــی »التجــارة« لأنّــا کانــت 
الآلوســي، 1415ق:  العکــري، لاتا: 371/1؛  )الطوســي، لاتا: 10/10؛  الأخــری  الأمــور  مِــن  إليهــم  أهــمّ 
300/14(، والثــاني: يجــوز أن يعــود هــذا الضمــير إلــی الأوّل أو إلــی الثــاني أو إلــی کليهمــا )نحـّـاس، 1421ق: 
283/4( والثالــث: يکــون تقديــر هــذا الــکلام هکــذا: »إذا رأوا تجــارةً انفضّــوا إليهــا وإذا رأوا لــواً انفضّــوا إليــه، 
فحُــذف أحدهــم لدلالــة المذکــور عليــه« )محيي-الديــن، 1415ق: 94/10( والبعــض يعتــرون هــذا الاســتعمال مِــن 
باب نســبة الفعــل إلــی أحــد الاثنــن وهــو متعلـّـق بکليهمــا )ابــن فــارس، 1963م: 218(، والبعــض يقولــون بأنـّـه 
مِــن ســنّة العــرب أن يقــال: »رأيــتُ عمــراً وزيــداً وســلّمتُ عليــه والمــراد عليهمــا« )ثعالــبي، 1999م: 298(؛ فعلــی 
أســاس قــول »ابــن فــارس« و»الثعالــبي« مِــن الأفضــل أن نعتــر هــذا الوجــه أفضــل الوجــوه؛ إذا ينطبــق علــی ســنن 

العــرب الکلاميــة.

9- استعمال المفرد مکان المثنّی والجمع
ُ عَلىَ  قـلُُوبِِمْ وَعَلىَ  سَْعِهِمْ وَعَلىَ أبَْصَرهِِمْ غِشَاوَةٌ﴾ )البقرة/ 7( 9-1- ﴿خَتَمَ اللَّ

هنــاك آراء عديــدة حــول مجــيء کلمــة »سمــع« مفــرداً جنــبَ »قلوبهــم« و»أبصارهــم« وهمــا جمــع؛ الأول: إنّ 
»الســمع« مصــدرٌ والمصــدرُ اســمٌ للجنــسِ لایحتــاجُ إلــی التثنيــة والجمــع، أو إنّ لفــظ »الســمع« أضيــف إلــی ضمــير 
الجمــع لــذلك اکتُفــي بمفــرده فمــا أوتي بـــ »أسمــاع« لأنّ إضافتــه إلــی ضمــير الجمــعِ يــدلّ علــی أنّ المــراد مِــن الســمع هــو 
الأسمــاع )ابــن الأنبــاري، 1403ق: 52/1(. الثــاني: إنّ »سمــع« في هــذه الآيــة مضــافٌ إليــه وقــد یحــُذفَ المضــاف 
والتأويــل: »علــی مَوضــعِ سمعِهــم« )زجــاج، 1402ق: 42/1(، کمــا ذکــر في مواضــع أخــري مِــن القــرآن الکــريم: ﴿

في مقعــد صــدقٍ﴾ )قمــر/55( أي )ذي صــدقٍ( و﴿یمدّهــم في طغيانــم﴾ أي )في عقوبــة طغيانــم(. والبعــض يــرون 
بأنـّـه هنــاك في هــذا الــکلام حــذفٌ تقديــره: »علــی مواضــع سمعهــم«؛ لأنّ نفــس الســمعِ لايختــمُ عليــه، أو إنّ الســمع 
هنــا اســتعملَ بمعنــی »الســامعة« وهــي الأذن کمــا قيــل »الغيــب« بمعنــی »الغائــب« و»النّجــم« بمعنــی »النّاجــم« 
)عکــري، لاتا: 16/1(. إذا ندقــّق في هــذه الأقــوال نــری بأنّ الوجــه الأرجــح والأحســن هــو أنّ هنــاك بعــض الأسمــاء 
الجامــدة الــي تســتعمَلُ مفــرداً مذکــراً في جميــع المجــالات ومِــن هــذه الألفــاظ هــي: »مــرض«، »زيتــون«، »عــذاب«، 
فْــلِ الَّذيــنَ لمَْ يَظْهَــرُوا  »رعــد«، »لبــاس«، »رجــس« و... وهــذا مــن العــادات اللغويــة للعــرب ومثلــه أيضــاً: ِ﴿أو الطِّ
عَلى  عَوْراتِ النِّساءِ﴾ )النور: 31( أو ﴿هَلْ أَتاكَ حَديثُ ضَيْفِ إِبْراهيمَ الْمُكْرَمنَ﴾ )الذاریات: 24( و﴿ونـبَِّئْهُمْ 

عَــنْ ضَيْــفِ إِبْراهيــمَ إِذْ دَخَلــُواْ عَلَيْــهِ فـقََالــُواْ سَــلَامًا قــَالَ إِناَّ مِنكُــمْ وَجِلــُون﴾ )الحجــر: 51 - 52(.



81

معايير في معرفة الوجه الأفضل ...                                                         فاطمة جمشيدي و همکار 

10- المجيء بضمير الجمع قبل الفاعل الظاهر
ثْلُكُم﴾ )الأنبياء/ 3( 10-1- ﴿لَاهِيَةً قـلُُوبـهُُمْ  وَأَسَرُّواْ النَّجْوَى الَّذِينَ ظلََمُواْ هَلْ هَذَا إِلاَّ بَشَرٌ مِّ

هنــاك مناقشــة حــول إعــراب »الذيــن« في هــذه الآيــة؛ يــری البعــض بأنّ »الذيــن« هنــا يجــوز أن يکــون خــراً 
للمبتــدأ المحــذوف تقديــره »هــم الذيــن« )العکــري، لاتا: 262/1( والبعــض الآخــرون يقولــون هــذا اللفــظ بأنّ 
موضــع ترکيــب »الَّذِيــنَ ظلََمُــوا« مــن الإعــراب یحتمــل أن يكــون رفعــاً علــى البــدل مــن الضمــير في قولــه »وأســروا« 
ــوا كَثِــيٌر مِنْهُــمْ« ويجــوز أن يكــون رفعــاً علــى الإســتئناف، وتقديــره وهــم الذيــن ظلمــوا.  مــا قــال تعــالى »ثُمَّ عَمُــوا وصَمُّ
ویحتمــل وجهــاً ثالثــاً وهــو أن يكــون مجــروراً بــدلًا مــن النــاس )الطوســي، لاتا: 229/7(، وأجــازوا أن يكــون )الذيــن( 
اســم موصــول مبــيّ في محــلّ رفــع بــدل مــن الضمــير فاعــل أســرّوا أو يکــون خــراً لمبتــدأ محــذوف تقديــره »هــم« أو 
هــو فاعــل لفعــل محــذوف تقديــره »يقــول«، أو هــو بــدل مــن فاعــل لفعــل »اســتمعوه« أو بــدل مــن مفعــول لفعــل 
»يأتيهــم« أو هــو فاعــل لفعــل »أســرّوا« )الصــافي، 1418ق: 4/17( والبعــض يــرون بأنّ »الذيــن« بــدلٌ فحســب 
)دعــاس، 1425ق: 280/2؛ محيــي الديــن، 1415ق: 280/6(؛ وکــذلك یمکــن أن يکــون »الَّذِيــنَ« صفــة 
الكنايــة البــارزة، فــكان مجــازه »وأســرّ القــوم الذيــن ظلمــوا النجــوى« فجــاءت »الَّذِيــنَ« صفــة لــؤلاء المضمريــن، لأن 
فعلــوا ذلــك في موضــع فعــل القــوم ذلــك وقــال آخــرون: بــل قــد تفعــل العــرب هــذا فيظهــرون عــدد القــوم في فعلهــم إذا 
بــدءوا بالفعــل قــال أبوعمــرو الــذلي: »أكلــوني الراغيــث« بلفــظ الجميــع في الفعــل وقــد أظهــر الفاعلــن بعــد الفعــل 
ومجــازه مجــاز مــا يبــدأ بالمفعــول قبــل الفاعــل لأن النجــوى المفعولــة جــاءت قبــل الذيــن أســروها والعــرب قــد تفعــل ذلــك 
)ابوعبيــده، 1381ق: 34/2(. ویمکــن أن يکــون منصــوباً علــی الــذمّ أو هــو مبتــدأ خــره »أســرّوا النجــوی« المقــدّم 
عليــه )الزمخشــري، 1407ق: 102/3( ویمکــن أن يکــون فاعــلًا لـــ »أســرّوا« فيکــون »الــواو« علامــة جمــع الفعــل 
علــی أســاس لغــة أکلــوني الراغيــث وهــي لغــة قبيلــة »طــي« وقبيلــة »أزدشــنؤة« وکــذلك في لغــة »بلحــارث« ويبــدو أنّ 
الوجــه الأخــير هــو أحســن الوجــوه وأکثرهــا قبــولًا، وهــذا بســبب أثــر اللهجــات العربيــة في العربيــة الفصحــي ونشــاهد 
ُ بَصــيٌر بمــا يـعَْمَلــُون﴾ )مائــده: 71( ويصــرحّ الزمخشــري بأنّ  ــوا كَثــيٌر مِنْهُــمْ واللهَّ مثــل هــذه الظاهــرة في ﴿ثُمَّ عَمُــوا وصَمُّ

الأخــير هــو علــی أســاس لغــة »أکلــوني الراغيــث« )الزمخشــري، 1407ق: 663/1(.

11- المجيء بالمثنّی بالألف في حالة النصب
11-1- ﴿إِلاَّ تَذْكِرَةً لِّمَن يَشى ﴾ )طه/ 3(

ناقــش المفسّــرون حــول قــراءات هــذه الآيــة فقــرأ المدنيــون والكوفيــون »إنّ هــذان لســاحران وقــرأ أبوعمــرو إنّ هذيــن 
لســاحران وهــذه القــراءة مرويــة عــن الحســن وســعيد بــن جبــير وإبراهيــم النخعــي وعيســى بــن عمــر وعاصــم الجحــدري، 
وقــرأ الزهــري وإسماعيــل بــن قســطنطن والخليــل بــن أحــد وقــرأ عاصــم في إحــدى الروايتــن إِنْ هــذانِ لَســاحِرانِ بتخفيــف 
"إن"« )نحــاس، 1421ق: 31/3(. وقــد أوتي بآراء عديــدة حــول الوجــه الإعــرابي في هــذه الآيــة: الأول: إنــه ضعــف 
عمــل )إن( لأنــا تعمــل وليســت فعــلا لشــبهها بالفعــل، وليســت بأصــل في العمــل، كمــا أنّــا لمــا خففــت لم تعمــل 
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أصــلا، والثــاني: »إن هــذان« أشــبه )الذيــن( في البنــاء، لأن أصلــه الــذي فــزادوا نــوناً للجمــع، وتركــوه علــى حالــة واحــدة 
في النصــب والجــر والرفــع. فكذلــك كان أصلــه )هــذا( فيــه ألــف مجهولــة فــزادوا نــوناً للتثنيــة وتركوهــا علــى حالــة واحــدة 
احذفــت الألــف مــن )هــذا( 

ّ
في الأحــوال الثلاثــة، والثالــث: إنّ )ان( بمعــى )إنــه( إلّا أنّــا حذفــت الــاء. والرابــع: إنـّـه لم

صــارت ألــف التثنيــة عوضــاً منهــا، فلــم تــزل علــى حالــا وهــي لغــة بــي الحــارث بــن كعــب، وخثعــم، وزبيــد، وجماعــة 
مــن قبائــل اليمــن. وقــال بعــض بــي الحــارث بــن كعــب. والخامــس: وقــال المــرد وإسماعيــل بــن إســحاق القاضــي: 
أحســن مــا قيــل في ذلــك ان )ان( تكــون بمعــى نعــم ويكــون تقديــره نعــم هــذان لســاحران، فيكــون ابتــداءً وخــراً. ووجــه 
قــراءة حفــص انــه جعــل »إن« بمعــى »مــا« وتقديــره: مــا هــذان ســاحران. وروي أنّ »ابــن مســعود« قــرأ »ان هــذان 
ســاحران« بغــير لام. وقــرأ أبي »إن هــذان إلا ســاحران« )طوســي، لاتا: 183/7 - 185(، ويــری البعــض أنّ هــذه 
الحــرف أي »إِنْ« مخففــةٌ مِــن »إنّ« الثقيلــة لا عمــل لــا »هــذانِ« اســم إشــارة في محــل رفــع مبتــدأ »لَســاحِرانِ« الــلام 
الفارقــة وســاحران خــر المبتــدأ مرفــوع بالألــف )دعــاس، 1425ق: 263/2؛ محيــي الديــن، 1415ق: 207/6(. 
والــرأي الآخــر هــو أنّ لفــظ »هــذانِ« اســم »إن« علــى لغــة »بلحــارث بــن كعــب« فإنــم جعلــوا الألــف للتثنيــة وأعربــوا 
المثــى تقديــراً. وقيــل اسمهــا ضمــير الشــأن المحــذوف وهــذانِ لَســاحِرانِ خرهــا. وقيــل إِنْ بمعــى نعــم ومــا بعدهــا مبتــدأ 
وخــر وفيهمــا إن الــلام لا تدخــل خــر المبتــدأ. وقيــل أصلــه إنــه هــذان لمــا ســاحران فحــذف الضمــير وفيــه أن المؤكــد 
بالــلام لا يليــق بــه الحــذف، وقــرأ أبوعمــرو »إن هذيــن« وهــو ظاهــر، وابــن كثــير وحفــص إِنْ هــذانِ علــى أنــا هــي 
المخففــة والــلام هــي الفارقــة أو النافيــة والــلام بمعــى »إلّا« )البيضــاوي، 1418ق: 32/4(، أو »إِنْ« هــذانِ فهــي 
ضعيفــة في نفســها خفيفــة مــن الثقيلــة، فلــم تعمــل فيمــا بعدهــا، فارتفــع مــا بعدهــا علــى الابتــداء والخــر، ودخــل 
الــلام الخــر فرقــا بينهــا وبــن إن النافيــة، أو هــي بمعــى »مــا« نافيــة والــلّام في خرهــا بمعــى »إلا«، أي: مــا هــذان إلّا 
ســاحران، كقولــه: وإِنْ نَظنُُّــكَ لَمِــنَ الْكاذِبـِـنَ. وأمــا القــراءة المعروفــة فهــي علــى لغــة كنانــة، وبلحــارث بــن كعــب، 
وخثعــم، وزبيــد، ومــراد، وبــي عــذرة، فالتثنيــة في لغاتهــا بالألــف أبــداً )النيشــابوري، 1415ق: 549/2 و551(. 
فعلــی أســاس هــذه الآراء يبــدو بأنـّـه مِــن الأفضــل أن نقــول: إنّ الوجــه الأرجــح في هــذا المجــال هــو أنّ لفــظ »هــذانِ« 

اســم »إن« علــى لغــة بعــض القبائــل الذيــن جعلــوا الألــف للتثنيــة وأعربــوا المثــى تقديــراً.

12- المجيء بالجمع المذکّر بالياء في حالة الرفع
12-1- ﴿لَّكِــنِ الرَّاسِــخُونَ في الْعِلْــمِ مِنهُــم وَالمؤمِنـُـونَ يـؤُْمِنـُـونَ بمـِـا أنُــزِلَ إِليَْــكَ وَمَــا أنُــزِلَ مِــن قـبَْلِــكَ  

وَالْيـَـوْمِ الآخِــرِ﴾ )النســاء/ 162( وَالْمُؤْتـُـونَ الزَّكَــوةَ وَالمؤمِنـُـونَ بِاللَِّ  وَالمقِْيمِــيَن الصَّلـَـوةَ 
ناقــشَ کثــيٌر مــن المفسّــرين إعــراب »المقيمــنَ« وســبب نصبــه؛ يــری البعــض أنّ هــذا اللفــظ مفعــولٌ بــه ومنصــوبٌ 
)دعــاس،  الإعــراب  مِــن  لــا  لامحــلَّ  معترضــةٌ  والجملــة  للاعــتراض  و»الــواو«  »أمــدحُ«  تقديــره:  المحــذوف  للفعــل 
1425ق: 235/1؛ محيــي  الديــن، 1415ق: 377/2؛ نحــاس، 1421ق: 249/1( ویمکــن أن يکــون معطوفــاً 
علــی »مــا« أي يؤمنــون بمــا أنُــزلَ إليــک وبالمقيمــنَ والمــراد منهــم الملائکــة، وقيــلَ التقديــر: »وبديــنِ المقيمــنَ« والمــراد 
منهــم »المســلمن«، أو أنـّـه معطــوفٌ علــی »قبــل« وتقديــره: »ومِــن قِبــَل المســلمن« فحُــذفَ »قبــل« وأقيــمَ المضــاف 
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إليــه مقامَــه أو عُطــفَ علــی »الــکاف« في »قبلــك« أو علــی »الــکاف« في »إليــك« أو علــی »الــاء« و»الميــم« في 
»منهــم« )العکــري، لاتا: 119/1( ولکــن في هــذه الأوجــه الثلاثــة الأخــيرة عُطــفَ الاســمُ الظاهــرُ علــی الضمــير 

مِــن غــير إعــادة الجــار علــی المعطــوف.
الرأي الآخر في هذا المجال هو أنّ »المقيمنَ« نصب علی المدح )الزمخشري، 1407ق: 590/1؛ الطرسي، 
1372ش: 215/3(، يقول »الزمخشــري« في ترجيح هذا الوجه: »إنّ للنصب علی المدح باباً واســعاً« وقد كســره 
»ســيبويه« علــى أمثلــة وشــواهد. ولا يلتفــت إلى مــا زعمــوا مــن وقوعــه لحنــاً في خــط المصحــف. وربمــا التفــت إليــه 
مــن لم ينظــر في الكتــاب ولم يعــرف مذاهــب العــرب ومــا لــم في النصــب علــى الاختصــاص مــن الافتنــان )الزمخشــري، 
1407ق: 590/1(. وکــذلك یمکــن حــلُ هــذا الاســتعمال وغــيره مِــن باب نصــب الجمــع المذکّــر الســالم بنــاءً علــی 
الاختصــاص علــی کلمــة »الســنن« الــي تُســتعمَل في بعــض لجــات العــرب مــع »يــن« في حالــة الرفــع )ابــن عقيــل، 
1368ش: 65/1(. علــی أســاس هــذه الأقــوال نســتطيع أن نعــدّ المــدحَ ســبباً في انتصــاب »المقيمــن« اســتناداً 
بعــادات العــرب اللغويــة وعلــی أســاس مــا نشــاهد في اســتعمال العــرب لــــ »الســنن« رفعــاً ونصبــاً وجــراًّ وعلــی هــذا 

الأســاس يکــون هــذا الاســتعمال إمّــا مــن ســنن العــرب في کلامهــا أو أثــر ســائر اللهجــات في العربيــة الفصحــي.

13- التناسب مع معنی الآية
ــرُ ألَْــفَ سَــنَةٍ  13-1- ﴿وَلتََجِدَنّـَهُــمْ أَحْــرَصَ النَّــاسِ عَلــىَ  حَيــاةٍ وَمِــنَ الَّذِيــنَ أَشْــركَُواْ يــَـوَدُّ أَحَدُهُــمْ لــَوْ يـعَُمَّ

ــرَ﴾ )البقــرة/ 96( وَمَــا هُــوَ بمزَُحْزحِِــهِ مِــنَ الْعَــذَابِ أَن يـعَُمَّ
إلــی  يــری بعــض المفسّــرين بأنّ هــذا الضمــير يرجــع  هنــاك آراء مختلفــة حــول مرجــع »هــو« في هــذه الآيــة؛ 
»أحــد« )البلاغــي النجفــي، 1420ق: 110/1( فيرجــع »هــو« إلــی »أحــد« و»أن يعمّــر« فاعــلٌ لـــ »بمزحزحــه« 
)البيضــاوي، 1418ق: 95/1؛ العکــري، لاتا: 34/1(. والبعــض الآخــر يــرون بأنّ »هــو« في هــذه الآيــة مبــنٌّ 
للشّــأن فالتأويــل »ومــا الشــأنُ تعمــيره بمزحزحــه مِــن العــذاب« أو يکــون »هــو« مبتــدأ و»بمزحزحــه« خــرٌ و»أن 
يعمّــر« جملــةٌ مفسّــرةٌ لضمــير »هــو« )الطيــب، 1378ش: 115/2(، أو يکــون ضمــيَر الفصــلِ )حســيي همــداني، 
1404ق: 263/1( وتکــون »مــا« نافيــةً واسمهــا »هــو« المذکــور بعــده )دعــاس، 1425ق: 42/1(. ولکــن عندمــا 
ندقّــق في هــذه الآيــة نــري بأنــّه مِــن الأفضــل أن نعتــرَ »التعمــير« المفهــوم مِــن ســياق الآيــةِ مرجعــاً لــذا الضمــير؛ إذ 

يتناســبُ هــذا الوجــهُ معنــی الآيــةِ ومرادَهــا.

13-2- ﴿وَ راَوَدَتــْهُ الَّــتِ هُــوَ فِى بـيَْتِهَــا عَــن نّـَفْسِــهِ وَغَلَّقَــتِ الْأبَـــْوَابَ وَ قاَلــَتْ هَيْــتَ لــَكَ  قــَالَ مَعَــاذَ اللَِّ  
إِنَّــهُ رَبّي  أَحْسَــنَ مَثــْوَاىَ  إِنَّــهُ لَا يـفُْلِــحُ الظَّالِمُــون﴾ )يوســف/ 23(

هنــاك آراء مختلفــة حــول إرجــاع ضمــير »ه« في »إنــّه ربّي أحســن مثــواي«؛ يــری بعــض العلمــاء والمفسّــرين بأنّ 
هــذا الضمــير في هــذه الجملــة يرجــع إلــی »الله« ســبحانه وتعالــی )فيــض کاشــاني، 1418ق: 567/1؛ حســيي 
همــداني، 1404ق: 49/9؛ الحســيي الشــيرازي، 1423ق: 250/1( والبعــض الآخــر يرجعــون هــذا الضمــير إلــی 
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عزيــز مصــرَ ويعتقــدون بأنّ يوســف )ع( أراد عزيــز مصــرَ لأنـّـه کان يعيــش في بيــت العزيــز وکان يوســف يعــدّه وليَّ 
نعمتــه فکيــف یمکــن أن يخطــر ببالــه هــذا العمــل القبيــح بالنســبة إلــی مــن قدأکرمــه في بيتــه طــوالَ الســنن )بابايــي، 
1382ش: 412/2( وکمــا کان يعتقــد يوســف بأنّ هــذا الملك هــو زوجهــا، مالکــي في الحکــم )الطوســي، لاتا: 
119/6( وهــو الــذي اشــتراني بثمــنٍ کثــيٍر فکيــف يجــدر بي أن أخونــه )خــاني وریاضــي، 1372ش: 460/7؛ 
النجفــي الخميــي، 1398ق: 90/8؛ طرســي، 1377ش: 83/2(. والبعــض الآخــر یحتملــون إرجــاع هــذا الضمــير 
النجفــي  إلــی عزيــز مصــرَ )مترجمــان، 1360ش: 190/12 – 191؛  أو  تعالــی ســبحانه وتعالــی  إلــی »الله« 
الســبزواري، 1419ق: 243/1(. فعلــی أســاس مــا قلُنــا يبــدو بأنــّه مِــن الأفضــل أن نعتــرَ لفــظ »الله« مرجعــاً لــذا 
الضمــير مســتندينَ بهــذا القــول وهــو إذا اعتــرنا »عزيــز« مرجعــاً للضمــير، فيکــون المعنــی أنـّـه إذا لم يکــن »يوســف« في 
بيــت ولّي نعمتــه لخــان صاحــب البيــت مــع أنـّـه جــاء في القــرآن الکــريم ﴿إِنَّــهُ مِــنْ عِبــَادِنَا الْمُخْلَصِــن﴾ )يوســف: 24( 
ويقــول: ﴿قــالَ رَبِّ بمــا أَغْوَيـتَْــي  لَأُزَينَِّــنَّ لَـُـمْ في الْأَرْضِ ولَأُغْوِيـنََّهُــمْ أَجْمَعــن إِلاَّ عِبَــادَكَ مِنْهُــمُ الْمُخْلَصِــن﴾ )حجــر: 
39 - 40( و﴿فبَِعِزَّتــِكَ لَأُغْوِيـنََّهُــمْ أَجْمَعــن إِلاَّ عِبــَادَكَ مِنْهُــمُ الْمُخْلَصِــن﴾ )ص: 82 - 83(، فعلــی هــذا الأســاس 
لم يکــن يوســف ممـّـن يطمــع الشــيطان في إغوائــه ولــذلك يخالــف الوجــه الأوّل لمــا ورد في القــرآن في يوســف مــن حيــث 
المعنــی عــداوة علــی هــذا. إذا تيسّــر أن نعُيــدَ الضمــيَر إلــی المرجــع المذکــورِ فليــسَ بالجديــر أن ننســبه إلــی اللفــظ المقــدّر.

13-3- ﴿وَقــَـرْنَ في بـيُُوتِكُــنَّ وَ لَا تَبرَّجْــنَ تــَـبَرُّجَ الْجاهِلِيَّــةِ الْأُولىَ  وَأَقِمْــنَ الصَّلــَوةَ وَءَاتــِيَن الزَّكَــوةَ وَأَطِعْــنَ اللََّ 
ُ ليُِذْهِــبَ عَنكُــمُ الرّجِْــسَ أَهْــلَ الْبَيْــتِ﴾ )الأحــزاب/ 33( ـَـا يرُيِــدُ اللَّ وَرَسُــولَهُ إِنمَّ

ناقــش العلمــاءُ والمفسّــرونَ إعــراب »أهــل البيــت« في هــذه الآيــة؛ يــری البعــض أنّ »أهــلَ البيــت« في هــذه الآيــةِ 
يکــون منــادي )شــريف لاهيجــي، 1373ش: 631/3؛ الکاشــاني، 1336ش: 284/7؛ طــري، 1412ق: 
مــن باب الاختصــاص )القرشــي، 1377ش: 353/8( أو مفعــولًا لفعــلِ »أمــدحُ«  22/6( أو يکــون منصــوباً 
المحذوف )شر، 1412ق: 400/1؛ الطرسي، 1377ش: 314/3؛ قمي مشهدي، 1368ش: 373/10(. 

يبــدو بأنــّه مِــن الأفضــل والأجــدرِ أن نعــدّ »أهــلَ البيــت« منــادي وهــذا التأويــل يلائــمُ معنــی الآيــةِ ويناســبه.

13-4- ﴿وَإِذْ قــَالَ إِبـرَْاهِــمُ رَبِّ اجْعَــلْ هَــاذَا بـلَــَدًا آمِنــًا وَ ارْزُقْ أَهْلــَهُ مِــنَ الثَّمَــرَاتِ مَــنْ آمَــنَ مِنهُــم بِاللَِّ 
وَالْيَــوْمِ الآخِــرِ قــَالَ وَمَــن كَفَــرَ فأَمَُتِّعُــهُ قَلِيــلًا ثَّ أَضْطــَرُّهُ إِلىَ  عَــذَابِ النَّــارِ﴾ )البقــرة/ 126(

هنــاك آراء عديــدة حــول »مَــن کفــرَ فأمتّعــه...«؛ الأوّل: يــری البعــضُ أنّ »مَــن« اســم موصــولٍ مبــيٍّ علــی 
الســکون في محــلّ النصــبِ بــدل مِــن »أهلــه« وجملــة »کفــرَ« صلــةٌ لامحــلَّ لــا مِــن الإعــراب و»فأمتّعــه« الفــاء عاطفــةٌ 
وأمتّعــه فعــلٌ مضــارعٌ ومفعــولٌ بــه والفاعــلُ »أنا« المســتتر والجملــةُ معطوفــةٌ و»قليــلًا« صفــةٌ لمفعــول مطلــقٍ محــذوفٍ 
تقديــره »أمتّعــه تمتيعــاً قليــلًا« )دعــاس، 1425ق: 54/1(، الثـّـاني: تکــون »مَــن« موصــولًا معطوفــاً علــی »مَــن« 
الأولــی و»کفــرَ« جملــةٌ لامحــلَّ لــا مــن الإعــراب لأنّــا صلــةٌ و»فأمتّعــه« تکــون »الفــاء« رابطــةً لتضمّــن الموصــول معنــی 
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الشّــرط و»أمتّعــه« فعــلٌ مضــارعٌ والفاعــلُ مســتتٌر و»قليــلًا« مفعــولٌ مطلــقٌ )محيــي الديــن، 1415ق: 185/1( أو 
تکــون »مَــن« في موضــع النّصــبِ والتقديــر: »أرزقُ مَــن کَفــرَ« ودلّ علــی الفعــلِ المحــذوفِ، »فأمتّعــه« المذکــور ويجــوز 
أن تکــون »مــن« للشّــرطِ أو تکــون في موضــع النّصــبِ ويضمــرُ الفعــلُ بعدهــا وکــذلك یمکــنُ أن تکــون في موضــعِ 
الرفــعِ بالابتــداء والخــرُ »فأمتّعــه« )نّحــاس، 1421ق: 77/1( أن تکــون »مَــن« شــرطيةً و»فأمتّعــه« جــواباً للشّــرطِ 
فرفُعَ بسبب دخول الفاء )القيسي، 1362ش: 72/1؛ الزمخشري، 1407ق: 186/1( والوجهُ الأخير يتناسبُ 

معنــی الآيــة وهــذا الوجــه أرجــحُ وأفضــلُ للمخاطــبِ.

14- التناسب مع شأن النزول
ُ أَحَد﴾ )الإخلاص/ 1( 14-1- ﴿قُل هُوَ اللَّ

هنــاك آراء عديــدة حــول ضمــير »هــو« في هــذه الآيــة؛ الأوّل: يکــون هــذا الضمــيُر مبيّنــاً للشــأن )البيضــاوي، 
1377ش:  الطرســي،  569/1؛  1412ق:  شــر،  404/12؛  1377ش:  القرشــي،  347/5؛  1418ق: 
560/4( والبعــض يــری بأنّ هــذا الضمــير يکــون في موضــع الرفــع بالابتــداء کنايــة عــن الحديــث علــی قــول أکثــر 
البصريــن والکســائي أي الحديــث الــذي هــو الحــق الله أحــد )نحــاس، 1421ق: 194/5(. ولکنّنــا لــو راجعنــا شــأن 
نزول الآية لرأينا أنّ المشرکن سألوا رسول الله )ص( فقالوا: انسب لنا ربّک فنُزلت السورة )بروجردي، 1366ش: 
533/7؛ قمــي، 1367ش: 448/2؛ البحــراني، 1416ق: 800/5( ولــذلك سميّــت الســورة بـــ »نســبة الــربّ« 
)شــريف لاهيجــي، 1373ش: 886/4؛ واحــدي، 1411ق: ص500( وعلــی هــذا إنّ ضمــير »هــو« يرجــع إلــی 

»ربك« في ســؤال المشــرکن وهــذا الوجــه هــو الوجــه الأرجــح والأفضــل.

14-2- ﴿وَوَصَّيْنَا الْانسَانَ بِوَالِدَيْهِ إِحْسَانًا حَمَلَتْهُ أُمُّهُ كُرْهًا وَوَضَعَتْهُ كُرْهًا﴾ )الأحقاف/ 15(
هنــاك آراء عديــدة حــول »کرهــاً« في هــذه الآيــة؛ الأوّل: »کرهــاً« مفعــول مطلــق نائــبٌ عــن المصــدر أو هــو 
صفــة تقديــره: »حــلًا کرهــاً« )صلفــي، 1418ق: 179/26(، أو منصــوبٌ علــی الحــال مِــن الفاعــل أي »ذات 
کــرهٍ« )محيــي الديــن، 1415ق: 176/9؛ دعــاس، 1425ق: 225/3(. فالوجــه الأرجــح في هــذه الآيــة هــو أن 
يکــون »کرهــاً« حــالًا علــی أســاس مــا يــروي في شــأن نــزول هــذه الآيــة: عَــنْ أَبي سَــلَمَةَ سَــالمِِ بــْنِ مُكَــرَّمٍ عَــنْ أَبي عَبْــدِ 
سَــنِْ جَــاءَ جَرْئَيِــلُ ع إِلَى رَسُــولِ اللهَِّ  )ص( فـقََــالَ إِنَّ فاَطِمَــةَ سَــتَلِدُ وَلــَداً تـقَْتُلــُهُ  ــا حَلَــَتْ فاَطِمَــةُ بِالحُْ اللهَِّ حيــث قــَالَ: لَمَّ
سَــنِْ كَرهَِــتْ حَْلَــهُ وحِــنَ وَضَعَتْــهُ كَرهَِــتْ وَضْعَــهُ ثُمَّ قَــالَ أبَوُعَبْــدِ اللهَِّ هَــلْ  ــا حَلََــتْ  فاَطِمَــةُ بِالحُْ أمَُّتُــكَ مِــنْ بـعَْــدِكَ فـلََمَّ

نـيْــَا أمُّــاً تلَــِدُ غُلَامــاً فـتََكْرَهُــهُ وَلَكِنَّهَــا كَرهَِتْــهُ لِأنََـّهَــا عَلِمَــتْ أنََّــهُ سَــيُقْتَلُ قــَالَ وفِيــهِ نـزََلــَتْ هَــذِهِ الْآيــَةُ. رأَيَـتْــُمْ في الدُّ

15- النتائج
إنّ مشــکل إعــراب القــرآن الکــريم مــن الأمــور الــي أدّت إلــی المناقشــات الکثــيرة بــن المفسّــرين الذيــن اختلفــوا 
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بــن الوجــوه الإعرابيــة المختلفــة للتعــرّف علــی بعــض القواعــد الفقهيــة والشــرعية؛ فمــن هــذا المنطلــق يجــب دراســة آراء 
المفسّــرين في هــذا المجــال للحصــول علــی بعــض المعايــير الــي تســاعدُنا لمعرفــة أفضــل الوجــوه الإعرابيــة عنــد مواجهتنــا 
لمواضــع مشــکل إعــراب القــرآن الکــريم وأهــمّ هــذه المعايــير الــي اســتخرجناها مــن خــلال المقارنــة بــن آراء المفسّــرين 
هــي: 1( التناســب مــع ظاهــر ألفــاظ القــرآن، 2( التناســب مــع القواعــد النحويــة، 3( الابتعــاد عــن التقديــر، 4( ذکــر 
الاثنــن وإرجــاع الضمــير إلــی أحدهمــا والقصــد کلاهمــا، 5( اســتعمال المفــرد مــکان المثنــّی والجمــع، 6( المجــيء بضمــير 
الجمــع قبــل الفاعــل الظاهــر، 7( المجــيء بالمثنــّی بالألــف في حالــة النصــب، 8( المجــيء بالجمــع المذکّــر باليــاء في حالــة 

الرفــع، 9( التناســب مــع معنــی الآيــة، 10( التناســب مــع شــأن النــزول. 

المصادر والمراجع
    - القرآن الکريم

- آلوسي، سيد محمود، )1415 هـ(، روح المعانى فى تفسير القرآن العظيم، بيروت: دارالكتب العلمية.
- ابن الأنباري، أبوالرکات، )1403ق(، البيان في غريب إعراب القرآن، قم: دار الجرة.

- ابــن جــوزي، ابوالفــرج عبدالرحــن بــن علــى، )1422 ه(، زاد المســير فى علــم التفســير، بــيروت: دار الكتــاب 
العــربي.

- ابن جي، أبوالفتح عثمان، )لاتا(، الخصائص، القاهرة: اليئة المصرية العامة للكتاب.
- ابــن عــادل الدمشــقي الحنبلــي، أبوحفــص عمــر بــن علــي، )1419ق(، اللبــاب في علــوم الکتــاب، بــيروت: دار 

الکتــب العلميــة.
- ابن عربي، أبو عبدالله محيى الدين محمّد، )1422 ه(، تفسير ابن عربى، بيروت: دار احياء التراث العربي.

- ابــن فــاس، احــد، )1963م(، الصاحــبي في فقــه اللغــة وســنن العــرب في کلامهــا، بــيروت: مؤسســة بــدران 
للطباعــة والنشــر.

- ابن منظور، )1992م(، لسان العرب، بيروت: دار إحياء التراث العربي ومؤسسة التاريخ العربي.
- ابن هشام، عبدالله، )1979م(، مغني اللبيب عن کتب الأعاريب، الطبعة الخامسة.

- أبوالفتــوح رازي، حســن بــن علــي، )1408 هـــ(، روض الجنــان وروح الجنــان في تفســير القــرآن، تحقيــق: دكــتر 
محمــد جعفــر یاحقــي و دكــتر محمــد مهــدي ناصــح، مشــهد: بنيــاد پژوهــش هــاى اســلامى آســتان قــدس رضــوى.

- بحراني، سيد هاشم، )1416 ه(، البرهان فى تفسير القرآن، تهران: بنياد بعثت.
- بروجردة، سيد محمد ابراهيم، )1366 ش(، تفسير جامع، تهران: انتشارات صدر.

- البيضاوي، عبدالله بن عمر، )1416 هـ(، تفسير البيضاوي، تحقيق: عبدالقادر عرفات، بيروت: دار الفکر.
- ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ، )1418 ه(، أنوار التنزيل وأسرار التأويل، بيروت: دار إحياء التراث العربي.

- الثعالبي، أبومنصور، )1999م(، فقه اللغة وسرّ العربية، بيروت: دار الکتاب العربي.
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- حسيي شيرازي، سيّد محمّد، بيروت: دار العلوم، الطبعة الثانية، 1423 هـ. 
- دعاس، )1425 ه(، إعراب القرآن الكريم، دمشق: دار المنير ودار الفارابي.

- زجاج، ابراهيم بن سرى بن سهل، )1420 ه(، إعراب القرآن، القاهرة، دارالكتاب المصري.
- الزّمخشري، أبوالقاسم محمود بن عمر، )1415 هـ(، الکشّاف، الطبعة الثانية، قم: منشورات البلاغة.

- سبزواري نجفي، محمد، )1419هـ(، إرشاد الاذهان الى تفسير القرآن، بيروت: دار التعارف. 
- الســيوطي، جــلال الدّيــن عبدالرّحــن بــن أبي بکــر، )2000م(، الإتقــان في علــوم القــرآن، تحقيــق وتعليــق: فــوّاز 

أحــد زملــي، الطبّعــة الثانيــة، بــيروت: دار الکتــاب العــربي.
- شــر، ســيّد عبــدالله، )1407 ه(، الجوهــر الثّمــين في تفســير الكتــاب المبــين، تقــديم: ســيّد بحرالعلــوم، کويــت: 

مکتبــة الألفــن.
- ________، )1412هـ(، تفسير القرآن الکريم )شبر(، بيروت: دار البلاغة للطبّاعة والنّشر. 

- شريف لاهيجي، محمّد بن علي، )1373ش(، تفسير شريف لاهيجي، طهران: دفتر نشر داد.
- الصــافي، محمــود بــن عبــد الرحيــم، )1418 ه(، الجــدول في اعــراب القــرآن، دمشــق: دار الرشــيد مؤسســة 

الإیمــان.
- الطرسي، فضل بن حسن، )1372 ش(، مجمع البيان في تفسير القرآن، تهران: انتشارات ناصرخسرو.

- _______، )1377 ش(، تفســير جوامــع الجامــع، تهــران: انتشــارات دانشــگاه تهــران ومديريــت حــوزه علميــه 
قم.

- طري، ابوجعفر محمد بن جرير، )1412 هـ(، جامع البيان فى تفسير القرآن، بيروت: دار المعرفة.
- الطریحــي، فخــر الديــن، )1367ش(، مجمــع البحريــن، تحقيــق: ســيد أحــد حســيي، تهــران: دفــتر نشــر فرهنــگ 

اســلامی.
- الطنطاوي، أحد، )لاتا(، نشأة النحو وتاريخ أشهر النحاة، مصر: دار المعارف.

- طوسي، محمد بن حسن، )لاتا(، التبيان فى تفسير القرآن، بيروت: دار إحياء التراث العربي.
- طيّب، سيد عبد الحسن، )1378 ش(، أطيب البيان في تفسير القرآن، تهران: انتشارات اسلام.

- عاملي، علي بن حسن، )1413 هـ(، الوجيز فى تفسير القرآن العزيز، قم: دار القرآن الكريم.
- العكري، عبدالله بن حسن، )لاتا( التبيان فى اعراب القرآن، عمام: بيت الأفكار الدولية.

- عمر، يوسف حسن، )1398 ه(، شرح الرضي علی الکافية، طهران: منشورات مؤسسة الصادق.
- فيضي دكي، ابوالفضل، )1417 ه(، سواطع الإلهام فى تفسير القرآن، قم: دارالمنار.

- قمي، علي بن ابراهيم، )1367 ش(، تفسير قمى، تحقيق: سيد طيب موسوى، قم: دار الكتاب. 
- قمــي مشــهدي، محمــد، )1368 ش(، تفســير كنــز الدقائــق وبحــر الغرائــب، تهــران: انتشــارات وزارت ارشــاد 

اســلامى.
- كاشاني، ملّا فتح الله، )1423 ه(، زبدة التفاسير، قم: بنياد معارف اسلامى.
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- كرمي حويزي، محمّد، )1402 ه(، التفسير لكتاب الل المنير، قم: چاپخانه علميه.
- گنــابادي، ســلطان محمّــد، )1408 هـــ(، تفســير بيــان الســعادة فى مقامــات العبــادة، بــيروت: مؤسســة الأعلمــي 

للمطبوعات.
- مکّــي بــن أبي طالــب القيســي، )1362ش(، مشــکل اعــراب القــرآن، تحقيــق: یاســن محمــد الســوّاس، انتشــارات 

نور.
- نجفي خميي، محمد جواد، )1398 هـ(، تفسير آسان، تهران: انتشارات اسلاميه.

- نحــاس، أبوجعفــر أحــد بــن محمّــد، )1421 ه(، إعــراب القــرآن، بــيروت: منشــورات محمدعلــى بيضــون، دار 
الكتــب العلميــة. 

الغــرب  دار  بــيروت:  القــرآن،  معــاني  عــن  البيــان  إيجــاز  الحســن، )1415 ه(،  أبي  بــن  نيشــابوري، محمــود   -
الإســلامي.
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کاربست نظریه آلوده انگاری بر»مذکرات دجاجة«

کبری روشنفکر1، زینب جرونده، هادی نظری منظم

1. دانشیار گروه زبان و ادبیات عربی دانشگاه تربیت مدرس
2. کارشناس ارشد زبان و ادبیات عربی دانشگاه تربیت مدرس
3. استادیار گروه زبان و ادبیات عربی دانشگاه تربیت مدرس 

دریافت: 96/05/11                                                           پذیرش: 96/06/17

چکیده
ــه کار  رفتــه  اســت  ــرای تحلیــل متــون ب امــروزه  روش هــا و نظریه هــای متعــددی ب
ــا نگاهــی تــازه بــه ادبیــات، در تحلیــل و فهــم  ــا بهره گیــری از آن هــا ب کــه می تــوان ب
ــگاری  ــۀ آلوده ان ــا، نظری ــن نظریه ه ــی از ای ــود. یک ــدی گش ــای جدی ــی افق ه ــار ادب آث
رویکــرد  و  از کنکاش هــای  پسا ســاختارگرایانه  برآمــده  اســت کــه   ژولیاکریســتوا 
فمنیســتی وی می باشــد کــه بــر همگرایــی و هم پیونــدی  دو حــوزۀ زبانشناســی 
ــی از  ــوان یک ــه عن ــن را ب ــت مت ــادر اس ــه ق ــن نظری ــد. ای ــد  می کن ــکاوی تأکی و روان
ــن  ــی و جدی تری ــای اجتماع ــن بحران ه ــازد  و   درونی تری ــرح س ــدرت مط ــای ق نمود ه
فاجعه هــای انســانی و نابســامانی های جهــان پیرامــون نویســندۀ متــن را بیــان 
ــته ها  ــر بایس ــه ب ــا تکی ــی و ب ــر روش تحلیلی-توصیف ــه ب ــا تکی ــه ب ــن مقال ــد. ای کن
ــع  ــلاق و بدی ــتوایی، خ ــه خوانشی کریس ــگاری ب ــه آلوده ان ــی نظری ــای تحلیل و ابزاره
ــن  ــه مهم تری ــت ک ــیده  اس ــه رس ــن نتیج ــه ای ــه و ب ــۀ پرداخت ــرات دجاج ــر مذک از اث
ــودن، وابســتگی  ــف ب ــی، ضعی ــرات دجاجــۀ، خودخواه ــگاری در مذک ــق آلوده ان مصادی
زیــاد، حســادت، نفــاق و دورویــی می باشــد کــه ســوژه بــرای جلوگیــری از انتشــار وســیع 
ایــن امــور آلــوده در ســطح خانــواده اش بــه انتشــار اصــول خویــش کــه مبتنــی بــر صلــح 
ــوان  ــه عن ــانش ب ــق هم جنس ــود وی از طری ــا خ ــردازد ام ــد، می پ ــتی می باش و دوس
امــر آلــوده طــرد می شــود. مــرگ خــروس امــر آلــودۀ دیگــری محســوب می شــود کــه 
نمایانگــر عفونــت بی واســطۀ زندگــی ســوژه و هم جنســانش می باشــد کــه امــور آلــودۀ 

ــی دارد. ــه ســرزمین ســوژه را در پ ــگان ب ــه تجــاوز بیگان دیگــری از جمل

کلیــد واژگان: آلود ه انــگاری، امــر نشــانه ای، امــر  نمادیــن، مذکــرات دجاجــۀ، اســحاق 
موســی الحســینی

                                                                    K.roshan@modares.ac.ir                                                    :1 نویسنده مسؤول
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1- مقدمه
ــه  ــی ب ــلاب سیاس ــا انق ــرو ب ــات آوان گارد و پیش ــد  زدن ادبی ــا پیون ــتوا 1 ب ــا کریس ژولی
ــش  ــروی رهایی بخ ــب نی ــان را صاح ــاص، زن ــور خ ــه ط ــتی ب ــش فمنیس ــام و جنب ــور ع ط
از نظــم  سرکوب نشــده و غیر ســر کوبگر می دانــد. وی ســوژه 2 زنانــه را کامــلا خــارج 
ــا  ــه ب ــری ک ــد قوی ت ــت پیون ــه جه ــوژه ب ــن س ــت ای ــد اس ــه معتق ــد، بلک ــن نمی دان نمادی
ــن می شــود. کریســتوا  ــه شــکل خــاص وارد نظــم نمادی ــادر دارد ب ــن م ــل نمادی ــه قب مرحل
ــا  ــد پوی ــد و در فرآین ــاختار گرا می باش ــش س ــۀ کار خوی ــی در دورۀ اولی ــتر زبان شناس در بس
ــرده  ــذر ک ــاختار گرایی گ ــه از س ــت ک ــانی اس ــه کس ــش از جمل ــۀ خوی ــتای اندیش و غیر ایس
ــی،  ــک آف ــت )م ــرده اس ــک  ک ــاختار گرایی 3 کم ــن پسا س ــه تدوی ــودش ب ــۀ خ ــر گفت و بناب
1392: ص22(. از نظــر کریســتوا یکــی از اساســی ترین جریان هــای ســوژه، در فرآینــد 
ــی های  ــی از ناخوش ــان دادن علائم ــر نش ــلاوه ب ــه ع ــد؛ ک ــگاری 4 می باش ــوده ان ــۀ  آل نظری
ــر  ــا تکیــه ب ــادر اســت نقشــی پالایش گــر داشــته  باشــد. در ایــن بحــث می کوشــیم ب روح، ق
ــه در متــن  ــرد ایــن نظری ــه کارب ــگاری ب ــۀ آلوده ان روش توصیفــی- تحلیلــی و از منظــر نظری

ــد از: ــن پژوهش عبارتن ــوال های  ای ــم. س ــۀ بپردازی ــرات دجاج مذک
1. نظریة آلوده انگاری در چه متونی کارآمد تر عمل می کند؟

ــه  ــة چ ــرات دجاج ــت مذک ــگاری در خودنوش ــة آلوده ان ــانه های نظری ــن نش 2. مهم تری
می باشــد؟

1-1- پیشینة پژوهش
ــۀ  ــۀ نظری ــی در زمین ــیار اندک ــای بس ــی پژوهش ه ــورهای  عرب ــی در کش ــران و حت در ای
آلوده انــگاری صــورت گرفتــه اســت کــه از جملــۀ آن هــا می تــوان بــه پژوهش هــای زیــر اشــاره 
ــار منتخــب  ــوان مطالعــۀ شــخصیت های زن در آث ــا عن کــرد: پایان نامــه کارشناســی ارشــد ب
ــتوا  ــگاری ژولیا کریس ــی آلوده ان ــوری روان تحلیل ــر تئ ــی ب ــی مبتن ــون خوانش ــی موریس تون
ــد. دانشــگاه  ــی احمــد مهرون ــا راهنمای ــی صف ســری ب )1392( نوشــتۀ ســیده فاطمــه  اولیای
ــار از  ــگاری انزج ــوری آلوده ان ــری از تئ ــا بهره گی ــش ب ــن پژوه ــان. ای ــی آذربایج ــهید مدن ش
زنــان، ســیاهان، فاحشــه ها، فقیــران و بــردگان را در آثــار موریســون نشــان می دهــد. مقالــه ای 

kristeva -1
sujet -2

 Post-structuralism -3
Abjection -4
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بــا عنــوان »کاربســت نظریه آلــوده انــگاری کریســتوا بــر شــعر )دلــم بــرای باغچــه می ســوزد( 
ــال  ــه در س ــکوت جهرمی ک ــه س ــی و فاطم ــلیمی کوچ ــم س ــتۀ ابراهی ــزاد« نوش ــروغ فرخ ف
ــه  ــن مقال ــه چــاپ رســیده اســت. نویســندگان در ای ــۀ جســتارهای زبانی ب 1393 در فصلنام
بــه ایــن نتیجــه رســیده اند کــه بــا توجــه بــه ویژگی هــای صــوری و محتوایــی شــعر معاصــر 
فارســی امــکان کاربســت ایــن نظریــه بــر دیگــر اشــعار فــروغ فرخــزاد و ســایر شــاعران معاصــر 
ایــران وجــود دارد. مقالــه ای بــا عنــوان »خوانــش رمــان قاعــدۀ بــازی فیــروز زنوزنی  جلالــی، 
ــا کریســتوا« نوشــتۀ حجــت الله پورعلــی و همــکاران کــه  ــگاری ژولی ــه آلوده ان ــۀ نظری ــر پای ب
ــه چــاپ رســیده اســت. نویســنده  در ســال 1393درفصلنامــۀ تخصصــی مطالعات داســتانی ب
نظریــۀ آلوده انــگاری را یکــی از نظریه هایــی  دانســته کــه موجــب پیونــد ادبیــات و روانــکاوی 
شــده و آن را پیونــدی میــان جهــان درون ، جهــان متــن و نویســنده در مقــام فاعــل  ســخنگو 
برشــمرده اســت. در زمینــۀ  مذکــرات دجاجــۀ نیــز پژوهش هایــی صــورت گرفتــه کــه از جملــۀ 
ــط  ــال 1381 توس ــه در س ــۀ« ک ــرات دجاج ــوان »مذک ــا عن ــه ای ب ــم از مقال ــا می توانی آن ه
عــزت مــلا ابراهیمــی نوشــته شــده اســت، یــاد کنیــم. نویســنده در ایــن مقالــه بــه بررســی 
آرا موســی اســحاق الحســینی و بررســی ســبک فنــی و ادبــی ایــن اثــر پرداختــه اســت. وی 
معتقــد اســت کــه موســی الحســینی در مذکــرات دجاجــۀ بــا بیانــی ســمبلیک کوشــیده اســت 
تــا اهــداف و آرمان هــای هموطنانــش را بــه تصویــر کشــد. ســبک مذکــرات دجاجــۀ ســبک 
کلیلــه و دمنــه یــا منطــق الطیــر را بــا همــان اهــداف سیاســی و اجتماعــی و اصــلاح طلبانه اش 
در اذهــان تداعــی می  کنــد. مقالــۀ دیگــری بــا عنــوان »قــراءۀ فــی روایــۀ مذکــرات دجاجــۀ« 
در ســال 2002 توســط عونــی الفاعــوری در مجلــۀ دانشــگاه دمشــق بــه چــاپ رســیده اســت. 
نویســنده معتقــد اســت ایــن خودنوشــت در ســطح فنــی چیــز جدیــدی بــه ادبیــات عربــی 
ــد. در  ــه در آن می باش ــوژی نهفت ــن خودنوشــت در ایدئول ــت ای ــرده اســت و اهمی ــه نک اضاف
ــه  ــاس نظری ــت براس ــن خودنوش ــۀ ای ــرات دجاج ــون مذک ــای پیرام ــک از پژوهش ه ــچ ی هی
آلوده انــگاری مــورد بحــث و بررســی قــرار نگرفتــه اســت. از ایــن رو، نویســندگان ایــن جســتار، 
ــگاری بررســی کرده اند. ــر آلوده ان ــن خودنوشــت را از منظ ــه ای ــار اســت ک ــرای نخســتین ب ب

2- بحث نظری
2-1- آلوده انگاری

ــی می باشــد کــه در دوران کودکــی  ــده ای روان ــگاری پدی ــۀ کریســتوا، آلوده ان طبــق نظری
پیــش از مرحلــۀ آینــه ای اتفــاق می افتــد. مرحلــه ای کــه کــودک در آن شــروع بــه جداســازی 
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خــود از دیگــران می کنــد؛ و در واقــع فرآینــد دورانداختــن آن چــه بخشــی از خــود شــخص بــه 
ــد، در  ــه حســاب می آی ــگاری ب ــات آلوده ان ــد؛ کــه همــان عملی ــاز می کن نظــر می رســد را آغ
این جــا کریســتوا فرآینــدی را شــرح می دهــد کــه طفــل از طریــق آن از وحــدت یکپارچــه ای 
کــه بــا مــادر و اطرافیانــش دارد بیــرون می آیــد. کــودک، ایــن عمــل را بــه گونــه ای فیزیکــی 
یــا ذهنــی بــا بیرون رانــدن آن چیــز انجــام می دهــد کــه بــا خــود ســالم و دســت نخــورده اش 
بیگانــه اســت. از آن جایــی کــه مــادر اولیــن وجــود خارجــی اســت کــه کــودک پیــش از همــه 
ــن  ــر ای ــد. ب ــایه می افکن ــادر س ــر م ــی ب ــور  آلودگ ــن تص ــت؛ بیش تری ــاط اس ــا او در ارتب ب
اســاس مــادر و هرآنچــه بــه او وابســته اســت ماننــد شــیر، لبــاس و حتــی آغــوش گــرم مــادر، 
ــه  ــا هرگــز ب ــوده شــمرده شــده، اصــولا طــرد شــده؛ ام ــوده انگاشــته می شــود. آن چــه آل آل
طــور کلــی برطــرف نشــده  اســت و در پیرامــون وجــود شــخص دائمــا بــا مجادلــه بــا مرزهــای 
ــا  ــوده شــمرده شــود ام ــد، آن چــه موجــب می شــود چیــزی آل سســت خــود او پرســه می زن
بــه راحتــی از بیــن نــرود ایــن اســت کــه آن چیــز بــه کلــی از ناخــودآگاه ناپدیــد نمی شــود 
ــی   ــرای خــود ســالم شــخص باق ــدی هــم خــودآگاه و هــم ناخــودآگاه، ب ــه صــورت تهدی و ب
ــه  ــل این  ک ــه دلی ــگاری ب ــه آلوده ان ــی، 1392: صــص79-75(. از آن جــا ک ــک آف ــد )م می مان
ــه در سرتاســر  ــدی محســوب می شــود ک ــن فرآین ــد اســت. بنابرای ــک فرآین ســوژه شــدن ی

ــد. ــه می یاب ــر ادام عم

2-1-1- بنیان های اصلی آلوده انگاری
2-1-1-1- سوژه در فرآیند

بــه طــور کلــی می تــوان ســه نــوع جهت گیــری در مــورد ســوژه را در فلســفه و فرهنــگ 
مــدرن ردیابــی کــرد. 1-ســوژه بــه عنــوان موجــودی خودآییــن و خــود آگاه کــه از هــر کنــش 
ــرآن  ــیک ب ــفۀ کلاس ــه درفلس ــت ک ــه اس ــتعلایی تمامیت  یافت ــودی اس ــی آگاه و موج و عمل
ــوب و  تأکیــد می شــد 2- ســوژه ای کــه در چنبــرۀ ســاختار محصــور اســت و موجــودی مغل
ثانــوی تمامیــت یافتــه می باشــد. 3-ســوژه بــه عنــوان برســاخته. رویکــرد ســوم کــه همــان 
رویکــرد پسا ســاختار گرایان می باشــد، ســوژه را برســاختۀ ســاختار و گفتمــان )امــر نمادیــن( 
ــه  ــت بلک ــه نیس ــوم تمامیت یافت ــود و مفه ــک موج ــوژه ی ــد س ــد و معتقدن ــمار می آورن به ش
مفهومــی اســت شــکافتمند، ناســازگار و همــواره در حــال ساخته شــدن، چنیــن نگرشــی بــه 

ــکان ســراغ گرفــت. ــوان در ل ســوژه را می ت
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2-1-1-2- سوبژکتیویته 1 و زبان
از نظــر کریســتوا ویژگــی بــارز ســوژه، ســخن گفتــن اوســت و ایــن امــر بــدون 
درهم تنیدگــی ســوژه و زبــان ممکــن نیســت یعنــی در واقــع هویــت ســوژه بــه زبــان وابســته 
ــری  ــا به کارگی ــوژه ب ــت و س ــوژه اس ــتی دهندۀ س ــش و هس ــر هویت بخ ــان عنص ــت و زب اس

ــتوا، 1984: ص22(.  ــد )کریس ــکل می ده ــش را ش ــت خوی ــه هوی ــت ک ــان اس زب

2-1-1-3- کورا 2
منظــور کریســتوا از کــورا مؤلفــه ای اســت کــه در هــر شــخصی پیــش از آن کــه چارچــوب 
هویتــی اش بــه طــور کامــل شــکل بگیــرد از آن برخــوردار اســت. در ایــن مــکان یــا فضــای 
روانــی اولیــه؛ کــودک انبوهــی از رانه هــا )احساســات، غرایــز و...( را تجربــه می کنــد کــه اگــر 
ــا تــن مــادرش، می توانســت بســیار مخــرب باشــد )مک آفــی، 1392:  نبــود رابطــۀ  کــودک ب

ص 39(.

2-1-1-4- گسست نهاد   ه ای 3 
ــد  ــزاره می توان ــا گ ــک واژه ی ــد ی ــوز نمی دان ــت، هن ــه ور اس ــورا غوط ــه  در ک ــوزادی ک ن
ــه  ــد، ک ــی روی می ده ــی هنگام ــن آگاه ــد. ای ــاره کن ــزی اش ــه چی ــد و ب ــته باش ــا داش معن
ــرای  ــد ب ــد کــه واژگان می توانن ــد. او در می یاب ــون را کشــف کن ــا جهــان پیرام ــرق خــود ب ف
اشــاره بــه چیزهایــی کــه او نیســتند بــه کار رود. کریســتوا ایــن پدیــده را گسســت نهــاده ای 

می نامــد )همــان: ص42(.

2-1-1-5- امرنشانه ای و نمادین
ــت  ــد دلال ــه  رون ــان شــاعرانه اظهــار مــی دارد کــه دو گون ــاب انقــلاب زب کریســتوا در کت
ــن دو  ــته اند. او ای ــر پیوس ــا یکدیگ ــد و ب ــر دارن ــی تأثی ــاختن معن ــه در س ــود دارد ک وج
ــن  ــاعرانه، آهنگی ــی ش ــانه ای زبان ــر نش ــد. ام ــناختی می نام ــانه ش ــن و نش ــاط را نمادی ارتب
ــان  ــۀ زن ــدن مادین ــه ب ــت ب ــان دادن خلاقی ــرای نش ــه  ب ــت ک ــزی اس ــیقیایی و رم و موس
ــا  ــر و ب ــر و مودبانه ت ــر و خالص ت ــاختارهای کهنه ت ــر در س ــد و بیش ت ــدا می کن ــاط پی ارتب

subjective -1
chora  -2

Thetic break -3
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ــاری، 1394:  ــد. )نج ــدا می کن ــود پی ــد نم ــان می کن ــری را بی ــف بیش ت ــه عواط قیدهایی ک
ــن وجــه   ــت دارد و در ای ــا دلال ــی واژه ه ــی و منطق ــر اســتفادۀ معمول ــن ب ــر نمادی ص41( ام
زبانــی فــرد بــدون هیــچ ابهامــی منظــور خــود را بیــان می کنــد، اگــر امــر نمادیــن شــالودۀ 
عمــده ای از زبــان متــن باشــد، آن متــن »متــن ظاهــری« خواهــد بــود و اگــر امــر نشــانه ای 
در آفرینــش متــن دخیــل باشــد، آن متــن »متــن زایشــی« خواهــد بــود. دیــدگاه کریســتوا در 
ایــن خصــوص کــه در حالــت طبیعــی همــواره دو نیــرو در کردارهــای دلالتــی زبــان جــاری 
ــی  ــا نوشــتن باق ــن ی ــی هم چــون ســخن گفت ــای دلالت ــه کرداره ــا محــدود ب می باشــد تنه
نمی مانــد. کریســتوا بــه بافــت گفتمانــی در هــر جامعــه معتقــد بــود و  اعتقــاد داشــت صــرف 
ــی  ــر طبیع ــد بیانگ ــه نمی  توان ــک جامع ــی ی ــت گفتمان ــدد در باف ــای متع ــود گفتمان ه وج
بــودن فرآینــد دلالتــی زبــان در آن جامعــه باشــد، کریســتوا آن بافــت گفتمانــی را طبیعــی و 
ــم  ــر نشــانه ای و ه ــوزۀ ام ــه ح ــق ب ــای متعل ــم گفتمان ه ــه در آن ه ــد ک ــک می دان دمکراتی
گفتمان هــای متعلــق بــه امــر نمادیــن وجــود داشــته باشــند و ایــن دو نــوع متفــاوت گفتمــان 
http://www.( بتوانــد در فرآینــد منازعــات  گفتمانــی  جامعــه  همدیگــر  را  کنتــرل  نماینــد

 .)mostafamehraeen
ــگ  ــن فرهن ــه در بط ــایان توج ــت و ش ــی پراهمی ــگار را فعالیت ــات آلوده ان ــتوا ادبی کریس
ــده  ــد ش ــی تأکی ــی - زبان ــت فرهنگ ــر اهمی ــی ب ــه نوع ــه در آن ب ــد ک ــه می دان ــک جامع ی
ــانی  ــای انس ــن فاجعه ه ــی و جدی تری ــای اجتماع ــن بحران ه ــت درونی تری ــادر اس ــت و ق اس

ــتوا، 1982: ص 208(. ــد )کریس ــان کن ــون را بی ــان پیرام ــامانی های جه و نابس

2-2- زندگی و آثار اسحاق موسی الحسینی   
اســحاق موســی الحســینی در ســال 1904 در بیــت  المقــدس متولــد شــد، وی تحصیــلات 
ــا در  ــره و بعده ــی قاه ــی را در دانشــگاه آمریکای ــلات عال متوســطه را در زادگاهــش و تحصی
انگلســتان تــا مقطــع دکتــری رشــته زبان هــای ســامی بــه پایــان رســاند. بعــد از تحصیــل بــه 
میهــن خــود بازگشــت و ضمــن تدریــس در مراکــز آموزشــی عالــی بیــت المقــدس بــه مناصب 
مهمــی گمــارده شــد. در ســال 1948 بــه علــت اشــغال فلســطین از ســوی اســرائیل در لبنــان 
ــه ادیبــان و  ــد و در دانشــگاه آمریکایــی آن جــا تدریس کــرد. وی ازجمل و قاهــره ســکنی گزی
ــود.  ــال مجمــع پژوهش هــای اســلامی  الأزهــر ب ــزرگ فلســطینی و از اعضــای فع ــان ب محقق
در ســال 1983 میــلادی نشــان علــوم و هنــر مصــر و نیــز در ژانویــه 1990 نشــان فرهنــگ 
و هنــر بیــت المقــدس بــه او اعطــا شــد. ســرانجام وی در 17 دســامبر 1990دیــده از جهــان 
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فــرو بســت و در زادگاهــش بــه خــاک ســپرده شــد )نــک: حمــاده، 1985: صــص296- 294 به 
نقــل از ابراهیمــی(. وی اندیشــمندی بــود کــه نــدای اصــلاح و اســتقلال اندیشــه ســر مــی داد؛ 
و معتقــد بــه ظهــور ذهــن )خیالــی- مثالــی( و نگــرش  فــردی  و  حقیقت جویــی  و  همراه کــردن 
 حــس  بــا  علــم  و اندیشــه  بــود. از مهم تریــن کتــاب وی می تــوان از مذکــرات دجاجــه نــام بــرد 

کــه در ایــن مقالــه بــه بررســی آن از منظــر نظریــه آلوده انــگاری خواهیــم پرداخــت. 

 2-2-1- مذکرات دجاجة
ــه  ــان ب ــه مهاجــرت یهودی ــی نوشــته شــده اســت ک ــرات دجاجــۀ زمان خودنوشــت مذک
فلســطین در اوج قــرار داشــته اســت. از ایــن رو، نویســنده همیــن موضــوع ورود یهودیــان بــه 
ــی و دادن  ــود شــدن دولــت عثمان فلســطین را در کنــار موضوع هــای دیگــری هــم چــون ناب
ــا اســلوبی رمــزی در  ــا )انگلســتان( را ب ــه بریتانی ــل ب قیومــت فلســطین از طــرف جامعــۀ مل
ــه علــت شــرایط خاصــی کــه در ایــن رمــان وجــود  ایــن خودنوشــت بیــان کــرده اســت و ب
داشــت ایــن حــوادث را از زبــان یــک مــرغ کــه طــه حســین آن را یــک مــرغ فیلســوف نــام   

ــوادی، 1981: ص 57(. ــت )ال ــرده  اس ــرده بیان ک ب

 3- تحلیل متن مذکرات دجاجة
3-1- تحلیل لایة آشکار متن مذکرات دجاجة

ایــن خودنوشــت، خاطراتــی هســتند از زبــان یــک مــرغ کــه پــس از انتقالــش بــه خانــۀ 
ــد روایــت شــده اند. مــرغ در خاطــرات خویــش از حــس حســادتی کــه هــم جنســانش  جدی
نســبت بــه او دارنــد و از مــرگ همســر خویــش کــه باعــث تجــاوز دیگــران بــه حریــم آن هــا 
ــه در  ــای درســت مشــکلاتی ک ــا روش ه ــد ب ــد، و ســعی می کن شــده اســت، ســخن می گوی
ــه اش،  ــه خان ــد ب ــرادی جدی ــا ورود اف ــا ب ــد، ام ــد را حــل کن ــواده برایشــان پیــش می آی خان
مــرغ راهــی بــه جــز تــرک خانــۀ خویــش و نشــر و گســترش مبــادی والای خویــش نمی یابــد.

3-2- تحلیل لایة پنهان متن مذکرات دجاجة
ــه موســی الحســینی  ــه می رســیم ک ــن نکت ــه ای ــۀ ب ــرات دجاج ــن مذک ــت در مت ــا دق ب
ــه  ــان ب ــا و یهودی ــت و ورود بریتانی ــتقیم حکوم ــد مس ــه  نق ــی ب ــرایط سیاس ــل ش ــه دلی ب
کشــورش نمی پــردازد؛ بلکــه بــا انتخــاب مــرغ بــه عنــوان شــخصیت اصلــی رمــان و نماینــدۀ 
ــه کشــورش اســت  ــان ب ــه شــبیه ورود یهودی ــوم فلســطین و آوردن داســتانی ک ــردم مظل م
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ــردن  ــالا ب ــه ب ــه ب ــر این  ک ــلاوه ب ــا ع ــد، ت ــرار می ده ــد ق ــورد نق ــی م ــور ضمن ــه ط آن را ب
ــاوزان  ــدن متج ــا فراخوان ــد ب ــرده باش ــی ک ــد کمک ــل نق ــت در مقاب ــری حکوم انعطاف پذی
ــی  ــا بیان ــان ب ــر دیدگانش ــان را در براب ــش زشتی ش ــد خوی ــه نق ــتبدان ب ــران و مس و غارتگ
ــان و  ــرای ورود یهودی ــه را ب ــه زمین ــی ک ــور مختلف ــن ام ــد. او هم چنی ــان ده ــی نش تمثیل
ــش را  ــدارد و انزجــار خوی ــوده می پن ــرده  اســت را آل ــه سرزمینشــان فراهــم ک انگلیســی ها ب
ــی و انگلیــس  ــه دولت هــای دیگــر ازجملــه دولــت عثمان از ضعــف و وابســتگی ســرزمینش ب
ــم دیگــران و ضعــف و  ــه حری ــه مفاســد اخلاقــی و تجــاوز ب بیــان می کنــد و امــوری از جمل
ــد کــه وجــود  ــوده می دان ــف و... را آل ــر ضعی ــوی ب ــۀ ق وابســتگی و نداشــتن اســتقلال و غلب
آن هــا در اندیشــۀ افــراد باعــث شــده اســت نظــم موجــود در جامعــه بــه هــم ریختــه شــود؛ از 
ایــن رو، ایــن امــور بایــد تــرک شــوند تــا جامعــه بــه یکپارچگــی خویــش بازگــردد؛ او بــا ارائــۀ 
ــی  ــه آرامشــی خیال ــردم آن ب ــه و م ــه بازگشــت جامع ــه اش ســعی ب راه حل هــای آرمان گرایان

دارد.

3-3- امر نشانه ای و نمادین در سطح متن
بــرای نشــان دادن در هــم تنیدگــی امــر نشــانه ای و نمادیــن در ســطح متــن بــه صــورت 

ــم: ــاره می کنی ــن اش ــمت هایی از مت ــه قس ــذرا ب گ
ــینی، 2003: ص  ــا1« ) الحس ــا، وأقفلــت وراءهــا البــاب. فزعن ــة البيــت علين »وبعــد لحظــة دخلــت رب
12(. داخــل شــدن و بســتن در، امــری متعــارف و نمادیــن اســت امــا تنشــی  کــه در پــی دارد 

یعنــی ترســیدن و وحشــت زده شــدن امــری نشــانه ای اســت کــه از تــن ناشــی می شــود.
»لقــد شــغفني زوجــي حبــا، و تملــک کل جارحــة مــن جوارحــي ولــو کان لي أن أقتطــع مــن لحمــي شــطرا 
وأطعمــه إياه لفعلــت. ولــو کان لي أن أتــذ مــن عيــني مــاء وأســقيه إياه لمــا توانيــت2 «)همــان: ص 15(. 

ــاهده  ــد، مش ــث می کن ــتوا بح ــه کریس ــی ک ــر دو وجه ــا را در ه ــه معن ــن قطع در ای
ــه  ــانه ای ب ــه نش ــا و وج ــی از واژه ه ــتفاده منطق ــطۀ اس ــه واس ــن ب ــه نمادی ــم، وج می کنی
خاطــر اســتفاده از جملاتــی  کــه بیش تــر دارای مفهومــی عاطفــی هســتند تــا منطقــی. تعــدد 
شــخصیت های مؤنــث کــه از آن هــا در ایــن خودنوشــت بــا عنــوان دجاجــۀ یــاد شــده اســت؛ 
ــه چــون مســائل  ــه کنش هــای زنان ــودن تعــداد جنــس مذکــر و پرداختــن ب ــر کــم ب در براب

1- لحظه ای بعد صاحبخانه وارد شد و در را پشت سرش بست و ما وحشت زده شدیم.
2- همســرم بــا عشــقش مــرا دیوانــه کــرد و تمــام وجــود مــرا صاحــب شــد. اگــر می توانســتم قســمتی از گوشــت بدنــم 

ــدم و اگــر می توانســتم از آب چشــمم او را ســیراب می کــردم. ــه او می خوران ــدم و ب را می بری
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ــت  ــن خودنوش ــانه ای در ای ــور نش ــه ام ــز از جمل ــی و ...( نی ــادت، خودخواه ــی )حس عاطف
ــی  ــته اش غم ــر گذش ــر ب ــا تحس ــوژه ب ــن س ــمت هایی از مت ــن در قس ــند. هم چنی می باش
نوســتالوژیکی را روایــت می کنــد کــه ناشــی از امــر نشــانه ای می باشــد. در ایــن خودنوشــت 
 نویســنده ســعی  کــرده  اســت موضوعــی سیاســی- اجتماعــی را در قالبــی رمــزی بیــان کنــد 
و بــا عالــم واقــع ارتبــاط تنگاتنگــی برقــرار کنــد و از خیــال کمتــری بهــره جویــد؛ بــه همیــن 
خاطــر در ایــن متــن امــر نمادیــن بیــش از امــر نشــانه ای نمــود پیــدا می کنــد و اگرچــه متــن 
ظاهــری در ایــن خودنوشــت بــه نســبت متــن زایشــی آن کــه برگرفتــه از احســاس و عواطــف 
ــن  ــر نشــانه ای و نمادی ــز در هم تنیدگــی ام ــن نی ــا در همیــن مت ــر اســت، ام می باشــد بیش ت
نیــز آشــکار اســت کــه باعــث تحــرک و پویایــی خودنوشــت و کار آمــدی نظریــۀ آلوده انــگاری 

در آن شــده اســت.

3-4- امر نشانه ای و نمادین در سطح جامعه 
موســی الحســینی در فلســطین متولــد شــده اســت؛ از ایــن رو، آشــنایی بــا تاریخ فلســطین 
مــا را یــاری می کنــد تــا بــا امــر نشــانه ای و نمادیــن در ســطح جامعــۀ ایــن نویســنده بیش تــر 

ــویم. آشنا ش
تــا قبــل از جنــگ جهانــی اول ســرزمین فلســطین جــزو امپراطــوری عثمانــی محســوب 
می شــد امــا پــس از شکســت عثمانی هــا؛ بریتانیــای کبیــر و فرانســه موافقت نامــه ســایکس-

پیکــو کــه توافقــی ســری بــود را در مــاه مــه 1916 در خــلال جنــگ جهانــی اول و بــا رضایــت 
ــیم  ــه تقس ــه ب ــن توافق نام ــد. ای ــد کردن ــی منعق ــوری عثمان ــیم امپرات ــرای تقس ــیه ب روس
ســوریه، عــراق، لبنــان و فلســطین میــان فرانســه و بریتانیــا منجــر شــد. ایــن مناطــق قبــل 
از آن تحــت کنتــرل  ترک هــای عثمانــی بودنــد )wikipedia.org/wiki/(. بریتانیــا قیومــت 
فلســطین را بــا هــدف از پیــش تعییــن شــده از شــورای عالــی متفقیــن گرفــت. در طــول دوره 
ــر فلســطین، ســازمان صهیونیســت ها تــلاش می کــرد شــرایط تأســیس  قیمومــت انگلیــس ب
ســرزمین ملــی یهودیــان را در فلســطین فراهــم کــرده و مقدماتــی ایجــاد کنــد تــا یهودیــان و 
عرب هــا بتواننــد در کنــار هــم در ایــن منطقــه زندگــی کننــد. عرب هــای فلســطین احســاس 
ــن  ــان همچنی ــد. آن ــد ش ــان خواه ــوق آن ــض حق ــه نق ــر ب ــرح منج ــن ط ــه ای ــد ک می کردن
ــال  ــن در قب ــه متحدی ــود ک ــی می ش ــض تضمین های ــه نق ــر ب ــر منج ــن ام ــد ای ــد بودن معتق
ــه رهبــران عرب هــا  ــی در مــورد اســتقلال ب ــان جنــگ جهان ــان در جری حمایــت عــرب از آن
ــت فلســطین و  ــا اعطــای قیموم ــا ب ــده عرب ه ــر مخالفــت فزاین ــن ام ــد. نتیجــۀ ای داده بودن
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متعاقــب آن توســل عرب هــا بــه خشــونت علیــه یهودیــان شــد. در 29 نوامبــر 1947، مجمــع 
ــا دو ســوم رأی اکثریــت بین المللــی، طــرح ســازمان ملــل  عمومــی ســازمان ملــل متحــد، ب
بــرای تجزیــۀ فلســطین را بــه تصویــب رســاند )قطعنامــۀ 181 مجمــع عمومــی ســازمان ملــل 
متحــد(، ایــن طــرح کــه بــرای پایــان دادن بــه مناقشــۀ عرب هــا و اســرائیل )مناقشــۀ عــرب 
ــه دو کشــور یهودی نشــین  ــود، ســرزمین فلســطین را ب ــان( در نظــر گرفتــه شــده ب و یهودی
و عرب نشــین تقســیم می کــرد، و بخــش اعظــم بیــت  المقــدس را کــه شــامل بیــت  اللحــم 
می شــد تحــت کنتــرل نیروهــای بین المللــی قــرار مــی داد. رهبــران یهودیــان )و از آن جملــه 
آژانــس یهودیــان(، ایــن طــرح را پذیرفتنــد، امــا رهبــران عــرب فلســطین آن را نپذیرفتــه و از 
مذاکــره در مــورد آن امتنــاع کردنــد. کشــورهای عــرب و مســلمان همســایۀ فلســطین نیــز بــا 
طــرح تجزیــه مخالفــت کردنــد. پــس از آن کــه کمیتــۀ عالــی عــرب در ســال 1947 در بیــت 
 المقــدس اعــلام شــورش کــرد، جامعــۀ عــرب واکنــش خشــونت آمیزی نشــان داده و دســت بــه 
ــش ســوختند.  ــا در آت ــه در نتیجــۀ آن بســیاری از ســاختمان ها و مغازه ه ــد ک ــری زدن درگی
بــا ادامــه کشــمکش های نظامــی بیــن شــبه نظامیان فلســطینی و یهــودی در فلســطین، حــق 
ــان رســید در حالی کــه  ــه پای ــخ 15 مــی 1948 ب ــر فلســطین در تاری سرپرســتی انگلیــس ب
ــرب و  ــایگان ع ــود؛ همس ــده ب ــلام ش ــرائیل اع ــور اس ــیس کش ــش از آن، تأس ــک روز پی ی
ــش آزادی بخــش  ــاد، ارت ــش جه ــراق، مصــر، اردن، ارت ــوریه، ع ــان، س ــان )لبن ــای آن ارتش ه
عــرب و عرب هــای محلــی( بلافاصلــه پــس از اعــلام اســتقلال اســرائیل بــه ایــن کشــور حملــه 
کردنــد، و متعاقــب آن جنــگ عرب هــا و اســرائیل در ســال 1948 درگرفــت. در نتیجــه، طــرح 

.)wikipedia.org/wiki( تجزیــۀ فلســطین هیچــگاه عملــی نشــد
ــت  ــوان حکوم ــه عن ــی ب ــت عثمان ــی اول دول ــگ  جهان ــل از جن ــۀ نویســنده، قب در جامع
حاکــم بــر اعــراب بــود و بعــد از آن، بریتانیــا بــه عنــوان قــدرت حاکــم بــر ســرزمین فلســطین 
شــناخته شــد؛ از ایــن رو، مــردم فلســطین بــه   عنــوان مردمــی بودنــد کــه هیچ گونــه حقــی 
ــن  ــع امــر نمادی ــرار داشــتند و تاب در ادارۀ کشــور خویــش نداشــتند و همــواره در حاشــیه ق
ــوان نماینــدۀ فلســطینی هایی کــه در  ــه عن ــه می شــدند. موســی الحســینی -ب در نظــر گرفت
حاشــیه فــرو رفته انــد- در چنیــن شــرایطی کــه انتقــاد کــردن از نظــام حاکــم عواقــب غیــر 
ــن  ــر ای ــعی در تغیی ــزی س ــی رم ــا زبان ــۀ ب ــرات دجاج ــتن مذک ــا نوش ــی دارد ب ــل جبران قاب
ــا انتشــار مبــادی صلــح صــورت می پذیــرد،  ــه وضعیــت مطلوبــی کــه ب وضعیــت نامطلــوب ب
ــا انتقــاد از ورود یهودیــان و تجــاوز انگلســتان بــه حریــم  دارد. در واقــع، موســی الحســینی ب
کشــورش و.... ســعی می کنــد امــوری همچــون غلبــه قــوی بــر ضعیــف و تجــاوز و ...را امــور 
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آلــوده برشــمرد و بــا نوشــتن چنیــن متنــی ســعی در واســازی ایــن امــور آلــوده دارد.
 

3-5- کاربست نظریة آلوده انگاری بر مذکرات دجاجة
 ســوژه در ابتــدای رمــان، خــود را بیگانــه ای می پنــدارد کــه در مــکان جدیــد هیچ گونــه 
ــه  ــی ب ــرای زندگ ــن رو، حافظــه  اش همــواره در جســتجوی دســتاویزی ب ــدارد؛ از ای ــی ن تعلق
گذشــته رجــوع می کنــد، گذشــته ای کــه در آن حــس بیگانــه نبــودن بــه آن دســت نمی دهــد. 
ــه آن  ــی کــه ب ــده  شــدنش را از مکان ــۀ بیــرون ران ــا مــرور خاطــرات خویــش تجرب ســوژه،  ب
تعلــق داشــت و دلتنگــی ناشــی از آن را بــه تصویــر می کشــد: »هــذا هــو اليــوم الثالــث مــن انتقــالي 
إلــی بيــتي الجديــد، ويظهــر أني ســأکون ســعيدة هنــا بــين أتــرابي الجديــدات. إني حزينــة لفــراق بيــتي القــديم1« 
ــت  ــن سرنوش ــرف و تعیی ــل و تص ــارش در دخ ــلب اختی ــینی، 2003: ص 11( و از س )الحس
ــد: »ولکنهــا بــدلا مــن  أن تعيننــی علــی تحقيــق رغبــتي أوثقــت قدمــي و وضعتــني  ــش شــکایت می کن خوی
في جفنــة و جــاءت بي  إلــی هــذا البيــت2« )همــان: ص 12(. او در مــکان جدیــد عــلاوه بــر این کــه 
امکاناتــی بیــش از مــکان قدیمــی اش در اختیــارش اســت، امــا هم چنــان ناراحــت اســت و بــه 
ــد: »فوقفــت قليــلا أفکــر في بيــتي القــديم، وفي ســر تلــك الفعلــة، ألحــق  ــانه اش می افت ــه و کاش ــاد خان ی
أني فقــدت أعــزاء، و أني لــن أجــد في هــذا البيــت مــن يعزيــني عــن فقدانهــم3« )همــان: ص 13(. در واقــع؛ 
می تــوان گفــت ایــن جدایــی ســوژه از منــزل قدیمــی اش را جدایــی او از مــکان آرامش  بخشــی 
اســت کــه همــان کــورای نشــانه ای اســت؛ مکانــی کــه ســوژه در آن احســاس آرامــش داشــت. 
او بــا ورود بــه مــکان جدیــد وارد دنیــای نمادینــی شــده اســت کــه در ابتــدا برایــش بیگانــه 
بــود امــا بــا گذشــت زمــان بــا آن خــو می گیــرد و در برابــر فروپاشــی ناشــی از ایــن بیگانگــی 
مقاومــت می کنــد و بــا اعتمــاد بــر خویــش و خــود بســندگی ســعی می کنــد بــر تشــویش ها 
ــق بدهــد: »إن  ــد وف ــا محیــط جدی ــد و خــود را ب ــه کن ــرون غلب و نابســامانی های درون و بی
زوجنــا هنــا يظهــر حبــاّ لي، ويؤثــرني مــن حــين لأخــر في غفلــة عــن زوجاتــه بالحــب الســمين. وقــد لمحــت في عينيــه 
عطفــا علــيّ، إمــا لأنــه علــم بغربــتي فــأراد أن يواســيني، وإمــا لأنــني ضيفــة عليــه، وللضيــوف مقــام. بــدأت آلــف 

1- امــروز ســومین روز منتقــل شــدنم بــه خانــۀ جدیــدم اســت، بــه نظــر می رســد کــه مــن در این جــا بیــن همســالانم 
خوشــبخت خواهــم بود.

2- بــه جــای این کــه از میــل مــن در  مــورد رفتــن بــه خانــه جدیــد آگاه شــود پاهایــم را محکــم بســت و در کیســه ای 
انداخــت و بــه خانــۀ جدیــد آورد.

3- بــه فکــر خانــۀ قدیمــی ام افتــادم و بــه فکــر راز آن کار، بــه راســتی کــه مــن عزیــزان را از دســت دادم و در ایــن خانــه 
کســی کــه بــا مــن به خاطــر فقدانشــان همــدردی کنــد، پیــدا نمی شــود.
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ــدای  ــان ابت ــنده در هم ــان: ص 13(. نویس البيــت الجديــد وأشــعر بکثــير مــن الهنــاءة والــترف1« )هم
ــوان  ــه عن ــرد را ب ــده، م ــرای خوانن ــالاری ب ــام مردس ــاندن نظ ــر کش ــه تصوی ــا ب ــتان ب داس
موجــودی حمایت گــر و مصمــم و زن را بــه عنــوان موجــودی متکــی بــه مــرد و فرمان بــردار 
نمایــش می دهــد. خــروس در واقــع بــه عنــوان قــدرت برتــری اســت که ســوژه و هم جنســانش 
ــرا  ــد زی ــام می دهن ــحالی او انج ــتای خوش ــان را در راس ــه کارهایش ــه او  هم ــتگی ب ــا وابس ب
آنــان بــه گونــه ای تربیــت شــده اند کــه مرد ســالاری را بــه عنــوان ارزشــی برتــر پذیرفته انــد 
و خواســته های مــردان در روابــط خانوادگــی و اجتماعــی را بــر همــه چیــز ترجیــح می دهنــد. 
ایــن وابســتگی بــه حــدی اســت کــه ســوژه بــا آرزو کــردن اینکــه عشــق مــردش )خــروس( 
ــی می شــود: »الحــق أني کنــت أوثــر أن أنــو مــن هــذا  ــی خودخواه ــار نوع ــه او باشــد دچ ــق ب متعل
المــأزق بأن أعيــش مــع زوجــي وحيــدة، فــلا أتمــه ولا أنکــد عيشــي بوجــود ســائر زوجاتــه2« )همــان :14(. امــا 
ــد، کــه فســاد زندگــی اش را در  ــوده می دان ــر ایــن حــس خویــش کــه آن را امــری آل در براب
ــد: »ولکــن أليــس هــذا أنانيــة مــني؟ لم لا  ــت نشــان می ده ــش مقاوم ــه ســرعت از خوی ــی دارد، ب پ
أقنــع قناعــة ســائر زوجــات ولم أفســد حيــاتي بــذه المطامــع البعيــدة3 « )همــان: ص 14(. از ایــن رو، بــرای 
ــه: »يا حبيــبي الحــب  ــد ک ــزد می کن ــرش گوش ــه همس ــی ب ــن آلودگ ــدن و زدودن ای بیرون ران
واحــد، وجميــع زوجاتــك وأنا معهــن يببنــك حبــا متســاوياّ. ومــا أحســبك إلا محبــاّ لنــا جميعــا علــی الســواء... ومــا 
رأينــاك تؤثــر إحــدانا علــی الأخــريات4« )همــان:20(. و ســعی می کنــد بــا آلــوده نکــردن خویــش بــه 
خودخواهــی، مفاهیــم تــازه ای چــون عشــق را بیافرینــد. توجــه و علاقــه و وابســتگی ســوژه و 
هم جنســانش بــه جنــس مذکــر بــه حــدی در آن هــا نهادینــه شــده اســت کــه هنــگام حملــۀ 
دشــمن بــه آن هــا »هبــط علينــا عــدو ميــف5« )همــان: ص 22(، هیــچ نیرویــی ندارنــد کــه بتوانند 

ــراز عشــق می کنــد و در هنــگام غفلــت دیگــر همســرانش بــه مــن دانــه ای فربــه  1- همســرمان در اینجــا بــه مــن اب
می دهــد مــن درچشــمانش یــک مهربانــی نســبت بــه خــودم می بینــم شــاید ایــن کارش بــه خاطــر غریــب بــودن مــن 
اســت و او می خواهــد این-گونــه بــه مــن دلــداری دهــد یــا شــاید چــون مــن مهمــان هســتم و مهمــان دارای منزلــت 

اســت. بــا خانــۀ جدیــد انــس و الفــت گرفتــم و احســاس شــادی و لــذت می کنــم.
2- مــن ترجیــح می دهــم از ایــن تنگنــا نجــات پیــدا کنــم و بــا همســرم تنهــا زندگــی کنــم و زندگیــم را بــه خاطــر 

وجــود دیگــر همســرانش ســیاه نکنــم.
3- امــا آیــا ایــن نشــان دهنــدۀ خودخواهــی مــن نیســت؟ بــرای چــه مثــل دیگــر همســران قانــع نباشــم؟ و زندگــی ام 

را بــا ایــن طمــع ورزی و حــرص فاســد کنــم.
4- ای معشــوق مــن، عشــق یکــی اســت و تمــام همســرانت و مــن، تــو را بــه یــک انــدازه دوســت می داریــم و عشــق 

تــو را نســبت بــه همــۀ مــا بــه یــک انــدازه می دانیــم.
5- دشمنی ترسناک بر ما وارد شد.
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بــا دشــمن خویــش بــه مبــارزه بپردازنــد چــرا کــه تســلط نظــام مــرد ســالارانه و این وابســتگی 
ــر  ــای ه ــان را از ایف ــه آن ــی اراده و ضعیفــی ســاخته اســت ک ــر و ب ــی حقی ــا موجودات از آن ه
نقــش مفیــدی بازداشــته اســت؛ تــا بــه حــدی کــه در آن هنــگام  کــه بایــد از خویــش قدرتــی 
نشــان دهنــد فقــط بــه نظــارۀ جنــگ خــروس بــا دشمنشــان می نشــینند » أمــا نحــن فلــم نســتطيع 
حــراکاّ. فقــد تــولانا الذعــر وراعنــا العــدوان الطــاري. فجلســنا نشــهد الصــراع بــين خصمــين جباريــن1« )همــان: 
ص 22(. ایــن حملــه از ناحیــۀ دشــمن زنــگ خطــری بــرای ســوژه بــه شــمار مــی رود، و ایــن 
حادثــه تلــخ باعــث می شــود کــه ســوژه بــه فکــر فــرو رود و تصویــر منفعــل و آســیب پذیر و 
وابســتۀ خویــش و دیگــر هم جنســانش را  نوعــی آلودگــی بــه شــمار آورد: »جلســت أفکــر اليــوم 
بعــد تلــك الحفلــة في مصــيرنا، لــو قــدر لذلــك العــدو أن يصــرع زوجنــا. لا شــک في أننــا لم نســتطيع أن نقاومــه 
ولا ســبيل لنا ســوی الاســتخذاء والاستســلام. قلت في نفســي: تری ألا يطر مثل هذا الخاطر في بال زوجنا؟ 
أ لا يقــدر مــا يکــون عليــه حالنــا بعــد مصرعــه؟ وإن فکــر فمــاذا أعــد لنــا مــن وســائل الدفــاع؟ أغلــب الظــن أنــه 
لم يفکــر في شــي مــن هــذا، لأنــه لــو فکــر لأطلعنــا علــی مــا هيــأ مــن عــدة2«  )همــان: ص 23(، کــه بــا نبــود 
خــروس و تجــاوز دشــمن منجــر بــه نابــودی آن هــا می شــود »ولا عجــب في ذلــك فالقضيــة قضيــة 
ــه درون وجــود ســوژه و  ــل دشــمن ک ــی در مقاب ــف و ناتوان ــن ضع ــان( ای مــوت وحيــاة3« )هم
هم نوعانــش رخنــه کــرده  اســت، از دیــدگاه ســوژه امــری آلــوده بــه شــمار مــی رود؛ از ایــن رو 
ســوژه ســعی می کنــد راهــی بــرای مقابلــه بــا ایــن ضعــف و ناتوانــی خــود و دیگــر هم جنســان 
خویــش پیــدا کنــد: »لقــد حملــني تفکــيري علــی وجــوب التســلح بمثــل القــوة الــتي يتســلح بــا زوجنــا والــی 
متــی نظــل عالــة علــی الذکــر نحملــه مســؤولياتنا ومتاعبنــا؟ يجــب أن نکــون للذکــر مصــدر قــوة ولا مصــدر 
ــف  ــه ضع ــر این ک ــلاوه ب ــرش ع ــاری همس ــگام بیم ــوژه در هن ــان: ص 24(. س ضعــف4« )هم

1- امــا مــا نتوانســتیم حرکتــی کنیــم و تــرس و وحشــت مــا را فــرا گرفــت و ایــن دشــمن ناگهانــی مــا را ترســاند. پــس 
نشســتیم و درگیــری بیــن دو دشــمن تنومنــد را نظــاره کردیــم.

ــرمان را از  ــت همس ــمن می توانس ــر آن دش ــه اگ ــه این ک ــردم، ب ــر ک ــن فک ــد آن جش ــه بع ــتم و ب ــروز نشس 2- ام
پــای درآورد بــدون شــک مــا نمی توانســتیم در مقابلــش ایســتادگی کنیــم و راهــی بجــز تســلیم و پذیــرش خــواری 
نداشــتیم. بــا خــودم گفتــم آیــا ایــن فکــر بــه ذهــن همســرمان خطــور نکــرده اســت؟ آیــا بــه مــا بعــد از مرگــش فکــر 
کــرده اســت و چــاره ای اندیشــیده اســت؟ و اگــر فکــری دارد چــه چیــزی بــرای دفــاع آمــاده کــرده اســت؟ مــن گمــان 
ــرا اگــر او در ایــن مــورد فکــر می کــرد بی شــک مــا را  می کنــم کــه او هیــچ فکــری در ایــن زمینــه نکــرده اســت زی

ــات آگاه می کــرد. از آن امکان
3- تعجب نکنید در مورد آن چون مسأله، مسألۀ مرگ و زندگی است.

4- اندیشــه ام مــرا واداشــت کــه خــود را ماننــد همســرمان مســلح کنــم، تــا کــی بــاری بــر دوش همســرمان باشــیم 
ــه  ــر دوش بکشــد؟ واجــب اســت کــه مــا منبــع نیــرو و قــدرت مــرد باشــیم ن کــه مســؤولیت و ســختی های مــا را ب
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خویــش و دیگــر هم جنســانش را نوعــی امــری آلــوده تلقــی می کنــد کــه اگــر چــاره ای بــرای 
آن نیاندیشــند، رفتــه رفتــه باعــث زوال زندگــی آنــان می شــود »ولــو کان الذکــر يــدوم للأنثــی دوام 
العمــر، ولــو کنــا نضمــن لــه الســلامة والعافيــة والظفــر في جميــع الملمــات. ولکــن لا الدهــر مأمــون، ولا الأحــداث 
مضمونــة، ولا الذکــر مکفــول العمــر. ونحــن بــين أمريــن: إمــا أن نعيــش عيشــة الأيم والبــؤس والشــقاء عنــد فقــد 
ذکــورنا، وإمــا أن نســلح أنفســنا ضــد العــوادی والخطــوب منــذ نشــأتنا، وفي أيام صبــانا1« )همــان: ص 24(. 
ــن  ــادت در بی ــی و حس ــرور، دوروی ــی، غ ــودن، خودبین ــد نب ــون متح ــری هم چ ــور دیگ ام
هم جنســان خویــش را نیــز امــوری آلــوده بــه شــمار مــی آورد: »سعتهــا تقــول: علــی الزوجــة الــتي 
آثرهــا زوجهــا بحبــه أن تقــوم بالــدور الأول في معالجتــه، وعلــی تلــك الزوجــة الــتي فتنــت زوجهــا واســتأثرت 
بعواطفــه دوننــا أن تشــارکه اليــوم في آلامــه. أمــا نحــن فمــا علينــا مــن ذلــك کلــه2« )همــان: ص 25(. »فتربــی 
ــان: 27(. »وتربــی النهمــة الأکــول أســرفت في معالجــة معدتــا وبالغــت في  الغيــورة تمــادت في غيرتــا3 « )هم
ــه  ــمن ب ــوند دش ــث می ش ــوده باع ــور آل ــن ام ــه ای ــد ک ــان(. او می دان إظهــار أنانيتهــا 4« )هم
ــوادۀ  ــدن خان ــعی در برگردان ــوژه س ــن رو س ــود؛ از ای ــلط ش ــا مس ــر آن ه ــد ب ــی بتوان راحت
پرشــکاف و متنــازع خویــش بــه نظمــی یکپارچــه و خیالــی می کنــد کــه ایــن امــر فقــط از 
طریــق حــذف امــور آلــوده ای چــون حســادت، دروغ گویــی و... میســر می شــود. ســوژه ســعی 
می کنــد در مقابــل ایــن امــور آلــوده از خویــش مقاومــت نشــان دهــد امــا ایــن امــور آلــوده 
بــه ســوبژکتیویتۀ او راه پیــدا می کنــد »وأظــن أن مزاجــي صــار حــادا في هــذه الفــترة فلــم أطــق الســکوت 
والتجمــل بالصــبر5« )همــان: ص 27(. در ایــن بیــن یکــی از هم جنســان ســوژه کــه مرغــی دانــا 

ضعف آن.
ــام  ــروزی او را در تم ــت و پی ــا ســلامت و عافی ــر چــه م ــر زن می شــود و اگ ــرد موجــب اســتمرار عم ــر چــه م 1- اگ
ــرش  ــم عم ــرد ه ــده اند، و م ــن نش ــوادث تضمی ــت. ح ــاد نیس ــل اعتم ــا روزگار قاب ــازیم. ام ــن می س ــختی ها تضمی س
تضمیــن شــده نیســت. مــا در مقابــل دو عمــل قــرار داریــم: یــا در هنــگام از دســت  دادن همســرمان، در زندگــی سرشــار 
از ســختی و بدبختــی به ســر ببریــم و یــا خــود را بــر ضــد دشــمنان و مصیبت هــا از زمــان کودکی مــان مســلح ســازیم.
2- شــنیدم کــه می گویــد: بــر آن مرغــی  کــه همســرش را بــرای خــود می خواســت واجــب اســت؛ کــه نقــش اول را در 
معالجــه خــروس بــر عهــده بگیــرد و آن کســی کــه  همســرش را شــیفتۀ خــود کــرد و عواطفــش را بــدون مــا برانگیخــت 

واجــب اســت کــه امــروز او را در دردهایــش یــاری کنــد. امــا  همــۀ ایــن وظایــف بــر عهــدۀ مــا  نیســت.
3-و همنشین بسیارحسود بر حسادتش افزود. 

4- و همنشین آزمند و حریص در پرورش معده اش زیاده روی کرد و بر خودخواهیش افزود.
5- گمان می کنم خلقم در این زمان سیار تند شده است و صبر و شکیبایی را ندارم.
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ــواده اش  ــراد خان ــن اف ــوده در بی ــور آل ــن ام ــع از گســترش ای ــردن ســوژه مان ــا آرام ک ــود ب ب
می شــود »وعندئــذ توســطت تلــك الــترب العاقلــة الرزينــة بيننــا وأخذتــني جانبــا قائلــة: ليــس هنــاك مــن يدعــوك 
إلــی التــبرم وأنــت مــن عرفــت ســعة صــدر، تعلمــين أن الطبائــع في المخلوقــات هــي مــن صنــع الخالــق وليــس 
للمخلــوق حريــة تکويــن طبائعــه. ومــن جهــة أخــری مــن الــذي يقــر بعيوبــه؟ وأغلــب الظــن أن أترابــك يــرون فيــك 
مــا يــرون فيهــن1« )همــان(. مــرغ عاقــل بــا گوشــزد کــردن بــه ســوژه و روشــی کــه او بــرای متحد 
ــا افزایــش خوش بینــی نســبت  ــه او آموخــت کــه ب ــت ب کــردن هم جنســانش در پیــش  گرف
بــه دیگــران و  بــاور بــه این کــه هــر کســی طبعــی متفــاوت دارد می توانــد بــه هــدف خــود 
کــه متحــد کــردن خانــواده اســت برســد. ســوژه بعــد از ایــن بــا وجــود این کــه هم جنســانش 
نســبت بــه او دشــمنی زیــادی نشــان دادنــد؛ در راســتای رســیدن بــه هــدف خویــش مصمم تر 
می شــود »منــذ اليــوم الــذي صممــت فيــه علــی تنفيــذ مبــادي الــتي رستهــا لمعالجــة أخــلاق أتــرابي وأنا في جهــاد 
عنيــف معهــن فقــد أخــذن يظهــرن عداوتــن لي بــلا ترفــق وکأن عداوتــن کانــت نائمــة فأيقظتهــا بيــدي2« 
)همــان: 30(. »وتعاهــدن علــی أن يســخفن أرائــي ويبطلــن أقــوالي کــي أفقــد الثقــة بنفســي3« )همــان(. در 
ــی از  ــه حاک ــی ک ــردن جملات ــه کار ب ــا ب ــوژه ب ــانش، س ــوژه و هم جنس ــۀ س ــۀ منازع صحن
آلودگــی بعضــی از صفــات اخلاقــی هم جنســانش  اســت؛ ســعی در واســازی ایــن امــر آلــوده 
ــن هم جنســانش نظــم  ــی در بی ــای منف ــن ویژگی ه ــه وجــود ای ــده دارد ک ــرا او عقی دارد، زی
ــواده ای  ــا بتــوان خان ــد طــرد شــوند ت ــه هــم زده اســت؛ از ایــن رو بای ــواده را ب یکپارچــۀ خان
ــوده در  ــور آل ــان ام ــه بی ــه ب ــوژه زمانی ک ــا س ــود آورد، ام ــمن به وج ــر دش ــد در براب متح
ــرار  ــا ق ــۀ آن ه ــوم و حمل ــورد هج ــش م ــش از پی ــودش بی ــردازد؛ خ ــانش می پ هم جنس

1- در ایــن هنــگام همنشــین عاقــل بیــن مــا میانجی گــری کــرد و مــرا بــه گوشــه ای بــرد و گفــت: کســی در این جــا 
ــی کــه ذات و  ــه بخشــش معــروف هســتی... می دان ــو ب ــول گشــتن و خســته شــدن ســوق نمی دهــد، ت ــه مل ــو را ب ت
ــه  طبیعــت در مخلوقــات ســاختۀ خالــق اســت و مخلــوق آزادی تکویــن آن را نــدارد. و از طــرف دیگــر چــه کســی ب
عیــوب خویــش اقــرار می کنــد؟ و بیش تــر گمــان ایــن مــی رود کــه همنشــینانت در تــو چیــزی را می بیننــد کــه در 

ــد. ــان نمی بینن خودش
2- از روزی کــه تصمیــم بــه اجــرای اصولــی بــرای درســت کــردن اخــلاق همنشــنیانم گرفتــم؛ در جهــادی ســخت و 
ــی دشمنی شــان  ــد؛ گوی ــاز کردن ــچ ترحمــی آغ ــدون هی ــه دشمنی شــان را ب ــه ای ک ــه گون ــان هســتم ب ــا آن شــدید ب

خوابیــده بــود و مــن آن را بیــدار کــردم. 
3- بــا هم دیگــر عهــد بســتند کــه آراء مــرا سســت بشــمارند و ســخنانم را نقــض کننــد و باطــل بداننــد تــا اعتمــاد بــه 

نفســم را از دســت بدهــم.
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می گیــرد و بــه اتهــام داشــتن ایــن امــور آلــوده طــرد می شــود و درواقــع هم  جنســان ســوژه 
بــا نســبت دادن صفاتــی چــون حســادت، دروغگویــی و... ســعی در برســاختن ســوژگی مــورد 
ــد: »إذا قلــت للحســودة  ــود در آورن ــوژگی خ ــه س ــد او را ب ــد و می خواهن ــوژه می کنن ــر س نظ
مالــك تنفــين علــیّ حــب زوجــي لي وحــب لــه... تقــول لي: أنــت الحســودة وحســدك هــو الــذي صــوّر لــك هــذه 
ــان: ص 30(. »إذا قلــت للأکولــة: إن الإســراف في الأکل شــره وخيــم العواقــب  الأفــة فريتــني بــا1« )هم
وانــت فغــني عنــه مادمنــا جمعيــا ممتعــين بنعــم الل علــي الســواء. قالــت والل مــا عرفــت النهــم إلا فيــك ومــا عرفــت 
وصفــه إلا فيــك2« )همــان: ص 30(. »وإذا قلــت للمنافقــة مــا لــك وللمواربــة والــريا والنفــاق، انــت تعلــين 
أن ظاهــرنا کباطننــا، وباطننــا کظاهــرنا؟ تقــول لي: أنــک لتريــني بدائــك وتتســرين بالصراحــة والإخــلاص کــي لا 
ــان  ــردن هم جنس ــد ک ــرای متح ــلاش ب ــال ت ــوژه در ح ــان: ص 30(. س ينکشــف أمــر3« )هم
خویــش اســت کــه همســرش از دنیــا مــي رود »ومــا إن أســلم زوجنــا روحــه حتــی هرعنــا إليــه وإنکببنــا 

عليه نذرف الدموع مترحمات ومتوجعات4« )همان: ص 35(.
ســوژه و هم جنســانش زمانــی کــه بــا مــرگ همســر خویــش مواجــه مي شــوند؛ 
شــکنندگی زندگــی خویــش را بیــش از پیــش تجربــه مي کننــد. ایــن جســد و جنــازۀ همســر 
آن هــا بیانگــر عفونــت بی واســطۀ زندگــی آن هاســت کــه باعــث متزلــزل شــدن هویــت آن هــا 
ــوژه  ــت . س ــر اس ــرض خط ــا در مع ــی آن ه ــه زندگ ــد ک ــب مي زن ــا نهی ــه آن ه ــردد و ب مي گ
ــوده  ــه و ذهــن او را آل ــه ســوبژکتیویتۀ او راه یافت ــه ب ــرگ را ک ــورد م ــش در م اندیشــۀ خوی
کــرده چنیــن بیــان مي کنــد: »إني إذا اطلــق لفکــري التأمــل في هــذه النتيجــة الــتي لا منــاص منهــا أعجــب 
للمخلــوق کيــف يــني تلــك الســاعة. عــل يفطــن المخلــوق في أثنــاء حياتــه إلــی أن جيــع مــا يفتخــر بــه مــن زهــو 
وقــوة وســلطان، ومــا يزهــي بــه مــن ملــک وجــاه، ومــا يعتــز بــه مــن أصحــاب وأحبــاب، إن ذلــک جيعــه لا يغنيــه 

1- زمانــی کــه بــه حســود گفتــم: تــو را چــه شــده اســت کــه نســبت بــه عشــق مــن بــه همســرم و عشــق او بــه مــن 
حســادت مــی ورزی؛ بــه مــن می گویــد: تــو حســودی و ایــن حســادتت همــان چیــزی اســت کــه ایــن آفــت را برایــت 

زیبــا جلــوه داده تــا آن را بــه مــن نســبت دهــی. 
2- و هنگامــی کــه بــه مــرغ شــکمو و حریــص گفتــم: زیــاده روی در خــوردن، عواقــب و پیامدهــای ناگــواری دارد؛ در 
ــم،  ــه طــور یکســان بهره مندی ــد ب ــا از نعمت هــای خداون ــداری؛ مادامــی کــه همــۀ م ــه آن ن ــازی ب ــو نی ــی کــه ت حال

ــو یافتــم. ــه خــدا ســوگند حــرص و ویژگی هایــش را فقــط در ت گفــت ب
ــی کــه می دانــی ظاهــر  ــا و نفــاق و دوریــی چــه کار، در حال ــا ری ــو را ب ــاکار گفتــم: ت ــه مــرغ ری 3- و هنگامــی کــه ب
مــا ماننــد درونمــان اســت و درونمــان ماننــد ظاهرمــان. بــه مــن گفــت: تــو بیمــاری کــه در خــودت اســت را بــه مــن 

ــا کارت آشــکار نشــود. ــا اخــلاص می پوشــانی ت ــی و خــودت را ب نســبت می ده
4- بــه محــض اینکــه همســرمان جــان بــه جــان آفریــن تســلیم کــرد بــه ســمت او شــتافتیم و خــود را روی او انداختیــم 

و دلســوزانه و بــا آه و نالــه اشــک می ریخیتــم.
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في ســاعة مــا فتيــلا، وإن جيــع ذلــک يعــود في ســاعة مــا إلــی العــدم1« )همــان: ص 35( ســوژه احســاس 
ــرگ  ــه از م ــر این ک ــلاوه ب ــد؛ او ع ــراف خــود احســاس مي کن ــواره در اط ــگاری را هم آلوده ان
همســر کــه خــود نوعــی مصــداق مهــم بــرای امــر آلــوده بــه حســاب مي آیــد پــرده بــري دارد، 
ــا خــود بــه همــراه داشــته را نیــز آلــوده مي پنــدارد،  امــور آلــودۀ دیگــری کــه ایــن مــرگ ب
ــارت آن، و.... »وافجيعتــاه لقــد انهــار عمــود بيتنــا  ــرزین و غ ــه س ــاوز ب ــر ورود متج ــه؛ خط ازجمل
وحــام حمــانا وأســد عريننــا وأصبحنــا نهبــة لــکل غــاز. فمــن يــرد عنــا اليــوم العــادي والباغــي؟ ومــن يدفــع عنــا 
ــرگ  ــن م ــان: ص 37(. ای ــا أمــر مــن العلقــم2« )هم ــا بعــد زوجن الشــر والعــدوان؟ لقــد أصبحــت حياتن
باعــث بحــران عاطفــی شــدید در ســوژه و ســردگي او مي شــود بــه گونــه ای کــه ســوژه فکــر 
ــد: »ولــولا أن في تمــني المــوت نکــرانا  ــش خطــور مي کن ــه ذهن ــم ب ــرگ ه ــای م خودکشــی و تمن
لنعمــة الخالــق لتمنيــة ولــولا أن الانتحــار ثــورة طائشــة علــی حکــم الل لالتجــأت إليــه في رضــی واطمئنــان3« 
)همــان(. زیــرا ســوژه مي دانــد ایــن فقــدان باعــث بــه وجــود آمــدن هــرج و مــرج و بی نظــي 
در خانــواده مي شــود »إنا نخــرج اليــوم في الصبــاح نلتمــس الطعــام والشــراب علــی غــير هــدی، فواحــد 
تشــرق وأخــری تغــرب، وهــذه تمشــي و تلــك تجلــس ولــولا هــذا الســور الــذي ييــط بمــأوانا لانحــل عقــدنا. 
وتشــتت شلنــا4« )همــان: ص 37(. ســوژه و هم جنســانش کــه بعــد از مــرگ همسرشــان هویــت 
خویــش را متزلــزل یافتنــد بــا  چنــگ زدن بــه ریســمان محبــت مانــع از بــروز بیش تــر نفــاق 
کــه باعــث مســلط شــدن دشــمنان بــر آن هاســت شــدند »ونحــن الان نابــه خطــر الغــزو والعــدوان 
فــإن عدتــن الــی مــا کنــن فيــه مــن خصــام وخــلاف فيبطــش بنــا جيعــا دون رحمــة ولا شــفقة وإن اعتصمــن بحبــل 

ــا اگــر مــن اندیشــه ام را از تامــل و فکــر کــردن در ایــن نتیجــه ای کــه راه گریــزی از آن نیســت رهــا کنــم؛  1- همان
شــگفت زده می شــوم از مخلوقــی کــه چگونــه آن لحظــه را فرامــوش می کنــد. آیــا در خــلال زندگــی اش می اندیشــد 
کــه تمــام چیزهایــی کــه بــه آن هــا افتخــار می کنــد مثــل قــدرت و شــکوه و آن چــه کــه بــه آن هــا می نــازد مثــل مقــام 
ــه  ــاران؛ همــۀ آن هــا در آن لحظــه اصــلا ب ــد مثــل دوســتان و ی ــه خــود می بال ــه خاطــر آن هــا ب و ملــک  و آن چــه ب

ــه نیســتی تبدیــل می-شــود. دردش نمی خورنــد و همــۀ آن هــا در آن لحظــه ب
ــرای  2- آه، چــه مصیبتــی! ســتون خانه یمــان و نگهبــان حرممــان و شــیر بیشــه یمان از بیــن رفــت و مــا غنیمتــی ب
هــر متجــاوزی گشــتیم. پــس امــروز چــه کســی حملــه متجاوزگــر را از مــا دفــع می کنــد؛ و چــه کســی مــا را از شــر 

ــر از علقــم شــد. و ســوء قصــد دور می کنــد؟ زندگیمــان بعــد ار همســرمان تلخ ت
ــی  ــر خودکش ــردم و اگ ــا آن را آرزو می ک ــود: قطع ــق نب ــای خال ــر نعمت ه ــی در براب ــرگ، ناسپاس ــب م ــر طل 3- و اگ

ــا رضایــت و اطمینــان بــه آن پنــاه می بــردم. طغیــان و سرکشــی بــر حکــم خــدا نبــود قطعــا ب
ــه  ــی ب ــم. یک ــتجو می کنی ــیدنی را جس ــذا و نوش ــرگردان غ ــدف و س ــویم و و بی ه ــارج می ش ــح خ ــروز صب ــا ام 4- م
ســمت شــرق مــی رود و یکــی بــه ســمت غــرب ایــن راه مــی رود و دیگــری می نشــیند و اگــر ایــن دیــوار در اطــراف 

ــد. ــرق می ش ــان متف ــد و اجتماعم ــان گشــوده می ش ــی شــک گره هایم ــود ب ــا نب م
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ــا  ــان: ص 38( »بعــد آن آخــذنا نحي المحبــة والوفــاق وقفــن متکاتفــات ورددتــن بــوادر الاضمحــلال1« )هم
حيــاة جديــدة، قائمــة علــی الحــب الخالــص، بعــد أن رأينــا في وفــاة زوجنــا مصــير ذلــك الجســم الــذي نبالــغ 
ــان  ــن رم ــوان ای ــع، مي ت ــان: ص 41(. در واق في الاحتفــال بــه ومــا هــو إلا حفنــة مــن تــراب2« )هم
ــروس و  ــرگ خ ــان دهندۀ م ــر نش ــش اول آن بیش ت ــه بخ ــرد؛ ک ــیم ک ــش تقس ــه دو بخ را ب
ــن  ــی کــه فقــدان خــروس در زندگــی مرغــان برجــای گذاشــته اســت، مي باشــد. در ای اثرات
ــه ســوژه و  ــر نســبت ب ــب جنــس مذک ــی از جان ــت و مهربان ــی ملاطف ــر چــه نوع بخــش اگ
ــه  ــق نهفت ــه ای عمی ــا اندیش ــن ملاطفت ه ــس ای ــا در پ ــود ام ــاهده مي ش ــانش مش هم جنس
اســت. اندیشــه ای کــه حاکــی از نداشــتن اســتقلال و آزادی آنــان اســت؛ هــم چنیــن، حاکــی 
از ضعــف ایــن مرغــان بــه علــت وابســتگی بیــش ازحــد بــه خــروس درمقابــل دشــمن اســت. 
در واقــع، حتــی انتخــاب مــرغ بــه عنــوان شــخصیت اصلــی و راوی ایــن خودنوشــت کــه بــه 
عنــوان نمــادی بــرای کشــور فلســطین بــه کار گرفتــه شــده اســت؛ خــود دالــی بــرای نشــان 
ــی اســت و  ــت عثمان ــه دول ــن کشــور و وابســتگی بیــش از حــد آن ب ــودن ای دادن ضعیــف ب
ــه  ــی ب ــۀ عرب ــی در منطق ــت عثمان ــه دول ــت ک ــوي اس ــف عم ــان دهندۀ ضع ــن نش هم چنی
وجــود آورد کــه زمینه ســاز ســیطرۀ کشــورهای فرانســه و انگلیــس بــر ایــن منطقــه شــد. در 
ــوان آن را، راه  ــن دو بخــش، داســتانی فرعــی نیــز آورده مي شــود کــه در واقــع مي ت بیــن ای
حلــی بــرای از بیــن بــردن وابســتگی خودشــیفته وار و بــه دســت آوردن اســتقلال دانســت؛ در 
بیــن مرغــان، یکــی 15 جوجــه به دنیــا مــي آورد، ایــن جوجه هــا در داخــل حــوزه ای مملــوء 
ــد  ــوش مادرشــان احســاس ارضــا شــدن مي کنن ــد و در آغ ــد یافته ان ــور تول ــت و وف از تمامی
ــر آورده  ــد، توســط مادرشــان ب ــا را تشــخیص دهن ــه آن ه ــل از این ک ــام نیازهایشــان قب و تم
ــه  ــرار گرفت ــش ق ــای خوی ــای جوجه ه ــاج دغدغه ه ــادر، آم ــرغ م ــان م ــن زم ــود، در ای مي ش
امــا او چیــزی نیســت کــه از خــود جوجه هــا  متمایــز باشــد؛ بلکــه بــه عنــوان انــگارۀ اولیــۀ 
ــرار مي گیــرد، جوجه هــا تفاوتــی میــان خــود  ــا آن هــا ق آن به ســان یــک شــبح در ارتبــاط ب
ــا جوجه هایــش مشــهود مي باشــد  و مادرشــان قائــل نمي شــوند؛ ایــن امــر در ارتبــاط مــرغ ب
ــا  ــا العزيــزة فقــد کانــت مشــغولة في البحــث عــن أطيــب الغــذاء کــي يســتيغ أولادهــا مــا يکلــون هنيئ »إن تربن

1- و مــا الان بــا خطــر حملــه و تجــاوز مواجهیــم و اگــر بــه چیــزی کــه در آن دشــمنی و اختــلاف اســت برگردیــم در 
نتیجــه دشــمن بــدون هیــچ دلســوزی بــر مــا غلبــه خواهــد کــرد و اگــر بــه ریســمان محبــت و دوســتی چنــگ زنیــم 
دوش بــه دوش همدیگــر می-ایســتیم )یکدیگــر را حمایــت می کنیــم( و نشــانه های نابــودی را از خــود دفــع می کنیــم.

2- بعــد از این کــه بــا مــرگ همســرمان، سرنوشــت آن جســمی را کــه فقــط مشــتی خــاک بــود و مــا در توجــه کــردن 
بــه او اغــراق کردیــم، دیدیــم. تصمیــم گرفتیــم کــه زندگــی جدیــدی را براســاس عشــق آغــاز کنیــم.
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مريئــا. مــا کانــت الحــب تصــل الــی فــم الأم حتــی يهــرع الصغــار يطلبونهــا... کانــت الحبــة تســقط في فــم أحدهــم 
بعــد کثــير مــن الرياضــة واللعــب1« )همــان: ص 52(. »تــربي العزيــزة تحيــط أولادهــا بيــاج مــن العطــف والحنــو 
.. مــا رأيــت لــه نظــيرا في حيــاتي. لقــد کانــت تؤثــر أولادهــا علــی نفســها2« )همــان: ص 54(. بعــد از ایــن، 
ســوژه شــاهد فاصلــه گرفتــن مــرغ عاقــل از جوجه هــای خویــش مي باشــد »خرجــت الــترب مــن 
المــأوی... فــإذا هــي بلغــت أخــر الســاحة، فعجبــت کيــف تعجلــت ســيرها اليــوم خــلاف عادتــا ومــا کــدت أســير 
قليــلا حتــی رايــت الاولاد يتراکضــون في اطــراف الســاحة وتربــی العزيــزة تنقــر الحــب في نهــم عجيــب. فهــذا احــد 
ــا  ــو ليتنــاول حبــة مــن امامهــا فتســرع وتتناولهــا قبلــه. وهــذا يشــرّق وذاك يغــرّب وهــي لاهيــة کأنّه اولادهــا يدن
مــا تعرفهــم3« )همــان: ص 56(. در این جــا شــاهد آنیــم کــه مــرغ عاقــل بــه منظــور برخــور دار 
شــدن فرزنــدان خویــش از هســتی خــود - بــه عنــوان یــک مــن- از آن هــا فاصلــه مي گیــرد 
تــا آن هــا خــود راه و رســم زندگــی را بیاموزنــد و از تمایــزات خــود و محیــط پیرامونشــان آگاه 
شــوند. اگــر چــه ایــن فاصلــه گرفتــن مــادر از فرزنــدان بــرای جوجه هــا بســیار مشــقت بار بــود 
و باعــث شــد کــه بــه دنیــای نمادینــی داخــل شــوند کــه بــا دنیــای قبلــی خــود کــه در آن 
همــه چیــز فراهــم بــود و مــادر مســؤولیت فراهــم کــردن تمــام نیازهــای آن  هــا را بــر عهــده 
داشــت تفــاوت بســیاری داشــته باشــد؛ امــا ســرانجام ایــن جدایــی خــود نتیجــۀ بــا ارزشــی در 
پی داشــت کــه در صفحــۀ 61  آن را مشــاهده مي کنیــم: »ترکــت الأولاد وحدهــم يســتمتعون بنعيــم 
الحريــة، وفضيلــة الاعتمــاد علــی النفــس، ولــذة البحــث عــن الطعــام في أرض واســعة...، وعــدت الــی الســاحة 
فــإذا بالأتــراب يجلســن مکتئبــات، ومــا کــدت أصــل إلــی مقامهــن حــتي بادرتــني إحداهــن بقولهــا: أيتهــا الأخــت 
کيــف أبحــت لهــولاء الصغــار الخــروج مــن المــأوي؟ قلــت إنهــم مــا عــادوا صغــارا. وهــذا أوان خروجهــم للســعي 
في طلــب الــرزق. فقالــت ثانيــة: لقــد عشــنا في هــذه الــديار طويــلا دون أن نتعــدی الجــدار، فمــاذا جــد اليــوم 

1- همنشــین گرانمایه مــان مشــغول جســتجوی بهتریــن غــذا بــود تــا  فرزندانــش از آن چــه می خورنــد لــذت ببرنــد. 
ــازی و ســرگرمی  ــد از ب ــد و بع ــب می کردن ــتافتند و آن را طل ــا می ش ــه جوجه ه ــادر نمی رســید ک ــان م ــه ده ــه ب دان

ــاد. ــه در دهــان یکــی از آن هــا می افت دان
2- همنشــین عزیــزم جوجه هایــش را در حصــاری از لطــف و مهربانــی کــه ماننــد آن را در زندگــی ام ندیــدم؛ احاطــه 

کــرده اســت. او فرزندانــش را بــه خــودش ترجیــح مــی داد.
3- آن دوســت از منــزل خــارج شــد و بــه انتهــای حیــاط رســید تعجــب کــردم چگونــه حرکتــش را برخــلاف عــادت 
همیشــگی اش ســرعت بخشــید، کمــی راه رفتــه بــودم کــه جوجه هــا را دیــدم پیرامــون حیــاط می دویدنــد و همنشــین 
عزیــزم بــه دانــه بــا حرصــی عجیــب نــوک مــی زد . یکــی از فزرندانــش نزدیــک شــد تــا دانــه ای کــه جلویــش بــود را 
ــت و  ــه طــرف شــرق می رف ــدان ب ــه ســرعت شــتافت و آن  را خــورد. یکــی از فرزن ــدش ب ــا او قبــل از فرزن بخــورد ام

ــا را نمی شــناخت. ــی آن ه ــود گوی ــرب و او )مادرشــان( بی توجــه ب ــه ســمت غ دیگــری ب



 1397 دوفصلنامه جستارهایی در زبان و ادبیات عربی           سال سوم، شماره پنجم، بهار و تابستان 

108

حــتي يالــف العــرف، ويثــار علــی النظــام؟ قلــت: أن أولادنا يعيشــون لزمــن غــير زماننــا هــذا. وقــد جــد الان 
ــة وقلــوب  ــوا علــی أتم  اســتعداد لمواجهتهــا بعزائــم قوي ويجــد غــدا، مــن الظــروف والاحــوال مــا يدعــو أن يکون
لا تعــرف الخــور والاستســلام... ولکــن الاولاد يلتمســون الحريــة، حريــة الحرکــة والــير ويلتمســون الاعتمــاد 
علــی النفــس، وفصيلــة التعــاون في بنــاء بيتهــم الجديــد وأخــيرا يلتمســون الــرزق بعــرق الجبــين1«  )همــان: ص 
61(. در واقــع، در ایــن قســمت نویســندۀ داســتان به طــور ضمنــی راه حلــی بــرای جلوگیــری 
ــرد  ــد، ف ــه نشــان مي ده ــرده  اســت ک ــه مخاطــب عرضــه ک ــش از حــد را ب از وابســتگی بی
ــد  ــد بای ــوزد و آزادی را لمــس کن ــرای این کــه مســتقل شــود و راه و رســم زندگــی را بیام ب
از عــادات اشــتباهی کــه بــا آن هــا خــو گرفتــه یــا بنــا بــر شــرایط بــر او تحیــل شــده  اســت، 
ــش  ــی خوی ــد در زندگ ــا بتوان ــمرد ت ــوده بش ــد را آل ــش از ح ــتگی بی ــرد و وابس ــه بگی فاصل
پیشــرفت کنــد و طعــم آزادی را بچشــد. در بخــش دوم مذکــرات دجاجــۀ مهم تریــن مصــداق 
ــف  ــا توصی ــه ســوژه ب ــاد )انگلســتان(- مي باشــد ک ــه نم ــۀ- ک ــع العمالق ــگاری در واق آلوده ان
ایــن امورآلــوده در فضایــی کــه مشــحون از آلودگــی و کلماتــی بــا بــار منفــی اســت بــه طــرد 

ــردازد. ــا مي پ آن ه

3-5-1- توصیف  العمالقة در فضایی مشحون از آلودگی
»ليــس العمالقــة قســاة طغــاة لا يســألون عمــا يفعلــون؟ أليــس في العمــلاق قــدرة علــی البطــش دون شــفقة 
ولا رحمــة؟2 « )همــان: ص 48(. »ولکــن کيــف يســتطيع ملــوق أن ينشــئ قصــرا جميــلا منجــدا وســط مقــبرة 

1- بچه هــا را رهــا کــردم، هــر کــدام از آن هــا از نعمــت آزادی و از مزیــت اعتمــاد بــه نفــس و لــذت جســتجوی غــذا 
ــکان  ــه م ــوز ب ــد؛ هن ــن نشســته بودن ــتان غمگی ــاط برگشــتم. دوس ــه حی ــدند. ب ــد ش ــرزمین گســترده بهره من در س
ــارج شــدن  ــه خ ــه ب ــر چگون ــت: ای خواه ــن گف ــه م ــی را ب ــا کلام ــی از آن ه ــان یک ــه ناگه ــودم ک ــا نرســیده ب آن ه
جوجه هــا  از منــزل راضــی شــدی؟ گفتــم: آن هــا دیگــر کوچــک نیســتند و ایــن زمــان خــارج شدنشــان بــرای تــلاش 
در جســتجوی رزق و روزی اســت. دیگــری گفــت: مــا زمــان زیــادی در ایــن ســرزمین زندگــی کرده ایــم بــدون این کــه 
فراتــر از ایــن دیــوار برویــم پــس چــه چیــزی امــروز جدیــد شــده اســت کــه مخالــف عــرف اســت و بــر قانــون و نظــام 
شــورش می بــرد؟ گفتــم آن هــا در دوره ای غیــر از دورۀ مــا زندگــی می کننــد و قطعــا الان دورۀ جدیــد شــده و فــردا 
ــی کــه سســتی و خــواری  ــوی و قلب های ــی ق ــا عزم ــه ب ــر خواهــد شــد. برخــی از شــرایط باعــث می شــود ک مدرن ت
را نمی شناســند در آمادگــی کامــل بــا آن هــا مواجــه شــوی. فرزنــدان خواســتار آزادی انــد، آزادی حرکــت و خواســتار 
ــا  ــتار رزق و روزی ب ــت خواس ــان و در نهای ــای جدیدش ــاختن خانه ه ــکاری در س ــت هم ــد و مزی ــه نفس ان ــاد ب اعتم

ریختــن عــرق پیشــانی خویــش هســتند.
ــد  ــن نره غول هــا، ســنگ دلان غاصــب و ســتمگری نیســتند کــه پاســخ گو و مســؤول آن چــه انجــام می دهن ــا ای 2- آی
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غاصــة بالاشــلاء والجماجــم؟ إن مــن يزعــم  أنــه يســتطيع أن يفعــل ذلــك لاضــل ملــوق علــي وجــه الارض1 
ــان: 64(. »عجيــب أمــر هــذه المخلوقــات کيــف تتعاشــر وتتعامــل؟.. لابــد أن تکــون حياتــم سلســة  « )هم
فيضعــون  موازينهــم  بغــير  النــاس  يزنــوا  أن  عليهــم  يفــرض  »قــد  )همــان: 69(.  والحــروب 2«  الفــن  مــن 
ــع ســوژه  ــان: ص 71(. در واق الجاهــل فــوق العــالم والشــرير فــوق الفاضــل والظــالم فــوق العــادل 3« )هم
ــد  ــات تنومن ــن حیوان ــه  ای ــاوز ب ــر و متج ــون طغیان گ ــی چ ــا دادن صفات ــانش ب و هم جنس
عمالقــۀ )انگلســتان( در پــی آننــد تــا ایــن امــور آلــوده را بــه ســوژه ای مــورد نفــرت تبدیــل 
ــد  ــن رو بای ــود؛ از ای ــي ش ــرج و بی نظم ــرج وم ــار ه ــه دچ ــده اند جامع ــث ش ــه باع ــد ک کنن

طــرد شــوند تــا بتــوان امنیــت جامعــه را بــه آن بازگردانــد.

3-5-2- تلاش برای طرد و نفی ارتباط با امر آلوده
ســوژه در ایــن مرحلــه ســعی در انــکار امــر آلــوده دارد؛ از ایــن رو، زمانــی کــه بــا ایــن امــر 
ــوده مرزهایــی بیــن خــود و  ــا گریــز از ایــن امــر آل ــوده مواجــه مي شــود ســعی مي کنــد ب آل
ــود آورد: »فخرجــت وحــدي ..، ومــا کــدت أيــر قليــلا حــتي رأيــت عملاقــا مــن اولئــك  ــوده به وج ــر آل ام

العمالقــة الطغــاة، فتجنبتــه لأني أعلــم أن الســلامة في تجنــب الشــر4« )همــان: ص 65(.

3-5-3- ایجاد مزاحمت توسط امر آلوده 
ــرس در وجــود  ــه وجــود آمــدن ت ــرای ســوژه باعــث ب ــا ایجــاد مزاحمــت ب ــوده ب ــر آل ام
ــوده هــم  ــه ایــن امــر آل ــه ای کــه حتــی فکــر کــردن ب ســوژه و هم نوعانــش مي شــود، به گون
ــرس در آن هــا مي شــود »فمــا کــدت افتــح فمــي حتــی مــر بنــا شــبح عمــلاق ففزعــت الأتــراب  باعــث ت
واســرعت إلــی المــأوی وظللــت في مــکاني... لکــن الخــوف وســوس في صــدري. فهــذه أول مــرة يدنــو العمالقــة 

نمی باشند؟ آیا در این نره غول قدرت ظلم کردن بدون رحم و دلسوزی وجود ندارد؟
1-  امــا چگونــه مخلــوق می توانــد قصــری زیبــا و مرتفــع وســط گورســتانی آکنــده از جســد ها و جمجمه هــا بســازد؟ 

ــوق در زمیــن اســت. ــن مخل ــد چنیــن کاری انجــام دهــد بی شــک  گمراه تری کســی کــه گمــان می کنــد می توان
ــه  می کننــد؛ بی شــک زندگیشــان  ــا هــم معاشــرت می کننــد و معامل ــه ب 2-  کار ایــن مخلوقــات عجیــب اســت چگون

ــت. ــوب ها و جنگ هاس ــره ای از آش زنجی
ــر از  ــا و پســت را بالات ــر از دان ــادان را بالات ــده ای بســنجند و ن ــدون قاع ــردم را ب ــه م ــا واجــب اســت ک ــر آن ه 3-  ب

ــد. ــرار دهن ــادل و... ق ــر از ع ــتمکار را بالات ــه و س فرهیخت
ــات تنومنــد ســرکش را  ــی تنومنــد از آن حیوان ــودم کــه حیوان ــه تنهایــی خــارج شــدم و هنــوز اندکــی نرفتــه ب 4- ب

ــه ســلامتی در دوری از شــر اســت. ــم ک ــرا می دان ــم زی ــاره گرفت ــس از آن کن ــدم پ دی
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ــان: ص 72(.  ــوم وقــد فقــدنا الــزوج1 « )هم ــا الي مــن المــأوی وأول مــرة نستشــعر الخــوف في حمــانا ومــن لن
»ظللنــا بعــد ذلــك الحــادث الــذی وقــع لي مــع العمالقــة أيامــاّ لا شــغل لنــا إلا ذکــر العمالقــة وتصــور أحوالهــم2 

ــان: ص 72(. « )هم

3-5-4- اوج منازعة حیوان تنومند )عمالقه( و مرغان 
اوج منازعــۀ ســوژه و هم جنســانش بــا امــر آلــوده زمانــی اســت؛ کــه امــر آلــوده بــا ورود 
ــا اســیر کــردن هم جنســان ســوژه ســعی در  بــه حریــم خصوصــی ســوژه و هم جنســانش و ب
از بیــن بــردن آن هــا دارنــد تــا بتواننــد بــه  راحتــی بــر آن هــا مســلط شــوند و عقایــد خویــش را 
بــر آن هــا تحیــل کننــد »وفي صبــاح اليــوم التــالي شــعرنا بحرکــة غــير مألوفــة خــارج المــأوی ففزعنــا وبعــد قليــل 
فتــح البــاب إذا بعمــلاق يدخــل المــأوی وفي وجهــه شــر مــروع فتراکضنــا في المــأوی وهــب الأولاد مــن نومهــم 
مذعوريــن أشــد الذعــر وجالــت يــد العمــلاق فينــا جولــة الارهــاب فقبضــت علــی أتــرابي جيعهــن الواحــدة بعــد 
الأخــری. فصحنــا وصــاح الأولاد والعمــلاق منصــرف عنــا. وبعــد أن خــرج نفــر الأولاد مســرعين نحــو الســاعة 
وخرجــت جســمي يرتعــد مــن الذعــر3« )همــان: ص 74(. در واقــع، مي تــوان منظــور از صبــح بعــد را 
همــان تقســیم کشــورهای عربــی بیــن دو کشــور فرانســه و انگلیــس در نظــر گرفــت تقســیمي 

کــه در پــی قــرار داد ســایکس- بیکــو حاصــل شــد )أبــو مطــر، 1980: ص 45(.

 3-5-5- یافتن راه حل برای مبارزه با امر آلوده
بعــد از منازعــۀ امــر آلــوده و مرغــان کــه باعــث ربــوده شــدن بعضــی از هم جنســان ســوژه 

1- بــه محــض این کــه دهانــم را بــاز کــردم ســایۀ نره غولــی را دیــدم کــه از کنــار مــا رد شــد؛ همنشــینان ترســیدند 
و بــه ســمت منــزل شــتافتند و مــن در جایــم باقــی مانــدم... تــرس در دلــم راه پیــدا کــرد. ایــن اولیــن بــاری اســت 
کــه نره غول  هــا بــه منــزل نزدیــک می شــدند و اولیــن بــاری اســت کــه در خلوتگاهمــان تــرس را احســاس می کنیــم 

امــروز چــه کســی بــا ماســت؟ در حالــی کــه همســرمان را از دســت دادیــم.
ــردن  ــم ک ــا و مجس ــاد نره غول ه ــا ی ــود را ب ــاد؛ خ ــاق افت ــا اتف ــا نره غول ه ــن ب ــرای م ــه ب ــه ای ک ــد از آن واقع 2- بع

ــم. وضعیتشــان مشــغول کردی
3- در صبــح روز بعــد حرکتــی غیــر عــادی را بیــرون از منــزل احســاس کردیــم پــس ترســیدیم. کمــی بعــد در بــاز شــد 
و ناگهــان نره-غولــی بــه منــزل داخــل شــد چهــره اش بســیار وحشــت زده بــود پــس مــا دویدیــم در منــزل و بچه هــا 
ــه مــا دســت درازی می کــرد و همســالان  ــه طــور وحشــت آمیزی ب بســیار هراســان از خــواب برخاســتند و نره غــول ب
ــد و نره غــول دســت  ــاد زدن ــدان هــم فری ــاد زدیــم و فرزن مــن را یکــی پــس از دیگــری محکــم می گرفــت. پــس فری
از ســر مــا برداشــت. بعــد از این کــه تعــدادی از جوجه هــا شــتاب زده بــه ســمت حیــاط رفتنــد خــارج شــدم و تنــم از 

تــرس می لرزیــد.
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شــد، فرزنــدان خانــواده تنهــا راه بیــرون رانــدن و زدون ایــن امــر آلــوده را انتقــام گرفتــن از 
ــد »أمنــا  ــر کنن ــوده تطهی ــر آل ــن ام ــه وســیلۀ آن خــود را از ای ــد ب ــا بتوانن ــد ت آن هــا مي دانن
العزيــزة عزمنــا علــی الانتقــام مــن اولئــك العمالقــة الطغــاة الذيــن انتهکــوا حرمــة بيتنــا... قلــت: وإن قضــي 
عليکــم العمالقــة فتخســرون خســارة مزدوجــة... وســتکون النتيجــة المحتومــة أن يصرعکــم العمالقــة، وعندئــذ 
يکــون الظفــر للقــوة. أ فتريــدون أن تتحکــم القــوة في الخلــق؟...إن مقابلــة الشــر بالشــر والظلــم بالظلــم والعدوان 
ــده  ــوژه راه برگزی ــا س ــان: ص 77(. ام بالعــدوان ســتؤدي إلــی نتيجــة واحــدة لا شــک فيهــا...1« )هم
ــه  ــدارد ک ــگاری مي پن ــری از آلوده ان ــداق دیگ ــوده را مص ــر آل ــردن ام ــن ب ــرای از بی ــده ب ش
باعــث آلــوده شــدن افــراد بــه آلودگــی دیگــری چــون مــرگ و نابــودی مي شــود؛ ســوژه مــدام 
ایــن هــراس را احســاس مي کنــد کــه ممکــن اســت هــر لحظــه آلودگــی بــه ســوبژکتیویتیۀ 
ــرای نجــات و  ــه هیــن خاطــر در جســتجوی راه حلــی ب ــوده کنــد. ب او نفــوذ و هویتــش را آل
رهایــی روی مــي آورد و تنهــا راهــی را  آرمانــی مي دانــد، کــه در آن فــرد بــه انتشــار مبــادی 
والایــش بپــردازد؛ و بــا اســتفاده از ایــن مبــادی تمــام دنیــا را از آلــوده شــدن بــه آلودگی هــا 
ــه معنــای »مــن« و  ــان خــود ب برحــذر دارد؛ ایــن چنیــن نویســنده از طریــق ســوژه مــرز ی
ــش در  ــه دغدغه های ــن ب ــا پرداخت ــه ب ــد و این گون ــخص مي کن ــی« را مش ــران و آلودگ »دیگ
طــول متــن، روان و ذهــن خــود را  - مــن خــود را- از ایــن آلودگی هــا پــاک مي کنــد: »هــو 
ســبيل الواحــد هــو ان تنتشــروا المبــادی الســامية2 « )همــان: ص 78(. »ان الانتقــام مــن الخصــم القــوی 

المســتبد يــورث هلاکنــا و يعــزز فيــه البغــي والعــدوان وهــذه نتيجــة يجــب أن نتجنبهــا3« )همــان: ص 78(.
او انتشــار مبــادی و اصــول صلــح را تنهــا راه حــل بــرای جلوگیــری از گســترش امــر آلــوده 
ــع یاســرکوب نمي شــود. بلکــه از  ــل دف ــه طــور کام ــز ب ــوده هرگ ــر آل ــر چــه ام ــد؛ اگ مي دان
آن جایی کــه امــر آلــوده همیشــه وجــود دارد و از بیــن نمــي رود کشمکشــی دائــي بیــن امــر 
ــش ســوژه را  ــواره آرام ــوده هم ــر آل ــع حضــور ام ــد، در واق ــه وجــود مي آی ــوده و ســوژه ب آل

1- ای مــادر عزیزمــان مــا تصمیــم گرفتیــم از آن نره غول هــای ســتمگر کــه حرمــت خانه یمــان را زیــر پــا گذاشــتند؛ 
ــر خســارتت می بینیــد و نتیجــه از پیــش  ــد دو براب ــود کردن ــم.. گفتــم پــس اگــر نره غول هــا شــما را ناب انتقــام بگیری
ــد اســت.  ــروزی از آن نیرومن ــگام پی ــد و در آن هن ــای در می آورن ــا شــما را از پ ــره غول ه ــه ن ــن شــده اســت ک تعیی
ــا  ــا ســتم و دشــمنی ب ــا شــر و ســتم ب آیــا می خواهیــد کــه نیرومنــد در زمیــن حکم رانــی کنــد؟ جــواب دادن شــر ب

ــه نتیجــه واحــدی ختــم می شــود دشــمنی بی شــک ب
2- تنها راه این است که اصول والا را گسترش دهید.

3-  انتقــام گرفتــن از دشــمن نیرومنــد و خودکامــه نابودیمــان را در پــی دارد و تجــاوز و ظلــم را در دشــمن تقویــت 
ــد از آن اجتنــاب کــرد. ــن نتیجــه ای اســت کــه بای می کنــد و ای
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ــه  ــود ک ــاد مي ش ــرس در او ایج ــی و ت ــن نگران ــد و ای ــزل مي کن ــود متزل ــودن خ ــاک ب از پ
هیچ وقــت نمي توانــد خــود را از آلودگی هــا در امــان یابــد؛ از ایــن رو، نفــوذ تجاوزآیــز آلودگــی 
بــه ســوژه و ســوبژکتیویتۀ او پاکــی و تطهیــر او را چنــان تهدیــد مي کنــد کــه شــخص هرگــز 
ــد: »فقــال أحدهــم: وهــل هــذه الحادثــة الــتي وقعــت لنــا تکــررت؟  ــی نمي یاب ــون از آلودگ ــود را مص خ
قلــت: کثــيرا، ففــي کل بقعــة مــن هــذه الدنيــا قــوي وضعيــف وظــالم ومظلــوم... ولــو قــدر لکــم أن تســيحوا في 
الارض لاختــبرتم بأنفســکم ضــروب العــدوان ولثــارت عاطفــة الانتقــام في نفوســکم مــرات کل يــوم ولکنتــم بلــوتم 
مــن ضــروب الظلــم أشــکالا وألــوانا، فهنــاك ظــالم يظلــم بالقــوة دون تســتر، وظــالم يطغــي ويتجــبر1« )همــان: ص 
ــواده اش مي شــود  ــان ایــن خودنوشــت مشــکل دیگــری گریبان گیــر ســوژه و خان 78(. در پای
و آن ورود الغریبــات کــه در واقــع ي تــوان از آن هــا بــه عنــوان یهودیــان یــاد کــرد، مي باشــد: 
»عــدنا إلــی مــأوانا بعــد نزهــه جيلــة. فدخلنــا الواحــد تلــو الاخــر وإذا الســاحة کمــا هــي لم يصبهــا تغيــير أو 
تبديــل. ث اتجهنــا إلــی المــأوی ونظــرنا إلــی داخلــه فــإذا هنــاك ملوقــات غريبــة عنــا، فولجــت البــاب وإذا مجالســنا 
مشــغولة ففزعــت وصحــت: مــن هنــا؟ فــردت علــی انثــی قائلــة: لا تجزعــي أيتهــا الأخــت. نحــن ملوقــات مثلکــم 
حملنــا إلــی هــذا المــأوی. ولم نعــرف أيــن نحمــل. قلــت: أهــاربات مــن ضيــم وعــذاب أنــن؟ قالــت لا. أنا حملنــا 
إليکــم مــن بيوتنــا. قلــت: أتمکــن طويــلًا هنــا؟ قالــت کلا علــم لنــا بذلــك ودخــل الأعــزاء، وتقاسنــا المــأوی وبتنــا 
ليلتنــا في ضيــق2« )همــان: ص 84(. ایــن غربیــات کــه دارای رفتارهــای عجیــب و غریبــی بوده انــد 
بــا ورود بــه خانــۀ ســوژه و هم جنســانش شــروع بــه انجــام دادن کارهایــی کردنــد کــه باعــث 
بــروز هــرج و مــرج در ســرزین ســوژه شــدند؛ آن هــا بــرای جبــران عقــده آوارگی هــای خــود 
ــش روی  ــی خوی ــری طلب ــانی و برت ــر انس ــای غی ــونت و تبعیض ه ــتیزه جویی و خش ــه س ب

1- یکــی از آن هــا گفــت: آیــا ایــن حادثــه ای کــه برایمــان اتفــاق افتــاد دوبــاره تکــرار می شــود؟ گفتــم: فــراوان. و در 
هــر جایــی از ایــن دنیــا، قــوی و ضعیــف و ســتمکار و ســتم دیده و.. وجــود دارد. و اگــر بــرای شــما فراهــم شــد کــه در 
زمیــن بگردیــد و خودتــان شــکل های دشــمنی و تجــاوز را وارســی کنیــد می بینیــد کــه ســتمکاری قدرتمنــد وجــود 

ــد. ــی می کن ــد و قدرت نمای ــم می کن ــه حک ــد و ظالمان ــم می کن ــکارا ظل ــه آش دارد ک
2-  بعــد از یــک گــردش و هواخــوری لذت بخــش بــه خانــه برگشــتیم یکــی پــس از دیگــری داخــل شــدیم حیــاط هیــچ 
گونــه تغییــری نکــرده بــود، ســپس بــه ســمت منــزل رفتیــم و داخــل منــزل را نــگاه کردیــم کــه ناگهــان مخلوقاتــی 
کــه بــا مــا بیگانــه بودنــد را یافتیــم، از در وارد شــدم دیــدم جایگاه هــای مــا اشــغال شــده، ترســیدم و فریــاد زدم: چــه 
کســی این جاســت؟ مرغــی بــه مــن جــواب داد؟ ای خواهــر بی تابــی نکــن. مــا مخلوقاتــی مثــل شــماییم کــه بــه ایــن 
منــزل آمدیــم. و نمی دانســتیم کجــا برویــم. گفتــم: آیــا بــه خاطــر عــذاب و ظلــم و ســتم گریختیــد؟ گفتنــد: نــه. مــا 
از خانه هایمــان بــه این جــا آمدیــم. گفتــم آیــا زیــاد می مانیــد؟ گفــت: از ایــن اطلاعــی نــدارم. عزیــزان داخــل شــدند 

و بیــن خــود منــزل را تقســیم کردیــم و شــب را بــه ســختی ســپری کردیــم.
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آورنــد تــا از ایــن طریــق بــه نوعــی آرامــش و حــس امنیتــی کاذب برســند: »وجــاء وقــت الطعــام، 
وانتشــر الأعــزاء في الســاحة دأبــم کل يــوم. وتنحيــت جانبــا ارقــب القادمــات. فــإذا خــلاف يــدب بينهــن، فهــذه 
ــة أن تنتزعهــا مــن فمهــا وإذا الکبــيرات  ــکاد تصــل إليهــا حتــی تقفــز إليهــا أخــری محاول ــة فمــا ت تستســمن حب
منهــن يضربــن الصغــيرات وينعنهــن مــن التمــاس غذائهــن1« )همــان: ص 84(. »اذا صــراخ يعلــو في جانــب 
أخــر مــن الســاحة واذا إحــدی الصغــيرات تســتجير مــن أخــری کبــيرة ضربتهــا في رأســها ضربــة موجعــة فأســرعت 
نحوهمــا وحلــت بينهمــا. وقلــت للصغــيرة لم تعديــن علــی مقــام أختــك الکبــيرة فقالــت؟ أيتهــا العزيــزة مــا اعتديــت 
وإنمــا هــي تريــدني علــی أن أکــون خادمــة لهــا أجمــع لهــا الحــب بنفســي وأقدمــه لهــا غنيمــة باردة وهــي لا تريــد أن 
تســعی بنفســها وتتنــاول طعامهــا بدهــا2« )همــان: ص 85(. اوج خودخواهــی و رفتــار ناپســند ایــن 
تــازه واردهــا زمانــی اســت کــه یکــی از آن هــا بــا غصــب کــردن مــکان افــراد خانــواده ســوژه، 
ــار  ــترش رفت ــعی در گس ــت، س ــر اس ــران بالات ــش از دیگ ــنش و مقام ــه س ــای این ک ــا ادع ب
متجاوزانــۀ خویــش دارد؛ امــا ســوژه بــا آلــوده شــمردن اصولــی کــه ایــن تــازه واردهــا از آن 
ــوند؛  ــوب مي ش ــوده محس ــری آل ــه ام ــول ک ــن اص ــازی  ای ــعی در واس ــد س ــروی مي کنن پی
دارد: »فقالــت: إني أطلــب هــذا المــکان لأني أکــبر مــن هــذا الفــتي ســنا وأســي منــه مقامــا وأشــد منــه قــوه 
وبطشــا. قلــت أيتهــا العزيــزه أنــت تصدريــن عــن مبــادي برئنــا منهــا في مــأوانا هــذا3« )همــان: ص 86(. 
ســوژه کــه از ایــن وضعیــت خســته شــده و از ظلــم و ســتم افــراد قــوی بــر افــراد ضعیــف بــه 
ــد  ــه کــه کریســتوا مي گوی ســتوه آمــده اســت؛ دچــار نوعــی فروپاشــی مي شــود و همان گون
زمانی کــه فروپاشــی افــراد بــه نقطــه ای برســد کــه دیگــر نداننــد چــه هســتند بــرای حفــظ 
ــه در  ــد، ک ــاه مي گیرن ــترک پن ــرج مش ــن مخ ــش از مرتجعانه تری ــخصیت خوی ــانی از ش نش
ــند )کریســتوا، 1394: ص 11(.  ــش مي باش ــاکان خوی ــواده و ریشــه های نی ــان خان ــع هم واق

1- وقــت غــذا فــرا رســید و عزیــزان طبــق عــادت روزانــه در حیــاط پراکنــده شــدند. بــه گوشــه ای رفتــم و تــازه واردهــا 
را زیــر نظــر گرفتــم، ناســازگاری در بیــن آن هــا وجــود داشــت، ایــن دانــه ای می یافــت و هنــوز بــه آن نرســیده بــود کــه 
ــا را از  ــد و آن ه ــالان را می زدن ــرون آورد. بزرگســالان خردس ــش بی ــرد آن را از دهان ــلاش می ک ــد و ت ــری می پری دیگ

طلــب خــوراک و طعامشــان منــع می-کردنــد.
2- ناگهــان فریــادی از ســمت دیگــر حیــاط بلنــد شــد، یکــی از خردســالان از بزرگســال دیگــری کــه ضربــه شــدید و 
دردناکــی بــه ســرش زد، طلــب کمــک می کــرد. بــه ســرعت بــه سمتشــان رفتــم و بــه خردســال گفتــم: بــرای چــه 
بــه خواهــر بزرگتــرت بی-احترامــی می کنــی؟ گفــت ای گرانمایــه، بی احترامــی نکــردم. او می خواهــد مــن خدمتــکار 
او باشــم، و مــن برایــش دانــه جمــع کنــم و غنیمتــی بی دردســر را تقدیمــش کنــم و او نمی خواهــد خــودش تــلاش 

کنــد و خــود غذایــش را بــا تلاشــش بــه دســت آورد.
 



 1397 دوفصلنامه جستارهایی در زبان و ادبیات عربی           سال سوم، شماره پنجم، بهار و تابستان 

114

ــه جمــع  ــرادی کــه از خــود نیســتند - العمالقــۀ و الغریبــات - ب ســوژه از کینه توزی هــای اف
ــزی  ــد چی ــگ مي زن ــن چن ــن و آغازی ــترکی که ــرج مش ــه مخ ــردد و ب ــاز مي گ ــا ب خودی ه
ــد  ــل اعتمادترن ــا قاب ــن بیگانه ه ــه از ای ــد این ک ــه ای ــاوندان، ب ــن خویش ــس نزدیک تری از جن
ــی مي باشــد آرامشــی  ــی آرامشــی خیال ــع در پ ــاد آوردن گذشــته اش در واق ــه ی ــا ب ســوژه ب
کــه او را از ایــن حوادثــی کــه باعــث متزلــزل شــدن هویتــش شــده نجــات دهــد: »لقــد نشــأت 
في بيئــة ريفيــة اســتمتع بالهــواء الطلــق والأرض الفيحــة التمــس غذايــي بنفســي واجمــع الحــب بعــرق جبيــني 
فاکتســبت حريــة الحرکــة وصفــاء الذهــن وســذاجة القلــب ونقــاء الضــير کانــت حيــاتي في تلــك البيئــة متمشــية 
مــع الفطــرة الأولــی ولم يقــع لي مــا يدشــها أو يفســدها1« )همــان: ص 89(. ســوژه در نهایــت بــا راه هایی 
کــه دیگــران بــرای مقابلــه بــا ایــن افــراد جدیــد پیشــنهاد ي دادنــد، مخالفــت ي کنــد و تصیــم 
ــف  ــرزین های مختل ــح در س ــادی صل ــول و مب ــار أص ــه انتش ــه اش ب ــرک خان ــا ت ــرد ب ي گی
ــردازد: »قلــت: إذن ليــس لکــم إلا أن تنتشــروا في هــذه الأرض، وتبشــروا الخلــق بالخضــوع للحــق وحــده  بپ
ــی بقعــة مــن بقــاع الأرض وليوقــف نفســه علــی  ــه. ليذهــب کل واحــد منکــم إل ــه يردي وتقنعــوا الباغــي بأن بغي
نشــر العــدل والمســاواة والمحبــة بــين الخلــق جيعــا وقــد يســتهزئ بعــض الخلــق بکــم وبمبادئکــم... إن العــالم يعيــش 
في لجــج مــن الضــلال وإن قضــايا الظلــم والبغــي والعــدوان تتکــرر في کل يــوم، ولکــن الخلــق مهيــأون لتحکيــم 
مبــادئ الفطــرة القائمــة علــی المحبــة والعــدل والمســاواة. وإن لم تفلحــوا فســتفلح مبادئکــم علــی أيــدي أعقابکــم، 
أو أعقــاب أعقابکــم2«  )همــان: ص 92(. او اعتقــاد دارد کــه جهــان سرشــار از رذیلــت و ظلــم 
ــت اســتوارند را در  ــر محبــت و عدال ــا هرکــس مســؤول اســت اصولی کــه ب و ســتم اســت ام
جهــان منتشــر ســازد تــا جهانــی سرشــار از عــدل و محبــت برقــرار گــردد؛ از ایــن رو، بــا تــرک 
خانــه اش و رفتــن بــه قســمت های دیگــر ســعی در انتشــار مبــادی صلــح دارد تــا بتوانــد بــه 

ــودم را  ــذای خ ــودم غ ــردم خ ــذت می ب ــیع ل ــن وس ــوای آزاد و زمی ــه از ه ــدم ک ــد ش ــتایی متول ــه ای روس 1- درخان
جســتجو می کــردم و بــا عــرق پیشــانی و تــلاش و کوششــی کــه انجــام مــی دادم دانــه جمــع می کــردم و دارای آزادی 
و پاکــی درون و نیــت پــاک و خــوش قلــب بــودم و زندگــی ام در آن ســرزمین هم نــوا و همســاز بــا طبیعــت ابتدایــی 

ــرد.  ــاه نمی ک ــزی آن را خدشــه دار و فاســد و تب ــود کــه چی ب
2-  گفتــم، بــر شماســت کــه در زمیــن پراکنــده شــوید و خلــق را بــه خضــوع و فروتنــی در مقابــل حــق بشــارت دهیــد 
و ســتمکار را قانــع کنیــد کــه ظلــم و ســتمش او را بــه هلاکــت می افکنــد. پــس بایــد هــر یــک از شــما بــه مکانــی 
برویــد و بــه انتشــار عــدل و برابــری و محبــت و عشــق بیــن مخلوقــات بپردازیــد و ممکــن اســت گاهــی بعضــی از مــردم 
شــما و اصولتــان را مســخره کننــد... دنیــا گردابــی از تاریکــی اســت و مســائلی چــون ظلــم و ســتم و تجاوزگــری هــر 
روز تکــرار می شــود امــا مــردم آمادگــی تحکیــم اصــول کــه بــر محبــت و عــدل ومســاوات را دارنــد و اگــر شــما پیــروز 

نشــدید بی شــک اصــول شــما به وســیلۀ فرزندانتــان یــا فرزنــدان فرزندانتــان محقــق خواهنــد شــد.
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ــر آلودگی هــای  موجــود در دنیــا غلبــه کنــد. وســیلۀ آن ب

4- نتیجه
ــگاری یکــی از جریان هــای ســوژۀ در فرآینــد اســت کــه بیــان  مي کنــد،  1- نظریه آلوده ان
مرزبنــدی ســوژه تنهــا بــه مرحلــۀ  آینــه ای مربــوط  نمي شــود بلکــه در سراســر مراحــل زندگــی 
ســوژۀ انســانی وجــود دارد، ایــن نظریــه بیش تــر در متــون و جوامعــی کــه در  هــم تنیدگــی 

امــر نشــانه ای ونمادیــن در آن هــا بارزتــر اســت، کارآمدتــر عمــل مي کنــد.
2- اگــر خودنوشــت مذکــرات دجاجــۀ را بــه دو بخــش تقیــم کنیــم بخــش اول: ضعیــف 
ــه  ــد ک ــم دی ــرگ خــروس، خواهی ــد از م ــی( و بخــش دوم بع ــت عثمان شــدن خــروس )دول
در قســمت اول از ابتــدای ورود ســوژه بــه خانــۀ جدیــدش امــوری چــون خودخواهــی آلــوده 
ــدا  ــوبژکتیویتۀ او راه پی ــه س ــوده ب ــور آل ــن ام ــه ای ــرای این ک ــوژه ب ــود و س ــمرده مي ش ش
نکننــد ســعی کــرده اســت بــا عشــق در مقابــل ایــن امــور کــه باعــث متزلــزل شــدن هویتــش 
ــۀ  ــس از حمل ــگاری را پ ــر آلوده ان ــداق دیگ ــد. مص ــان ده ــت نش ــود مقاوم ــود از خ مي ش
دشــمن بــه خــروس مي یابیــم کــه ســوژه بــه ضعــف خویــش و هم جنســانش پــی مي بــرد و 
ایــن ضعیــف  بــودن و وابســتگی زیــاد بــه خــروس را کــه باعــث متزلــزل شــدن هویــت آن هــا 
گشــته اســت را امــری بیــار آلــوده محســوب مي کنــد. بعــد از مــرگ  خــروس ســوژه امــوری 
همچــون حســادت، نفــاق و دورویــی و... را امــور آلــوده ای مي دانــد کــه بــه درون افــراد خانوادۀ 
وی رخنــه کرده انــد و حتــی بــا ورود بــه ســوبژکتیویته ســوژه باعــث آلــوده گشــتن ســوژه بــه 
ایــن امــور گشــته اســت. ســوژه بــرای جلوگیــری از انتشــار ویــع ایــن امــور آلــوده در ســطح 
خانــواده اش بــه انتشــار اصــول خویــش کــه مبتنــی بــر صلــح و دوســتی مي باشــد مي پــردازد 
امــا خــود وی از طریــق هم جنســانش بــه عنــوان امــر آلــوده طــرد مي شــود. ســرانجام زمانــی 
ــر  ــه نمایانگ ــود ک ــوب مي ش ــری محس ــوده ی دیگ ــر آل ــرگ وی ام ــرد م ــروس مي می ــه خ ک
ــا  ــه آن ه ــده ب ــث  ش ــه باع ــد ک ــانش مي باش ــوژه و هم جنس ــی س ــطۀ زندگ ــت بی واس عفون
گوشــزد شــود زندگــی آن هــا در معــرض خطــر اســت ایــن امــر آلــوده بــه -عنــوان مهم تریــن 
مصــداق آلوده انــگاری امــور آلــودۀ  دیگــر از جملــه تجــاوز بیگانــگان )انگلســتان( بــه ســرزین 
ــا توصیف کــردن آن در فضایــی کــه مشــحون از آلودگــی  ســوژه را در پــی دارد کــه ســوژه ب
مي باشــد؛ بــه طــرد آن  پرداختــه اســت. مصــداق دیگــر آلوده انــگاری در مذکــرات دجاجــۀ را 
مي تــوان راه حل هــای پیشــنهادی افــراد خانــواده ســوژه بــرای مقابلــه بــا عمالقــۀ )بریتانیــا( و 
ورود یهودیــان بــه سرزینشــان دانســت کــه ســوژه آن هــا را موجــب آلــوده شدنشــان بــه مــرگ 
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)کــه امــر آلــودۀ دیگــری اســت کــه باعــث نابــودی آن هــا مي شــود( مي دانــد. راه حــل ســوژه 
ــه  ــت ک ــف اس ــرزین های مختل ــح در س ــادی صل ــار مب ــوده انتش ــور آل ــردن ام ــرای از بین ب ب
ایــن امــر از نظــر ســوژه جــز از طریــق تــرک خانــه و کاشــانه و رفتــن بــه ســرزین های دیگــر 

ــرای انتشــار مبــادی صلــح یســر نمي شــود. ب
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تحلیل و مقایسة زیبایی شناسي در دو سورة "مریم" و "طه"
با تکیه بر نقد فرمالیسم

علی پیرانی شال 1، سیده فیروزه حسینی

1. دانشيار زبان و ادبيات عربی دانشگاه خوارزمي
2. دانشجوی دکتری زبان و ادبيات عربی دانشگاه شهيد بهشتی

دریافت: 96/04/25                                        پذیرش: 96/06/20

چکیده
ــت.  ــر اس ــاختاری بی  نظی ــق و دارای س ــا، دقی ــخنی زیب ــرآن س ــک ق ــدون ش ب
تناســب لفــظ و معنــا و آهنگیــن بــودن قالــب و وزن کلمــات، مطابقــت داشــتن آن بــا 
طبــع و تاثیرگــذاری در نفــس، توجــه هــر پژوهشــگری را بــه کشــف زیبایی شــناي در 
ــرآن  ــوره های ق ــن س ــه" از زیباتری ــم" و "ط ــورۀ "مری ــد. دو س ــب مي کن ــات آن جل آی
ــازل شــده اند. بررســي  ــد ن ــدرت خداون ــام عظمــت و ق ــد کــه در مق ــه شــمار مي آین ب
صورت گرایانــه ایــن دو ســوره بــر پایــۀ نقــد فرمالیســت  هایی چــون ویکتــور شکلوفســکی 
و رومــن یاکبســون در خــور توجــه اســت. هــر دو ســوره بــا حــروف مقطعــه آغــاز و بــا 
ــی  ــم شــده اند. هماهنگ ــات خت ــای آی ــف( در انته ــگ واحــدی چــون )ال حــرف و آهن
ــگفت انگیز،  ــذار و ش ــیقی تاثیرگ ــروف و واژگان، موس ــری ح ــر به کارگی ــی از نظ آوای
فصاحــت و بلاغــت بــالا، آیــات محــاوره ای، آرایه-هــای معنــوی و لفظــی چــون اســلوب 
ــه  ــت ک ــواردی اس ــه م ــات، از جمل ــوی کلم ــب معن ــراه تناس ــه هم ــد، ب ــم، تاکی حکی
زیبایــی ایــن دو ســوره را دوچنــدان نمــوده اســت. ایــن پژوهــش قرآنــی بــر آن اســت 
تــا بــا عنایــت بــر نقــد فرمالیســم بــه تحلیــل و نقــد ســوره  های مریــم و طــه و مقایســۀ 
زیبایی شــناي در ایــن دو ســوره بپــردازد و چــه بســا مــا را در شــناخت بیش تــر اعجــاز 

ایــن کتــاب آســمانی یــاری دهــد.

کلید واژگان: سورۀ مریم، سورۀ طه، ادبیّت، آشنایی زدایی.  

ali.piranishal@yahoo.com                                                :1- نویسنده مسؤول
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1- مقدمه
بــر همــگان واضــح و مبرهــن اســت قــرآن بــا فصاحــت و بلاغــت بــالای خــود، کلاي فــوق 
بشــری بــوده کــه توجــه هــر پژوهشــگری را بــه تدبـّـر و تعمّــق در آیــات آن جلــب مي کنــد. 
قلمــرو زیباشــناي قــرآن ابعــاد گســترده ای دارد هــم معنــا و هــم صــورت را در بــر مي گیــرد. 
ــا معنــا  انتخــاب و گزینــش واژگان، عبــارات آهنگیــن، آرایه هــا و صنایــع بدیعــی متناســب ب
بــه همــراه موســیقی دلپذیــر، جلوه هــای زیبایــی قــرآن را دو چنــدان کــرده اســت. بنابرایــن؛ 

تحلیــل آیــات قــرآن بــر اســاس انــواع نقدهــا در خــور اهیــت اســت. 
ــدگاه  ــه در دی ــت ک ــورت( اس ــرم )ص ــی، ف ــر ادب ــدگاری اث ــم در مان ــای مه از مؤلفه ه
صاحــب نظــران، مفهــوي پــر معنــا و پیچیــده دارد. آن چــه بــه اثــر ادبــی، شــکل و ســاختار 
ــل  ــر را حاص ــدگاری اث ــه و مان ــی یافت ــورت تجل ــه در ص ــت ک ــان اس ــان بی ــد، هم مي بخش
ــرم  ــر هماهنگــی و انســجام آرایه هــای زیباشــناختی، ف ــر اث ــه ب مي شــود. بافــت شــکل گرفت

ــد.  ــام مي یاب ــا در آن نظ ــه و معن ــت یافت ــورت، عینی ــا ص ی
ــای  ــل ه ــون و در تقاب ــم اندازهای گوناگ ــا چش ــرم" ب ــاله "ف ــت مس ــر اس ــه ذک لازم ب
مختلــف، از دیــر بــاز مــورد توجــه فلاســفه بــوده اســت. اصطلاحــات "جوهــر" و "صــورت" و 
"مــاده" همیشــه در مرکــز گفتگوهــای صاحب نظــران بــوده اســت )شــفیعی کدکنــی، 1391: 
68(. بنابرایــن؛ پژوهــش و تحلیــل آثــار ادبــی بــر پایــۀ فــرم یــا صــورت اهمیــت زیــادی دارد 

ــاری تعالــی باشــد. خصوصــا اگــر پژوهــش در ســخنان ب
ــا تکیــه بــر نقــد فرمالیســم، دو ســورۀ "مریــم" و "طــه"را  ایــن مقالــه بــر آن اســت تــا ب
ــرار دهــد. ســوالی کــه در این جــا مطــرح اســت آن اســت کــه:  مــورد نقــد صورت-گرایــی ق

1- بر اساس نقد فرمالیسم، عناصر زیباشناي دو سورۀ "مریم" و "طه"  کدامند؟ 
2- مظاهــر ادبیّــت، آشــنایی زدایی، وجــه غالــب و جــادوی مجــاورت در دو ســورۀ "مریــم" 

و "طــه" چگونــه نمــود یافتــه اســت؟
ــتراک و  ــه اش ــا وج ــه"، آی ــم" و "ط ــورۀ "مری ــی دو س ــد صورت گرای ــاس نق ــر اس 3- ب

ــود دارد؟  ــوره وج ــی دو س ــاختار زیبای ــی در س اختلاف

1-1- پیشینة تحقیق
ــاب  ــود، کت ــث مي ش ــم روي بح ــه در آن از فرمالیس ــد ک ــای نق ــر از کتاب ه ــرف نظ ص
"رســتاخیز کلمــات" از شــفیعی کدکنــی، از مهم تریــن  کتاب هایــی اســت کــه در ایــن حیطــه 
مي تــوان نــام بــرد. نویســندۀ ایــن کتــاب مخاطــب را بــا جریــان صورت گرایــی روي و تأثیــر 
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ــعدی و  ــار س ــه آث ــاوت ب ــی متف ــا نگاه ــده ب ــود خوانن ــبب مي ش ــه س ــد ک ــنا مي کن آن آش
حافــظ و دیگــر بــزرگان ایــران زمیــن بنگــرد. 

ــته  ــی نوش ــا و مقالات ــرآن کتاب ه ــاز ق ــت، اعج ــورد سبک شناســي، فصاحــت و بلاغ در م
ــان  ــه ذکــر برخــی بســنده مي کنیــم: پای ــۀ کلام ب ــرای جلوگیــری از اطال شــده اســت کــه ب
ــار ترجمــۀ فارســي: 1385" و  ــرآن در مه ــی و موســیقیایی جــزء 30 ق ــای ادب ــۀ "جلوه ه نام
"تأثیــر الصــوت علــی معانــی آیــات "الإنــذار" و"البشــیر" الجــزء الثلاثــون نموذجــاً: 1388". 

ــی و  ــد خاقان ــط محم ــناي توس ــر سبک ش ــم از منظ ــۀ مری ــورۀ مبارک ــال 1389 س در س
محمــد جعفــر اصغــری مــورد نقــد و  بررســي قــرار گرفــت. 

ــاری و  ــم مخت ــط قاس ــم" توس ــرآن کری ــزء 30 ق ــنایی زدایی در ج ــال 1392 "آش در س
ــره فرجــی کار شــد.  مطه

در ســال 1393 ســورۀ "ضحــی" نیــز توســط محمــد خاقانــی بــا تکیــه بــر نقــد فرمالیســتی 
مــورد نقــد و تحلیــل قــرار گرفــت. 

ــه شــکل پژوهشــی مســتقل، کاری صــورت  ــا به حــال ب ــم ت ــارۀ دو ســورۀ طــه و مری درب
نگرفتــه اســت.

2- ادبیات نظری
2-1- مکتب فرمالیسم 

ــه مکتــب فرمالیســم بپردازیــم، لازم اســت ذکــر کنیــم کــه از دیــدگاه  قبــل از این کــه ب
ناقــدان، عبــد القاهــر جرجانــی )471 هـــ( بــا مطــرح کــردن "نظریــۀ نظــم"، از پیشــگامان نقد 
ــد  ــه داد. وی تأکی ــد ارائ ــی را در نق ــج کامل ــی منه ــد. جرجان ــه شــمار مي آی ــی ب صورت گرای
داشــت نظــم کلمــات و معنــی آن هــا ارتبــاط تنگاتنگــی بــا هــم دارنــد و بیــن لفــظ و معنــی 
مناســبت وجــود دارد )عبــد المنعــم، 1416: 103- 98(. از نظــر عبــد القاهــر نقــد ادبــی ســالم، 
بــه ســلامت نظــم و ترتیــب درســت جمــلات اســتوار اســت نــه بــه آرایه هــای ســنگین مثــل 

تجنیــس و ترصیــع و.... )علــی عــلام، 1993: 64(.
فرمالیســم روي یکــی از مهـــم ترین مکاتــب نقــد ادبــی و از بحــث انگیـــزترین رویکرد هــای 
آغــاز قــرن بیستـــم، توجــه بسیـــاری را بــه خــود جلــب کــرده  اســت. ایــن مکتــب در طــول 
جنــگ جهانــی اول در روســیه بــه وجــود آمــد و در خــلال ســال های 1920 بــه اوج رســید. 
 society for the study of literary of" ــی ــان ادب ــه در زب ــن مطالع ــیس انجم ــا تأس ب
 society for investigation of poetic" و انجمــن تحقیقــات زبــان شــعری "language
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ــد  ــام، شکلوفســکی و یاکوبســن بودن ــس آخــن ب ــروف آن بوری ــه اعضــای مع language" ک
ــت  ــه ریاس ــي ب ــم روس ــکو "Moscowlinguistic" فرمالیس ــان مس ــن زبان شناس و انجم

یاکوبســن در ســال 1915، شــکل گرفــت )شیســا، 1378: 148(. 
ــرم محــض دانســته، از نظــر آن هــا دو اصــل تغییــر شــکل در  فرمالیســت ها ادبیــات را ف
زبــان عــادی و صناعــات ادبــی، باعــث آشــنایی زدایی شــده اند. ایــن مکتــب بــا ایــن دیــدگاه، 
مــورد انتقــاد مارکیســت ها مواجــه شــد چــون ایــن دو مکتــب دو رویکــرد متفــاوت نســبت 
ــد و مارکیســت ها  ــر و ســاخت توجــه مي کردن ــه ظاه ــات داشــته اند. فرمالیســت ها ب ــه ادبی ب

ادبیــات را بازتــاب مســتقیم واقعیــت اجتماعــی مي-دانســتند. 
ــان یاکبســون ، رنــه ولــک ، ویکتورشکلوفســکی را  از فرمالیســت های معــروف مي تــوان روب
نــام بــرد کــه هــر یــک دارای آراء خــاص خــود در نقــد فرمالیســم هســتند کــه در متــن مقالــه 

ــه آن هــا اشــاره خواهیم کــرد. ب

2-2- پردازش کلی سورة "مریم" و سورة "طه"
2-2-1- سورة مریم

ــا  ــه دارد و ب ــازل شــد و نوزدهمیــن ســورۀ قــرآن اســت و 98 آی ســورۀ مریــم در مکــه ن
ــل از  ــر و قب ــورۀ فاط ــد از س ــزول بع ــب ن ــود. ترتی ــاز مي ش ــص" آغ ــه "کهیع ــروف مقطع ح
ســورۀ طــه اســت. نام گــذاری ایــن ســوره از آیــۀ 27، نــام مــادر حضــرت عیســي گرفتــه شــده 
اســت. ایــن ســوره شــامل سرگذشــت زکریــاء و مریــم و حضــرت عیســي و یحیــی و ابراهیــم و 
فرزنــدش اســماعیل و ادریــس و دیگــر پیامبــران الهــی اســت. مســائل مربــوط بــه قیامــت و 
چگونگــی رســتاخیز و سرنوشــت مجرمــان و پــاداش پرهیــزکاران و مواعــظ و نصیحــت اســت. 
ــه ایمــان و پاکــی  ــا جــان و دل انســان را ب ــد اســت ت فضــای ســوره سرشــار از لطــف و امی
و تقــوا ســوق دهــد. شــیوۀ بیــان قصــه بــه صــورت آیــات محــاوره ای مي باشــد کــه زیبایــی 
ــات ســجده دار وجــود  ــه این کــه در قــرآن آی ــا توجــه ب ــات بخشــیده اســت. ب ــه آی خاصــی ب
دارد و چهــار ســوره ســجده واجــب دارنــد، امــا آیــۀ 58 ســورۀ مریــم آیــه ســجده نام گــذاری 
ــران و  ــت پیامب ــت از سرنوش ــه ای اس ــه نتیج ــن آی ــت ای ــده اس ــیر آم ــت. در تفس ــده اس ش

ــت، 2007: 1/ 198(. ــده اســت )معرف ــل آم ــات قب ــه در آی امت هــای گذشــته ک

2-2-2- سورة طه
ســورۀ طــه در مکــه نــازل شــد و بیســتین ســورۀ قــرآن اســت و 135 آیــه دارد. ترتیــب 
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ــا حــروف مقطعــۀ "طــه" آغــاز مي شــود. ایــن ســوره  نــزول بعــد از ســورۀ مریــم مي باشــد. ب
ــین  ــران پیش ــت پیامب ــد، سرگذش ــال خداون ــلال و جم ــات ج ــرآن، صف ــت ق ــامل عظم ش
همچــون حضــرت موســي )ع( و حضــرت آدم )ع( و ماجــرای وسوســۀ ابلیــس اســت و نصیحــت 
و انــدرز بیدارکننــده اســت. نــام دیگــر ایــن ســوره کلیــم اســت چــون دربــارۀ حضــرت موســي 

)ع( و چگونگــی گویــش ایشــان بــا خداونــد ســخن گفتــه اســت. 
 فضــای ســوره بــر لطــف و مرحمــت پــروردگار اســت. ایــن ســوره نیــز مثــل ســورۀ مریــم 
ــه آیــات غضــب نام گــذاری  شــامل آیــات محــاوره ای مي باشــد. آیــات 81 و 86 ســورۀ طــه ب
شــده اســت. لازم بــه ذکــر اســت غضــب حالتــی اســت کــه بــر اثــر عوامــل خاصــی بــر انســان 
ــی  ــاری تعال ــی از آن جــا کــه ذات ب ــوأم اســت؛ ول ــت ت ــر حال ــر و تغیی ــا تأث ــارض شــده، ب ع
ــر از غضــب در انســان  ــبحان غی ــد س ــراد از غضــب خداون ــاً م ــر اســت، قطع ــت و نامتغی ثاب
اســت. محققــان و مفســران قــرآن منظــور از غضــب خداونــد را همــان انتقــام و بــلا و عــذاب 
ــوم  ــۀ عل ــگ نام ــود. )فرهن ــخص وارد می ش ــر ش ــا ب ــدکاری در دنی ــر ب ــر اث ــه ب ــد ک مي دانن

ــرآن، 99/1(  ق

ــد  ــولات نق ــاس مق ــر اس ــه" ب ــم" و "ط ــورة "مری ــي س ــل و بررس 3- تحلی
ــم فرمالیس

3-1- ادبیّت  
از مســائل بنیــادی در فرمالیســم روي مســألۀ ادبیــت اســت. ادبیّــت همــان چیــزی اســت 
ــد جــدا  ــی ندارن ــان را از دیگــر متن هایــی کــه ارزش ادب کــه یــک متــن موجــود در یــک زب
مي کنــد. از نظــر صورت-گرایــان روس وظیفــۀ منتقــد، کشــف هیــن ادبیّــت اســت )همــان: 

.)66
رســتاخیز کلمــات یکــی از مظاهــــر ادبیّـــت اســت. در نــگاه فرمالیســت ها واژه از اهمیــت 
زیــادی برخــوردار  اســت. واژگان در کنــار یکدیگــر اثــر ادبــی زیبــا پدیــد مي آورنــد. همان طــور 
کــه رنــه ولــک مي گویــد: »انــواع فنــون ادبــی نظیــر وزن شــعر، تکــرار اصــوات یــا صداهــا و 
کلمــات و طــرز ترکیــب اصــوات بــرای ایــن ابــداع شــده اند تــا توجــه را بــه ســوی واژه جلــب 
کننــد« )علــوی مقــدم، 1377: 74(. نخســتین اثــر فرمالیســتی موســوم بــه "رســتاخیز واژه" 
توســط شکلوفســکی در ســال 1914 منتشــر شــد )شیســا، 1378: 152(. منظــور از رســتاخیز 
ــت،  ــه، صام ــي آورد و از وزن، قافی ــد م ــی را پدی ــاختار ادب ــه س ــری ک ــه عناص واژه، مجموع
ــر  ــد تشــکیل مي-شــود. مشــروط ب ــه دی ــع بدیعــی، زاوی مصــوت، هجــا، صــور خیــال، صنای



 1397 دوفصلنامه جستارهایی در زبان و ادبیات عربی           سال سوم، شماره پنجم، بهار و تابستان 

124

ــد و  ــا کنن ــی را ایف ــش خاص ــات، نق ــۀ کلم ــد و هم ــش باش ــد نق ــل و  فاق ــد زائ ــه نبای این ک
اجــزاء در کنــار یکدیگــر زیبایــی متــن را قــوت بخشــند.

ــد. هماهنگــی و تناســب بیــن لفــظ  واژگان در قــرآن کریــم، زیبایــی اعجاب انگیــزی دارن
ــه حــد اعــلا رســانده اســت. بســیاری از واژگان تنهــا  ــرآن را ب ــا، فصاحــت و بلاغــت ق و معن
ــاهد  ــز ش ــه نی ــم و ط ــورۀ مری ــا را در س ــۀ آن ه ــه نمون ــد ک ــه کار رفته ان ــرآن ب ــار در ق یک ب
هســتیم. بررســي ایــن واژه هــا و عمــق معنــای آن هــا، از نقطــه نظــر نقــد فرمالیســتی، چــه 
بســا بیش تــر مــا را در جهــت زیباشــناي قــرآن، کتــاب مقــدس رهنمــون مي کنــد. اگــر چــه 

شــناخت زیبایــی قــرآن وصــف ناشــدنی اســت.

3-2- رستاخیز کلمات سورة "مریم" 
3-2-1- إنسیاً  

ــم: "فَكُلِــي  ــه اســت و آن هــم در ســورۀ مری ــه کار رفت ــرآن ب ــار در ق ــن واژه تنهــا یک ب  ای
ــوْمَ إِنْسِــيًّا"  ــمَ الْيَ ــنْ أُكَلِّ ــا فـلََ ــذَرْتُ لِلرَّحْمَــنِ صَوْمً ــولي إِنّيِ نَ ــدًا فـقَُ ــنَ الْبَشَــرِ أَحَ ــنَّ مِ ــا تـرََيِ ــا فإَِمَّ ــَرِّي عَيْنً وَاشْــرَبي وَقـ
)مریــم/26( در غریــب القــرآن آمــده اســت: إنــي: و هــو واحــد الإنــس و إنــس جمــع الجنــس 
ــل روم )روي( )سجســتانی: 71/1(. )إنيــا: دون أحــدا: أنَّ المــراد فلَــن  ــاء النســبۀ مث ــون بطــرح ی یک
أکلــّم اليــوم انيــا وإنّمــا اکُلــّم الملــكِ واناجــي ربّي(. )الألــوي،1270: 87( یعنــی مــن فقــط بــا انســان ســخن 
ــی در  ــه زیبای ــن واژه ب ــم. ای ــات مي کن ــروردگارم مناج ــتگان و پ ــا فرش ــی ب ــم ول نمي گوی
جایــگاه خــودش قــرار گرفتــه اســت کــه هــم متناســب بــا معنــا مي باشــد و هــم، هماهنــگ 
ــم،  ــد و ه ــاً و..." می-باش ــریاًّ، مَنی ــاً، س ــامل "جَنیّ ــه ش ــل ک ــات قب ــه در آی ــا واژگان فاصل ب
هماهنــگ بــا فاصلــه در آیــات بعــدش مثــل "فریّــاً، بغَیّــاً، صبیّــاً و..." ي باشــد. هیــچ واژه ای را 

ــرد. ــه ک ــن کلم ــن ای ــوان جایگزی ــی نمي ت ــن هم آوای ــا ای ــا و ب ــن معن ــا ای ب

3-2-2- رُطَباً جَنِیّاً 
 کلمــۀ رُطــب فقــط یــک بــار در قــرآن بــه کار رفتــه اســت و آن هــم در ســورۀ مریــم آیــۀ 
ــده اســت: رُطبــاَ  ــي آم 25. »وَهُــزِّي إِليَْــكِ بِِــذْعِ النَّخْلَــةِ تُسَــاقِطْ عَلَيْــكِ رُطبًَــا جَنِيًّــا« در تفســیر القرطب
ــفَّ وَلمَْ يـيَْبــَسْ وَلمَْ يـبَْعُــدْ عَــنْ يــَدَيْ مُجْتَنِيــهِ )قرطبــی، بی تــا: 351/11( جنیّــاً:  جنيــّاً: لمَْ يــَذْوِ. قــَالَ وَتـفَْسِــيرهُُ: لمَْ يجَِ
ــادی دارد مقصــود در اینجــا  ــی اســامي زی ــان عرب ــز در زب ــا نی ــت(. خرم ــت وصَلحُ ــد طابَ )ق
خرمایــی کــه تــازه باشــد صفــت جنیّــاً کــه همــراه بــا رطــب بــه کار رفتــه هــم بــرای تثبیــت 
و اطینــان دادن بــه حضــرت مریــم اســت و هــم بــرای هم آوایــی بــا فواصــل قبــل و بعــدش 
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کــه زیبایــی ایــن واژه را ســبب گردیــده اســت.  

3-2-3- اصِطبر  
ــار آن در ســورۀ  ــه کار رفتــه اســت کــه یک ب ــرآن ب ــار در ق ایــن واژه به طــور کلــی ســه ب
يًّــا«  ــمَوَاتِ وَالْأَرْضِ وَمَــا بـيَْنَهُمَــا فاَعْبــُدْهُ وَاصْطــَبِرْ لِعِبَادَتــِهِ هَــلْ تـعَْلَــمُ لــَهُ سَِ "مریــم" آمــده اســت »رَبُّ السَّ
)مریــم/65(. ایــن واژه بــه معنــای صبــر تنهــا نیســت، بلکــه صبــری کــه بــا تحمل کردن باشــد 
ــن  ــه صبــراً )اب ــر: جعــل ل ــن منظــور آمــده اســت: واصطبِ مــلاک اســت. در لســان العــرب اب
ــد:  ــرآن" مي نویس ــب الق ــی غری ــردات ف ــی در "المف ــب اصفهان ــور، 2010: 439/4(. راغ منظ
ــز،  ــه نی ــن آی ــی، 1412: 474/1(. در ای ــراً بجُهــدکَ )الراغــب اصفهان ــلَ صب ــر: أی تحَمَّ اصطب
ــده اســت بهشــت از آن  ــل آم ــات قب ــی در خــور توجــه اســت. در آی ــا معان ــظ ب تناســب لف
کســي اســت کــه پرهیــزکار باشــد و خداونــد فرامــوش نخواهــد کــرد. در ادامــه صبــر داشــتن 
بــرای رســیدن بــه بهشــت، ملتــزم عبــور از ســختی ها و ثابــت قــدم بــودن در عبــادت اســت 
نــه فقــط صبــر تنهــا. بنابرایــن ایــن واژه نیــز بــا در برداشــتن دو معنــی در خــودش بــه زیبایــی 

گزینــش شــده اســت.

3-2-4- عِتیّاً  
 ایــن واژه دو بــار در ســورۀ مریــم، و تنهــا در ایــن ســوره از قــرآن بــه کار رفتــه اســت : 
ــم / 8(. »ثَّ لنََنْزعَِــنَّ  »قــَالَ رَبِّ أَنىَّ يَكُــونُ لي غُــلَامٌ وكََانــَتِ امْــرَأَتي عَاقِــرًا وَقــَدْ بـلََغْــتُ مِــنَ الْكِــبَرِ عِتِيًّــا« )مری
مِــنْ كُلِّ شِــيعَةٍ أيَّـُهُــمْ أَشَــدُّ عَلــَى الرَّحْمــَنِ عِتِيًّــا« )مریــم/69(. در قامــوس قــرآن آمــده اســت: عتــا الشــیخ 
عِتیّــا: کَبُــرَ و ولــی کــه همــان نهایــت فرتوتــی و نهایــت پیــری اســت )قرشــی بنایــی، 1371: 
ــاً: )الأشــدّ فالأشــدّ( )الزجــاج، 1988: 340/3(.  ــی القــرآن مــي آورد: عتیّ 291/4(. زجــاج در معان
ــه  ــاء را ب ــری زکری ــت پی ــه نهای ــگاه، ک ــن جای ــاً" در ای ــۀ "عتیّ ــری کلم ــدف از به کارگی ه
ــت.  ــن اس ــردن غیرممک ــن ک ــد در ممک ــزال خداون ــدرت لای ــر ق ــد، نمایان گ ــر مي کش تصوی
ــه معنــای تمــرد و عصیــان اســت.  ــوده ب ــر وزن فعــول ب ــاً در اصــل عتــوی ب در آیــۀ 69 عتیّ
منظــور آیــه بــه زودی متمردیــن نســبت بــه خــدای رحمــان را بیــرون مي-آوریــم . در کلمــۀ 
"علــی الرحمــن" هــم التفــات بــه کار رفتــه اســت و شــاید نکتــۀ آن اشــاره بــه ایــن باشــد کــه 
تمــرد آن هــا بیــار بــزرگ اســت. آن هــا خدایــی را کــه رحمتــش همــه را فــرا گرفتــه، چنیــن 

خدایــی را تمــرد کردنــد )طباطبایــی، 1374: 120/14(.
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3-2-5- سمیاً 
ــرُكَ  ــه اســت: »يَا زكََــرِياَّ إِناَّ نـبَُشِّ ــه کار رفت ــم ب ــا در ســورۀ مری ــرآن و تنه ــار در ق  فقــط دو ب
يًّــا« )مریــم/7( ســمیاً )أی: نظــيراً في الســمُوّ والرفعــة( یعنــی احــدی  بِغــُلَامٍ اسْــُهُ يَْــىَ لَمْ نَْعَــلْ لــَهُ مِــنْ قـبَْــلُ سَِ
را قبــل از او یحیــی نــام ننهادیــم. خداونــد در هیــن ســوره، بــرای نظیــر نداشــتن در بلنــدی 
ــمَوَاتِ وَالْأَرْضِ وَمَــا بـيَْنَهُمَــا فاَعْبــُدْهُ  و عظمــت و علــو از کلمــۀ ســیاً اســتفاده کــرده اســت. »رَبُّ السَّ
يًّــا« )مریــم/ 65( )الشــنقیطی، 2013: 368/3( ایــن واژه، هــم بــرای  وَاصْطــَبِرْ لِعِبَادَتــِهِ هَــلْ تـعَْلــَمُ لــَهُ سَِ
ــر  ــد نداشــتن اســتفاده شــده اســت. در تفی ــرای حضــرت یحیــی در همانن ــد و هــم ب خداون
الیــزان آمــده اســت اوصافــی کــه خداونــد بــرای حضــرت یحیــی شــمرده اوصافــی اســت کــه 
در اوصــاف هیــچ پیغمبــری قبــل از او نظیــرش نیســت. مثــل دارا شــدن حکــم در کودکــی و 

یــادت و تــرک ازدواج )طباطبایــی، 1374: 18(.

ا  3-2-6- جثیِّ
ایــن کلمــه دو بــار در قــرآن و تنهــا در ســورۀ مریــم بــه کار رفتــه اســت: »فـوََربَــِّكَ لنََحْشُــرَنّـَهُمْ 
ــي الَّذِيــنَ اتّـَقَــوْا وَنــَذَرُ الظَّالِمِــيَن فِيهَــا  ــم /68(. »ثَّ نـنَُجِّ ــيَاطِيَن ثَّ لنَُحْضِرَنّـَهُــمْ حَــوْلَ جَهَنَّــمَ جِثِيًّــا« )مری وَالشَّ
جِثِيًّــا« )مریــم/ 72( کلمــه جثــیّ جمــع جاثــی اســت و وزنــش در اصــل فعــول بــوده اســت و 
ــو نشســته باشــد. مقصــود ایــن اســت کــه مــردم در روز  جاثــی کســي را گوینــد کــه دو زان
قیامــت انبــوه انبــوه و دســته دســته حاضــر مي شــوند. دســته های متراکــم کــه از پشــت هــم 
ــرای  ــه متناســب تر اســت. در روز قیامــت همــه را ب ــا ســیاق آی ــا ب ــن معن ــد و ای ــالا مي رون ب
ــند  ــده باش ــو در آم ــه زان ــت ب ــه از ذل ــه هم ــم، در حالی ک ــع مي کنی ــذاب جم ــیدن ع چش

)همــان: 119(.

 3-2-7- وُدّ 
واژۀ "وُدّ" تنهــا یک بــار در قــرآن و آن هــم در ســورۀ مریــم در آیــۀ 96 بــه کار رفتــه اســت: 
»إِنَّ الَّذِيــنَ آمَنــُوا وَعَمِلــُوا الصَّالِحـَـاتِ سَــيَجْعَلُ لَهـُـمُ الرَّحْمــَنُ وُدًّا« )مریــم/96(. کســانی کــه ایمــان آورده 
ــان محبتــی )در دل هــا(  ــرای آن ــه زودی )خــدای( رحمــان ب ــد ب و کارهــای شایســته کرده  ان
قــرار می  دهــد. "ودّ" بــه معنــای حــبّ تنهــا نیســت بلکــه دوســت داشــتن همــراه بــا میــل و 
الفــت اســت. در غریــب القــرآن آمــده اســت. الــوُدّ محبــۀ الشــئ وتمنــی کونــه، ویســتعمل فــي 
ــود لان التمنــي هــو تشــهي  ــی ال ــی أن التمنــي یتضمــن معن کل واحــد مــن المعنییــن عل
حصــول مــا تــوده، وقولــه: )وجعــل بينكــم مــودة ورحــة( وقولــه: )ســيجعل لــم الرحــن ودا( فإشــارۀ إلــی 
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مــا أوقــع بینهــم مــن الألفــۀ المذکــورۀ. )الراغــب الاصفهانــی، 1412: 517/1( این کــه واژه ای 
یــا تعــداد حــروف انــدک، بــار معنایــی بالایــی را در رســاندن پیــام بــه خواننــده دارد در خــور 
اهمیــت اســت. احتمــال دارد بــر اســاس همیــن زیبایــی لفظــی باشــد کــه ایــن آیــه بــه آیــه 

ــده اســت. ــذاری ش "ودّ" نام گ

3-3- رستاخیز کلمات در سورة طه
3-3-1-  ءانستُ 

ــدُ  ــا بقَِبَــسٍ أوَْ أجَِ ــمْ مِنْهَ َــارًا لعََلِّــي آتیِکُ ِّــي آنسَْــتُ ن ــوا إنِ ــهِ امْکُثُ ــالَ لِأهَْلِ َــارًا فَقَ »إذْ رَأیَ ن
ــمَ ". در لســان العــرب آمــده اســت:  ــه /10( "آنســتُ" يعنــی رأيــتُ، "آنــَسَ: عَلِ ــدًی« )ط ــارِ هُ ــی النَّ عَلَ
"الإينــاس" وهــو الإبصــار ويقُــالُ: آنَســتُهُ وأنَســتُهُ أي أبصرتــُهُ )16/6( آنــَسَ الشــیءَ: أحَسّــهُ. آنــَسَ مِــن جانــبِ الطــور 

ناراً يعــي موســی أبصَــرَ ناراً وهــو "الإينــاس" )15/6(.
ــه واژۀ  ــن آی ــرده اســت. در ای ــه کار ب ــا در جــای خــود ب ــرادف را دقیق ــات مت ــرآن کلم ق
"آنــسَ" و "أبصــرَ" متــرادف هســتند. آنـَـسَ الشــیءَ: أبصَــرَ. آنـَـسَ بــه همــراه )رأیَ( بــه معنــی 
ــا  ــی ی ــز را ببین ــرده کــه آن چی ــه کار ب ــی ب ــرآن وقت ــسَ را ق ــه اســت. آنَ ــه کار رفت ــرَ( ب )أبصَ
ــه  ــی اســت ک ــان رحمت ــش هم ــدن آت ــا دی ــته باشــی. در این ج ــم داش بشــنوی و انســي ه

ــازل شــده اســت. ــرای پیامبــر ن ب

3-3-2- أهُشُّ  
واژۀ أهــشّ فقــط یک بــار در قــرآن و آن هــم در ســورۀ طــه آیــۀ 18 بــه کار رفتــه اســت: 
»قــَالَ هِــيَ عَصَــايَ أتَــَـوكََّأُ عَلَيْهَــا وَأَهُــشُّ بِــَا عَلــَى غَنَمِــي وَليَ فِيهَــا مَــآرِبُ أُخْــرَى« در تفســیر الیــزان آمــده 
ــی،  ــت )طباطبائ ــا اس ــرای آن ه ــا ب ــیلۀ عص ــه  وس ــان ب ــرگ درخت ــن ب ــور ریخت ــت: منظ اس
ــرت  ــای حض ــت عص " خصوصی ــشُّ ــری واژۀ " أه ــه به کارگی ــن آی 1374:  143/14(. در ای
، هــی، علیهــا، بهــا، فیهــا" صنعــت  موســي را بیــان مي کنــد. تکــرار حــرف "هـــ" در "أهــشُّ

ــن واژه را ســبب شــده اســت.  ــی ای ــد و زیبای ــه نشــان مي ده ــن آی ــی را در ای واج آوای

3-3-3- بیضاء 
واژۀ بیضــاء در ایــن آیــه نیــز از کلماتــی اســت کــه زیبایــی آیــه را ســبب شــده اســت و 
دقیقــا در مــکان اصلــی خــودش بــه کار رفتــه اســت ســفیدی بــه گونــه ای بــوده اســت کــه 
بــرای بیننــدگان خــارق عــادت بــه شــمار مي رفتــه اســت )همــان: 271/8(. »وَاضْمُــمْ يــَدَكَ إِلَى 
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جَنَاحِــكَ تَــْرُجْ بـيَْضَــاءَ مِــنْ غــَيْرِ سُــوءٍ آيــَةً أُخْــرَى« دســتت را در گریبانــت فــرو بــر، تــا بی هیــچ عیبــی، 
ســفید و درخشــان بیــرون آیــد، ایــن هــم آیتــی دیگــر اســت. دومیــن معجــزه حضرت موســي 
کــه خداونــد در همــان ابتــدا بــه خــود او نشــان داد "یــد بیضــاء" بــود کــه چــون دســت در 
ــید.  ــفیدی مي درخش ــت او از س ــی دس ــا ارادۀ اله ــي آورد، ب ــرون م ــرد و بی ــان مي ک گریب

همچنیــن؛ بیضــاء در ایــن آیــه زیبایــی کلمــۀ یــد و جنــاح را نیــز دو چنــدان مي کنــد. 

3-3-4- یخَصفانِ  
»طفقــا يَصفــانِ عليهِمــا مِــن ورق الجنَــّة« ایــن آیــه دوبــار در قــرآن بــه کار رفتــه اســت یکــی در 
ســورۀ أعــراف /22 و دیگــری در ســورۀ طــه /121. واژۀ "یَخصفــانِ" در واقــع متعــدی مي باشــد 
ــاندن  ــای پوش ــه معن ــا: 561/1(. و ب ــری، بی ت ــده اســت )العکب ــه ش ــر گرفت ــیئاً در تقدی و ش
آمــده اســت "شــروع کردنــد بــه پوشاندنشــان بــا برگ هــای بهشــت." امــا ایــن "پوشــاندن" بــا 
"پوشــاندن" لبــاس متفــاوت اســت. بــا دقــت در چنــد فرهنــگ لغــت مي بینیــم انتخــاب "ایــن 
فعــل" در ایــن جایــگاه کامــلا به جــا اســت. بــرای پوشــیدن لبــاس از فعــل "لبِــسَ" اســتفاده 
ــه  ــا ب ــت نامه ه ــر لغ ــن واژه در اکث ــم ای ــي بینی ــفَ" م ــای "خَصِ ــر در معن ــا تدبّ ــود. ب مي ش
معنــی پیوســتن و چیــزی را بــر روی چیــز دیگــری قــرار دادن، آمــده اســت: »خَصَــفَ العُــرْيَانُ 
ــاه بــه، ســتره بــه )ابراهیــم انیــس، 1389: 450(. در اینجــا نیــز  الــْوَرَقَ عَلــَى بَدَنــِهِ« ألزقــه بــه، غطَّ

ــه این کــه آن را پوشــیده اند. ــا بــرگ بهشــت خودشــان را پوشــاندند ن حضــرت آدم و حــوا ب

3-3-5- اصطنعتُکَ 
ــه/ 41(  ــت »وَاصْطنََعْتُــكَ لنَِفْسِــي« )ط ــه اس ــه کار رفت ــرآن ب ــار در ق ــط یک ب ــل فق ــن فع ای
ــع  ــود )صن ــه می ش ــی گفت ــای احســان اســت وقت ــه معن ــال ب ــر وزن افتع ــاع ب ــۀ اصطن کلم
فلانــا - فلانــی را صنــع کــرد معنایــش ایــن اســت کــه بــه او احســان نمــود، و چــون گفتــه 
شــود )اصطنــع فــلانا( معنایــش ایــن می-شــود کــه احســان خــود را دربــارۀ فلانــی تحقــق داد و 
ــی فــلان را اصطنــاع کــرد( معنایــش ایــن اســت  تثبیــت کــرد. وقتــی گفتــه می شــود )فلان
ــن  ــد: ای ــد، و می گوین ــبت می دهن ــه او نس ــه وی را ب ــرد ک ــان ک ــه وی احس ــدر ب ــه آن ق ک
ــای  ــی، 1374: 212/14(. معن ــروردۀ او اســت )طباطبائ ــن نمــک پ ــی اســت و ای صنیــع فلان
اصطنــاع موســی بــه ایــن اســت کــه خــدای تعالــی او را بــرای خــود اختصــاص داد و آن وقــت 
موقعیــت کلمــۀ )لنفســی( کامــلا روشــن می شــود و امــا بنــا بــر معنــای اول، از نظــر ســیاق 
مناســب تر آن اســت کــه بگوییــم )اصطنــاع( متضمــن معنــای اخــلاص اســت و بــه هــر حــال 
ــرای خــودم قــرار دادم و همــۀ نعمت هایــی  معنــای آن ایــن اســت کــه مــن تــو را خالــص ب
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کــه در اختیــار تــو اســت همــۀ این هــا از مــن و احســان مــن اســت و در آن غیــر مــن کســی 
ــا آیــۀ  شــرکت نــدارد، پــس تــو خالــص بــرای منــی، آن وقــت مضمــون آیــه مــورد بحــث ب
ــه  ــود این ک ــوم می ش ــا معل ــود. از این ج ــن می ش )واذكــر في الكتــاب موســى انــه كان مخلصــا( روش
بعضــی گفته انــد: مــراد از اصطنــاع، اختیــار اســت و معنــای اختیــار خــدا موســی را بــرای خــود 
ایــن اســت کــه او را حجــت میــان خــود و خلــق خــود قــرار دهــد، بــه طــوری کــه کلام او و 

دعوتــش کلام و دعــوت وی باشــد )همــان: 213/14(.

لْوَی  3-3-6- المَْنَّ وَالسَّ
»يَا بــَنِي إِسْــرَائيِلَ قــَدْ أَنَْيْنَاكُــمْ مِــنْ عَدُوكُِّــمْ وَوَاعَدْنَاكُــمْ جَانــِبَ الطُّــورِ الْأَيْــَنَ وَنـزََّلْنــَا عَلَيْكُــمُ الْمَنَّ وَالسَّــلْوَى« 
ــب  ــم و در جان ــمنتان رهانیدی ــما را از دش ــت ش ــرائیل در حقیق ــدان اس ــه/80( ای فرزن )ط
راســت طــور بــا شــما وعــده نهادیــم و بــر شــما ترنجبیــن و بلدرچیــن فــرو فرســتادیم. کلمــه 
ســلوی ســه بــار در قــرآن بــه کار رفتــه اســت و در هــر ســه مــورد بــا کلمــه "المــنّ" آمــده 

اســت )عبدالباقــی، 1374: 454(.
مــن در لغــت بــه گفتــۀ بعضــی قطــرات کوچکــی همچــون قطــرات شــبنم اســت کــه بــر 
درختــان می نشــیند و طعــم شــیرینی دارد )مفــردات راغــب مــادۀ مــن( یــا بــه تعبیــر دیگــر 
ــم آن  ــد طع ــی گفته ان ــیرین و بعض ــم ش ــا طع ــت ب ــی اس ــیرۀ درخت ــغ و ش ــوع صم ــک ن ی
شــیرین تــوأم بــا ترشــی بــوده اســت. ســلوی در اصــل بــه معنــی آرامــش و تســلی اســت. و 
ــب،  ــده" دانســته اند )الراغ ــوع "پرن ــک ن ــاری از مفســران آن را ی ــت و بی ــاب لغ بعضــی از ارب
ــد: »كلاهمــا إشــارة إلى مــا أنعــم الله بــه  ــز مي دان ــک چی ــه را ی ــن دو کلم ــب ای 1412: 241/1(. راغ
عليهــم وهمــا بالــذات شــئ واحــد لكــن سمــاه منــا بحيــث أنامــن بــه عليهــم، وسمــاه ســلوى مــن حيــث أنــه كان لــم بــه 
التســلي« )همــان: 475(. ایــن دو واژه در کنــار هــم ترکیــب زیبایــی را بــه وجــود آورد. برخــی 
از شــاعران از ایــن دو کلمــه در آثارشــان اســتفاده کرده انــد. پرویــن اعتصــاي از ایــن دو واژه 

در اشــعارش بهــره بــرده اســت: 
چــــو اسرائیلیـــان کفـــران نعمت           مکن چون هست هم سلوی و هم من

                                                                             )دیوان پروین اعتصاي: 15(

3-4- آشنایی زدایی
ــه  ــی اســت ک ــری و ادب ــد هن ــات نق ــردی در نظری ــم کارب ــه مفاهی آشــنایی زدایی از جمل
نخســتین بار توســط ویکتــور شکلوفســکی در ســال 1917 در مقالــه ای بــا عنــوان "هنــر یعنــی 
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ــر  ــاد تغیی ــر، ایج ــی هن ــد کار اصل ــوان مي کن ــه عن ــن مقال ــد. وی در ای تکنیــک" مطــرح ش
ــوم  ــش مفه ــکی از آفرین ــدف شکلوفس ــان: 158(. ه ــا، هم ــت )شیس ــت اس ــکل در واقعی ش
ــان مقــرون  ــان شــاعرانه را از زب ــود کــه زب "آشــنایی زدایی" در واقــع کشــف وجــه تمایــزی ب
ــاعرانه ســخنی  ــه "ســخن ش ــود ک ــد ب ــد. او معتق ــزا مي کن ــره مج ــاده روزم ــه و س ــه  صرف ب
ــال  ــر، انتق ــدف هن ــوم، ه ــن مفه ــق ای ــر طب ــت. ب ــده( اس ــدی ش ــده )فرم بن ــکل بندی ش ش
حــس چیزهاســت آن گونــه کــه ادراک مي شــوند، نــه آن ســان کــه دانســته مي شــوند؛ از ایــن 
ــد  ــنایی زدایی مي کن ــا آش ــد ادراک، از آن ه ــان فراین ــواری و زم ــر دش ــزودن ب ــا اف ــر ب رو هن

ــادر، 1392: 88- 69(.  ــی هفت )رک: رضای
ــش  ــه بخ ــه ب ــت ک ــد، آن اس ــنایی زدایی مي افزای ــت آش ــر اهی ــه ب ــی ک ــی از دلایل یک
ــن را  ــدد مت ــف و متع ــای مختل ــه بخش ه ــود، بلک ــر نمي ش ــن منحص ــی از مت ــا بخش های ی
ــود،  ــکیل مي ش ــلات تش ــات و جم ــن از کلم ــرۀ مت ــه پیک ــی ک ــرد، و از آن جای ــر مي گی در ب
ــن  ــه همی ــد. ب ــلات بیای ــات و جم ــن کلم ــادی از ای ــش زی ــد در بخ ــنایی زدایی مي توان آش
ــواع  ــۀ ان ــه هم ــرد، ک ــیم ک ــي تقس ــوع اساس ــه دو ن ــنایی زدایی را ب ــوان آش ــت مي ت جه
ــان  ــه ج ــت؛ ک ــوط اس ــی مرب ــادۀ زبان ــر م ــه جوه ــوع اول ب ــد. ن ــنایی زدایی در آن بگنج آش
کوهــن آن را »آشــنایی زدایی اســتبدالی یــا جایگزینــی« نامیــده اســت. نــوع دوم بــه ترکیــب 
کلمــه بــا کلمــات دیگــر در ســیاق مربــوط اســت، ســیاقی کــه گاه طولانــی و گاهــی کوتــاه 

ــان: 88- 69(. ــام دارد )هم ــاختاری« ن ــا س ــی ی ــنایی زدایی »ترکیب ــوع آش ــن ن ــت. و ای اس
ــادی  ــتعمال ع ــرت اس ــبب کث ــه س ــا ب ــرای م ــروز ب ــي ام ــائل زیباشناس ــیاری از مس بس
ــاره  ــوان دوب ــازی مي ت ــا غریب س ــا ب ــد، ام ــت داده ان ــود را از دس ــر خ ــذا تأثی ــده اند و ل ش
ــوع  ــدارد. هــر ن ــرز ن ــا اســتفاده کــرد )شیســا، 1378: 158(. آشــنایی زدایی حــد و م از آن ه
نــوآوری در هنــر، آشــنایی زدایی اســت زیــرا در عالــم هنــر هیــچ حــرف تــازه ای وجــود نــدارد 
و در عیــن حــال اگــر چیــزی واقعــا هنــر باشــد، حتمــا تــازه اســت و" غریــب" و "نــا آشــنا" 
ــم" و  ــورۀ "مری ــنایی زدایی در دو س ــي آش ــه بررس ــک ب ــفیعی کدکنی، 1318: 99(. این )ش

ــم. ــه" مي پردازی "ط

3-4-1- آشنایی زدایی در سورة "مریم"
3-4-1-1- حروف مقطّعه 

ــروف  ــن ح ــد. ای ــتقلی ندارن ــای مس ــد و معن ــوره ها مي آین ــاز س ــه در آغ ــروف مقطع ح
ــه حســاب مي آینــد. ســورۀ "مریــم" جــزء 14 ســوره ای  بیــن خــدا و رســولش نوعــی رمــز ب
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ــی  ــج حرف ــم پن ــورۀ مری ــه س ــود. حــروف مقطع ــاز مي ش ــه آغ ــا حــروف مقطع ــه ب اســت ک
ــه  ــن، س ــت و همچنی ــودن آن اس ــی ب ــروف، طولان ــن ح ــای ای ــی از زیبایی ه ــد. یک مي باش
ــن ســوره  ــن خــود از زیبایی هــای ای ــده شــود و ای ــدّ خوان ــا م ــد ب عــدد از حرف هــای آن بای
ــتند.  ــاه هس ــوره ها کوت ــه س ــای مقطع ــوره، حرف ه ــن س ــل از ای ــا قب ــه ت ــرا ک ــد. چ مي باش
همچنیــن شــروع حــروف مقطعــه ســوره بــا حــرف "ک" و تکــرار حــرف "ک" در آیــۀ دوم در 

ــد.  ــی مي کن ــی را تداع ــۀ واج آرای ــاء" آرای ــکَ، زکریّ ــر، ربّ ــل "ذک ــی مث کلمات

3-4-1-2- خطاب 
یکــی از انــواع خطاب هــای قــرآن، خطــاب »تحبیــب« یــا »تحبــب« اســت. »تحبیــب« بــه 
معنــای کســي را دوســت خــود قــرار دادن و »تحبــب« بــه معنــای اظهــار محبــت و دوســتی 
بــه دیگــران اســت. در خطــاب تحبیــب، گوینــده مي خواهــد بــه مخاطــب اظهــار دوســتی و 
محبــت کنــد؛ ماننــد: )یــا أبــت لــمَ تعبــدُ مــا لا یسَــمعُ ولا یبصــرُ( »ای پــدر! چــرا چیــزی را 
مي پرســتی کــه نــه مي شــنود و نــه مي بینــد؟(. در ایــن آیــه حضــرت ابراهیــم عمویــش آذر 
را خطــاب و دوســتانه، وی را از پرســتش بت هــا نهــی مي کنــد: »إذْ قــَالَ لِأبَيِــهِ يَا أبَــَتِ لمَ تـعَْبــُدُ مَــا 
لَا يَسْــمَعُ وَلَا يـبُْصِــرُ وَلَا يـغُْــنِي عَنْــكَ شَــيْئًا / يَا أبَــَتِ إِنّيِ قــَدْ جَــاءَني مِــنَ الْعِلْــمِ مَــا لَمْ يَْتــِكَ فاَتَّبِعْــنِي أَهْــدِكَ صِرَاطــًا 
ــيْطاَنَ كَانَ لِلرَّحْمـَـنِ عَصِيًّــا / يَا أبَـَـتِ إِنّيِ أَخَــافُ أَنْ يََسَّــكَ عَــذَابٌ  ــيْطاَنَ إِنَّ الشَّ سَــوِياًّ / يَا أبَـَـتِ لَا تـعَْبـُـدِ الشَّ
مِــنَ الرَّحْمــَنِ فـتََكُــونَ لِلشَّــيْطاَنِ وَليًِّــا« واژۀ "أبــتِ"  8 بــار در قــرآن بــه کار رفتــه اســت کــه 4 بــار در 

ســوره مریــم بــه ترتیــب در آیه هــای 42 ، 43 ، 44 و 45 اســت. 

 3-4-1-3- خَرّوا سُجّدا 
ــه اســت: )یوســف /100(  ــه کار رفت ــرآن ب ــع در ق ــه شــکل جم ــار ب ــه ب ــرّوا" س واژۀ "خَ
ُ عَلَيْهِــمْ مِــنَ النَّبِيِّــيَن مِــنْ ذُريَِّّــةِ  )ســجده / 15( )مریــم / 58(. در ســورۀ مریــم: »أُولئَِــكَ الَّذِيــنَ أنَـعَْــمَ اللَّ
ــا إِذَا تـتُْلَــى عَلَيْهِــمْ آيَاتُ الرَّحْمَــنِ  ــا وَاجْتَبَيْنَ ــعَ نــُوحٍ وَمِــنْ ذُريَِّّــةِ إِبـرَْاهِيــمَ وَإِسْــرَائيِلَ وَمِمَّــنْ هَدَيـنَْ ــا مَ آدَمَ وَمِمَّــنْ حَملَْنَ
خَــرُّوا سُــجَّدًا وَبُكِيًّــا« )58( )..... ســجده  کنان و گریــان بــه خــاک می  افتادنــد(. در هــر ســه آیــه 
ــر" اســت کــه معنــای  ــرّوا در اصــل از مــادۀ "خری ــجّداً" آمــده اســت. خَ ــا "سُ ــرّوا" ب واژه "خَ
ــن  ــه هی ــرآن ب ــود ق ــزد در خ ــر مي ری ــه زی ــدی ب ــه از بلن ــت ک ــد آن اس ــدای آب و مانن ص
معنــا نیــز آمــده اســت: »خــرَّ موســی صَعِقــاً« )اعــراف / 143(. بــه کار بــردن ایــن تعبیــر در 
مــورد ســجده کنندگان اشــاره بــه ایــن اســت کــه آن هــا در همــان لحظــه کــه بــرای ســجده 
بــه زمیــن مي افتنــد صدایشــان بــه تســبیح بلنــد اســت )مــکارم شــیرازی، 1374: 145/17(.



 1397 دوفصلنامه جستارهایی در زبان و ادبیات عربی           سال سوم، شماره پنجم، بهار و تابستان 

132

3-4-1-4- اطناب 
یکــی از انــواع اســلوب بدیعــی قــرآن، اطنــاب بــه زیــادت اســت. در ایــن اســلوب، کلماتــی 
ــد  ــرای تأکی ــا ب ــل اســت ام ــوا کام ــم محت ــا ه ــدون آن ه ــه ب ــود ک ــه داخــل مي ش ــر جمل ب
مطلــب، ایــن کلمــات بــه جملــه افــزوده مي شــود. اطنــاب بــه زیــادت انــواع گوناگونــی دارد. 
اصــولا غالــب کلماتــی کــه زیــادت واقــع مي-شــوند حــرف هســتند امــا در ســورۀ مریــم فعــل 
"کان" زیــادت واقــع شــده اســت »فأََشَــارَتْ إِليَْــهِ قاَلــُوا كَيْــفَ نُكَلِّــمُ مَــنْ كَانَ في الْمَهْــدِ صَبِيًّــا« )مریــم 

.)29 /

3-4-1-5- خبر و انشاء
خبــر کلامــي اســت کــه ذاتــا قابــل اتصــاف بــه صــدق و کــذب باشــد و بتــوان آن را اثبــات 
ــه مخاطــب و  ــراد جمــلات خبــری، انتقــال پیامــي ب ــی از ای ــا رد کــرد. قصــد اولیــه و اصل ی
آگاه کــردن وی از مضمــون خبــر اســت؛ امــا از جمــلات خبــری بــرای اغــراض دیگــری هــم 
ــری  ــد دیگ ــی مقاص ــی گاه ــود؛ یعن ــي مي ش ــی بررس ــم معان ــه در عل ــود ک ــتفاده مي ش اس
ــراد از  ــم م ــه 4  ســوره مری ــد. در آی ــرار مي دهن ــار( را تحــت الشــعاع ق ــی )اخب ــه اصل وظیف
خبــر اظهــار ضعــف و بیچارگــی اســت »قــَالَ رَبِّ إِنّيِ وَهَــنَ الْعَظْــمُ مِــنيِّ وَاشْــتَعَلَ الــرَّأْسُ شَــيْبًا وَلَمْ أَكُــنْ 

ــم / 4(. بِدُعَائــِكَ رَبِّ شَــقِيًّا« )مری

3-4-1-6- استعاره 
ــت  ــم / 4(. گف قَــالَ رَبِّ إِنّيِ وَهَــنَ الْعَظْــمُ مِــنيِّ وَاشْــتَعَلَ الــرَّأْسُ شَــيْبًا وَلَمْ أَكُــنْ بِدُعَائــِكَ رَبِّ شَــقِيًّا )مری
ــته و ای  ــپید گش ــری س ــرم از پی ــوی( س ــده و )م ــت گردی ــتخوانم سس ــن اس ــروردگارا م پ
ــه  ــه اســتعاره محســوس ب ــن آی ــوده  ام. در ای ــد نب ــو ناامی ــای ت ــز در دع ــن هرگ ــروردگار م پ
محســوس بــه کار رفتــه اســت. اشــتعال بــه معنــای انتشــار زبانــۀ آتــش و ســرایت آن اســت. 
هــر چیــزی کــه قابــل احتــراق باشــد در مجمــع البیــان آمــده اســت جملــه "اشتعــــلَ الــرأسُ 
شــیباً" از بهتریــن اســتعارات اســت و معنــای ایــن اســت کــه ســفیدی مــو در ســر مــن منتشــر 

ــه اســت )بیســتونی: 142(. ــش همــان زبان مي شــود و منظــور از شــعلۀ آت

 3-4-1-7- قسم 
بــه آیاتــی کــه در آن هــا ســوگند یــاد شــده اســت "آیــات قســم" مي گوینــد؛ چــه یادکننده 
ســوگند خــدا باشــد و چــه مخلوقــات، هرچنــد بیش تــر ســوگندهای قــرآن از طــرف خــدای 
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ــا و  ــی پدیده ه ــت برخ ــان اهی ــا بی ــش ی ــخن خوی ــر س ــد ب ــرای تاکی ــه ب ــت ک ــی اس متعال
ــيَاطِيَن ثَّ لنَُحْضِرَنّـَهُــمْ حَــوْلَ  موضوعــات بــه آن هــا ســوگند یــاد کــرده اســت. »فـوََربَــِّكَ لنََحْشُــرَنّـَهُمْ وَالشَّ

جَهَنَّــمَ جِثِيًّــا« )مریــم/ 68(.

3-4-2- آشنایی زدایی سوره "طه" 
3-4-2-1- رمز و سمبل: "طه" 

کوتاه ترین آیۀ بی نقطۀ قرآن است که اولین آیۀ سوره طه با آن آغاز مي شود. 

3-4-2-2- حروف مقطّعه 
ســورۀ "طــه" جــزء 14 ســوره ای اســت کــه بــا حــروف مقطعــه آغــاز مي شــود، نیــز جــزء 
چهــار ســوره-ای اســت کــه نامــش و آیــۀ اولــش کــه همــان مقطعــه مي باشــد یکــی اســت. 
زیبایــی ایــن حــروف کــه دو حرفــی اســت و بعــد از ســورۀ مریــم کــه حــروف مقطعــه آن پنــج 
ــد و  ــذب مي کن ــق در واژه ج ــر و تعمّ ــه تفک ــی را ب ــر قرآن پژوه ــه ه ــد؛ توج ــرف مي باش ح

ــود.  ــوب مي ش ــرآن محس ــناختی های ق ــن از زیباش ای
"الَرَّحْمنُ عَلَی الْعَرْشِ اسْتَوي" 

ایــن آیــه بــه آیــه "اســتواء" نام گــذاری شــده اســت. معنــی ایــن آیــه ایــن اســت: »خــداي 
رحمــان بــر تخــت قــرار گرفــت« چــون کلمــۀ عــرش در خــود قــرآن نیــز بــه معنــاي عــرش 
اســتعمال شــده اســت. در ســورۀ یوســف مي فرمایــد: »وَ رفَــَعَ ابَـوَْيــه عَلــَی الْعَــرْشِ« یعنــي )یوســف 
پــدر و مــادر خــود را بــر تخــت نشــاند و بــالا بــرد(. بــه ایــن ترتیــب آیــه موهــم جســمانیت 
پــروردگار اســت کــه البتــه خداونــد از ایــن موضــوع منــزه اســت لــذا معنــاي حقیقــي آیــه 

چیــز دیگــري اســت: )و خداونــد بــر هســتي مســتولي گشــت(.

3-4-2-3- سامریّ 
ایــن لفــظ ســه بــار در قــرآن و تنهــا در ســورۀ "طــه" ذکــر شــده اســت: »قــَالَ فــَإِناَّ قــَدْ فـتََنَّــا 
لْنـَـا أَوْزاَراً مِــنْ زيِنـَـةِ الْقَــوْمِ  ــامِرِيُّ /قاَلـُـوا مَــا أَخْلَفْنـَـا مَوْعِــدَكَ بملَْكِنـَـا وَلَكِنَّــا حمُِّ قـوَْمَــكَ مِــنْ بـعَْــدِكَ وَأَضَلَّهُــمُ السَّ

ــكَ يَا سَــامِرِيُّ«. ــالَ فَمَــا خَطْبُ ــامِرِيُّ /قَ ــكَ ألَْقَــى السَّ فـقََذَفـنَْاهَــا فَكَذَلِ
داســتان وی بــر حســب قــرآن مجیــد از ایــن قــرار اســت کــه حضــرت موســي ) ع( بــرای 
گرفتــن تــورات بــه کــوه طــور مي رفــت. ســامریّ در نبــود حضــرت موســي )ع(، مجســمه ای 
ــاد  ــی ب ــه وقت ــرار داد ک ــه شــده ق ــای تعبی ــرد و در آن لوله ه ــه شــکل گوســاله درســت ک ب
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ــت  ــي را فریف ــوم موس ــکل ق ــن ش ــد. وی بدی ــد مي ش ــدای گاو تولی ــت ص از آن مي گذش
ــه  ــیلکر اســت ک ــد ش ــه "شــمرون". شــمرون فرزن ــامریّ" منســوب اســت ب ــظ "س اصــل لف
یشــاکر فرزنــد چهــارم یعقــوب بــود کــه بــه مناســبت انتســاب بــه جــد خویــش )شــمریّ( یــا 

)ســامریّ( معــروف شــده اســت.

3-4-2-4- مقتضای حال 
آن چــه در ســورۀ طــه مناســب اقتضــای حــال و مقــام اســت آیــۀ قرآنــی »خذهــا  ولا تــف 
ــد.  ــة تَســعی« می آی ــۀ »فألقاهــا فــإذا هــي حيّ ــال آی ــه دنب ــه ب ــد ک ســنُعيدها يرتــا الأولــی« مي باش
اوصــاف گوناگــون بــه »عصــای موســي دادن، بــه اقتضــای مقــام و مناســب کلام اســت؛ زیــرا 
در آیــۀ 20 ســورۀ طــه، از آن بــه »حيــّة تســعی« تعبیــر شــده و دو بــار یعنــی در ســورۀ شــعراء / 
آیــۀ 32 و ســورۀ اعــراف / آیــۀ 107 بــه »ثعبــان مبیــن« معرفــی شــده و در ســورۀ نمــل آیۀ10 
و ســوره قصــص آیــۀ 31 از عصــای موســي بــه -صــورت »...تهتّــز کانـّـه جّــان...« تعبیــر شــده 
ــود و خطــاب  اســت. در ســورۀ طــه خطــاب »خذهــا ولا تخــف...« چــون موســي ترســیده ب
آرام بخــش لازم بــوده اســت کــه در موســي طمأنینــه ایجــاد کنــد. بنابرایــن بــه اقتضــای حــال 

و مقــام ســخن گفتــه شــده اســت.

3-4-2-5- خطاب تثنیه به لفظ مفرد
ــرد. در ســورۀ  ــرد را در نظــر مي گی ــي آورد و دو ف ــرد م ــظ مف ــده، لف ــه گوین آن اســت ک
ــروردگار  ــن مــورد هســتیم: »قــَالَ فَمَــنْ ربَُّكُمَــا يَا مُوســى« )طــه/49( ای موســي پ طــه شــاهد ای
ــی موســي ذکــر شــده و  ــه موســي و هــارون اســت ول ــه خطــاب ب شــما دو تــن کیســت. آی
هــارون ذکــر نشــده اســت. یــا موســي و یــا هــارون در تقدیــر بــوده اســت. »فــلا يرجنکمــا مــن 
الجنــة فتَشــقَی« مبــادا ابلیــس شــما را از بهشــت بیــرون کنــد! کــه بــه زحمــت و رنــج خواهــی 
افتــاد. آیــه خطــاب بــه آدم و حــوا اســت ولــی کلمــۀ "فتَشــقَی" بــه صــورت مفــرد آمــده، امــا 

هــر دو را قصــد کــرده اســت.

3-4-2-6- استفهام تقریری 
یکــی از زیبایی هــای قــرآن در بیــان سرنوشــت گذشــتگان، به کارگیــری اســلوب اســتفهام 
تقریــری اســت. ایــن اســلوب در فــن داســتان نویي، مخاطــب را تشــویق مي کنــد تــا قصــه را 
پی گیــری نمایــد. نمونــۀ اســتفهام تقریــری در ســورۀ طــه »وَهَــلْ أَتَاكَ حَدِيــثُ مُوسَــى« )طــه/9( 

و آیــا خبــر موســی بــه تــو رســید. 
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3-4-2-7- استعاره 
همچنیــن، در آیــۀ 1 ســورۀ طــه »ولاصلِّبنَّكــم في جــذوعِ النّخــلِ« لفــظ »فــي« کــه بــرای هــر 
ــه شــیوۀ تصریحیــه  ــرای معنــی »علــی« ب ــی از جزئیــات ظرفیــت وضــع شــده اســت ب جزئ

تبعیــه، اســتعاره آورده شــده اســت.

3-4-2-8- توریه 
توریــۀ مجــرده آن اســت کــه هیچ کــدام از لــوازم "مــوری بــه" و "مــوری عنــه" در آن ذکــر 
نشــود. ماننــد: )الرحــن علــی العــرش اســتوی(. اســتوا بــه دو معنــا اســت؛ یکــی اســتقرار در مــکان 
کــه معنــای نزدیــک اســت، ولــی مقصــود گوینــده نیســت؛ زیــرا خداونــد منــزه از مــکان اســت 
و دیگــری اســتیلا و ملــک کــه معنــای دور و بعیــد از ذهــن اســت. در ایــن آیــه، معنــای دور 

اســتوا مقصــود خداونــد اســت.

3-4-2-9- جناس 
جنــاس مذیــل کــه بــه آن جنــاس متــوج نیــز ي گوینــد، از انــواع جنــاس ناقــص و بــه ایــن 
معنــا اســت کــه یکــی از دو کلمــه، ارکان جنــاس، از دیگــری چنــد حــرف بیش تــر داشــته و 
افزایــش حــروف تنهــا در اول و یــا آخــر کلمــه باشــد؛ بــه خــلاف جنــاس ناقــص کــه افزایــش 
ــۀ »وانظــر  حــروف آن گاهــی در اول، گاهــی در وســط و گاهــی در آخــر کلام اســت. مانندآی

الــی الهــك«. )طــه/97(
3-4-2-10- مجاز

ــی از  ــت. یک ــوی اس ــاز لغ ــام مج ــابق آن، از اقس ــت س ــم حال ــه اس ــزی ب ــذاری چی نام گ
ــت و  ــم حال ــه اس ــزی ب ــذاری چی ــی نام گ ــوی "تســية الشــیء بمــا کان عليــه" یعن ــاز لغ ــام مج اقس
کیفیــت قبلــی آن اســت، بــه عبــارت دیگــر، در نظــر گرفتــن یــک چیــز بــه همــان حالتــی 
کــه در زمــان گذشــته بــوده کــه ایــن از علاقــات مجــاز نیــز شــمرده شــده اســت: »مــن يت 
ربــه مُجرمــاً« در ایــن آیــه نیــز بــه شــخصی کــه در دنیــا مجــرم بــوده، بــه اعتبــار گذشــته اش، در 

آخــرت مجــرم اطــلاق شــده اســت.

3-5- وجه غالب  
ــه ای کــه فرمالیســم در آغــاز مــورد تحقیــق قــرار داد، وحــدت  یکــی از مراحــل ســه گان
جانــب صوتــی و معنایــی اســت به گونــه ای کــه یــک کلّ غیــر قابــل تفکیــک را شــکل مي دهــد. 
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ــی از  ــه یک ــد و ب ــش از کار درآم ــه ای ثمر بخ ــه گون ــب ب ــه غال ــوم وج ــه مفه ــن مرحل در ای
حســاس ترین و دقیق تریــن و پــر محصول تریــن وجــوه و مفاهیــم در نظریــۀ فرمالیســم 
ــد.  ــن مي کن ــورت را تضی ــاخت و ص ــتواری س ــجام و اس ــب، انس ــه غال ــد. وج ــدل ش روي ب
ــاخصی از  ــۀ ش ــه گون ــه ب ــت ک ــوان گف ــد. مي ت ــخّص مي بخش ــر را تش ــر اث ــب، ه ــه غال وج
منظــر موســیقایی نشــان ویــژه همــان طرح هــای عروضــی اســت، همــان چیــزی کــه صــورت 
ــه خــودی خــود، نظامــي از ارزش هاســت )شــفیعی  منظــوم آن را شــکل داده اســت. نظــم ب
ــرد و در  ــر ک ــه ای منتش ــال 1917 مقال ــک در س ــپ پری ــی، 1318: 360-359(. اوزی کدکن
ــه  ــن مقال ــه او در ای ــد. تکی ــی را در شــعر مشــخص کن ــم زبان ــۀ عناصــر مه آن کوشــید هم
ــی  ــگ، یعن ــر آهن ــعر ب ــی ش ــر کل ــه تأثی ــت ک ــک گف ــه ول ــا رن ــت. بعده ــرار آواهاس ــر تک ب

ــا، 1378: 161(. ــت )شیس ــن اس ارکستریش
دکتــر شــفیعی کدکنــی در کتــاب رســتاخیز کلمــات ســه نــوع موســیقی را بــر مي شــمارد: 
ــوان  ــر را عن ــای اخی ــه دو ت ــی" ک ــیقی داخل ــه و موس ــیقی قافی ــی، موس ــیقی عروض "موس
ــه"  ــرآن "فاصل ــجع" و در ق ــر "س ــی در نث ــیقی داخل ــود دارد. موس ــرآن وج ــد در ق مي کن
ــدون در نظــر گرفتــن  ــام دارد )همــان: 448 و 449(. بنابرایــن؛ تحلیــل زیباشــناي قــرآن ب ن
وجــه موســیقیایی، غیــر ممکــن اســت. هماهنگــی لفــظ و معنــا در واژه هــای قــرآن تبلــوری 
اعجاب انگیــز دارد. هماهنگــی بیــن حــروف و نظماهنــگ انتهایــی آیــات و جاذبــۀ موســیقایی 
مرتبــط بــا معنــا بیــار متأثــر از آواهــا و صــوت ســجع ها و فواصــل قرآنــی اســت. نظماهنگ هــا 

ــا اســت. ــای خــاص حــروف الفب ــه از ویژگی ه برگرفت
گفتیــم موســیقی قافیــه در نثــر ســجع نــام دارد. ســجع در لغــت بــه معنــی آواز کبوتــر 
ــه  ــا ب ــود، ام ــه مي ش ــر گفت ــای نث ــان جمله ه ــی در پای ــه تناســب آوای ــات ب اســت و در ادبی
ــه جــای ســجع، اطــلاق مي شــود، از جملــه  ــان آیــات کریمــه قــرآن، اغلــب »فواصــل« ب پای
آثــار و عملکردهایــی فواصــل و یــا اســجاع در قــرآن، تأثیــر مویقایــی، تنظیــم فکــر و احســاس 
قــاری قــرآن، اســتواری لفظــی آیــات، کمــک بــه حافظــه و تداعــی معانــی، ایجــاد وحــدت در 
شــکل آیــات، توجــه بــه زیبایــی ذاتــی کلمــات، تناســب و قرینه-ســازی، وحــدت در کثــرت 

و تناســب اســت.

3-5-1- موسیقی در سورة "مریم" و "طه"
3-5-1-1- موسیقی درونی 

 بــه طــور کلــی موســیقی قرآنــی، یــا ظاهــری و یــا باطنــی اســت و فــرق بســیاری بیــن 
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ــۀ  ــی و جنب ــه وجــد می آی آن هاســت. موســیقی ظاهــری آن اســت کــه وقتــی می شــنوی، ب
ــارت  ــر عب ــدی ه ــپس قافیه بن ــاوی و س ــای مس ــیم کلام در پاره ه ــی دارد و از تقس خارج
پدیــد می آیــد. اگــر موســیقی از خــارج عبــارت و نــه از داخــل آن بــه گــوش برســد، یعنــی از 
قافیه هــا و بحــر و وزن، ایــن همــان موســیقی درونــی یــا باطنــی اســت، کــه ســری از اســرار 
ــدارد )ســلطانی، 1391:  ــی در آن مشــارکت ن ــی می باشــد و هیــچ ترکیــب ادب معمــاری قرآن

.)8
موســیقی درونــی همــان مؤانســت بیــن لفــظ و معنــا اســت. موســیقی بیرونی نیز دســتاورد 
صنایــع بدیعــی همــان قافیــه، ســجع و... اســت. نظماهنــگ درونــی دســتاورد جلالــت تعبیــر و 
ابهــت بیــان اســت. در نــوع دوم زیبایــی لفــظ و شــکوهمندی معنــا پیونــد ناگسســتنی دارنــد 
)معرفــت، 2007: 234(. نمونــۀ آن در ســورۀ "مریــم" آن گاه کــه حضــرت زکریــاء در جایــگاه 
ــد: »إِذْ نَادَى ربََّــهُ نــِدَاءً  ــه مي آی ــه این گون ــد آی ــار سســتی مي کن ــد و اظه ــه در مي آی عجــز و نال
خَفِيًّــا« )مریــم / 3( )پــروردگارش را آهســته صــدا زد(. کلمــۀ خفیّــا کامــلا بــا معنــا و مقتضــای 

حــال ســازگار اســت.
ــۀ  ــا رابط ــوت و معن ــان ص ــه ی ــن آی ــز »قــال ربِّ إنــّی وَهَــنَ العظــمُ مِنّــی« در ای ــۀ 4 نی  در آی
محکــي برقــرار اســت کــه جــا به جــا کــردن آن، موجــب خلــل در آیــه مي شــود. یــا زمانــی 
کــه حضــرت زکریــاء بــا صــدای بلنــد شــکوه مي کنــد: َ»إِنّيِ خِفْــتُ الْمَــوَاليَ مِــنْ وَراَئــِي وكََانــَتِ امْــرَأَتي 
ــیَ،  ــل "الموال ــی مث ــف در کلمات ــم / 5( صــدای فتحــه و ال عَاقِــرًا فـهََــبْ لي مِــنْ لَدُنْــكَ وَليًِّــا« )مری
ــرت  ــه" حض ــورۀ "ط ــده اند. در س ــا آورده ش ــا معن ــب ب ــلا متناس ــا" کام ــراً، ولیّ ــی، عاق ورائ
ــرد. »قَــالَ  ــرار مي گی ــه ق ــم در فاصل ــر "ی" متکل ــد ضی ــام کمــک از خداون موســي )ع( در مق
ــرْ لي أَمْــرِي / وَاحْلــُلْ عُقْــدَةً مِــنْ لِسَــاني / يـفَْقَهُــوا قــَـوْلي« در حالی کــه در آیــه  رَبِّ اشْــرَحْ لي صَــدْرِي /وَيَسِّ

قبــل بــه الــف ختــم شــده اســت: »اذْهَــبْ إِلَى فِرْعَــوْنَ إِنَّــهُ طَغــَى«.

3-5-1-2- موسیقی بیرونی 
ــل  ــت. مث ــل اس ــن قبی ــتاوردهایی از ای ــجع و دس ــه و س ــان قافی ــی هم ــیقی بیرون موس
ــر از  ــی فرات ــه در شــعر اســت ول ــرد قافی ــان کارک ــاً هم ــه تقریب ــرآن، ک ــات در ق فواصــل آی
ــی را در  ــار و عملکردهای ــات آث ــه هــر حــال، فواصــل آی ــه خــود می باشــد. ب آن و منحصــر ب
ــد: تأثیــر  ایجــاد نظم آهنــگ دقیــق در میــان آیه هــای شــریفه قرآنــی دارد کــه از آن جمله ان
موســیقایی، تشــخّص دادن بــه کلماتــی خــاص، زیبایی و احســاس خوشــایندی و نشــاط قاری، 
زیبایــی معنــوی یــا تنــوع در عیــن وحــدت، تنظیــم فکــر و احســاس قــاری قــرآن، اســتواری 
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لفظــی آیــات، کمــک بــه حافظــه و ســرعت انتقــال قاریــان قــرآن، جهــت فهــم مفاهیــم قرآنی، 
ایجــاد وحــدت در شــکل آیــات، کمــک بــه تداعــی معانــی، ایجــاد قالــب مشــخص و حفــظ 

وحــدت در بیــن آیــات )ســلطانی،1391: 8(.
ــد و آهنــگ و موســیقی فواصــل و داخــل  ــم و طــه شــکلی داســتان گونه دارن ســورۀ مری
ــا فضــای معنایــی داســتان ها  آیــات ایــن ســوره زیباتریــن جنبــۀ  هنــری آن هــا اســت کــه ب
هماهنگــی کامــل دارد، داســتان ها بــا اســلوب نــرم و رضایت بخــش آیختــه شــده اند. فواصــل 
در ایــن دو ســوره بــه حــرف الــف ختــم شــده اند و تکــرار برخــی از کلمــات در فواصــل زیبایــی 

خاصــی بــه دو ســوره بخشــیده اســت.  
ــی،  ــی و مویقای ــوع تناســب های زبان ــن ن ــرای ایجــاد ای ــم ب ــرآن کری ــع در ق برخــی مواق
تغییراتــی )ظاهــری و درونــی( در آن انجــام مي شــود. از جملــه تغییــرات ظاهــری یــا 
ــه،  ــا در جمل ــا و معمول ه ــر عامل ه ــم و تأخی ــات، تقدی ــی در فواصــل آی ــای ادب فراهنجاری ه
غیــر منصــرف شــدن واژه ای کــه منصــرف اســت، انتخــاب جنبــۀ مذکــر یــا مونــث بــودن اســم 
ــد مذکــر باشــد و هــم مونــث، تغییــرات معنایــی، در معنــا و درون  جنســي کــه هــم مي توان
ایجــاد مي شــود تــا از لحــاظ مفهــوي نیــز بافــت منســجي بــه  وجــود آیــد: نمونــه ای از تقدیــم 

و تأخیــر الفــاظ یــا همــان تناســب زبانــی و موســیقیایی: 
ــام  ــه ابتــدا ن ــن آی ــحَرَةُ سُــجَّدًا قاَلــُوا آمَنَّــا بــِرَبِّ هَــارُونَ وَمُوسَــى« )طــه /70( در ای 1. »فأَلُْقِــيَ السَّ
هــارون و ســپس نــام موســي آمــده اســت ولــی در بقیــه ســوره ها اول نــام موســي و ســپس 
ــارون را  ــه، ه ــت فواصــل آی ــرای رعای ــه ب ــر نشــان مي دهــد ک ــن ام ــده اســت. ای ــارون آم ه

مقــدم آورد تــا پایــان آیــات بــه الــف ختــم شــود.
2. در آیــۀ 67 "طــه" موســي در نقــش فاعــل در انتهــای آیــه  قــرار گرفتــه اســت »فأََوْجَــسَ 

في نـفَْسِــهِ خِيفَــةً مُوسَــى/ قاَلــُوا لــَنْ نــَـبْرحََ عَلَيْــهِ عَاكِفِــيَن حَــتَّ يـرَْجِــعَ إِليَْنــَا مُوسَــى« )طــه/ 91(.
3. اصــولا موســي کــه مــورد خطــاب قــرار مي گیــرد بیش تــر در اول به کارگیــری 
مي شــود در ســورۀ "طــه" )یــا موســي( بــرای رعایــت فواصــل در انتهــای کلام آمــده اســت: 
مثــل: »وَمَــا تلِْــكَ بيَِمِينـِـكَ يَا مُوسَــى« )17(  »قـَـالَ ألَْقِهَــا يَا مُوسَــى« )19( »قـَـالَ قـَـدْ أُوتيِــتَ سُــؤْلَكَ يَا 
مُوسَــى« )36( »....ثَّ جِئْــتَ عَلــَى قــَدَرٍ يَا مُوسَــى« )40( »قــَالَ فَمَــنْ ربَُّكُمَــا يَا مُوسَــى« )49( »قــَالَ أَجِئْتَنــَا 

لتُِخْرجَِنـَـا مِــنْ أَرْضِنـَـا بِسِــحْرِكَ يَا مُوسَــى« )57( »وَمَــا أَعْجَلـَـكَ عَــنْ قـوَْمِــكَ يَا مُــوي« )83(.
ــد و  ــادی برخوردارن ــت زی ــد از اهی ــه در فواصــل مي آین ــی ک ــر اســت کلمات ــه ذک لازم ب
تکیــه کلام بــر آن-هــا اســتوار اســت. بــا وجــود این کــه فاصلــۀ آیــات ســورۀ "طــه" بــر حــرف 
ــا  ــد، "ســامریّ" ب ــه میــان مي آی ــی کــه ســخن از "ســامری" ب ــا در جای ــا شــده ام "الــف" بن
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وجــود این کــه بــر حــرف )ی( مشــدد مي باشــد، در فاصلــه قــرار مي گیــرد: »قــَالَ فــَإِناَّ قــَدْ فـتََنَّــا 
ــةِ  لْنَــا أَوْزاَراً مِــنْ زيِنَ ــا مَوْعِــدَكَ بملَْكِنَــا وَلَكِنَّــا حمُِّ ــامِرِيُّ« )85( »قاَلــُوا مَــا أَخْلَفْنَ قـوَْمَــكَ مِــنْ بـعَْــدِكَ وَأَضَلَّهُــمُ السَّ

.)95( »ُ ــامِرِيُّ« )87( »قــَالَ فَمَــا خَطْبــُكَ يَا سَــامِرِيّ الْقَــوْمِ فـقََذَفـنَْاهَــا فَكَذَلــِكَ ألَْقَــى السَّ

3-6- جادوی مجاورت 
جــادوی مجــاورت یکــی از مهم تریــن عوامــل تعیین کننــده در تأثیــرات زبانــی و شــیوه های 
بلاغــی اســت، همــان چیــزی کــه بعضــی از انــواع آن را در بلاغت هــای ملــل مختلــف جهــان، 
چندیــن هــزار ســال اســت کــه ادیبــان و اربابــان بلاغــت بــا عنــوان جنــاس یــا معادل هــای 
ــر هنــری  ــد. تاثی ــواع آن پرداخته ان ــه رده بنــدی ان آن، در زبان هــای فرنگــی شــناخته-اند و ب
جــادوی مجــاورت، در شــاهکارهای ادبــی جهــان و در کتــب مقــدس عالــم و در صــدر همــۀ 
ــدارد. جــادوی  ــد ن ــم، امــری اســت کــه هیچ کــس از آشــنایان در آن تردی ــرآن کری ــا ق آن ه

مجــاورت در همــه زبان هــا بــوده و هســت )شمیســا، 1378: 408- 409(.
ــی  ــای هنرنمای ــا ابزاره ــجیع ها و جناس ه ــن، تس ــای یانی ــا، قافیه ه ــه قافیه ه ــر چ  اگ
شــاعران بوده انــد؛ امــا چیدمــان کلمــات و متجانــس بــودن آن هــا در کنــار هــم، در زیبایــی 

ــادی دارد. ــر اهیــت زی ســاختار شــعر و نث
نمونــۀ جــادوی مجــاورت را در ســورۀ مریــم و طــه شــاهد هســتیم: مثــل "کُــنْ فَیَکُــونُ": 
ــیاً  ــا "نس ــنْ فـيََكُــونُ« )35( و ی ــهُ كُ ــولُ لَ ــَا يـقَُ ــرًا فإَِنمَّ ــبْحَانهَُ إِذَا قَضَــى أَمْ ــدٍ سُ ــنْ وَلَ ــا كَانَ لِلَِّ أَنْ يـتََّخِــذَ مِ »مَ
ــم اســت: »فأََجَاءَهَــا الْمَخَــاضُ إِلَى جِــذْعِ النَّخْلَــةِ قاَلــَتْ يَا ليَْتَــنِي مِــتُّ  ــۀ 23 مری منســیاً" بخشــی از آی
قـبَْــلَ هَــذَا وكَُنْــتُ نَسْــيًا مَنْسِــيًّا« )23(. آن جــا کــه حضــرت مریــم بــه درخــت نخــل خشــکیده پنــاه 
ــی  ــه معن ــودم. ترکیــب "نســیا منســیاً" ب ــوده ب ــد ای کاش فرامــوش شــده ب ي آورد و ي گوی
کامــلا فرامــوش شــده و بــه طــور کلــی از یــاد رفتــه اســت کــه فقــط در ایــن ســوره آمــده 

ــوری، 1386: 7816(. اســت )ان
ــده  ــخص ش ــوارد مش ــه م ــوان ب ــه": مي ت ــورۀ "ط ــاورت در س ــادوی مج ــای ج از نمونه ه
ــرد »إذْ تَمْشِــي أُخْتُــكَ .....وَفـتََنَّــاكَ فـتُُــونًا فـلََبِثْــتَ سِــنِيَن ...... يَا مُوسَــى« )40(. و  ــاره ک ــات اش در آی
يا »فأَتَـبَْعَهُــمْ فِرْعَــوْنُ بُِنــُودِهِ فـغََشِــيَهُمْ مِــنَ الْيــَمِّ مَــا غَشِــيَهُمْ« )70( »قــُلْ كُلٌّ مُتَربَــِّصٌ فـتََربََّصُــوا فَسَــتَعْلَمُونَ مَــنْ 
ــم  ــار ه ــم کن ــالا مي بینی ــات ب ــت در کلم ــا دق ــوِيِّ وَمَــنِ اهْتَــدَى« )135(. ب ــرَاطِ السَّ أَصْحَــابُ الصِّ
قــرار گرفتــن ایــن کلمــات و در مجــاورت هــم ســبب زیبایــی ســاختار آیــات ســورۀ مریــم و 

طــه گردیــده اســت.
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3-7- اشتراکات زیباشناختی  دو سورة "مریم" و "طه" 
ــر دو از ســوره های مکــی مي باشــند و پشــت ســر هــم  ــم" و "طــه" ه 1. دو ســورۀ "مری

آمده انــد. 
ــا حــروف مقطعــه آغــاز مي شــوند و حــروف مقطعــه نیــز جــز اعجــاز  2. هــر دو ســوره ب

ــد.  ــه شــمار مي آی ــرآن ب ق
3. هر دو سوره اولین های قرآن را نیز دارند: مثل: آیۀ "ودّ" و آیۀ "استواء".

4. هــر دو ســوره جــز ســوره های "عتــاق" به شــمار مي آینــد )ســوره های عتــاق عبارتنــد 
از: "اســراء، کهــف، مریــم، طــه، أنبیــاء(.

ــاوره ای  ــات مح ــت آی ــده اس ــبب ش ــوره را س ــی دو س ــه زیبای ــواردی ک ــی از م 5. یک
ــان  ــای آن ــا امت ه ــی ب ــولان اله ــای رس ــدۀ گفتگوه ــو کنن ــه بازگ ــی ک ــه آیات ــند. ب مي باش
ــم" و "طــه":  ــات محــاوره ای در دو ســورۀ "مری ــد. شــاهد آی ــات محــاوره ای" گوین اســت "آی
ــری از حضــرت موســی و  ــوی دیگ ــات 42 ـ 51 ســورۀ طــه "اذهــب انــت واخــوك ..."؛ گفتگ آی
هــارون )علیهمــا الســلام( بــا فرعــون و آیــات 41 ـ 50 ســورۀ مریــم "واذکــر فى الکتــاب ابراهيــم .. 

ــدرش. ــا پ ــم )ع( ب ــوی ابراهی ــرای گفتگ اذ قــال لابيــه .." ماج
6. ســورۀ "مریــم" و "طــه" شــکل داســتان گونه دارنــد و آهنــگ و مویقــی فواصــل و داخــل 
آیــات ایــن دو ســوره، زیباتریــن جنبــۀ هنــری آن اســت کــه بــا فضــای معنایــی هــر دو ســوره 

دارد.  هماهنگی 
7. قصه هــای هــر دو ســوره بــا اســلوبی رضایت بخــش و بــا آهنگــی نــرم و پــر از رحمــت 
ــه  در پایــان قصه هــا آراســته اســت و در برخــی مــوارد هــم آیــات اســلوب قاطــع و جــدی ب

ــرد. ــود مي گی خ
8. داســتان قرآنــی هــر دو ســوره همــراه بــا پندهــای اخلاقــی و مواعــظ الهــی مي باشــند 
کــه در کنــار هــر قســمت، نکتــه ای زیبــا یــادآور مي شــود و تأثیرپذیــری مخاطــب از نصائــح 

هنــگام خوانــدن آیــات، زیبایــی آیــات را دو چنــدان مي کنــد.

9. اوج نکات بدیع و ظرافت سخنوری در هر دو آیه بالاست.
10.  هر دو سوره برای تأکید و تقریر کلام از اسلوب های تأکید استفاده کردند.

11. آهنــگ و موســیقی هــر دو ســوره یکســان اســت. فاصلــه عمدتــا بــر حــرف مــدّ الــف 
مي آیــد. مگــر در چنــد آیــه کــه بــه غیــر از حــرف الــف بنــا شــده اســت. قابــل ذکــر اســت 
ســورۀ مریــم بیش تــر بــر حــرف الــف تنویــن دار ختــم شــده، امــا ســورۀ طــه  اکثــرا بــر الــف 

مقصــوره.
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فاصله در سورة مریم و طه
طهمریم

كهيعص﴿1﴾ 
ذِكْرُ رَحْمَتِ ربَِّكَ عَبْدَهُ زكََرِياَّ ﴿2﴾ 

إِذْ نَادَى ربََّهُ نِدَاءً خَفِيًّا ﴿3﴾ 
قـَـالَ رَبِّ إِنّيِ وَهَــنَ الْعَظـْـمُ مِــنيِّ وَاشْــتَعَلَ الــرَّأْسُ 

شَــيْبًا وَلَمْ أَكُــنْ بِدُعَائـِـكَ رَبِّ شَــقِيًّا ﴿4﴾

طه ﴿1﴾
مَا أنَـزَْلْنَا عَلَيْكَ الْقُرْآنَ لتَِشْقَى ﴿2﴾

إِلاَّ تَذْكِرَةً لِمَنْ يَْشَى ﴿3﴾
الْعُلـَـى  ــمَاوَاتِ  وَالسَّ الْأَرْضَ  خَلـَـقَ  ممّـَـنْ  تـنَْزيِــلًا 

﴾4 ﴿
الرَّحْمَنُ عَلَى الْعَرْشِ اسْتَوَى ﴿5﴾

ــات  ــاهد هســتیم آی ــوره ش ــه مشــترکاً در دو س ــلوب هایی ک ــی از ســبک ها و اس 12. یک
اســتفهاي مي باشــد: »قــَالَ رَبِّ أَنىَّ يَكُــونُ لي غــُلَامٌ... )مــريم/ 8( قاَلــَتْ أَنىَّ يَكُــونُ لي غــُلَامٌ ...« )مریــم 
/20( در ســورۀ "طــه" نیــز آیــات اســتفهاي زیــاد بــه کار رفتــه اســت: » وَهَــلْ أَتَاكَ حَدِيــثُ مُوسَــى 

)طــه / 9( وَمَــا تلِْــكَ بيَِمِينــِكَ يَا مُوسَــى« )17(.
13. یکــی از اســباب اجمــال ظاهــری در آیــات قــرآن "تکــرار" اســت. تکــرار، اتصــال کلام 
ــر و  ــرار، تقری ــدۀ تک ــده فای ــود. عم ــال مي ش ــار اجم ــه دچ ــد و آی ــع مي کن ــر قط را در ظاه
تثبیــت مطلــب در ذهــن و نفــس آدمــي اســت. منظــور از تکــرار، تأکیــد اســت. ایــن مــورد 
ــم و  ــدۀ تکری ــه نشــان دهن ــن آی ــوم در ای ــر دو ســوره شــاهد هســتیم: تکــرار واژۀ ی را در ه
گراي داشــت اســت »وَسَــلَامٌ عَلَيْــهِ يــَـوْمَ وُلــِدَ وَيــَـوْمَ يَـُـوتُ وَيــَـوْمَ يـبُْعَــثُ حَيًّــا« )15(. و بــاز ایــن آیــه بــا 
ــت:  ــی اس ــای قرآن ــای نظم-آهنگ ه ــن از زیبایی ه ــت و ای ــده اس ــرار ش ــدک تک ــری ان تغیی
ــه،  ــن زین ــم، در ای ــرآن کری ــثُ حَيًّــا« )33(. ق ــَوْمَ أبُـعَْ ــوتُ وَيـ ــَوْمَ أَمُ ــدْتُ وَيـ ــَوْمَ وُلِ ــيَّ يـ مُ »عَلَ ــلاَ وَالسَّ
بلاغــت را بــه اوج خــود رســانیده اســت و بــه گفتــۀ برخــی پژوهنــدگان: »همبســتگی الفــاظ 
بــا معانــی، ویژگــی تمــاي قــرآن اســت.« در ســورۀ "طــه" نیــز شــاهد تکــرار هســتیم: »كَــيْ 

ــيَهُمْ )78(«.  ــا غَشِ ــمِّ مَ ــنَ الْيَ ــيَهُمْ مِ ــيراً )34( فـغََشِ ــرَكَ كَثِ ــيراً )33(  وَنَذْكُ نُسَــبِّحَكَ كَثِ
14. از واژگانــی کــه در بردانــده معانــی مختلــف در قــرآن اســت "عیــن" مي باشــد. ایــن 
ــد ســبحان نســبت  ــه خداون ــن ب ــه عی ــد آی ــه در چن ــه ک ــه کار رفت ــرآن ب ــار در ق واژه  65 ب
داده شــده اســت؛ ایــن بخــش از آیــات را آیــات صفــت عیــن می گوینــد. مثــل آیــۀ 39 طــه 
»والقيــت عليــك محبــة مــني ولتصنــع علــی عيــني«. عــلاوه بــر ایــن، واژۀ "عیــن" در ســورۀ مریــم و طــه 
ــه اســت. کــه در هــر دو ســوره روشــن شــدن  ــه کار رفت ــای روشــن شــدن چشــم ب ــه معن ب
ــا دیــدن فرزنــد بشــارت داده شــده اســت: »قــرّي عينــاً...« )مریــم/26( )چشــم  چشــم مــادر ب
ــه/ 40(  ــي »...کــی تقــرَّ عينُهــا« )ط ــه عی ــادر ب ــه م ــاب ب ــن خط ــن دار( و همچنی ــود روش خ
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)تــا چشــم مــادرت روشــن گــردد( خطــاب بــه مــوي )ع(. در هــر دو ســوره در دو موقعیــت 
ــا  یکســان، روشــن شــدن چشــم مــادر یعنــی مــادر حضــرت عیســي )ع( و موســي )ع( ( و ب

ــه اســت.  ــه کار رفت ــاظ هم ریشــه ب الف
15. هــر دو ســوره بــه دلیــل اســلوب داســتانی و بــرای تقریــر ســخن خداونــد در مخاطبان، 
ــی صنعــت اســلوب حکیــم در هــر دو  ــی محکــم و اســتوار هســتند و زیبای ــدۀ آیات در بردارن
ســوره مشــهود اســت: در ســورۀ "مریــم": »قــَالَ رَبِّ أَنىَّ يَكُــونُ لي غــُلَامٌ وكََانــَتِ امْــرَأَتي عَاقِــرًا وَقــَدْ بـلََغْــتُ 
ٌ وَقــَدْ خَلَقْتــُكَ مِــنْ قـبَْــلُ وَلَمْ تــَكُ شَــيْئًا«)9( در ســوره  مِــنَ الْكِــبَرِ عِتِيًّــا )8(قــَالَ كَذَلــِكَ قــَالَ ربَُّــكَ هُــوَ عَلــَيَّ هَــينِّ

طــه »قــَالَ فَمَــا بَالُ الْقُــرُونِ الْأُولَى )51(  قــَالَ عِلْمُهَــا عِنْــدَ رَبيِّ في كِتــَابٍ لَا يَضِــلُّ رَبيِّ وَلَا يـنَْسَــى« )52(.
16. تکــرار فواصــل را در هــر دو ســوره شــاهد هســتیم. در هــر دو ســوره برخــی از کلمــات 
در آخــر آیــات تکــرار شــده اند. در ســورۀ مریــم کلمــۀ "نبیّــا"  7 بــار در فاصلــه قــرار گرفتــه 
اســت. آیــات "30 ، 41، 49، 51، 53، 54، 56" و موســي  نیــز 12 بــار در فاصلــه قــرار گرفتــه 
ــه واژه را  ــی اســت ک ــای ادب ــرار از زیبایی ه ــه(. تک ــم و ط ــورۀ مری ــم / س ــرآن کری اســت )ق

ــد.  ــتحکام مي بخش اس
17. در هــر دو ســوره شــاهد اشــتراکات لفظــی و معنایــی هســتیم. نمونه هایــی از آن هــا 

ــم:   ــر مي  کنی ــا ذک را در این-ج
ــا  ــی ی ــتراکات "لفظ اش

ــی" معنای
طهمریم

هُــوَ قیامت: )الساعة( مَــنْ  فَسَــيَعْلَمُونَ  ــاعَةَ  السَّ وَإِمَّــا 
ــدًا ﴿75﴾ شَــرٌّ مَــكَانًا وَأَضْعَــفُ جُنْ

إِنَّ السَّاعَةَ آتيَِةٌ أَكَادُ أُخْفِيهَا لتُِجْزَى 
كُلُّ نـفَْسٍ بماَ تَسْعَى ﴿15﴾

و  واژه  ایــن  شــقاوت:  
مشــتقاتش ســه بــار در 
ــار  ــه ب ــم و س ــورة مری س
در ســورة طــه بــه کار رفتــه 

اســت .

..َ.لَمْ أَكُنْ بِدُعَائِكَ رَبِّ شَقِيًّا ﴿4﴾
..... وَلَمْ يَجْعَلْنِي جَبَّاراً شَقِيًّا ﴿32﴾

شَــقِيًّا  رَبيِّ  بِدُعَــاءِ  أَكُــونَ  أَلاَّ   ....
﴾4 8 ﴿

لتَِشْــقَى  الْقُــرْآنَ  عَلَيْــكَ  أنَـزَْلْنـَـا  ..مَــا 
﴾2 ﴿

فـتََشْــقَى  الْجنََّــةِ  مِــنَ  ..فـَـلَا يُْرجَِنَّكُمَــا 
﴾117﴿

... فَلَا يَضِلُّ وَلَا يَشْقَى ﴿123﴾
روشن شدن چشم

"قرّ العین" 
قرّي عيناً...  ﴿26﴾

ــن دار"  ــود روش ــم خ "چش
خطــاب بــه مــادر بــه عیــي 

)ع(

...کي تقرَّ عینُها ﴿40﴾ 
"تــا چشــم مــادرت روشــن 
ــوي  ــه م ــاب ب ــردد" خط گ

)ع(
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الصــراط  راســت   راه 
" یّ لســو ا

سَــوِياًّ  صِرَاطـًـا  أَهْــدِكَ  ...فاَتَّبِعْــنِي 
﴾4 3 ﴿

السَّــوِيِّ  ــرَاطِ  الصِّ أَصْحَــابُ  مَــنْ   ..
﴾135﴿ اهْتـَـدَى  وَمَــنِ 

يَـُـوتُ دعا : "السلام"  وَيــَـوْمَ  وُلـِـدَ  يــَـوْمَ  عَلَيْــهِ  وَسَــلَامٌ 
﴾15﴿ حَيًّــا  يـبُْعَــثُ  وَيــَـوْمَ 

وَيــَـوْمَ  وُلـِـدْتُ  يــَـوْمَ  عَلـَـيَّ  ــلَامُ  وَالسَّ
﴾33﴿ حَيًّــا  أبُـعَْــثُ  وَيــَـوْمَ  أَمُــوتُ 

قَــالَ سَــلَامٌ عَلَيْــكَ سَأَسْــتَغْفِرُ لَــكَ رَبيِّ 
إِنَّــهُ كَانَ بي حَفِيًّــا ﴿47﴾

فأَْتيِـَـاهُ فـقَُــولَا إِناَّ رَسُــولَا ربَـِّـكَ فأََرْسِــلْ 
قـَـدْ  بـهُْــمْ  تـعَُذِّ وَلَا  إِسْــرَائيِلَ  بـَـنِي  مَعَنـَـا 
ــلَامُ عَلـَـى  جِئْنـَـاكَ بِيـَـةٍ مِــنْ ربَـِّـكَ وَالسَّ

مَــنِ اتّـَبـَـعَ الْهـُـدَى ﴿47﴾

اصطبر
ــرآن  ــار در ق ــه ب ــا س تنه
بــه کار رفتــه اســت. یکبــار 
در ســورة مریــم و یکبــار در 

ســورة طــه   

بـيَْنَهُمَــا  وَمَــا  ــمَوَاتِ وَالْأَرْضِ  رَبُّ السَّ
فاَعْبــُدْهُ وَاصْطــَبِرْ لِعِبَادَتــِهِ هَــلْ تـعَْلــَمُ لــَهُ 

يًّــا ﴿مــريم/65﴾ سَِ

ــلَاةِ وَاصْطــَبِرْ عَلَيْهَــا  وَأْمُــرْ أَهْلَــكَ بِالصَّ
لَا نَسْــألَُكَ رِزْقــًا نَحْــنُ نـرَْزقُــُكَ وَالْعَاقِبَــةُ 

لِلتَّقْــوَى ﴿132﴾

4- نتیجه
ــاز  ــه آغ ــروف مقطع ــا ح ــوره ب ــر دو س ــم  ه ــوره مي بینی ــناي دو س ــت در زیبا ش ــا دق ب
مي شــوند و اکثــر آیــات بــا حــرف و آهنــگ واحــدی چــون )الــف( در فواصــل ختــم شــده اند.
هماهنگــی آوایــی از نظــر به کارگیــری حــروف و واژگان، مویقــی تأثیرگــذار و شــگفت انگیز، 
ــه  ــالا، آرایه هــای معنــوی و لفظــی چــون اســلوب حکیــم، تأکیــد و... ب فصاحــت و بلاغــت ب
همــراه تناســب  لفظــی و معنــوی کلمــات، زیبایــی آیــات ایــن دو ســوره را دو چنــدان نمــوده 

    . ست ا
مکــی بــودن هــر دو ســوره و این کــه هــر دو ســوره بــه ترتیــب پشــت هــم نــازل شــده اند 

مي توانــد یکــی از دلائلــی باشــد کــه ســبک و یــاق دو ســوره را مثــل هــم کــرده اســت. 
هــر دو ســوره دارای ترکیبــات و واژگانــی هســتند کــه تنهــا یکبــار در قــرآن بــه کار رفتــه 

اســت و ایــن خــاص بــودن هــر دو ســوره را نشــان مي دهــد. 
دیگــر از عواملــی کــه ســورۀ مریــم و طــه را از نقطــه نظــر زیباشــناي در کنــار هــم قــرار 
ــاوره  ای  ــات مح ــدۀ آی ــاس دربردارن ــن اس ــر ای ــت. ب ــات اس ــتان گونه آی ــکل داس ــد ش مي ده
ــا ائتــلاف لفــظ و معنــی، در دو ســوره در اوج اســت. الفــاظ مناســب  هســتند. همبســتگی ی
ــو و  ــا و نیک ــاظ زیب ــم، الف ــرام و تکری ــام احت ــد. در مق ــر مي باش ــای موردنظ ــتۀ معن و شایس
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در مقــام ترســاندن و تهدیــد، کلمــات ســهمگین انتخــاب شــده اســت. به گونــه ای کــه لفــظ 
و معنــی، در رســاندن مقصــود، بــر هــم پیشــی جســته و یکــی بــر گــوش و دیگــری بــر دل 

فــرود آیــد.

مصادر و منابع
-قرآن کریم 

ــد، )1389(،  ــف  احم ــد خل ــی، محم ــه صوالح ــر؛ عطی ــم منتص ــس، عبدالحلی ــم انی -ابراهی
ــلاي. ــران: اس ــی ته ــد بندرریگ ــم: محم مترج

ــد  ــۀ: مصــادر التفســیر عن ــف: الجــزء: 1، المجموع - الآلوســي، )1270(، تفســير الآلوســي، المؤل
الســنۀ 

- ابن کثیر، اسماعیل بن عمر، )بی تا(، تفسير القرآن العظيم، بیروت: دارالکتب العلیۀ.
 - ابن منظور، )2010(، لسان العرب، بیروت: دار صادر.

- انوری، حسن، )1386(، فرهنگ سخن، تهران: انتشارات سخن.
- دیوان پروین اعتصاي، کتابخانه اینترنتی برز ، مدیریت مسعود حسنی ، 95/10/1 

ــروت: دار  ــد، )1412(، المفــردات في غريــب القــرآن، بی ــن محم ــن ب ــی، حی ــب الأصفهان - الراغ
ــایۀ. الش

ــه ادب  ــعر«، مجل ــد ش ــی در نق ــنایی زدای ــاس، )1392(، »آش ــادر، غلامعب ــی هفت - رضای
ــمارۀ 2. ــتان: دورۀ 5، ش ــی، زمس عرب

 - الزجاج، أبو إسحاق، )1988(، معاني القران واعرابه، بیروت: عالم الکتب.
ــر السجســتاني  ــن عُزی ــري اب ــو بکــر العُزی ــر السجســتاني، أب ــن عُزی  - سجســتاني ، محمــد ب

)000 - 330 هـــ = 000 - 941( غریــب القــران ، ج1
ــر ابعــاد اعجــازی و  ــی درآمــدی ب ــی، مهــدی، )1391(، پژوهــش هــای قرآن  - ســلطانی رنان

زیباشــناختی نظماهنــگ 
ــي -  ــه عل ــم، فصلنام ــه ق ــوزه علی ــلاي ح ــات اس ــر تبلیغ ــاه: دفت ــنده: دی م ــرآن نویس - ق

ــی پژوهش
-شفیعی کدکنی، محمد رضا، )1318(، رستاخیز کلمات، تهران: نشر سخن. 

- شیسا، یروس، )1378(، نقد ادبی، تهران: انتشارات فردوس.
- شنقیطی، محمد الأین، )2013(، أضواء البيان فی إيضاح القرآن بالقرآن، دار الفضیلۀ.

ــم: دفتــر انتشــارات  ــزان، ق ــر الی ــه تفی ــد محمــد حیــن، )1374(، ترجم ــی، ی - طباطبای
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اســلاي.
- طبري، مجمع البیان فی تفیر القرآن، مترجم : محمد بیستونی ،  جلد  15 

 - قرشی بنایی، علی اکبر، )1371(، قاموس قرآن،  تهران: دار الکتب الإسلایۀ. 
 - القرطبي، شمس الدین، )بی تا(، تفسیر القرطبي، بیروت: موسسۀ التاریخ العربی.

- العکبــری، عبــدلله بــن حیــن، )بی تــا(، التبیــان فــی إعــراب القــرآن، عربســتان: بیــت الأفــکار 
لدولیّۀ. ا

- عبد الباقی، محمد فؤاد، )1374(، المعجم المفهرس، تهران: انتشارات اسلاي. 
ــة بــين الناقديــن الخالديــن عبــد القاهــر  ــب، )1993(، البلاغــة العربيّ ــی غری ــد العاط ــلام، عب ــی ع - عل

الجرجانــی و ابــن ســنان الخفاجــی، بــيروت: دار الجيــل. 
ــم: نشــر موسســات فرهنگــی  ــرآن، ق ــوم الق - معرفــت، محمــد هــادی، )2007(، التمهيــد فــی عل

انتشــاراتی تمهیــد.
ــاراتی  ــی انتش ــات فرهنگ ــر موسس ــم: نش ــی، ق ــوم قرآن  ___________ )1381(، عل

ــد. تمهی
- مکارم شیرازی، ناصر، )1374(، تفسیر نمونه، تهران:  دارالکتب الإسلایۀ.
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همسانی مضامین حکایت ها و افسانه  های »ازوپ« و 
محاضرات الأدباء راغب اصفهانی

مرضیه زارع زردینی1، آسیه ذبیح نیا عمران، منوچهر اکبری

1. استادیار گروه زبان و ادبیات عربی دانشگاه پیام نور
2. دانشیار گروه زبان و ادبیات فارسي دانشگاه پیام نور

3. استاد گروه زبان و ادبیات فارسي دانشگاه تهران

دریافت: 96/06/07                                 پذیرش: 96/07/01

چکیده
ــب  ــت. اغل ــلاد( اس ــش از می ــم پی ــرن شش ــی )ق ــلاوتبار یونان ــنده اس ازوپ نویس
یکصــد و چهــار افســانۀ انــدرزی وی منشــأ تعــداد زیــادی از امثــال و حکــم در جهــان 
ــب و  ــی"، ادی ــب اصفهان ــه "راغ ــل مشــهور ب ــن مفضّ ــد ب ــن محم هســتند. حســین ب
ــوای "محاضــرات  ــن و محت ــه برخــی از مضامی ــارم هجــری اســت ک ــاعر ســدۀ چه ش
ــا  ــده ی ــده ش ــانه های ازوپ دی ــاً در افس ــاء" او عین ــعراء والبلغ ــاورات الش ــاء ومح الأدب
ــا  ــوارد" ی ــاب "ت ــد از ب ــن مي توان ــت. ای ــارات وی اس ــات و عب ــا کلم ــق ب ــل تطبی قاب
"تأثیــر" باشــد. از آن جایــی کــه فضایــل و رذایــل اخلاقــی ریشــه در ذات انســان دارد 
ــیاری از  ــت، بس ــگان اس ــرش هم ــورد پذی ــا، م ــا و زبان ه ــام فرهنگ ه ــاً در تم و تقریب
ــه آن  ــم ب ــرات ه ــده در محاض ــوزش داده ش ــانه های ازوپ آم ــه در افس ــي ک مفاهیم
پرداختــه شــده اســت. مضامیــن محاضــرات راغــب همچــون افســانه های ازوپ فضایــل 
ــا در  ــن بن مایه ه ــی از محوری تری ــلاق" یک ــود. "اخ ــامل مي ش ــی را ش ــل اخلاق و رذای
زندگــی عملــی اســت کــه در دو حــوزه فــردی و اجتماعــی قابــل بررســي اســت. مقالــۀ 
ــای ازوپ  ــل حکایت ه ــی در صــدد تحلی ــی - تحلیل ــر روش توصیف ــه ب ــا تکی حاضــر ب
بــا مضامیــن و درونمایه هــای مشــابه در محاضــرات راغــب از دو جنبــه اخــلاق فــردی 

و اجتماعــی اســت.

کلید واژگان: افسانه های ازوپ، محاضرات الأدباء راغب اصفهانی، اخلاق.  

mzarezardeyni@gmail.com                                                :1- نویسنده مسؤول
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1- مقدمه 
ــه ای از ابهــام مطــرح شــده اســت. بعضــی از پژوهشــگران  ــزوپ( در هال زندگــی ازوپ )ای
ــی  ــت و گروه ــته اس ــا  نزیس ــن دنی ــام ازوپ در ای ــه ن ــانه پردازی ب ــز افس ــه هرگ ــد ک گفته ان
ــوف  ــون، دو فیلس ــقراط و افلاط ــی س ــته اند، ول ــی دانس ــم )1( یک ــان حکی ــا لقم ــز او را ب نی
یونانــی و هــرودوت، تاریــخ نویــس یونانــی کــه از 100 تــا 200 ســال پــس از ازوپ زیســتند 
ــس از ازوپ زیســت، از  ــه 700 ســال پ ــک ب ــه نزدی ــی ک ــس یونان ــارک، زندگی نامه نوی و پلوت
ــی،  ــعر درآورد )حلب ــه ش ــدان ب ــانه های ازوپ را در زن ــقراط بعضــی از افس ــد. س ــاد کردن او ی
1383: 18(. ازوپ در حــدود 2600 ســال پیــش )ســال 620 پیــش از یــلاد مســیح( در فریگیــا 
)فریقیــه( کــه در آن زمــان مرکــز بــرده داری آســیای صغیــر )بخشــی از ترکیــۀ امــروزی( بــوده 
ــارۀ ازوپ مي نویســد: »ازوپ  ــه دنیــا آمــد )تقــوی، 1376: 106(. غنیمــي هــلال درب اســت، ب
ســازندۀ حکایت هــای حیوانــات در روزگار آمایــس، فرعــون مصــر مي زیســت و زادگاه او 
ــه دســت  ــد کــه ازوپ ب ــرۀ ســامس اســت... هم چنیــن؛ از نوشــته های هــرودوت برمي آی جزی
ــی ازوپ در ســال  ــي هــلال، 1373: 228(. زندگ ــی کشــته شــده اســت« )غنی ــان دلف مردم
ــان رســید )همــان(. آن چــه امــروز افســانه های  ــه پای 560 پیــش از میــلاد، در 60 ســالگی ب
ــودوس، راهبــی از شــهروندان قســطنطنیه، در  ازوپ مي خوانیــم، افســانه هایی اســت کــه پلان
ــال 1479  ــه نخســتین بار در س ــن مجموع ــم آورده اســت. ای ــلادی فراه ــم می ــرن چهارده ق
بــه چــاپ رســید و تــا زمانــی تنهــا مآخــذ پذیرفتــه شــدۀ افســانۀ ازوپ و زندگــی نامــۀ او بــود 

ــاهی، 1366: 293(.  )جهانش
ــي  ــده، قصه های ــت آم ــه ثب ــا ب ــت و در کتاب ه ــهور اس ــا مش ــه از ازوپ در زبان ه »آن چ
ــت  ــي اس ــي زمین ــا مضامین ــد آن ب ــرگ و الاغ و مانن ــگ و گ ــان س ــي ـ از زب ــاً ابتدای ـ بعض
کــه البتــه مي تــوان همانندي هــاي فراوانــي از آن را در ادبیــات فارســي و عربــي و چــه بســا 
ادبیــات جهانــي پیــدا کــرد؛ زیــرا قصــه و افســانه مــرز و بــوم نمي شناســد« )موحــدی، 1380: 

 .)125
ابوالقاســم حســین بــن محمــد بــن مفضّــل راغــب اصفهانــی )وفــات 396 ه.ق(، از مشــاهیر 
ــت و  ــداد زیس ــان و بغ ــی در اصفه ــی، 1386: 41(. او مدت ــت )یرلوح ــلامي اس ــای اس حکم
مــورد حمایــت و تشــویق امــراء و حــکام آل بویــه و ســامانیان قــرار گرفــت. آثــارش بــه روانــی 
عبــارات، بلاغــت و کوتاهــی بیــان ممتــاز اســت. بزرگ تریــن اثــر راغــب کتــاب "مُحاضــرات الأدباء 
ومُحــاورات الشّــعراء والبُلغــاء" اســت. ایــن کتــاب گنجینــه ای در امثــال و حکــم، ادبیــات، تاریــخ و... 
بــه نقــل از آیــات قــرآن و ســخن بــزرگان تاریــخ و شــاعران و حکیمــان عــرب و عجــم اســت، 
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کــه در بردارنــدۀ نــکات اجتماعــی، اقتصــادی، حقوقــی، تربیتــی، نظامــي، سیاســي و... اســت. 
ــی  ــده یعن ــف ش حاســن والأضــداد" تألی

َ
ســاوئ"یا "الم

َ
حاســن والم

َ
ــل "الم ــر اص ــرات ب ــن محاض هم چنی

حســن و قبــح هــر مطلــب بــا هــم آمــده اســت. مضامیــن و محتــوای ایــن اثــر را مي تــوان بــه 
ســه دســته ادبــی، دینــی و حکمــي تقســیم کــرد کــه در ه رســه مــورد بــه فضایــل و رذایــل 

اخلاقــی تکیــه داشــته  اســت. 

1-1- بیان مسأله
بیش تــر افســانه های ازوپ دربــارۀ جانــوران اســت، تعــداد کمــي از آن هــا دربــارۀ گیاهــان، 
ــان  ــان و خدای ــن آدی ــاه اســت. هم چنی ــا و م ــید و دری ــاد و خورش ــون ب ــی چ عناصــر طبیع
هــم در تعــدادی از ایــن افســانه ها بــه چشــم مي خــورد. معــدودی از ایــن افســانه ها تعلیلــی 
ــه  ــه لاک خــود را ب ــه توجیــه علــت پدیده هــا مي پــردازد، ماننــد: لاک پشــت چگون اســت و ب
دســت آورد؟ چــرا مورچه هــا دزد هســتند؟ چــرا نبایــد در مــرگ عزیــزان خیلــی گریــه کــرد؟ 
ــانه  ــر افس ــي رود. ازوپ ه ــه کار م ــد ب ــوزی و پن ــرت آم ــرای عب ــز ب ــات نی ــیاری از حکای بس
ــی و  ــای اخلاق ــا آرمان ه ــانه ب ــاند. افس ــان مي رس ــه پای ــدی ب ــا پن ــی ی ــه ای اخلاق ــا نکت را ب
هــدف کمال جویــی کــه بــه وســیلۀ فیلســوفان بــزرگ اخــلاق روزگار باســتان عرضــه شــده، 
ــه وســیلۀ افسانه ســرایان ســفارش شــده به طــور عمــده  ــی کــه ب ــر ســروکار دارد. فضایل کم ت
مربــوط بــه فضایــل اجتماعــی اســت کــه زندگانــی را راحت تــر مي کنــد و بــه اعتبــار و قیمــت 
ــی  ــز آن زندگ ــوکل و ج ــه روی، ت ــندگی، میان ــاداری، بخش ــا وف ــد ب ــه مي-خواهن ــانی ک کس
ــتند،  ــی نیس ــع اخلاق ــه در واق ــد ک ــی مي ده ــم درس های ــی ه ــد. گاه ــک مي کن ــد، کم کنن
ولــی صرفــاً دربــارۀ حــزم و خردمنــدی کــه بــر پایــۀ تجربــه و رفتــار مــردم و گاهــی تبانــی 
ــمن  ــای دش ــن چیزه ــور بهتری ــد: چط ــد مي ده ــتقیم پن ــورت غیرمس ــه به  ص ــت ک آن هاس
ــر  ــان دیگ ــای مردم ــا و غلط کاری ه ــور بختی ه ــه از ش ــم، چگون ــرون بیاوری ــتش بی را از دس
ــه حســاب منفعــت و برخــورداری  ــز را ب ــه همــه چی ــم و حاصــل آن کــه چگون عبــرت بگیری
ــات  ــن در حکای ــن مضامی ــن  بیش تری ــی، 1383: 28(. هم چنی ــازیم )حلب ــون س خــود دگرگ
حیوانــات متعلــق بــه چگونگــی رفتــار و معاملــه بــا دیگــران اســت؛ دیگرانــی کــه اغلب دشــمن 
ــوام اعــم از  ــف اق ــی در داســتان های مختل ــا دشــمن هســتند. به طــور کل ــرض مي شــوند ی ف
ــای  ــی و قصه ه ــای اخلاق ــتان ها و حکایت ه ــي، داس ــی و حماس ــتان های دین ــاطیر، داس اس
عامیانــه شــباهت های فراوانــی هســت کــه حاکــی از اقتبــاس و داد و ســتد گذشــتگان اســت، 
ــوام انســانی اســت. گاهــی اصــل ماجــرا یکــی اســت  ــز نشــان دهندۀ تجــارب مشــترک اق نی
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ــه  ــگ فرهنگــی خــاص ب ــرده و رن ــر ک ــی و محیطــی تغیی ــل جانب ــی شــخصیت ها و عوام ول
خــود گرفتــه اســت.

1-2-پیشینة پژوهش
دربــارۀ همســانی حکایــات ازوپ و محاضــرات راغــب تاکنــون پژوهشــی مســتقل نگاشــته 
ــعدی  ــار س ــا آث ــدرزی ازوپ ب ــانه های ان ــات و افس ــانی حکای ــارۀ همس ــا درب ــت؛ ام نشده-اس
در ســال 1393 نشــریه ادبیــات تعلیمــي دهاقــان مقالــه ای را منتشــر کــرد. و ایــن پژوهــش 
ــات  ــده در مطالع ــاد ش ــوزۀ ی ــه ح ــگران ب ــه پژوهش ــب توج ــرای جل ــی ب ــح باب ــد فت مي توان

تطبیقــی باشــد.

1-3- اهیت و ضرورت پژوهش
ــری و داد  ــری و هن ــبت های فک ــف مناس ــرای کش ــا ب ــان ملت ه ــات ی ــق در ادبی تطبی
ــت  ــه تقوی ــر اســت و چــه بســا ب ــی انکارناپذی و   ســتدهای فرهنگــی در عصــر حاضــر ضرورت
مناســبات فرهنگــی و روابــط فکــری ملــل کمــک کنــد. از آن جــا کــه مبحــث فضایــل و رذایــل 
اخلاقــی در ادبیــات ایــران و جهــان از اهمیــت قابــل توجهــی برخــوردار اســت و هــم مضمــون 
ــر  حکایــات ازوپ و هــم بخــش اعظــم محاضــرات راغــب اصفهانــی را درونمایــۀ مذکــور در ب
ــه  ــن مقول ــه اســت، بررســي ای ــي صــورت نگرفت ــون تحقیق ــه تاکن ــن زمین ــرد و در ای مي گی

ــد. ــه نظــر مي رس ضــروري ب

2- بحث و بررسي
2-1-مضایــن مشــترک افســانه های ازوپ و محاضــرات الأدبــاء راغــب 

ــی اصفهان
 اغلــب مضامیــن کتــاب "محاضــرات الأدباء ومحــاورات الشــعراء والبلغــاء" راغــب اصفهانــی و 
ــلاق  ــم اخ ــل در عل ــد. رذای ــکیل مي ده ــی تش ــل اخلاق ــل و رذای ــانه های ازوپ را فضای افس
ــان باســتان برمي گــردد  ــه یون ــا ســابقه ایــن طبقه بنــدی ب ــل اســت. گوی ــل فضای نقطــه مقاب
)غلامحســین زاده و قاســم زاده، 1389: 159(. افلاطــون، فضیلــت را ســلامت و اعتــدال نفــس و 
فضایــل اخلاقــی انســان را بــه ســلامت ســه قــوه عقــل، احســاس و اراده مربــوط مي دانســت. 
از نظــرگاه او آن گاه کــه قــوه عاقلــه انســان در ســلامت و اعتــدال باشــد، "حکمــت" آفریــده 
مي شــود و از اعتــدال قــوه احســاس و عواطــف "عفــت" و از اعتــدال قــوه اراده و "شــجاعت" 
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بــروز مي یابــد. بــه نظــر افلاطــون از آن رو کــه انســان موجــودی اجتماعــی و در روابــط خــود 
بــا دیگــران نیازمنــد اعتــدال و ســلامت اســت، "عدالــت" لازمــه فضیلــت اجتماعــی و حاصــل 
اجتمــاع فضایــل ســه گانه یــاد شــده اســت. ارســطو نیــز بــا پذیرفتــن ایــن نظریــه تنهــا بــه 
فطــری و ذاتــی بــودن آن اعتــراض کــرده و آن هــا را اکتســابی دانســته اســت )زریــاب خویــی، 

.)357 :1368
از آن جــا کــه فضایــل یــاد شــده حــد واســط و اعتــدال قــوای نفســانی اســت، بایــد درجــه 
ــت  ــه ازای هــر فضیلــت دو رذیل ــل شــد و چــون ب ــرای آن هــا قائ ــز ب ــا تفریطــی نی ــراط ی اف
وجــود دارد، رذایــل اخلاقــی بــه هشــت مــورد تقســیم مي شــود: حــد افــراط حکمــت، »ســفه« 
ــه آن "گُربــزی"  اســت و آن افــراط اســتعمال فکــر اســت در چیــزی کــه واجــب نیســت و ب
نیــز گوینــد و حــد تفریــط آن "بلُــه" اســت کــه حاصــل بــه کار نبــردن قــدرت فکــری اســت. 
ــهوت و  ــراط ش ــد اف ــره" ح ــط آن. "ش ــد تفری ــن" ح ــجاعت و "جب ــراط ش ــد اف ــور" ح "ته
ــراط "عدالــت" و "ســتم-پذیری"  ــل آن. "ســتم گری" حــد اف "خمــود و سســتی" نقطــه مقاب
حــد تفریــط آن )همــان: 359(. بــه ایــن ترتیــب؛ نظریــۀ حکمــای یونــان در بــاب اخــلاق بــه 
وســیلۀ حکمــای مســیحی و اســلامي رشــد و گســترش یافــت. هم چنیــن؛ "اخــلاق" یکــی از 
ــل  ــی  قاب ــردی و اجتماع ــه در دو حــوزه ف ــی اســت، ک ــه زندگــی عمل ــن بن مای محوری-تری

بررســي اســت. 

3- اخلاق فردی 
3-1- آشنایی )عادت( مایة خواری است 

ــم  ــم ک ــی ک ــیدند. ول ــت او ترس ــکل درش ــد از هی ــتر را دیدن ــان ها ش ــه انس ــی ک زمان
توانســتند بــر او ســوار شــوند. در نتیجــه، وقتــی مــا بــه اشــیاء جالــب و مهــم عــادت کنیــم، 
ــه  ــبیه ب ــی ش ــم مضمون ــب ه ــد. )ازوپ، 1383: 283(. راغ ــت مي دهن ــود را از دس ــت خ ابه

ــن ســخن دارد: ای
»أجســرُ النــاس علــی الأســد أکثرهــم لــه رؤيــة« )راغــب اصفهانــی،1420: 197/4(. گســتاخ ترین 
مــردم بــر شــیر کســي اســت کــه او را بیش تــر ببینــد. در عیــون الأخبــار آمــده اســت: »مَــن 
وطئتــه الأعــنُ وطئتــه الأقــدامُ« )ابــن قتیبــه، بی تــا: 159/3(. هــر کــس، چشــم ها او را زیــاد ببیننــد 

گام هــا، او را لگدمــال کننــد. 
نرمي ز حد مر که چو دندان مار ريخت              هر طفل نی سوار کُند تازیانه اش!

                                                               )صائب تبریزی، 1336: 208(
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3-2- ازوپ و راغب، برای سخن گفتن چهار شرط قائل هستند
3-2-1- گزافه نباید گفت 

شــخص گزافه گویــی مقــداری مطالــب پریشــان بــرای ازوپ خوانــد. ازوپ گفــت: مــن فکــر 
مي کنــم تــو کامــلًا حــق داری خــودت را بســتایی، زیــرا کســي جــز خــودت نخواهــی یافــت 

کــه ایــن کار را بــرای تــو بکنــد )ازوپ، 1383: 226(. 
در محاضــرات الأدبــاء آمــده اســت: مــردی شــعری ســرود و آن را پیــش فــرزدق )وفــات 
ــس  ــت: ابلی ــت؟ او گف ــر او چیس ــه نظ ــید ک ــد و پرس ــرب خوان ــای ع ــاعرِ توان 110 ه. ق( ش
ایــن شــعر را در میــان مردمــان بگردانیــد ولــی احمقــی جــز تــو نیافــت کــه آن را بپســندد 
ــی، 1420: 83/1(. هم چنیــن؛ راغــب نیــز چــون ازوپ گزافه گویــی را مذمــت  )راغــب اصفهان
ــن  ــن بحــث اختصــاص داده اســت و در همی ــه ای ــاب محاضــرات را ب ــی از کت ــد و باب مي کن

زمینــه مــي آورد:
»ولا تکثرن فخير الکلام ال       قليل الحروف الکثير المعاني

وقيل خير الکلام ماقلّ ودلّ ولم يطل فيمل ...«
)راغب اصفهانی، 1902: 26/1(
)پرگویــی مکــن، بهتریــن ســخن، واژه هایــش انــدک و معانیــش بســیار اســت. گفتــه شــده: 
بهتریــن ســخن آن اســت کــه انــدک باشــد و بــر مقصــود دلالــت کنــد و طولانــی نگــردد کــه 

خســته کننــده شــود(.
 مشــابه درون مایــۀ مذکــور در رســالۀ تعریفــات عبیــد زاکانــی آمــده اســت: المخبــط، آن 

کــه خــود شــعر خوانــد و خــود، ســرجنباند )زاکانــی، 1999:  116(. 

3-2-2- به اندازه باید گفت
ازوپ انــدرز مي دهــد بــه انــدازه ســخن بایــد گفــت و در ایــن خصــوص حکایــت مي کنــد: 
روباهــی بــه خانــه بازیگــری درآمــد و در میــان همــه دارایــی او نقابــی دیــد کــه ســر دیــوی 
را نمایــان مي کــرد و ســاختۀ هنرمنــد بزرگــی بــود. روبــاه گفــت: چــه ســر زیبایــی! افســوس 
ــه  ــن ک ــا ای ــان ب ــی از آدی ــه برخ ــد ک ــان مي ده ــانه نش ــن افس ــت! ای ــز نیس ــه در آن مغ ک
ظاهــر زیبایــی دارنــد امــا سســت رأینــد )ازوپ، 1383: 38(. در محاضــرات آمــده اســت: »نظــر 
ارسطاطاليســا إلــی رجــل حســن اللبــاس ســيء الــکلام فقــال لــه یا رجــل! تکلــم علــی قــدر لباســك أو البــس علــی 
قــدر کلامــك« )راغــب اصفهانــی، 142: 369/4(. )ارســطاطالیس بــه مــردی نیکوجامــۀ بدگفتــار 
ــدازۀ  ــه ان ــا ب ــوی، ی ــخن بگ ــه ات س ــدازۀ جام ــه ان ــا ب ــرد ی ــت: ای م ــه او گف ــت و ب نگریس
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ــی صاحــب جمــال  گفتــارت جامــه بپــوش(. حکیــم ارســطاطالیس در راهــی مي رفــت، جوان
پیش آمــد، حکیــم از او ســوالی کــرد، جوابــی ابلهانــه داد، حکیــم گفــت: خانــۀ خوبــی اســت 
ــود  ــده مي ش ــز دی ــرات نی ــد دوم محاض ــت درجل ــن حکای ــه دارد.  ای ــاکنی فرومای ــی س ول

ــه قــول ســعدی: )همــان: ج 2، 278(. ب
تن آدمي شريف است به جان آدميت               نه همن لباس زيباست نشان آدميت...

                                                                              )سعدی، 1363: 148(

3-2-3- به  موقع باید سخن گفت
ــود را  ــراث خ ــۀ می ــرزه هم ــی ه ــد: جوان ــل مي کن ــع نق ــخن بی موق ــت س ازوپ در مذم
تبــاه ســاخت جــز بالاپوشــی. او روزی ]در زمســتان[ پرســتویی دیــد گمــان کــرد هــوا گــرم 
ــرده اســت  ــه م ــد ک ــوا ســرد شــد... جــوان پرســتو را دی ــوش را فروخــت. ه ــذا بالاپ شــد، ل
ــود ســاختی )ازوپ، 1383: 258(. در  ــده بدبخــت، هــم خــودت و هــم مــرا ناب گفــت: ای پرن
ــی، 1961:  ــب اصفهان ــده اســت: »الضّــراط فُي أوانــه خــيٌر مــن القــول فِي غــيِر أوانــِهِ« )راغ محاضــرات آم

ــار در غیــر وقتــش اســت.   ــادِ معــده در زمــان خــود، بهتــر از گفت 531/2(. ب

3-2-4- در مذمت زخم زبان
ــد  ــای نیــش دار خــود ســخن مي گوین ــا زبان ه ــه ب ــد ک ازوپ کســانی را ریشــخند مي کن
ــت: »إذا تســابّ اثنــان غلــب  ــده اس ــرات آم ــد )ازوپ، 1383: 81(. در محاض ــل نمي-کنن و عم
ألأمهمــا« )راغــب اصفهانــی،1420: 3/ 393(. )چــون دو تــن همدیگــر را دشــنام دهنــد آن کــه 
ــر  ــان امی ــا از زب ــوق را یک ج ــارت ف ــی عب ــب اصفهان ــردد(. راغ ــروز گ ــت، پی ــر اس فرومایه ت
ــول  ــه ق ــان: 713/2(. ب ــعبی )هم ــر از ش ــای دیگ ــد و در ج ــاد مي کن ــی )ع( ی ــان عل مومن

ســعدی: 
بلند آواز نادان گردن افراخت       که دانا را به بی شرمي بينداخت
نمي داند که آواز حجــازی         فرو مانــد ز بانگ طبل  غازی

)سعدی، 1363: 311(
کس از بزرگی نباشد بــــــه چيز        کدو سر بزرگ است و  بی مغز  نيز

ميفراز گردن بـــــــــه دستار و ريش       که دستار پنبه است و سبلت حشيش
به صورت کسانی که مردم وش اند          چو صورت همان به که دم درکشند

)سعدی، 1379: 303(
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فاضلی بينی که از فضل و فنون فضل پـــر        ليک خامش مانده از دعوی لب گویای او
جاهلی بينی گشوده هر دو لب ها همچو غار         گوش گردون گشته کر از غرش غوغای او

)بهار، 1368: 197/2(
ــه از  ــت ک ــنه اس ــی گرس ــارۀ روباه ــت درب ــن حکای ــابه ای ــه مش ــه و دمن ــاب کلیل در کت
ــا عاقبــت  صــدای مهیــب ِ طبــل پنداشــت کــه گوشــت و پوســت آن فراخــور آواز باشــد... ت

ــی، 1343: 78(.  ــرالله منش ــر )نص ــت آن کم ت ــر منفع ــا آواز هایل ت ــه هرج ــت ک دانس

3-2-5- در مذمت سرزنش نابه هنگام 
 ازوپ در مذمــت سِــرزنش نابه هنــگام مــي آورد: پســر بچــه ای کــه در خطــر غــرق شــدن 
ــه مــرد اندرزگــو گفــت: اول مــرا از مهلکــه برهــان، بعــداً در حــال ســلامت مي توانــی  ــود ب ب
مــرا پنــد دهــی. ایــن داســتان بــه منزلــۀ اخطــاری اســت از بــرای کســانی کــه رفتــار آن هــا 
بهانــه ای بــه دســت مــردم مي دهــد کــه بــا او بــه نامهربانــی رفتــار کننــد )ازوپ، 1383: 26

                                                                                                             .)2
 نکتــه: در هــر حادثــه ای اول کمــک کنیــد، بعــد انــدرز دهیــد. مثــل: آن نــوش بــه ایــن 
ــان را  ــی از صوفی ــده اســت: یک ــي-ارزد )جهانشــاهی، 1366: 76(. در محاضــرات آم ــش ن نی
ــی  ــه وقت ــت: از آن ک ــد؟ گف ــن« نامی ــر الرازقی ــود را »خی ــی خ ــدای تعال ــرا خ ــیدند: چ پرس
ــه  ــی، 1961: 581/2(. ب ــب اصفهان ــرد )راغ ــان را نمي ب ــوند، روزی آن ــر مي ش ــش کاف بندگان

قــول حافــظ:
با خرابات نشينان ز کرامات ملاف      هر سخن وقتی و هر نکته مکانی دارد

                                                               )حافظ، 1310: 85(

3-2-6- خود کرده را تدبیر نیست
ــت  ــود را وق ــزان خ ــه کنی ــت ک ــادت داش ــوه ای ع ــي آورد: بی ــه م ــن زمین  ازوپ، درای
ــه خــروس نداشــت  ــد... زن ک ــزکان خــروس را ســر بریدن ــد، کنی ــدار کن »خروســخوان«  بی
تــا وقــت را بــرای او اعــلام کنــد آن هــا را زودتــر از گذشــته بیــدار مي کــرد! لــذا دردســرهای 
ــی  ــب اصفهان ــم مي رســد. )ازوپ، 1383: 250( راغ ــا به ــر خــود آن ه ــردم از تدبی ــر م بیش ت

ــن خصــوص آورده اســت: ــز در ای نی
المستجيُر بزيدٍ عندَ کُربتِهِ                     کالمستجير من الّرمضاء بالنّارِ
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                                             )راغب اصفهانی، 1420: ،319/3(
) کســي کــه گاه گرفتاریــش بــه )زیــد( پنــاه مي بــرد، چونــان کســي اســت کــه از شــدت 

و شــوزش گرمــا بــه آتــش پنــاه مــي بــرد(.
ای ز دودی رسته در ناری شده           لقمه جسته لقمه ماری شده...

                                                       )مولوی، 1341: 267/3(

3-2-7- در مذمت آرزوی دراز
ــا را  ــار رســیدن انجیره ــر انتظ ــالای درخــت انجی ــر ب ــنه ب ــی گرس ــي آورد: زاغک  ازوپ م
ــا  ــب مي دهــد ام ــرا فری ــود گفــت: آرزو ت ــرده ب ــی ب ــه نیــت زاغ پ مي کشــید. روباهــی کــه ب
ــر نمي کنــد )ازوپ، 1383: 117(. همیــن مضمــون در محاضــرات آمــده  هرگــز شــکمت را پ
ــن  ــا را بُ ــان آِرزوه ــی، 1420: 193/3(. )انب ــب اصفهان ــرغُ )راغ ــی لا یف ــسُ المنّ ــت: کی اس
ــت  ــی« آرزوی دراز را ملام ــوان »المن ــا عن ــه ب ــی جداگان ــب در باب ــن؛ راغ ــد(. هم چنی برنیای

مي کنــد: »التحذيــر مِــن طــول الأمــل وقــرب الأجــل« )همــان، 1902: 175/4(. 
خيال حوصله بحر مي پزد هيهات      چه هاست در سر اين قطره محال انديش

                                                                       )حافظ شیرازی، 131: 134(
آرزو می خواه ليک اندازه خواه                     بر نتابد کوه  را  يـــــــــک پرکاه

آفتابی کز وی اين عالم فروخت                      اندکی گر بيش تابد جمله سوخت
                                                                 )مولوی، 1341: 5/1(  

 
3-2-8- پند گرفتن از شوربختی دیگران

ــر  ــیر از خ ــد ش ــکار رفتن ــه ش ــم ب ــا ه ــری ب ــاه و خ ــیر، روب ــد: ش ــت مي کن  ازوپ حکای
ــه ســه قســمت مســاوی تقســیم کــرد  ــد. خــر شــکار را ب ــا شــکار را تقســیم کن خواســت ت
شــیر عصبانــی شــد و خــر را از هــم دریــد و از روبــاه خواســت تــا شــکار را از نــو تقســیم کنــد. 
روبــاه لقمــه ای از شــکار را برداشــت و بقیــه را جلــوی شــیر گذاشــت. شــیر بــه روبــاه گفــت: 
از کجــا یــاد گرفتــه ای کــه بــا ایــن دقــت تقســیم کنــی؟! روبــاه گفــت: از خــر! پــس بایــد از 

ــی دیگــران درس گرفــت )ازوپ،1381: 162(. ــد اقبال ب
*ما از شور بختی دیگران عبرت مي آموزیم )ازوپ، 1383: 43(.                                                                                                            
نکتــه: کســي کــه از ناکامي هــا و بدبختی هــای دیگــران پنــد مي گیــرد، موفــق و 
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خوشــبخت اســت )جهانشــاهی، 1366: 134(.
الدهر کالدهر والأیام واحدة        والناس کالناس والدنيا لمن غَلَبا

                                                       )راغب اصفهانی، 1420: ج4، 707(
)روزگار همــان روزگار اســت و روزهــا یکــی هســتند و مــردم همــان مردماننــد و دنیــا از 

آن کســي اســت کــه پیــروز شــود(.

3-3- اخلاق اجتماعی
3-3-1- در مذمت عجز و ناتوانی

ازوپ و راغــب هــر دو عجــز و ناتوانــی را مذمــت مي کننــد و دو مضمــون در ایــن زمینــه 
دارنــد کــه بــه شــرح زیــر اســت: 

3-3-2- ناتوانی و ادعای شجاعت!
ازوپ مــي آورد: روبــاه گرســنه ای کــه دســتش بــه انگورهــای تــازه نمي رســید گفــت: فکــر 
ــردم  ــی از م ــور برخ ــد! همین ط ــرش مزه ان ــم ت ــالا مي بین ــیده اند، ح ــا رس ــردم انگوره مي ک
ــد  ــرزنش مي کنن ــد روزگار را س ــت مي خورن ــود شکس ــتعدادی خ ــبب بی-اس ــه س ــون ب چ
)ازوپ، 1383: 32(. چنیــن مضمونــی در محاضــرات نیــز آمــده اســت: »أراد ثعلــب أن يصعــد علــی 
حائــطٍ فتعلــق بعوســجه فعقــرت يــده. فأخــذ يلومهــا. فقــال یا هــذا قــد أخطــأت حــن تعلقــت بي، ومــن عــادتي أن 
أتعلــق بــکل شــيء« )راغــب، 1961: 708/4(. )روباهــی خواســت تــا از دیــواری بــالا رود، بــه خــار 
چســبید، خــار دســتش را زخمــي کــرد. روبــاه شــروع بــه ســرزنش خــار کــرد. خــار گفــت: ای 
فلانــی! وقتــی بــه مــن چســبیدی اشــتباه کــردی، ایــن منــم کــه عــادت دارم بــه هــر چیــزی 
بچســبم(. در امثــال و حکــم آمــده اســت: گربــه دســتش بــه گوشــت نمي رســید گفــت گنــده 
ــدا، 1363:  ــت! )دهخ ــرش اس ــد ت ــد مي گوی ــور نمي رس ــه انگ ــوزش ب ــغال پ ــا ش ــت، ی اس

 .)1278/2

3-3-3- مرگ ضعیف
ازوپ در حکایــت مــرگ ضعیــف نقــل مي کنــد: گرگــی بــره ای را در کنــارِ چشــمه مشــغول 
آب خــوردن یافــت، وی بــره را متهــم کــرد کــه آب را گل آلــود مي کنــد. بــره گفــت: مــن فقــط 
بــا نــوک زبانــم آب خــورده ام... گــرگ گفــت: تــو ســال گذشــته هــم پــدر مــرا از خــوردن آب 
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منــع کــردی. بــره گفــت: مــن در آن زمــان زاده نشــدم! گــرگ گفــت:... مــن بــه هرحــال تــو 
را مي خــورم. درنتیجــه وقتــی شــخصی خواســت کارد خــودش را در تــن کســي فــرو کنــد، 
نســبت بــه هــر بهانــه ای کــر مي شــود، اگرچــه راســت باشــد )ازوپ، 1383: 61(. ایــن افســانه 

را ربیعــه رقــی، شــاعر عــرب نیــز بــه تــازی نظــم کــرده اســت: 
النواميسُ قضت أن لايعيشَ الضعفاء          إنّ من کانَ ضعيفاً أکلته الأقویاء

    )راغب اصفهانی،1420: 716/4(
)قوانیــن حکــم دادنــد کــه ضعیفــان زندگــی نکننــد، چــرا کــه هــر کــس ضعیــف باشــد، 

ــد(.  ــران او را مي خورن توانگ
لافونتن نیز این افسانه را از ازوپ گرفته است: 

نپرسند جرم و گناه تو چيست      ضعيف است محکوم و حق با قويست
                                                     )لافونتن، 1359: 93(    

3-3-4- حوادث فراموش مي شوند
ازوپ مــي آورد: مســافران کشــتی گرفتــار طوفــان شــدند... آنــان بعــد از طوفــان بــه جشــن 
و پایکوبــی پرداختنــد. کشــتیبان گفــت: دوســتان، مــا هنــوز بــه مقصــد نریده ایــم و بــار دیگــر 
ــا تلخیــص(. همیــن مضمــون در  ــد )ازوپ، 1383: 243 ب ــا هــوای بــد کشــتی خواهیــم ران ب
ــت: »لــو ســرقت الکعبــة مــا بقيــت الأعجوبــة أکثــر مــن أســبوع«  ــده اس ــی آم ــب اصفهان ــرات راغ محاض
ــد، خبــر شــگفت آن بیــش از یــک  )راغــب اصفهانــی، 142: 702/4(. اگرکعبــه را هــم بدزدن
هفتــه تــازه نمي مانــد. بــه بیــان دیگــر »هــر چــه آیــد بــر ســر اولاد آدم بگــذرد« )ســعدی، 

 .)3 :1363

ــک  ــود کم ــه خ ــا ب ــه آن ه ــد ک ــک مي کن ــانی کم ــه کس ــدا ب 3-3-5- خ
مي  کننــد

ــان  ــرد، ناگه ــفر مي ک ــتی س ــا کش ــن« ب ــی »آت ــری از اهال ــد: توانگ ــل مي کن ازوپ نق
طوفــان کشــتی را واژگــون کــرد همــه تــلاش کردنــد تــا بــا شــنا خــود را بــه ســاحل برســانند 
جــز یــک تــن کــه آتنــا )3( را بــه فریــاد مي طلبیــد و نــذورات خــود را بــه او وعــده مــي داد. 
یکــی از نجات یافتــگان بانــگ بــر او زد: همــه کار را بــه آتنــا مســپار، بــازوان خــود را نیــز بــه 
ــد: »مَــن  ــرات دی ــوان در محاض ــوق را مي ت ــارات ف ــون عب ــداز )ازوپ، 1381: 68(. مضم کار ان
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ــه دری  ــی، 1961: 436/2(. )هرک ــب اصفهان قــرع باباً ولجّ ولج... مــن طلــب شــيئاً وجــدّ وجــد...« )راغ
ــد آن  ــلاش کن ــد و ت ــزی بخواه ــه چی ــد(. هرک ــدان راه مي یاب ــد ب ــاری کن ــد و پافش را بکوب
ــد: شــخصی  ــل مي کن ــت را نق ــن حکای ــز ای ــا نی ــاله دلگش ــی در رس ــد زاکان ــد. عبی را مي یاب
مي گفــت: چشــمم درد مي کنــد و بــا آیــات و ادعیــه مــداوا مي نمایــم. تلخــک گفــت: اندکــی 
انــزروت )4( نیــز بدان هــا بیفــزای )زاکانــی، 1999: 137(. در قــرآن کریــم آمــده اســت: »ليــس 
للإنســان إلا مــا ســعی« )ســورۀ نجــم، آیــۀ40(. )آدمــي را نیســت جــز آن چــه کوشــید(. خواجــه 
ــرود آرد  ــر ف ــه س ــر آن ک ــر س ــا ب ــارد، ام ــمان کلاه مي ب ــد: از آس ــاری مي گوی ــد الله انص عب

)انصــاری، 1372: 201(. 
نابرده رنج گنج يسر نمي شود               مزد آن گرفت جان برادر که کار کرد

                                                                 )سعدی، 1363: 118(
بتر از کاهلی ندانم چيز                        کاهلی کرد رستمان را حيز

                                                                 )سنایی1341: 301( 
گفت پيغمر به آواز بلند                       با توکل زانوی اشتر ببند

                                                                 )مولوی، 1341: 232( 

3-3-6- گرسنه دین و ایمان ندارد
ــدا را  ــن خ ــي زد: ای ــاد م ــرد فری ــد. م ــا بفروش ــرد ت ــوری )5( را ب ــمه مرک ــردی مجس م
ــرای خــودت نگهــش نمــي داری؟  ــه او گفــت: چــرا ب ــا پــول دار شــوید! رهگــذری ب ــد ت بخری
گفــت: مــن همیــن الان بــه پــول نیــاز دارم. پــس، قهرمــان ایــن داســتان از آدیانــی اســت کــه 
بــرای خاطــر آز و طمــع خویــش بــه هــر چیــزی ســر فــرود مي آورنــد و هرگــز بــه خدایــان 
نمي اندیشــند )ازوپ، 1383: 201(. در محاضــرات آمــده اســت: »لاتشــاور مــن ليــس في بيتــه دقيــق«. 

)راغــب اصفهانــی،1420: 1/ 29(. )بــا کســي کــه در خانــه اش آرد نیســت، رأی مَــزن(.
ــد: »لا تشــاور الجائــع حتــی تشــبع ولا العطشــان حتــی يــروي ولا الأســير حتــی يطلــق ولا  ــف مي گوی  احن
قِــلّ حتــی يجــد« )الأبشــیهی، 1421: 74/1(. )بــا گرســنه رأی مــزن تــا وقتــی کــه ســیرش کنــی، 

ُ
الم

و بــا تشــنه تــا ســیراب گــردد، و بــا اســیر تــا آزاد شــود، و بــا تهی دســت تــا توانگــر گــردد(. 
»لا تجتمــع عزیمــة ووليمــة« )ابــن ابــی حدیــد، 1404: 198/17(. )تصمیــم محکــم و ســورچرانی بــا 

هــم ســازگار نیســتند(.
هر که را بر سماط بنشينی                     واجب آمد به خدمتش برخاست



159

 همسانی مضامین حکایت ها و افسانه  های ...                                      مرضیه زارع زردینی و همکاران 

                                                              )سعدی، 1363: 302(
گفــت يک روز با جحی هيزی               کــــز علی و عمر بــــگو چيزی

گفت او را جحی که انده چاشت                در دلم حب و بغض کس نگذاشت
                                                                )سنایی، 1359: 419( 

سائلی پريد از آن شوريده حال                 گفت اگر نــــــام مهن ذو الجلال
مي شناسي بازگو ای مرد نيک                   گفت: نانست اين بنتوان گفت ليک...

                                                               )عطار، 1356: 267( 

3-3-7- کم پِایدار بهتر از بسیارِ ناپایدار 
ازوپ مي گویــد: بهتــر اســت کــه انســان بــا قلیلــی در یــک عمــر بســازد، تــا ایــن کــه بــه 
مــرگ زودرس بمیــرد )ازوپ، 1383: 196(. در محاضــرات آمــده اســت: »قليــل دائــمٌ خــيٌر مــن کثــيٍر 
مُنقطــعٍ« )راغــب اصفهانــی، 1420: 481/3(. )انــدکِ پایــدار بهتــر از بســیار ناپایــدار اســت(. در 
کتــاب امثــال و حکــم آمــده اســت: »قليــل يــدوم خــير مــن کثــير ينقطــع« )دهخــدا، 1363: 1166/2( 

)انــدک پایــدار بــه از بســیار ناپایــدار(. 

4- نتیجه
ــه  ــر دو ب ــب ه ــه: ازوپ و راغ ــم ک ــه مي گیری ــه نتیج ــده در مقال ــرح ش ــث مط از مباح
اخــلاق در دو حــوزۀ فــردی و اجتماعــی اهمیــت مي دادنــد. ایــن دو نویســندۀ بــزرگ عــلاوه 
ــی  ــای اخلاق ــا را از رذیلت ه ــی، آن ه ــای اخلاق ــه فضیلت ه ــانی ب ــل های انس ــویق نس ــر تش ب
بــر حــذر مي دارنــد. مصادیقــی همســان از تــوارد ذهــن ایــن دو حکیــم کــه در ایــن فرصــت 
ــۀ اخــلاق  ــه مقول ــه بشــر ب ــای ضــرورت توج ــی گوی ــد همگ ــل ش ــمرده و تحلی ــدک برش ان
ــه موقــع بایــد ســخن گفــت، از گزافه گویــی  ــدازه بایــد ســخن گفــت، ب ــه ان اســت، ماننــد: ب
ــا ســخن خــود، دیگــران را آزرد، آشــنایی مایــۀ خــواری اســت،  بایــد پرهیــز کــرد و نبایــد ب
ــگام ســودی  ــری هســتند، ســرزنش نابه هن ــرض خطــر بیش ت ــان در مع ــراد عاجــز در جه اف
نــدارد، خــود کــرده را تدبیــر نیســت، حــوادث فرامــوش مي شــوند، خداونــد بــه کســانی کمــک 
مي کنــد کــه آن هــا بــه خــود کمــک کننــد، نشــنیدن انــدرز غصــه مــي آورد، گرســنه دیــن و 
ایمــان نــدارد، کــمِ پایــدار بهتــر از بســیارِ ناپایــدار، مــرگ ضعیــف، طبیعــی اســت، پندگرفتــن 

از شــوربختی دیگــران ضــروری اســت. 
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 بــه پژوهشــگران پیشــنهاد مي شــود کــه ســرمایه های فرهنگــی بــر جــا مانــده از ازوپ و 
راغــب اصفهانــی مي توانــد از لحــاظ ســاختاری، درون مایــه و جلوه هــای فرهنــگ عامــه مــورد 

توجــه قــرار گیــرد. 
جدول شماره 1 : متغیر مضاین فضایل و رذایل اخلاقی از دیدگاه ازوپ و راغب

ــدگاه  ــی از دی ــل اخلاق فضای
ــب  ازوپ و راغ

رذایــل اخلاقــی ازمنظــر 
راغــب و  ازوپ 

-قناعت
-عبرت از دیگران

-صبر
- اندازه سخن گفتن

-پندگرفتن از شوربختی دیگران
-به موقع اندرز دادن

-احترام به دیگران
-شجاعت و قدرت

-تأکید بر عادت درست
-چاره اندیشی درست
-حقایق امور را دیدن

-گزافه گویی
-ملامت و سرزنش بی موقع

-ناپارسایی زن
-ایذاء دیگران

-فقر و گرسنگی
-ناتوانی و ضعف

-آرزوی دراز
-نشنیدن اندرز
-عادت نادرست

-دوری از ظن و وهم
-تدبیر نادرست

پی نوشت
ــم  ــان الحکی ــال لقم ــذت امث ــه اخ ــت: عن ــده اس ــس آم ــاره ایزوب ــد در ب 1- در المنج

ــل واژه(.  ــلام، ذی ــد، اع )المنج
2- دم درکشیدن: خاموش ماندن )دهخدا، 1365: ذیل واژه(.

3- آتنــاAthena  یکــی از 12 خــدای بــزرگ اولمپیایــی و ایــزد بانــوی جنــگ، صنعــت، 
هنرهــا و پیشه هاســت. او تجســم خــرد و پشــتیبان آتــن بــود کــه نــام خــود را برایــن شــهر 

نهــاد )دیکســون کنــدی، 1385: 14(.  
4- انــزروت: نوعــی صمــغ ســقزی اســت بــه رنــگ ســرخ، زرد، یــا ســفید کــه طعــم تلــخ 

و مصــرف دارویــی دارد. 
5- مرکــوری Mercury خــدای ســخنوری، بازرگانــی و پیــام آور خدایــان در یونــان بــود 

)دیکســون کنــدی، 1385: 476(.
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مصادر و منابع 
الف: کتاب ها

- قرآن کریم 
- الأبشــیهی، شــهاب الدیــن محمــد بــن احمــد ابــو الفتــح، )1421(، المســتطرف فــي کل 

فــن مســتظرف، تعلیــق محمــد ســعید، بیــروت: دارالفکــر.
- ابــن قتیبــه الدینــوری، ابــو محمــد عبــد الله بــن مســلم، )بی تــا(، عیــون الأخبــار، بیــروت: 

دارالکتــب العلمیــه.
- ابــن ابــی الحدیــد، عبــد الحمیــد بــن محمــد، )1404(، شــرح نهــج البلاغــه، تحقیــق 

محمــد ابوالفضــل ابراهیــم، قــم.
ــران: انتشــارات  ــوی، ته ــا صف ــون پاش ــه همای ــای ازوپ، ترجم - ازوپ، )1381(، حکایت ه

هرمــس )کیمیــا(.
ــر  ــی اصغ ــه  عل ــی، ترجم ــرای یونان ــانه های ازوپ داستان س ــــــــ، ) 1383(، افس

ــاطیر. ــران: انتشــارات اس ــی، ته حلب
- انصــاری، خواجــه عبــدالله، )1372(، مجموعــه رســایل فارســي، تصحیــح محمــد ســرور 

مولایــی، تهــران: تــوس.
- بهار، محمدتقی، ) 1368(، دیوان، تهران: توس.

- تقــوی، محمــد، )1376(، حکایت هــای حیوانــات در ادب فارســي، )بــرري حکایت هــای 
حیوانــات )فابل هــا( تــا قــرن دهــم(، تهــران: انتشــارات روزنــه.

ــرة، شــرح الدکتــور قصــی الحســین،  ــل والمحاض ــو منصــور، )2003(، التمثی - ثعالبــی، اب
بیــروت: دارالمکتبــه الهــلال.

ــو،  ــد الحل ــاح محم ــق عبدالفت ــه تحقی ــرة، ب ــل والمحاض ــــــــــــــــ، )1961(، التمثی
ــره. قاه

- جاحــظ، عمــرو بــن بحــر، )1969(، المحاســن و الأضــداد، حققــه فــوزی عطــوی، بیــروت: 
ــرکه اللبنانیه. الش

- حافــظ شــیرازی، شــمس الدیــن محمــد، )1310(، دیــوان، بــه اهتمــام محمــد قزوینــی و 
قاســم غنــی، تهــران: زوار.

- جهانشاهی، ایرج، )1366(، ازوپ در کلاس درس،  تهران : انتشارات فاطمي.
- دهخدا، علی اکبر، )1363(، امثال و حکم، تهران: انتشارات امیر کبیر.

- ــــــــــــــــ، )1365(، لغت نامه، تهران: انتشارات و چاپ دانشگاه تهران.
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- دیکسون کندی، مایک، )1385(، دانش نامه اساطیر یونان و روم، تهران: طهوری.
- الراغــب الإصفهانــی، ابــی القاســم الحســین بــن محمــد بــن المفضــل، )1420(، محاضــرات 
ــر  ــور عم ــیه الدکت ــق حواش ــه و عل ــاء، حقق ــعراء والبلغ ــاورات الش ــاء ومح الأدب

الطبــاع، شــرکه دار الأرقــم بــن ابــی الأرقــم.
 ـــــــــــــ، )1961(، محاضرات الأدباء ومحاورات الشعراء والبلغاء، بیروت.

ــار  ــان ی ــوب و احس ــر محج ــد جعف ــام محم ــه اهتم ــات، ب ــد، )1999(، کلی ــی، عبی - زاکان
ــگ. ــک فرهن ــران: نشــر پی ــاطر، ته ش

- زریاب خویی، عباس، )1368(، بزم آورد، تهران: انتشارات علوي. 
ــران:  ــی، ته ــی فروغ ــد عل ــام محم ــه اهتم ــات، ب ــن، )1363(، کلی ــح الدی ــعدی، مصل - س

ــر. امیرکبی
 ـــــــــــــــ، )1379(، بوســتان، تصحیــح و توضیــح غلامحســین یوســفی، تهــران: 

خوارزمــي.
- ســنایی غزنــوی، ابــو المجــد مجــدود بــن آدم، )1341(، دیــوان، بــه ســعید محمــد تقــی 

مــدرس رضــوی، تهــران: ابــن ســینا.
ــة، تصحیــح مــدرس رضــوي، تهــران: دانشــگاه  ــة الحقیق - ــــــــــــــ، )1359(، حدیق

تهــران.
- ســیوطي، جــلال الدیــن، )1981(، الجامــع الصغیــر فــي أحادیــث البشــیر النذیــر، 

چــاپ اول، بیــروت: دارالفکــر. 
- صائــب تبریــزي، )1336(، کلیــات، بــا مقدمــه و شــرح حــال امیــري فیروزکوهــي، تهــران: 

خیــام. 
ــران:  ــي، ته ــاب نوران ــام عبدالوه ــه اهتم ــه، ب ــن، )1356(، مصیبت نام ــد الدی ــار، فری - عط

زوار.
ــت الله زاده  ــي آی ــه مرتض ــي، ترجم ــات تطبیق ــد، )1373(، ادبی ــلال، محم ــي ه - غنیم

ــر. ــر کبی ــران: امی ــیرازي، ته ش
ــال آشــتیاني،  ــاس اقب ــح عب ــه تصحی ــاهنامه، ب - فردوســي، ابوالقاســم، )1313-1315(، ش

تهــران: بروخیــم.
- لافونتن، )1380(، افسانه هاي لافونتن، ترجمۀ عبدالله توکل، تهران: نشر مرکز.

 ـــــــــ ، )1356(، قصه هــاي لافونتــن، ترجمــۀ  منظــوم منیــر ســعیدي، تهران: انتشــارات 
بنــگاه ترجمــه و نشــر کتاب.

ــن  ــد الی ــه کوشــش رینول ــوي، ب ــوي معن ــن محمــد، )1341(، مثن ــوي، جــلال الدی - مول
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ــر. ــارات امیرکبی ــران: انتش ــون، ته نیکلس
- میــر لوحــي، ســید علــي، ) 1386(، زندگــي و آثــار راغــب اصفهانــي،  اصفهان: ســازمان 

فرهنگــي تفریحــي شــهرداري اصفهان. 
ــه، توضیــح و شــرح لغــات حســین  ــه و دمن ــي، )1387(، کلیل - نصــرالله منشــي، ابوالمعال

ــي. حــداد، تهــران: انتشــارات قدیان
ــران:  ــوي، ته ــي مین ــح مجتب ــه، تصحی ــه و دمن ــي، )1343(، کلیل ــــــــــــــ  ابوالمعال

ــران. ــگاه ته ــارات دانش انتش
ب: مقاله ها

- غلامحســین زاده، غلامحســین و قاســم زاده، ســیدعلي، )1389(، »رفتارشــناي مکــر و 
ــر، ش 28،  ــهید باهن ــگاه ش ــان دانش ــریة ادب و زب ــان، نش ــه«، کرم ــگ در جامع نیرن

صــص 182- 157.
 - موحــدي، عبــدالله، )1380(، »بررســي شــخصیت تاریخــي لقمــان حکیــم«، پژوهشــنامه 

مطالعــات اســلامي، شــمارۀ 53 و 54، صــص 118- 99.
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یادداشت

مُشکِلِه ای به نام علوم انسانی؛
هوموساکر جامعه ما

محمد کمالی گوکی

دانشجوی دکتری اندیشه سیاسی دانشگاه تربیت مدرس

داســتان علــوم انســانی، در جامعــه مــا داســتان هوموســاکر1 در افســانه های 
ــق  ــت، از ح ــده اس ــب نش ــه مرتک ــی ک ــه جرم ــانی ب ــوم انس ــت. عل ــی اس روم
حیــات و حــق حضــور در عرصــه قــدرت محــروم اســت. علــوم انســانی متهــم بــه 
دردی اســت کــه هیــچ درمانگــری نــدارد. علــوم انســانی نــه تنهــا میــوه شــیرینی 
ــه  ــط را ب ــه های منح ــی از اندیش ــای تلخ ــه تفاله ه ــد، بلک ــه نمی ده ــه جامع ب
جامعــه تزریــق می کنــد. پــس چــرا بایــد بــه آن بپردازیــم؟ واقعیــت ایــن اســت 
کــه در ســال های اخیــر، اگرچــه، بســیاری از صاحب نظــران، روشــنفکران، علمــا 
ــد،  ــوم انســانی و اهمیتــش، ســخنوری ها کرده ان ــدرت در ردای عل ــان ق و صاحب
همایش هــا برگــزار کرده انــد، کتاب هــا نوشــته اند و شــاید بهتــر بگوییــم، 
جنگل هــا خــراب کرده انــد تــا کتــاب در بــاب اهمیــت علــوم انســانی بنویســند. 
امــا ایــن همایش هــا نــه بــرای نشــان دادن اهمیــت علــوم انســانی، بلکــه برگــزار 
ــت  ــن از اهمی ــخن گفت ــد. س ــده باش ــزار ش ــی برگ ــاً همایش ــه صرف ــده اند ک ش
علــوم انســانی امــری عبــث اســت، چراکــه بارهــا گفته انــد و مــا در ایــن وجیــزه 

ــا در  ــت، ام ــا اس ــر رومی ه ــه  عص ــق ب ــتانی متعل ــی باس ــاکر اصطلاح Homosacer.  -1   هوموس
فلســفه  اخلاقــی و سیاســی معاصــر، فیلســوف ایتالیایــی جورجیــو آگامبــن آن را بــرای ســخن گفتــن 
ــرد.  ــه  کار می گی ــروز ب ــای ام ــر در دنی ــی معاص ــتمهای سیاس ــردن سیس ــل ک ــیوه  عم ــون ش پیرام
ــی ناشایســت  ــکاب عمل ــه  ارت ــه  کســی اطــلاق شــده  کــه  متهــم ب در عصــر رومیهــا »هوموســاکر« ب
گردیــده ، اتهامــی کــه  ســبب شــده  هرگونــه  حقوقــی، چــه  حقوقــش در مقــام شــهروند و چــه  حقوقــش 
بــه  مثابــه  انســان را از دســت بدهــد. هنگامــی هــم کــه  ایــن حقــوق را از دســت داد هــر کســی اراده  
کــرده توانســته  او را بکشــد؛ بــدون ایــن کــه  ایــن قتــل او را درگیــر هیچگونــه  مســئولیتی کــرده  باشــد.
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ــه اهمیــت  ــردن ب ــم. مشــکل در پــی ب نمی خواهیــم راه آن صاحــب منصبــانِ دلســوز را بروی
ــه  ــو انســان در جامع ــا ه ــه م ــی انســانِ ب ــوم انســانی نیســت، بلکــه مشــکل در بی اهمیت عل
اســت. زمانــی کــه بــرای مردمــان یــک جامعــه جــان یــک انســان بــه انــدازه یــک اســکناس 
ــزت،  ــخص، ع ــلِ تش ــت و عام ــروت اس ــول و ث ــس پ ــر ک ــت ه ــدف و غای ــدارد و ه ارزش ن
منزلــت و بزرگــی نــه انســانیت کــه پــول اســت. زمانــی کــه الگوهــای جامعــه نــه عالمــان علــم 
کــه بی عالمــان پرمدعاســت و عالمــان در کُنــج خانــه و ناعالمــان بــر سردســت ها و شــانه های 

ــت.  ــخن گف ــش س ــان و علوم ــوان از انس ــه می ت ــد، چگون مردم ان
ــت  ــاخته ی دس ــه »س ــت، بلک ــان نیس ــئله انس ــن مس ــان« مهم تری ــه »انس ــن جامع در ای
ــر  انســان« مهم تریــن مســئله اســت. پــس بهتــر نیســت دخمه هــای تنــگ و تاریکــی کــه ب
ــه  ــم و جــای آن را ب ــوم انســانی گذاشته شــده اســت را برافکنی ــام دانشــکده عل سردرشــان ن
ــد، بدهیــم. چــه اهمیتــی دارد کــه بدانیــم  ــه چیــزی غیــر از انســان می پردازن امــوری کــه ب
ــاوت  ــتند؟ تف ــه می زیس ــردم چگون ــار م ــت؟ در دوران قاج ــدن در چیس ــس و ب ــاوت نف تف
حــرف نکــره از معرفــه چیســت؟ مناســبات میــان مــردم بــه چــه شــکل باشــد؟ همچنیــن چــه 
اهمیتــی دارد کــه نظــام سیاســی مطلــوب کــدام اســت؟ روش هــای تربیــت صحیــح انســان 
کــدام اســت؟ ایــن مســائل اساســاً نیــاز بــه علــم ندارنــد و اگــر هــم داشــته باشــند، گذشــتگان 

ــم. ــد می کنی ــا را تقلی ــاً آن ه ــا صرف ــد و م ــه آن پرداخته ان ب
جامعــه بیــش از آنکــه بــه علــوم بی ثمــر انســانی محتــاج باشــد بــه  مهنــدس و پزشــک 
محتــاج اســت. مهندســی کــه بــه عمــران و آبادانــی کشــور برســد، و ابــزار مورداحتیــاج انســان 
ــای  ــه خانه ه ــردم ب ــاز م ــا نی ــد ت ــی باش ــد، مهندس ــم کن ــوژی فراه ــر تکنول ــن عص را در ای
ــای  ــای باشــکوه، و اساســاً ابزاره ــای شــیک، تفریحگاه ه ــا و لباس ه ــل، ماشــین های زیب مجل

ــد. ــن کن ــاج انســان ها را تأمی مورداحتی
ــوژی  ــد. تکنول ــوم طبیعــی و مهندســی رشــد کردن ــی پیشــرفت کــرد کــه عل غــرب زمان
انســان را متحــول کــرد و بــه آن رفــاه و آرامــش بخشــید. انســان بــا فناوری هــای هســته ای، 
علــوم فضایــی و علــوم ســایبری بــه چنــان رشــدی دســت یافت کــه در طــول هــزاران ســال 
دســت نیافتــه بــود. امریــکا بــا تکیــه بــر علــوم ســایبری تبدیــل بــه ابرقــدرت شــد و ســایر 
ــان  ــدرت جه ــای مهندســی، ســرور و صاحــب ق ــر فناوری ه ــه ب ــا تکی ــی ب ــای جهان قدرت ه
ــه  ــانی ک ــوم انس ــام عل ــه ن ــی ب ــر علوم ــه ب ــای تکی ــه ج ــه ب ــت ک ــر نیس ــس بهت ــدند، پ ش
ــه دنبــال علــوم مهندســی برویــم. ایــن اســتدلال بخــش عظیمــی از  ــه تاریــخ پیوســتند، ب ب

ــت. ــران اس ــر در ای ــال های اخی ــان س صاحب منصب
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ایــن تفکــر اگرچــه در ظاهــر درســت و پــر زرق و بــرق اســت، امــا واقعیــت چیــز دیگــری 
اســت. قــدرتِ مایشــاء غــرب امــری نیســت کــه طــی چندیــن دهــه بــه دســت آمــده باشــد 
ــه  ــوم مهندســی، هســته ای، ســایبری و فضایــی علومــی نیســتند کــه در خــأ ب و اساســاً عل
ــت  ــل انباش ــا حاص ــفی اند. آن ه ــر فلس ــت تفک ــل انباش ــا حاص ــند. آن ه ــده باش ــود آم وج
ــاب انســان  ــر درب ــال تفک ــا حاصــل پانصدس ــد، آن ه ــت و هایدگرن ــوم، کان ــر دکارت، هی تفک
ــد،  ــده دی ــورت تفکیک ش ــود به ص ــوم را نمی ش ــاً عل ــتند. اساس ــش هس ــی پیرامون و زندگ
ــوم بســیار مهــم  ــن، برخــی عل ــن بی ــا در ای ــه هــم وابســته اند. منته ــوم به هم پیوســته و ب عل

ــوم هســتند.  ــرای ســایر عل ــه ای ب و پای
بــرای بررســی اینکــه غــرب چگونــه بــه ایــن قــدرت رســید بایــد تاریــخ پانصــد ســاله آن 
ــر پایــه علــوم انســانی گذاشــته شــد و  پــس از رنســانس را مشــاهده کــرد. رنســانس اروپــا ب
اساســاً نخســتین متفکــران رنســانس، کــه اومانیســت می خوانندشــان، عالمــان علــوم انســانی 
بودنــد، آن هــا بــرای انســان بــه محــاق رفتــه در قرون وســطا، نســخه هایی در هنــر، معمــاری، 
تاریــخ و فلســفه چیدنــد و بدیــن ترتیــب ریشــه های علم گرایــی در اروپــا را پایــه گذاشــتند.

ــان باســتان، کــه انســان را معیــار  ــه تبعیــت از فلســفه شــکوهمند یون آغازگــران رنســانس ب
همــه امــور می دانســت، بــا توجــه ویــژه بــه انســان، زمینــه ارجمنــدی و شــکوهمندی انســان 

را فراهــم کردنــد.
ــک  ــه ی ــور ک ــت، همان ط ــت اس ــک درخ ــد ی ــان رش ــی به س ــد علم ــک رش ــدون ش ب
ــی  ــته های مهندس ــد. رش ــته باش ــالمی داش ــه س ــه ریش ــد ک ــوه می ده ــی می ــت زمان درخ
ــه می شــود.  ــوم انســانی تغذی ــا آن هــا از ریشــه های عل ــد ام به ســان میوه هــای یــک درخت ان
ــه علــوم انســانی به ســان بی توجهــی بــه ریشــه های یــک درخــت اســت. آن هــا  بی توجهــی ب
ــا  ــر روی آن ه ــی ب ــام علم ــک نظ ــد ی ــای تنومن ــا پایه ه ــد، ام ــن پنهان ان ــه در زیرزمی اگرچ
ــد رشــدی  ــم نمی توانن ــوم ه ــرم، ســایر عل ــده بگی ــوم انســانی را نادی ــر عل اســتوار اســت. اگ
داشــته باشــند، وضعیــت رکــود در علــوم مهندســی در ســال های اخیــر ناشــی از بی توجهــی 
ــخ غــرب کــه در  ــه در تاری ــوان ن ــوده اســت. ایــن مســئله را حتــی می ت ــوم انســانی ب ــه عل ب
ســنت و تاریــخ فکــری خودمــان مشــاهده کــرد. اوج دوره رونــق و شــکوفایی ایــران و تمــدن 
اســلامی مربــوط بــه ســده های ســوم و چهــارم و پنجــم ه.ق اســت. کــه بنــا بــه اذعــان برخــی 
ــه انســان  ماننــد آدم متــز، جــرج کرمــر، الیــور لیمــن و محمــد ارکــون دوره ای اســت کــه ب
توجــه بســیاری می شــود و بــه علــوم انســانی در وجــوه مختلفــش توجــه می شــد در همیــن 
برهــه بــود کــه فیلســوفانی ماننــد فارابــی و ابن ســینا، ابوالحســن عامــری، ابوحیــان توحیــدی 
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و ابــن مســکویه دســت بــه اندیشــه ورزی زدنــد و در کنــار آن هــا مهندســانی چــون ابوریحــان 
بیرونــی، خوارزمــی و جابربــن حیــان توانســتند رشــد کننــد. زمانــی کــه ابوحیــان توحیــدی 
فریــاد میزنــد کــه »انســان، مهم تریــن مســئله انســان اســت« بــه حاکمــان و تصمیــم ســازان 
گوشــزد می کنــد کــه هــدف نهایــی تمــام تــلاش انســان، شــکوفایی و کمــال انســان اســت، 

نــه شــکوفایی و توســعه ابزارهــای ســاخته ی دســت انســان. 
مــا ایــن پیشــینه عظیــم را داریــم، امــا متأســفانه امــروزه گویــی هــدف تصمیم ســازان مــا 
توســعه صــرف ابزارهــای ســاخته دســت انســان اســت گویــی غایــت نهایــی آن هــا هســتند و 
انســان خدمتــکار ســاخته دســت خــودش اســت، طنــز تاریخــی ایــن اســت کــه مــا بــه همــه 
شــئون تمــدن غربــی نقــد میکنیــم، امــا طابــق النعــل بالنعــل از ســبکِ زندگــیِ مصــرف زده ی 
انســانِ مــدرنِ غربــی پیــروی می کنیــم. در ایــن جامعــه  کــه ترکیــب متناقضــی از تفکــرات 
ــی  ــار نوع ــد و گرفت ــده ندارن ــوری از آین ــر تص ــان ها، دیگ ــود دارد. انس ــا وج و عمل کردن ه
ــان هیــچ ارزشــی، دیگــر ارزش  ــزد آن ــگاری زیست شــناختی1 « می شــوند. در ن آفــت »هیچ ان
نیســت، تمــام ارزش هــا بی معنــا و بیهــوده می شــوند، تنهــا یــک معیــار بــرای تمیــز خــوب از 
بــد وجــود دارد و آن »راحتــی تــن« انســان اســت. آن چیــزی کــه وعــده ی لــذت دهــد خــوب، 

و آن چیــزی کــه وعــده ی رنــج دهــد شــر اســت. 
انســان امــروزه در جامعــه مــا بــه محــاق رفتــه اســت کــه تنهــا می تــوان بــا علــوم انســانی 
آن را بــاز یافــت، علــوم انســانی در واقــع درمانگــر ایــن درد اســت، نــه مُشــکِلهِ ی رشــد جامعــه. 

ــا را از ســطح  ــه م ــزی ک ــر چی ــن ه ــان رفت ــا و از می ــی ســقوط همــه ی ارزش ه ــگاری زیست شــناختی یعن 1- هیچ ان
ــی  ــوم مهندس ــت و عل ــانی بی اهمی ــوم انس ــه عل ــه ای ک ــرد . در جامع ــر می ب ــذ آن فرات ــناختی و لذائ ــی زیست ش زندگ
ــد.  ــل می ده ــناختی تقلی ــات زیست ش ــطح حی ــه س ــان ها را ب ــند، انس ــت باش ــور مملک ــازان ام ــکی تصمیم س و پزش
جامعــه فروکاســته می شــود بــه مکانیســم محرک/پاســخ. محرکــی کــه خوشــی می دهــد پاســخ آری دریافــت می کنــد 
و محرکــی کــه ناخوشــی می دهــد پاســخ خیــر. »بــدن« خــود بــه ایدئولــوژی و معیــار نهایــی قضــاوت دربــاره ی چیزهــا 
ــدن  ــار ب ــن ب ــگاری زیست شــناختی معکــوس کــردن متافیزیــک ســنتی اســت: به جــای روح ای ــدل می شــود. هیچ ان ب
اســت کــه بــه معیــار هــر چیــزی بــدل شــده اســت. آن هــم نــه بدنــی آزاد و رهــا، کــه جســمی اســیر خواســته های 
اولیــه زیســتی. ایــن آزادی جســم نیســت، دوبــاره حیوانی کــردن آن اســت. اکنــون ایــن هیچ انــگاری زیست شــناختی 
ــه کســی رای می دهنــد کــه وعــده ی لــذت و ســرگرمی بدهــد؛  ــه حرکــت وا مــی دارد. آن هــا ب اســت کــه مــردم را ب
آن کســی کــه آن هــا را از دیــن، معنویــت، تفکــر، آگاهــی و هــر چیــز والا دور کنــد:  شــعار انســانها در جامعــه مــا ایــن 
اســت: »مــا بــه ســرگرمی و لــذت نیــاز داریــم، نــه بــه تفکــر، کار و زحمــت« ایــن شــعار را چــه کســانی در جامعــه 

غالــب کرده انــد؟ جــز مهندســان و پزشــکان پوزیتیویســت تصمیــم ســاز؟!
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ــه اینکــه در مــورد او تصمیم گیــری  علــوم انســانی حــق حضــور در تصمیم گیری هــا را دارد ن
شــود. علــوم انســانی هوموســاکر نیســت.

سنگ ِ رهایی خود را بر دوش می کشم
حصاری دیگر برپا می کنم

تا رهایی شاید،  
ناسروده ای دیگر، طرح لب کند.

 

مشکله ای به نام علوم انسانی                                                                 محمد کمالی گوکی
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جنگ و زبان؛ الفاظ عامیانه نوظهور در لهجه بغدادی پس از 
اشغال عراق توسط آمریکا

سیده مینا میردامادی، سید ابراهیم آرمن1 

1.دانش آموخته کارشناسی ارشد رشته مترجمی عربی دانشگاه آزاد اسلامی واحد کرج
2.دانشیار گروه مترجمی عربی دانشگاه آزاد اسلامی واحد کرج

دریافت: 97/08/25                      پذیرش: 97/09/05

چکیده
پــس از پایــان یافتــن جنــگ آمریــکا و عــراق و خــروج نیروهــای آمریکایی از کشــور 
ــه در عــراق،  ــکا چیــزی جــز ویران ــرار کــرد آمری ــا ضــرس قاطــع اق ــوان ب عــراق، می ت
برجــای نگذاشــت.  ایــن در حالیســت کــه ایــن کشــور ادعــا می کــرد بــرای آزادســازی 
مــردم از ســلطه دیکتاتــوری، وارد عــراق شــده اســت. تمامــی موزه هــا، بانک هــا و... بــه 
ســرقت رفــت. انــواع فســاد از جملــه فســاد اقتصــادی، اخلاقــی و... رواج یافتــه و فرهنگ 
و تمــدن دیرینــه عراقــی تحــت تاثیــر آمریــکا قــرار گرفــت. در حقیقــت می تــوان ورود 
نیروهــای اشــغالگر آمریکایــی بــه عــراق را از چندیــن جهــت نقــد و بررســی نمــود؛ کــه 
در ایــن مقالــه ســعی کردیــم بــه رابطــه ی میــان زبــان و جنــگ بپردازیــم. از آنجایــی 
کــه هیــچ فرهنــگ لغــت الفــاظ عامیانــه بغــدادی )مخصوصــاً فرهنــگ لغتــی کــه دارای 
ــه  ــق و مطالع ــا شــیوه تحقی ــذا ب ــت نشــد؛ ل ــگ باشــد(، یاف ــس از جن ــن پ ــاظ نوی الف
میدانــی اقــدام بــه جمــع آوری ایــن الفــاظ نمــوده و آن هــا را بــر حســب افزایــش شــدت 
نــا امیــدی و یــأس روحیــه مــردم کشــور عــراق بررســی کرده ایــم. همچنیــن در ایــن 
مقالــه بــه بررســی تآثیــر منفــی جنــگ بــر زبــان و پیدایــش الفــاظ منفــی و نــا امیــد 
کننــده در زمــان جنــگ یــا پــس از آن، و تاثیــر منفــی ایــن الفــاظ بــر روحیــه مــردم 

پرداخته ایــم. 

کلید واژگان: جنگ، زبان، الفاظ عامیانه بغدادی، آمریکا، عراق.

1Shams1516@yahoo.com- نویسنده مسؤول:                                                                                                   
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پژوهشي درباره پدیدة حسادت در دیوان متنبي

حسن خلف1، عزیز عبد جرمد العبادي

1. دانش آموختۀ گروه زبان و ادبیات عربي دانشگاه فردوسي مشهد 
2. دانشجوي دکتري گروه زبان و ادبیات عربي دانشگاه فردوسي مشهد

دریافت: 01/15/ 96                             پذیرش: 96/03/05

چکیده
اثــر ادبــي همــان تصویرهــاي صادقانــه اي از حالت هــاي شــادي، انــدوه، عشــق و نفــرتِ ســازندۀ 
آن اســت و دربردارنــدۀ حــالات روانــي و بــار معنایــي خاصــي اســت کــه تصویرهــاي شــفافي را از 
ــان  ــه ارمغ ــا اســت، ب ــرداري از آن ه ــرده ب ــان احساســات انســاني کــه در صــدد پ حالت هــاي پنه
مــي آورد. بررســي حالــت شــکایت از حســودان در اشــعار متنبــي یکــي از موضوعــات مهمــي اســت 
ــت آن از  ــت اهمی ــت. عل ــوردار اس ــزایي برخ ــه س ــت ب ــي از اهمی ــاي ادب ــان پژوهش ه ــه در می ک
ــاره شــعر متنبــي انجــام شــده اســت، امــا هیــچ  ایــن جهــت اســت کــه پژوهش هــاي زیــادي درب
یــک از آن هــا بــه ایــن پدیــده کــه بــه مثابــه یــک مســأله اي گســترده و واضــح در شــعر متنبــي 
ــد، حــال آن کــه هــر کــس در شــعر متنبــي تأمــل کنــد،  ــه صــورت مســتقل نپرداخته ان اســت، ب
ــان در  ــه جری ــد کــه همگــي در عرصــۀ شــکایت و گله منــدي ب مفاهیــم متعــددي را در آن مي یاب
ــد،  ــي پرداخته ان ــعر متنب ــي ش ــه بررس ــه ب ــي ک ــه ناقدان ــم ک ــن رو، در مي یابی ــت. از ای ــده اس آم
بــه ایــن مهــم چنــدان بهایــي نداه انــد؛ بــه همیــن دلیــل ایــن مقالــه در صــدد اســت، بــه بررســي 
تصویرهــاي شِــکوه از حســودان، آثــار روانــي ناشــي از آن و ناراحتــي متنبــي از حســودان در شــعر 
او بپــردازد. ایــن پژوهــش از خــلال ســؤالي مبنــي بــر ایــن کــه چــرا متنبــي مــورد حســادت واقــع 
ــا روش توصیفــي – تحلیلــي اســباب و انگیزه هــاي حســادت حســودان و هویــت و  شــده اســت، ب
ــکوه از  ــده شِ ــن نتیجــه مي رســد کــه پدی ــه ای ــرار مي دهــد و ب ــان مــورد بررســي ق روش هــاي آن
ــاً  ــت: تقریب ــوان گف ــه مي ت ــه اي ک ــه گون ــي اســت ب ــوان متنب ــن موضــوع در دی حســودان بارزتری

هیــچ قصیــده اي نیســت کــه در آن لفــظ یــا معنــاي حســادت در آن بــه کار نرفتــه باشــد.

کلید واژگان: شعر، متنبي، حسادت، حسودان

Hasan_khalaf 84@yahoo.com  1- نویسنده مسوؤل:    
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پیشگام تحول شکلي و معنایي شعر معاصر عربي
»پژوهشي تاریخي در مکتب رمانتیسم«

سعید سواري1 

کارشناسي ارشد زبان و ادبیات عربي دانشگاه علامه طباطبایي

دریافت: 95/11/07                                      پذیرش: 96/03/17

چکیده
پژوهــش حاضــر بــا تکیــه بــر روش توصیفــي تحلیلــي و بــر پایــه تحــولات ادبــي معاصــر، 
ــت؛  ــرار داده اس ــي ق ــورد بررس ــر را م ــي معاص ــات عرب ــم در ادبی ــب رمانتیس ــش مکت پیدای
عــلاوه بــر ایــن، دلیــل گرایــش ادبیــات عربــي بــه ســمت ادبیــات رمانتیســم و دســتمایه هاي 

رمانتیســم و عوامــل و دســتاوردهاي ظهــور رمانتیســم در ادبیــات عربــي را تبییــن نمــود.
ایــن مقالــه بــه ایــن نتیجــه رســید کــه بلــوغ و رشــد مکتــب رمانتیســم در ادبیــات عربــي، 
ــده،  ــکلي قصی ــاختار ش ــه س ــه اي  ک ــه گون ــاخت ب ــول س ــده را متح ــون قصی ــکل و مضم ش
ــح  ــا و واژگان فصی ــا و قافیه ه ــج از وزن ه ــه تدری ــه همــراه داشــت و ب ــک را ب وحــدت ارگانی
رهایــي یافــت حــال آن کــه درون مایــۀ قصیــده، بــه مفاهیمــي از قبیــل عاطفــي و درون گرایــي 
و غنایــي کــه درون انســان معاصــر را بیــان مي-کردنــد تغییــر پیــدا کــرد. ایــن در حالــي اســت 
کــه عواملــي ماننــد ارتبــاط ادیبــان عــرب بــا جهــان غــرب، مشــاهدات و مطالعــات آنــان در 
ادبیــات غربــي و به ویــژه ادبیــات انگلیســي و فرانســوي، همچنیــن گســترش شــاعران ادبیــات 
ــارج  ــل و خ ــي در داخ ــات عرب ــي ادبی ــکل هاي ادب ــا و تش ــذاري انجمن ه ــي و بنیان گ عرب
کشــورهاي عربــي تاثیرهــاي ســودمندي در رشــد مکتــب رمانتیســم عربــي داشــتند. افــزون 
بــر ایــن، مکتــب رمانتیســم ادبیــات بــوي فولکلوریــک را بــه ادبیــات عربــي معاصــر عطــا کــرد؛ 
زیــرا مکتــب رمانتیســم بــا هــدف رانــدن ادبیــات اشــراف زادگــي از ادبیــات طلــوع کــرد تــا 

ادبیــات را بــه خاســتگاه مردمــي انتقــال دهــد.

کلیدواژگان: رمانتیسم، ادبیات عربي، تحول، شکل، درون مایه

  Saeedsavari63@yahoo.com  1- نویسنده مسؤول:                                                      
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زیبایي شناسي زبان شاعرانه در نثر رافعي 

حجت رسولي1، سید علي مفتخرزاده

1. دانشیار زبان و ادبیات عربي دانشگاه شهید بهشتي   
2. دانشجوي دکتري زبان و ادبیات عربي دانشگاه شهید بهشتي

دریافت: 97/7/12                                پذیرش: 97/8/15

چکیده
شــاعرانگي و ادبــي بــودن یــک متــن بــه واســطه زبــان تحقــق مــي یابنــد و زبــان اســت 
کــه مفاهیــم احســاس و صــور خیــال را آشــکار مــي ســازد. همچنیــن، زبــان شــاعرانه زبانــي 
ــه نمایــد. نثــر  ــا بدیــن ســان تعبیرهــاي متفاوتــي را بــه خواننــده ارائ اســت هنجــار گریــز ت
ــي  ــرز شــعر پیــش م ــا م ــه آن را ت ــه اي اســت  ک ــه گون ــورد« ب ــاب» اوراق ال ــي در کت رافع
بــرد، و بدیــن ســان شــاعرانگي را بــراي متــن بــه ارمغــان مــي آورد. ایــن پژوهــش بــا ارائــه 
ــا  ــا شــیوه توصیفــي- تحلیلــي و ب ــا ب ــان شــاعرانه، کوشــیده اســت ت مفهــوم شــاعرانگي و زب
نگاهــي زیبایــي شناســانه، از شــاعرانه بــودن نثــر رافعــي پــرده بــردارد. بررســي نشــان داد کــه  
زبــان شــاعرانه در ایــن کتــاب بــه واســطه برخــي عناصــر شــاعرانه شــکل گرفــت از جملــه، 
ــاني  ــل از همس ــیقي حاص ــم و موس ــده از آن، و ریت ــر برآم ــي و تصاوی ــزي معنای هنجارگری

نحــوي و صرفــي.

کلید واژگان: زبان شاعرانه، أوراق الورد، رافعي، استعاره و تصویر، موسیقي، همساني.

htrasouli@hotmail.com                                                                               :1- نویسنده مسؤول
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 ملخص المقالات                                                                            محمد علي سلماني مروست، فاطمة جمشيدي 

معیارهاي شناخت وجه اعرابي برتر از میان وجوه 
مشکل اعراب قرآن

محمد علی سلمانی مروست، فاطمه جمشیدي1 

1. استادیار گروه زبان و ادبیات عربی دانشگاه یزد
2. دانش آموختۀ دکتري گروه زبان و ادبیات عربي دانشگاه یزد

دریافت: 04/21/ 96                                         پذیرش: 96/05/29

چکیده
دانــش نحــو بــه بررســي تغییــرات آخــر کلمــات عربــي براســاس عواملــي کــه بــر آن هــا 
ــه واکاوي موقعیّــت  ــد و نیــز ب ــر آن هــا تأثیــر مي گذارن ــه هــر دلیلــي ب ــا ب وارد مي شــوند و ی
ــزي اســت  ــد همــان چی ــن فراین ــردازد و ای آن کلمــات در ترکیــب و چینــش جمــلات مي پ
کــه در زبــان عربــي بــه آن "اعــراب" گفتــه مي شــود. دانــش نحــو عربــي آن دســته از  قواعــد 
ــد را  ــش گرفته ان ــو در پی ــم نح ــش عل ــداي پیدای ــمندان از ابت ــه دانش ــي ک و نظام مندي های
ــه دنبــال آن  اجــرا مي کنــد تــا آن هــا را از خــلال متــون فصیــح عربــي اســتخراج نمایــد و ب
ــم را از اشــتباه و  ــرآن کری ــژه متــون شــرعي و دینــي و در رأس آن هــا ق ــي و به وی ــان عرب زب
ــا اســتناد بــه آیــات قــرآن کریــم، معیارهــاي  خطــا حفــظ کنــد. ایــن پژوهــش قصــد دارد ب
ــي  ــود، معرّف ــر مي ش ــي منج ــر اعراب ــر و صحیح ت ــه نیکوت ــناخت وج ــه ش ــه ب ــي را ک مختلف
ــه دنبــال  ــگاه ب ــه بیــان مبحــث اعــراب و اهمیّــت آن پرداختــه شــده و آن نمایــد. در ابتــدا ب
ــرآن  ــات ق ــي از آی ــي، نمونه های ــر اعراب ــه برت ــناخت وج ــر در ش ــورد نظ ــاي م ــر معیاره ذک

ــر اســاس دیدگاه هــاي مفسّــران و دانشــمندان نحــو، تفســیر شــده اســت. ــم ذکــر و ب کری

کلید واژگان: نحو عربي، وجوه اعرابي، مشکل اعراب قرآن

1f.jamshidi1364@gmail.com- نویسنده مسؤول:                                                    
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تطبيق نظرية الدنيء علی "مذکرات دجاجة" 

کبري روشنفکر1، زينب جرونده، هادي نظري منظم

1. أستاذة مساعدة في فرع اللغة العربية وآدابها بجامعة تربيت مدرس
2. خريجة الماجستير في فرع اللغة العربية وآدابها بجامعة تربيت مدرس
3. أستاذ مساعد في فرع اللغة العربية وآدابها بجامعة تربيت مدرس

الاستلام: 05/11/ 96                                     القبول: 96/06/17

الملخص
إلــی عصــرنا هــذا قــد طرحــت نظــریات متعــددة لتحليــل النصــوص وکل مــن هــذه النظــریات قــد ســاعدت في ظهــور 
رؤيــة جديــدة لفهــم وتحليــل ودراســة الأعمــال الأدبيــة؛ مــن ضمــن هــذه النظــریات نظريــة "الــدنيء" لجوليــا کريســتيفا. 
تســتند کريســتيفا في بحثهــا هــذا إلــی التوفيــق بــن اللســانيات وعلــم النفــس وتقــول أن هــذه النظريــة عــلاوة علــی شــرح 
المکنــونات الداخليــة للکاتــب قــادرة علــی توضيــح وإظهــار أعمــق المصائــب الإنســانية والأزمــات الاجتماعيــة المحيطــة 
وتدهــورات العــالم مــن خــلال النــص. تعتمــد هــذه الدراســة علــي المنهــج الوصفي-التحليلــي وتقــوم بدراســة روايــة 
"مذکــرات دجاجــة" في ضــوء نظريــة "الــدنيء" وتطبيــق هــذه النظريــة ومــدي مطابقتهــا علــی الروايــة المذکــورة. مــن أهــم 
مصاديــق الــدنيء في هــذه الروايــة هــي الأنانيــة، الحســد، النفــاق وحصــول الفــرد علــی الضعــف في ضــيره وضــير الآخريــن 
بعــد هجمــة العــدو عليهــم ويعــد هــذا الضعــف وانتمائــه الشــديد إلــی الديــک أمــرا قبيحــا يــؤدي إلــی ازدواجيــة هويتهــم. 
فنــري أن مــوت الديــك في نفســه يکــون مــن مصاديــق الــدنيء لأن مــوت الديــك يــدل علــی مــوت الدجاجــات و يــزل 

هويتهــا. أيضــا بعــد مــوت الديــك دخــول العمالقــة إلــی بيــت الدجاجــات مــن أهــم مصاديــق الــدنيء. 

الكلمات الرئيسة: الدنيء، العلامات، الرمزية، مذکرات دجاجة، اسحاق موسی الحسيي

K.roshan@modares.ac.ir                                                                                  :1- الکاتبة المسؤولة
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 دراسة جماليّة في سورة "طه" وسورة "مريم" ومقارنة السورتن                                                                           علی پيراني شال، سيده فيروزه حسيي 

دراسة جماليّة في سورة "طه" وسورة "مريم" ومقارنة السورتين
علي أساس نظريةّ الشکلانيّة

علی پيراني شال1، سيده فيروزه حسيني

1. أستاذ مُشارك في قسم اللغة العربية وآدابها بجامعة خوارزمي
2. طالبة الدکتوراه في قسم اللغة العربية وآدابها بجامعة شهيد بهشي

الاستلام: 96/04/25                                        القبول: 96/06/20

الملخص
ممـّـا لا شــكَّ فيــه أنّ القــرآن کلامٌ جميــل ودقيــق ولــَهُ بنيــة رصينــة لا نظــير لــا. تناســب الألفــاظ والمعــاني، موســيقي 
الآیات العذبــة وتطابقهــا مــع الطبــع وشــدة تاثيرهــا علــي النفــوس تدعــو کُلّ باحــث أن يکشــف عــن جمالــا ويتعــرّف 
علــي آیاتــه. إنّ الســورتَنِ "مــريم" و"طــه" تعُتــران مــن أجمــل سُــور القُــرآن. تُصــوّر لنــا هــاتان الســورتان قــدرة الله 
وعظمته. فإن تحليلهما ودراســتهما علي أســاس نظرية الشــکلانين کفيکتور شکلوفســکي ورومن یاکوبســن جديرة 

بالإهتمــام.
تبــدأُ کلتــا الســورتن بالحــروف الجائيــة وتنتهــي بحــرف ألــف في أکثــر الآیات. الإتســاق الصــوتي، الموســيقيّ 
التأکيــد،  الحکيــم،  والمعنويــة کأســلوب  اللفظيــة  المحسّــنات  المحادثــة،  الآیات  العاليــة،  والبلاغــة  الفصاحــة  القويــة، 

التناســب المعنــويّ للجمــلات، مــن الأمــور الـّـي أعطتهمــا جمــالًا خاصّــاً أکثــر فأکثــر.
قمنا في هذا المقال بالدراســة الشــکلانية لاتن الســورتن مُســتعينن بالقواعد والأصول الّي قدمها الشــکلانيون 

لدراســة النصوص الأدبية.

الكلمات الرئيسة: الشکلانية، الجمالية، سورة مريم، سورة طه

ali.piranishal@yahoo.com                                                              :1-الكاتبة المسؤولة
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المضامين المشترکة في قصص »ازوپ« ومحاضرات الأدباء للراغب الإصفهاني

مرضيه زارع زرديني1، آسيه ذبيح نيا عمران، منوچهر اکبري

1. الأستاذة المساعدة في قسم اللغة العربية وآدابها بجامعة پيام نور
2. الأستاذة المشارکة في قسم اللغة الفارسية وآدابها بجامعة پيام نور

3. الأستاذ في قسم اللغة الفارسية وآدابها بجامعة طهران

الاستلام: 96/06/07                                       القبول: 96/07/01

الملخص
کان إزوب المتحــدر مــن أصــل إســلاوي کاتبــا إغريقيــا في القــرن الســادس قبــل الميــلاد. تعــدّ قصصــه الإرشــادية 
والوعظيــة بنيــة کثــير مــن الأمثــال والحکــم أنحــاء العــالم کلـّـه. مــن الکتـّـاب الذيــن تلاحــظ قواســم مشــترکة في المعــي 
والفحــوي بــن آثارهــم وبــن قصــص ازوب إمّــا تــواردا أو تأثــّرا هــو حســن بــن محمــد بــن مفضّــل الملقّــب "بالراغــب 
الإصفهــاني"- العــالم المفسّــر والأديــب النّحريــر في القــرن الرابــع للهجــرة- في کتابــه "محاضــرات الأدباء ومحــاورات 
الشــعراء والبلغــاء". مــن حيــث إنّ الأخــلاق بفضائلهــا ورذائلهــا تضــرب جذورهــا في جبلــّة الإنســان وتکــوّن المضمــون 
الرئيــس في حيــاة الإنســان الســلوکية، فتهتــمّ جميــع اللغــات والثقافــات العاليــة بالأخــلاق. وتوجّــه إزوب في قصصــه 
بتعليــم الأخــلاق وبعَــد زمــن حلـّـي الراغــب الإصفهــاني کتابــه محاضــرات الأدباء بتلــك المضايــن الأخلاقيــة. تهــدف 
هــذه المقالــة معتمــدة علــي المنهــج الوصفــي – التحليلــي أن تحلـّـل المضامــن المشــترکة في قصــص إزوب ومحاضــرات 
الأدباء للراغــب في البعديــن الفــردي والاجتماعــي، لتســتنتج الدراســة أنّ مــا يرتبــط بجبلـّـة الإنســان وفطرتــه فتکــون 
مشــترکة ومتشــابهة بــن أبنــاء البشــر أينمــا کان ويکــون. کمــا اســتخرجت المضامــن المتــواردة إلي فکــر ازوب والراغــب؛ 
التحذيــر مــن لــوم النــاس في غــير أوانــه والتحذيــر مــن طــول الأمــل، و الإغــراء إلي الاتعّــاظ مــن إدبار الآخريــن والإغــراء 
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